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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/06-11/1
URBROJ: 3804-850-06-1

Zagreb, 19. siječnja 2006.

P  O  Z  I  V


Na temelju Statuta Fakulteta sazivam 4. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u četvrtak 26. siječnja 2006. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici Fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 3. sjednice Fakultetskog vijeća održane 21. prosinca 2005. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u počasno zvanje professor emeritus

2. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za izbor dr. sc. Vladimira Ivira, red. prof., u počasno zvanje professor emeritus.










str. 26
3. Prijedlog Odsjeka za informacijske znanosti za izbor dr. sc. Ive Maroevića, red. prof., u počasno zvanje professor emeritus.










str. 43
4. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost za izbor dr. sc. Milivoja Solara, red. prof., u počasno zvanje professor emeritus.










str. 80
5. Prijedlog Odsjeka za komparativnu književnost za izbor dr. sc. Ante Peterlića, red. prof., u počasno zvanje professor emeritus.










str. 85
6. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za izbor akademika Eduarda Hercigonje u počasno zvanje professor emeritus.










str. 90
7. Prijedlog Odsjeka za povijest za izbor dr. sc. Tomislava Raukara, red. prof., u počasno zvanje professor emeritus.










str. 95
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, nastavna, suradnička i istraživačka zvanja
8. Izbor dr. sc. Olge Perić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Olge Perić u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području humanističkih znanosti - polje filologija, broj: 01-1420/1-2005. od 23. studenoga 2005.

9. Izbor dr. sc. Borislava Pavlovskog u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za makedonski jezik i književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005. 

Odluka Matičnoga odbora o izboru dr. sc. Borislava Pavlovskoga u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-2413/1-2005. od 23. studenoga 2005.

10. Izbor dr. sc. Aleksandra Štulhofera u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmete Sociologija kulture i Sociologija spolnosti na Odsjeku za sociologiju.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Aleksandra Štulhofera u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u znanstvenom području društvenih znanosti - polje sociologije, broj: 01-1526/1-2005. od 15. prosinca 2005.

11. Izbor dr. sc. Tatjane Jukić-Gregurić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku. 

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 15. lipnja 2005.
Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Tatjane Jukić-Gregurić u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti - polje filologija, broj: 01-2794/1-2005. od 23. studenoga 2005.
12. Izbor dr. sc. Borislava Kneževića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku. 

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća 15. lipnja 2005.
Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Borislava Kneževića u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti - polje filologija, broj: 01-2795/1-2005. od 23. studenoga 2005.

13. Izbor dr. sc. Zrinke Jelaske u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Zrinke Jelaske u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-2822/1-2005. od 23. studenoga 2005. 

14. Izbor dr. sc. Mire Menac Mihalić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.
Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Mire Menac Mihalić u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-1213/1-2005. od 23. studenoga 2005.
15. Izbor dr. sc. Dalibora Blažine u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005. 

Odluka Matičnoga odbora o izboru dr. sc. Dalibora Blažine u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-1769/1-2005. od 23. studenoga 2005.

16. Izbor dr. sc. Dražena Varge u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za romansku lingvistiku na Odsjeku za romanistiku. 

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005.
Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Dražena Varge u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti - polje filologija, broj: 01-2201/1-2005. od 23. studenoga 2005.

17. Izbor dr. sc. Pavela Gregorića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija, na Odsjeku za filozofiju.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Pavela Gregorića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filozofije, broj: 01-2808/1-2005. od 13. prosinca 2005.

Ocjena nastupnog predavanja održanog 9. siječnja 2006.











str. 113
18. Izbor dr. sc. Davora Lauca u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana logika, na Odsjeku za filozofiju.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 22. studenoga 2005.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Davora Lauca u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filozofije, broj: 01-3079/1-2005. od 13. prosinca 2005.

Ocjena nastupnog predavanja održanog 17. siječnja 2006.











str. 114
19. Izbor dr. sc. Jasmine Vojvodić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za rusku književnost na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005.

Odluka Matičnoga odbora o izboru dr. sc. Jasmine Vojvodić u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-2798/1-2005. od 23. studenoga 2005.

Ocjena nastupnog predavanja održanoga 14. prosinca 2005.










str. 115
20. Izbor dr. sc. Ivane Vidović-Bolt u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005.

Odluka Matičnoga odbora o izboru dr. sc. Ivane Vidović-Bolt u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti – polje filologija, broj: 01-2797/1-2005. od 23. studenoga 2005.

Ocjena nastupnog predavanja održanoga 1. prosinca 2005.










str. 117
21. Izbor Mladena Sedara u nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, na Katedri za kineziologiju. 

22. Izvještaj stručnoga povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Miloša Okuke u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 119
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tihane Petrović Leš u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.











str. 128
24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Milane Černelić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.











str. 140
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tome Vinšćaka u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.











str. 153
             26. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Daniele Živković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti. 






str.166
27. Dopuna izvještaja stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Slađana Turkovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.










str. 181
28. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vesne Muhvić-Dimanovski u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika, u Zavodu za lingvistiku. 










str. 186
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Nikice Gilića u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Odsjeku za komparativnu književnost.










str. 197
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
30. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dunje Pavličević-Franić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.








str. 201
31. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za reizbor dr. sc. Željke Šiljković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za Metodiku nastave prirode i društva na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.










str. 211
32. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sanje Vulić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu.










str. 226
33. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tomislava Smerića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu. 











str. 239
34. Mišljenje o izboru Nađe Dešpalj u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za predmet Engleski jezik na Sveučilištu u Splitu, za nastavu u Zagrebu. 










str. 243
35. Mišljenje o izboru mr. sc. Grozdane Franov-Živković i mr. sc. Milene Radovan Burja u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, za predmet Filozofija odgoja na Stručnom odjelu za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece Sveučilišta u Zadru.











str. 244
36. Mišljenje o izboru Karoline Vrban Zrinski i Ane Brnardić u suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu.










str. 248
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
37. Izvještaj o radu mr. sc. Hrvoja Klasića, asistenta u Zavodu za hrvatsku povijest. 








str. 250
            38. Izvještaj o radu Zvonimira Galića, znanstvenog novaka na Odsjeku za psihologiju. 








str. 251
39. Izvještaj o radu Margarete Jelić, znanstvene novakinje na Odsjeku za psihologiju. 








str. 252
40. Izvještaj o radu Danijele Lugarić, znanstvene novakinje na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti. 




str. 254
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ksenije Juretić pod naslovom Metaforizacija u engleskom i hrvatskom jeziku ekonomske struke.









str. 256
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nevene Škrbić Alempijević pod naslovom Analogne pojave u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima. 








str. 259
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tamare Tvrtković pod naslovom De Illyrico caesaribusque Illyricis Ivana Tomka Mrnavića i tradicija hrvatskog baroknog slavizma.











str. 265
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marina Blaževića pod naslovom Produkcija i recepcija novoga kazališta u Hrvatskoj. 










str. 271
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vlatke Štimac pod naslovom Hrvatski jezik mode i odijevanja od 1918. do 1941.










str. 278
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga pod naslovom Antroponimija i toponimija Promine. 










str. 282
            47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Ferić pod naslovom Provjera stabilnosti vrijednosnih sustava: ispitivanje utjecaja konteksta na hijerarhiju i strukturu vrijednosti.










str. 287
E. STJECANJE MAGISTERIJA
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Elise Velčić pod naslovom Das Frauenbild im Werk von Irmgard Keun.










str. 292
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Irene Mišurac Zorica pod naslovom Doprinos Mije Šiloboda metodici nastave matematike u Hrvatskoj. 











str. 296
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tamare Martinac Dorčić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom «Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize», mentorica: dr. sc. Marta Ljubešić, red. prof. Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta u Zagrebu.







str. 303

51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Kristine Vučković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom «Model parsera hrvatskoga jezika», mentor: dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof.; komentor: Damir Čavar, doc. Filozofskog fakulteta u Zadru.










str. 310
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme


52. Izvještaj povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Anamarije Gjuran-Coha predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom «Posuđenice i prevedenice engleskoga podrijetla u medicinskom nazivlju», mentorica: dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, komentorica: dr. sc. Milica Mihaljević, znan. savj. Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu.








str. 317

53. Izvještaj povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sandre Tamaro predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom «Leksičko-etimološka obradba romanizama iz rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića», mentor: dr. sc. Goran Filipi, red. prof.











str. 323

54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Hasnije Ilazi predviđenih programom jednogodišnjeg doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom «Pojam čovjeka u filozofiju Charlesa Taylora (“Izvori sopstva: stvaranje modernog identiteta”)», mentor: dr. sc. Gvozden Flego, izv. prof. 










str. 328

55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Milene Radovan-Burja predviđenih programom jednogodišnjeg doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom «Odgoj i moralnost u filozofiji Immanuela Kanta», mentor: dr. sc. Ante Čović, red. prof. 










str. 333

56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Martine Kuzmić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i prihvaćanje teme pod naslovom «Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora», mentorica: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.











str. 340

57. Molba Sanje Fulgosi, studentice Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike, za promjenu naslova doktorskog rada Nesročnost: unifikacijski pristup sintaksi hrvatskoga jezika, mentor: dr. sc. Josip Silić, red. prof. u novi naslov «Sintaktička nesročnost u hrvatskome jeziku», mentor: dr. sc. Josip Silić, red. prof. 

Tema je prihvaćena na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 18. srpnja 2002.











str. 345
Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata

znanosti u doktorskom studiju

58. Imenovanje stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Kristine Štrkalj Despot predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom «Sintaksa složene rečenice u srednjovjekovnim verzijama legende o vitezu Tundalu», mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof., komentorica: dr. sc. Dragica Malić, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje
1. dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof. 

3. dr. sc. Dragica Malić, (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb)

59. Imenovanje stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Gabrijele Buljan predviđenih programom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom «(Re)konstrukcija značenja denominalnih glagolskih preobrazbi u engleskom jeziku», mentor: dr. sc. Mario Brdar, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku

1. dr. sc. Dubravko Kučanda, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)
2. dr. sc. Mario Brdar, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)
3. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof. 


60. Imenovanje stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Hrvoja Jurića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom «Etika odgovornosti Hansa Jonasa», mentor: dr. sc. Ante Čović, red. prof. 

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

61. Margarete Matijević pod naslovom «Djelovanje komisije za vjerske poslove Federalne Države Hrvatske/Narodne Republike Hrvatske u crkveno-državnim odnosima 1944.-1948.», mentor: dr. sc. Miroslav Akmadža, doc. Filozofskog fakulteta u Osijeku, komentor: dr. sc. Marijan Maticka, red. prof. 
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62. Zdenke Prkačin pod naslovom «Katolički list o židovima i judaizmu od 1918. do 1941.», mentor: dr. sc. Ljubomir Antić, izv. prof., komentor: dr. sc. Tvrtko Jakovina, doc. 
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Nastavni predmeti

63. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija američki studiji da se dr. sc. Stipe Grgas, red. prof. imenuje za novog voditelja Poslijediplomskog studija. 

64. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog studija pedagogije da se zbog smrti prof. dr. sc. Antuna Mijatović, koji je bio mentor kandidatima radi izrade magistarskog i doktorskog rada, imenuju novi mentori i to:

- dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof, imenuje mentorom kandidatu Konstadinosu Argirisu za izradu magistarskog rada pod naslovom "Poredbeno istraživanje interkulturalnog obrazovanja učitelja u Grčkoj i Hrvatskoj";
- dr. sc. Neven Hrvatić, doc, imenuje mentorom kandidatkinji Danijeli Vrtiprah za izradu magistarskog rada pod naslovom "Interkulturalizam u četverogodišnjim programima nastave književnosti u Republici Hrvatskoj";
- dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof, imenuje mentorom kandidatu mr. sc. Pavlu Skoku za izradu doktorske disertacije pod naslovom "Temeljni čimbenici kakvoće nastavnog procesa".
H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
65. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Sveučilištu u Dubrovniku (pristupnica: Nives Vidak)
1. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

2. dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

3. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

66. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje i radno mjesto od predavača do višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za predmet Tehnički engleski jezik na Strojarskom odjelu Tehničkog veleučilišta u Zagrebu (pristupnice: Barbara Tartaglia, Ivana Špiranec i mr. sc. Sanja Špoljarić)
1. dr. sc. Borislav Knežević, docent
2. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

3. mr. sc. Olinka Breka, viši predavač (Fakultet strojarstva i brodogradnje, Zagreb)

67. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu (pristupnica: Željka Rosandić)
1. Kristijan Nikolić, lektor

2. Nina Tuđman Vuković, asistentica

3. mr. sc. Jasna Ažman, viši predavač (Strojarski fakultet, Slavonski Brod)
68. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za reizbor u nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane anglistika i romanistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu (pristupnica: Andrea Šupih-Kvaternik)
1. mr. sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

2. mr. sc. Darja Damić Bohač, viši lektor

3. dr. sc. Vladimir Mrša, red. prof. (Prehrambeno-biotehnološki fakultet, Zagreb)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor jednog nastavnika (vanjskog suradnika) u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za engleski i njemački jezik na Metalurškom fakultetu u Zagrebu (pristupnica: Lidija Milenkov-Ečimović)
1. dr. sc. Dora Maček, red. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

70. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavač ili viši predavač za područje društvenih znanosti, polje filologija, za predmete Engleski jezik i Njemački jezik na Građevinskom fakultetu u Zagrebu (pristupnica: mr. sc. Alemka Kralj Štih)
1. Jasenka Šafran, viši lektor

2. dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red.prof.

3. dr. sc. Josip Marušić, red.prof. (Građevinski fakultet, Zagreb)

71. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Institutu za međunarodne odnose u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Daniella Angelina Jelinčić)
1. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof. 
2. dr. sc. Tihana Petrović-Leš, doc. 
3. dr. sc. Biserka Cvjetičanin, znan. savj. (Institut za međunarodne odnose, Zagreb)
72. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Katedri za društvene znanosti Medicinskog fakulteta u Rijeci (pristupnica: dr. sc. Nada Gosić)

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Ivica Šegota, red. prof. (Medicinski fakultet u Rijeci)

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

73. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Hrvatskim studijima u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Tomislav Bracanović)

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.
3. dr. sc. Ivan Koprek, red. prof. (Hrvatski studiji, Zagreb)
74. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Filozofskom fakultetu u Splitu (pristupnik: dr. sc. Frane Šago)

1. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

2. dr. sc. Pavo Barišić, red. prof.

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.
75. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje i na radno mjesto višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika, za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Vesna Lamza Posavec)
1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. 

2. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. 

3. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Fakultet političkih znanosti)

76. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili više za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana knjižničarstvo, na Pomorskom fakultetu u Splitu (pristupnici: mr. sc. Andrija Nenadić i Jelena Madunić)
1. dr. sc. Daniela Živković, doc.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

77. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmete Didaktika i Pedagogija na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Vlatka Domović)

1. dr. sc. Marko Palekčić, red.prof.

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

3. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.

78. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmete Specijalna pedagogija i Pedagogija djece s teškoćama u razvoju, na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Ivan Biondić)

1. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

2. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof.

3. dr. sc. Mile Silov, red. prof. (Učiteljska akademija Zagreb)

79. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku (pristupnice: Zora Redžep Borak, mr. sc. Vesna Buljubašić-Kuzmanović, mr. sc. Ranka Jindra)

1. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof.

80. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru (pristupnik: dr. sc. Zlatko Miliša)

1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

2. dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. 

3. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.
81. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest (pristupnik: dr. sc. Zdravko Matić)

1. dr. sc. Mario Strecha, docent

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru

82. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Filozofskom fakultetu u Rijeci (pristupnik: dr. sc. Darko Dukovski)

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Petar Strčić, akademik
             83. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija, na Umjetničkoj akademiji u Osijeku (pristupnici: Anita Alegić Karin, mr. spec. Ljerka Hajncl, Biljana Mraović-Varevac)

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Dinka Čorkalo, izv. prof. 

3. dr. sc. Mirjana Duran, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)
            84. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana klinička psihologija (pristupnica: dr. sc. Gordana Buljan-Flander)

1. dr. sc. Nataša Jokić Begić, doc.

2. dr. sc. Gordana Keresteš, doc.

3. dr. sc. Vlado Jukić, izv. prof. (Medicinski fakultet)
            85. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za reizbor u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika (trajni izbor) za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Zora Raboteg-Šarić)
1. dr. sc. Vlasta Vizek Vidović, red. prof.
2. dr. sc. Katica Lacković Grgin, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

3. dr. sc. Ljiljana Kaliterna-Lipovčanin, znan. savj. (Inst. društ. znanosti "Ivo Pilar")
b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
86. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Dragice Vranjić-Golub za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Estetsko, intuitivno i imaginarno u pjesništvu Tina Ujevića, za mentora se predlaže dr. sc. Nadežda Čačinovič
1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Gordana Škorić, docent

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

87. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mile Tica za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Vizualni i virtualni svjetovi, modeli izložbene djelatnosti u knjižnici

1. dr. sc. Žarka Vujić, doc.

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.
3. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.
88. Promjena stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Branka Bognara za stjecanje doktorata izvan doktorskih studija i odobrenje teme pod naslovom Ostvarivanje uloge učitelja refleksivnog praktičara i akcijskog istraživača posredstvom mrežne suradnje i elektroničkog učenja
1. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

2. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.
3. dr. sc. Neven Hrvatić, doc.
89. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Vesne Buljubašić-Kuzmanović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Odnos socijalne kompetencije i ponašanje učenika, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, doc. 

1. dr. sc. Neven Hrvatić, doc.
2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

90. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mirka Lukaša za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Povijesni razvoj misli o obiteljskom odgoju, mentor: dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. 

1. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. 

2. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

3. dr. sc. Arjana Miljak, red. prof.

91. Promjena stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Hrvoja Gračanina za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Povijest savsko-dravsko-dunavskog međurječja u kasnoj antici i ranom srednjem vijeku, 4. do 12. stoljeće 
1. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

2. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

3. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.
92. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Davorina Vujčića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Kipar Vanja Radauš
1. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

2. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

3. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

93. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Damira Lučanina za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Psihosocijalne odrednice dužine života i zdravlja starijih osoba
1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.
2. dr. sc. Slavko Kljaić, red. prof. u miru
3. dr. sc. Gordana Keresteš, doc.
94. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Jake Primorac za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Promjena strukture rada u kreativnoj ekonomiji: kultura, tranzicija i kreativna klasa, mentor: dr. sc. Nada Švob-Đokić, znan. savjetnik
1. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

2. dr. sc. Nada Švob-Đokić, znan. savjetnik (Institut za međunarodne odnose)
3. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.
95. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Rajke Polić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Spolni/rodni obrasci u hrvatskom školstvu druge polovice 20. stoljeća, mentor: dr. sc. Branka Galić, doc.
1. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Štulhofer, izv. prof.

3. dr. sc. Branka Galić, doc. 

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
96. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Belaj pod naslovom Sveci zaštitnici u hrvatskoj pučkoj pobožnosti
1. dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku)
2. dr. sc. Emanuel Hoško, izv. prof. (Katolički bogoslovni fakultet, Rijeka)
3. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof. 

97. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dalibora Lovrića pod naslovom Intencionalni sadržaj: dualizam i naturalizam. Studija o intencionalnosti u suvremenoj filozofiji jezika i psihologije u analitičkoj tradiciji

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Mirko Jakić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)

3. dr. sc. Borislav Mikulić, izv. prof.

98. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Renate Šolar pod naslovom Digitalni katalog izabranih zemljovida Kartografske zbirke Narodne i univerzitetne knjižnice, Ljubljana

1. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

2. dr. sc. Mirela Altić Slukan, (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)
3. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof.
99. Proširenje stručnog povjerenstva za obranu doktorskog rada mr. sc. Hrvoja Stančića pod naslovom Teorijski model postojanog očuvanja autentičnosti elektroničkih objekata 

1. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

3. dr. sc. Nenad Prelog, red. prof. (Leksikografski zavod M. Krleža)

dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljska akademija) – rezervni član
100. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dragice Bukovčan pod naslovom Polileksički izrazi u jeziku struke na primjeru njemačkog jezika kriminalistike i kriminologije, mentor prof. dr. sc. Mirko Gojmerac
1. dr. sc. Boris Prichard, red. prof. (Pomorski fakultet u Rijeci)

2. dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.

3. dr. sc. Ada Gruntar Jermol, doc. (Sveučilište u Ljubljani)

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Mihaele Matešić pod naslovom Odnos ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku
1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

2. dr. sc. Lada Badurina, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)
3. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Habijanca pod naslovom Razvoj slovačkoga akcentuacijskoga sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika

1. dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

3. dr. sc. Milan Mihaljević (Staroslavenski institut)

103. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Sanje Lazanin pod naslovom Vinkovci i Vukovar na prijelazu 18. u 19. stoljeće

1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

2. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

3. dr. sc. Emil Heršak, znan. savjetnik, (Institut za migracije)

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
104. Imenovanje stručnog povjerenstva za obranu magistarskog rada Mirne Radišić pod naslovom Učinkovitost metode Total Physical Response u nastavi engleskog kao stranog jezika s učenicima mlađe dobi 

1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emeritus

3. dr. sc. Elvira Petrović, red.prof. u miru (Filozofski fakultet u Osijeku)

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Nikoline Uroda pod naslovom Biograd i njegova okolica u antici na osnovu neistraženog arheološkog materijala
1. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Nenad Cambi, red. prof., (Odjel za arheologiju Sveučilišta u Zadru)

106. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Alenke Jovanović pod naslovom Kelti u Posavju
1. dr. sc. Mitja Guštin, red. prof. (Filozofski fakultet, Ljubljana)
2. dr. sc. Nives Majnarić-Pandžić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof. 
107. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Sanjice Faletar Tanacković pod naslovom Mogućnosti suradnje baštinskih ustanova 
1. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

2. dr. sc. Tatjana Aparac Jelušić, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

3. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Samante Matejčić pod naslovom Knjižnične službe i usluge za posebne skupine korisnika u Istri
1. dr. sc. Daniela Živković, doc.

2. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red, prof.

3. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

109. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Lane Križaj pod naslovom Tezaurus spomeničkih vrsta: Podatkovni standard u inventarima graditeljske baštine
1. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. 

2. dr. sc. Ivo Maroević, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

110. Promjena drugog člana stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marijana Franjčića pod naslovom Razvoj religijskog identiteta promjenama u nastavi vjerskog odgoja. Umjesto dr. sc. Antuna Mijatovića, red. prof., predlaže se imenovanje dr. sc. Vlatka Previšića, red. prof.

111. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Maria Keve pod naslovom Demografske promjene u Brodsko-posavskoj županiji (1991.-2001.)
1. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Zdenko Radelić, viši znan. suradnik, (Hrvatski institut za povijest)

112. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Krešimira Bušića pod naslovom Društveno, kulturno i političko organiziranje bačkih Hrvata -Bunjevaca 19l8.-1941. (Uloga bunjevačke elite u procesu nacionalne integracije i modernizacije hrvatske zajednice u Bačkoj)
1. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Rogić, znan. suradnik, (Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar)

113. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Fanike Mihaljević pod naslovom Struktura raspoloženja, tehnike samoregulacije i ličnost
1. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.
2. dr. sc. Vesna Buško, doc.
3. dr. sc. Igor Kardum, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)
114. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ane Slavić pod naslovom Usporedba parametara srčane aktivnosti u jutarnjoj i noćnoj radnoj smjeni
1. dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

2. dr. sc. Ilija Manenica, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

3. dr. sc. Biserka Radošević-Vidaček, viši znan. sur. (Institut za med. istraživanja u Zagrebu)

I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
            115. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, za predmete Informatika u antropologiji i Analiza podataka, na Katedri za antropologiju 

1. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof.

2. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

3. dr. sc. Slavko Tkalac, red. prof. u miru
116. Raspis natječaja imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka-mladog urednika časopisa u suradničkom zvanju asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika na projektu «Bioetika i filozofija» (šifra projekta: 0130471)

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.
117. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju

1. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

2. dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

3. dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

118. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku
1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

2. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

3. dr. sc. Ana Pintarić, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

119. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku
1. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

2. dr. sc. Mira Menac Mihalić, doc.
3. dr. sc. Mateo Žagar, doc. 

120. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku 

1. dr. sc. Dunja Fališevac, red. prof.

2. dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

3. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

121. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

2. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

3. dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. u miru

122. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju
1. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.
2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.
3. dr. sc. Ivan Rogić, znanstv. savjetnik (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar)
J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO

123. Prijedlog za osnivanje Katedre za judaistiku. 
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124. Prijedlog Odsjeka za povijest za osnivanje fakultetskog Centra za komparativnohistorijske i interkulturne studije.

125. Prijedlog Odsjeka za povijest za odobrenje Katedri za svjetsku povijest novog vijeka suorganizacije međunarodnog znanstvenog seminara o Jugoslaviji u vrijeme detanta od 26. do 28. svibnja 2006. godine.
126. Prijedlog Odsjeka za povijest da se dr. sc. Nenada Moačanina, red. prof. kandidira za nagradu HAZU, humanističke znanosti, za knjigu Town and Country on the Middle Danube 1526.-1690.

127. Prijedlog promjene članstva Upravnog odbora Centra za psihodijagnostičke instrumente (doc. dr. sc. Nataša Jokić-Begić umjesto prof. dr. sc. Alije Kulenovića).
128. Prijedlog Odsjeka za arheologiju da se kolegij Latinski jezik za arheologe sluša na trećoj godini studija arheologije u akad. god. 2006/07., te da prestane biti uvjetan ispit za upis u četvrtu godinu studija arheologije.

129. Prijedlog Odsjeka za sociologiju da se, zbog bolesti nastavnika tijekom zimskog semestra, izborni predmet Sociologija etničkih odnosa održi u ljetnom semestru umjesto izbornog predmeta Historijska sociologija, u istoj satnici (2 - 2). 

Time se izborni predmet Historijska sociologija ne bi održao ove akademske godine, a studenti 3. godine jednopredmetnog studija i studenti 4. godine dvopredmetnog studija bi, umjesto Historijske sociologije, mogli izabrati Sociologiju etničkih odnosa pod izborni predmet u kvoti izbornih predmeta svoje godine. 

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
130. Molba Odsjeka za kroatistiku za angažiranje vanjskih suradnika u ljetnom semestru akad. god. 2005./06.:
1. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus; 4 sata predavanja tjedno iz predmeta Teorija jezika na Katedri za hrvatski standardni jezik
2. Mira Muhoberac, prof.; 

-  24 sata seminara u semestru (kolegij izvode dva nastavnika) iz kolegija Suvremena čitanja starije hrvatske književnosti na Katedri za stariju hrvatsku književnost
-  50 sati predavanja i 80 sati seminara u semestru (kolegij izvode dva nastavnika) iz kolegija Općeslavenski jezik i hrvatska književnost srednjega vijeka na Katedri za stariju hrvatsku književnost i Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo
3. dr. sc. Dalibor Paulik, dr. znanosti; 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Libreto u hrvatskom glazbenom kazalištu na Katedri za noviju hrvatsku književnost
4. dr. sc. Dubravka Zima, viša asist.; 2 sata seminara tjedno iz kolegija Hrvatski dječji roman na Katedri za noviju hrvatsku književnost.

131. Prijedlog vanjskih suradnika na Odsjeku za psihologiju za ak. god. 2005./2006.

Suradnici u dijelovima kolegija:

1. Tea Pavin, prof. psih. ("Psihologijski praktikum I", " Psihologijski praktikum IV")

2. Mihaela Kovaček, prof. psih. ("Psihologijski praktikum I", " Psihologijski praktikum IV")

3. Jelena Zelenbrz, prof. psih. ("Psihologijski praktikum I", " Psihologijski praktikum IV")

4. Martina Lotar, prof. psih. ("Psihologijski praktikum I", " Psihologijski praktikum IV")

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
132. Molba Katedre za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku da se dr. sc. Tomislavu Bogdanu odobri samostalno vođenje nastave te održavanje usmenih ispita iz predmeta Starija hrvatska književnost.

133. Molba Katedre za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo Odsjeka za kroatistiku da se dr. sc. Tanji Kuštović odobri samostalno vođenje nastave te održavanje ispita iz predmeta Staroslavenski jezik i Hrvatski jezik i književnost u srednjem vijeku.
Gostovanja
134. Molba Odsjeka za informacijske znanosti za odobrenje gostovanja profesora Roberta Goehlerta u okviru Fulbright programa, koji bi od 8. do 27. 03. održao nastavu na Odsjeku za informacijske znanosti, u okviru predmeta Knjižnično poslovanje i upravljanje.
135. Molba Odsjeka za povijest za odobrenje gostovanja prof. dr. Beatty Bess, sa University Oregon State, SAD i održavanje izborne nastave pod naslovom Race and Gender: 19th Century American History, 2 sata tjedno za studente od 2. do 4. godine (po starom nastavnom programu). Dr. B. Bess je stipendistica Fulbrightove fondacije i boravi u Zagrebu tijekom akadem. godine 2005./06.

136. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje gostovanja prof. dr. sc. Gorana Kalogjere na Katedri za makedonski jezik i književnost s izlaganjem «Djelo Dimitrija i Konstantina Miladinova u hrvatsko-makedonskim književnim vezama» koje je planirano za 18. siječnja 2006. godine.
K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
137. Molba mr. sc. Nataše Pavlović za plaćeni dopust od 1. do 26. veljače 2006. godine radi studijskog posjeta sveučilištu Copenhagen Business School u Danskoj u sklopu projekta iz prevođenja prof. dr. sc. Vladimira Ivira.

138. Molba mr. sc. Ive Polak za plaćeni dopust od ožujka 2006. do ožujka 2007. godine zbog odlaska na jednogodišnju stipendiju na Australski istraživački institut Sveučilišta Curtin u Perthu, Australija (Australia Research Institute, Curtin University of Technology, Perth, Western Australia) u svrhe pripreme i izrade doktorskog rada. 
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139. Molba Edite Hercigonja-Mikšik, više lektorice na Odsjeku za kroatistiku, za plaćeni dopust od 13. ožujka do 12. lipnja 2006. god. za studijsko putovanje u Sjedinjene Američke Države na University of North Carolina u Durhamu.

140. Molba Krešimira Šojata, znanstvenog novaka na Odsjeku za lingvistiku, za odobrenje produžetka neplaćenog dopusta za siječanj 2006. radi boravka i stručnog usavršavanja u Institutu za lingvistiku Sveučilišta u Beču (stipendija austrijske vlade pod nazivom «Ernst Mach»).

141. Molba dr. sc. Drage Roksandića, red. prof. za odobrenje plaćenog dopusta od 14. do 27. veljače 2006. za arhivski rad u Beču, Austrija.

142. Molba mr. sc. Dubravke Botica, asistentice na Odsjeku povijest umjetnosti, za odobrenje plaćenog dopusta od 25. siječnja do 10. veljače 2006. radi istraživanja u Institut für Kunstgeschichte u Beču i u Hofkammerarchiv u Beču.
143. Molba Sanje Šoštarić, lektorice na Odsjeku za romanistiku, za odobrenje plaćenog dopusta od 19.02.2006. do 19.03.2006. radi stručnog usavršavanja na ISIT-u u Parizu, u okviru projekta TEMPUS.
144. Molba dr. sc. Zvonka Kovača za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 14. do 24. veljače 2006. zbog sudjelovanja na međunarodnom simpoziju «Prikazi ljubavi u književnostima na južnoslavenskim jezicima (bosanskom, hrvtaskom i srpskom) od srednjega vijeka do naših dana» u organizaciji Instituta za slavistiku Sveučilišta u Hamburgu.

145. Molba dr. sc. Dušana Marinkovića za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 14. do 19. veljače 2006. zbog sudjelovanja na međunarodnom simpoziju «Prikazi ljubavi u književnostima na južnoslavenskim jezicima (bosanskom, hrvtaskom i srpskom) od srednjega vijeka do naših dana» u organizaciji Instituta za slavistiku Sveučilišta u Hamburgu.

146. Molba dr. sc. Borislava Pavlovskog za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 14. do 19. veljače 2006. zbog sudjelovanja na međunarodnom simpoziju «Prikazi ljubavi u književnostima na južnoslavenskim jezicima (bosanskom, hrvtaskom i srpskom) od srednjega vijeka do naših dana» u organizaciji Instituta za slavistiku Sveučilišta u Hamburgu. Prihvaćena tema – «Geometrija ljubavi u «Sutonu» Iva Vojnovića i «Tri sestre» Antona Pavloviča Čehova.

147. Molba dr. sc. Natalije Vidmarović, izv. prof. za odobrenje plaćenog dopusta od 29. siječnja do 8. veljače 2006. g. radi sudjelovanja na međunarodnoj znanstvenoj konferenciji Ljermontov: Umjetnička slika svijeta u gradu Kemerovu (Ruska Federacija).
148. Molba prof. dr. sc. Nikice Talana za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akad. god. 2006./2007. (od 01. listopada 2006. do 30. rujna 2007.).

149. Izvještaj dr. sc. Višnje Josipović Smojver, izv. prof., o korištenju slobodne studijske godine u akademskoj godini 2004./05.
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150. Izvještaj dr. sc. Dubravke Oraić Tolić o korištenju slobodne studijske godine u akademskoj godini 2004./2005.
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Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

OPIS POSEBNIH ZASLUGA

Hrvatska anglistika ima relativno kratku povijest i možemo reći da se razvila kao znanstvena filološka disciplina tek nakon Drugoga svjetskog rata. Ako se prisjetimo hrvatskih anglista koji su ovu znanstvenu granu razvijali i afirmirali u nas i u svijetu, posebno u njenom lingvističkom vidu, onda se među najistaknutijim, ili možda baš na prvom mjestu, pojavljuje ime Vladimira Ivira.

Našu ćemo tvrdnju pokušati poduprijeti prikazujući ukratko njegov rad na području engleske, ali i hrvatske lingvistike, posebno sintakse, na teorijskim i primijenjenim pitanjima prevođenja, te na unapređenju nastave engleskoga jezika, prevodilačke djelatnosti i leksikografije.

Prvi radovi V.Ivira iz engleske lingvistike bili su iz sintakse engleskoga jezika. Počeo je istraživati englesku sintaksu kao postdiplomac na University Collegeu u Londonu pod mentorstvom istaknutoga britanskog gramatičara Randolpha Quirka (danas Lorda Quirka) gdje mu je prihvaćen postiplomski rad. Svoja je sintaktička i semantička istraživanja proširio kontrastivnim radovima na supostavljanju engleske i hrvatske sintakse. Doktorirao je na sintaktičkom konfrontiranju adjektivalnosti i verbalnosti  u engleskom i hrvatskom  jeziku. Nastavio je raditi na istoj temi, što je rezultiralo nizom vrijednih članaka. Objavljeni su u sklopu opsežnoga kontrastivnoga projekta u publikacijama Reports pod uredništvom Rudolfa Filipovića, ali i u drugim domaćim i stranim časopisima. Taj je rad urodio i knjigom o supostavljanju engleskih i hrvatskih pridjeva u predikatnom položaju (A Contrastive Study of English Adjectives and Their Serbo-Croatian Correspondents).  Knjiga, napisana na engleskom, imala je znatnog odjeka, jer su kontrastivne studije u to doba u svojemu teorijskomu i primijenjenom vidu bile u središtu međunarodne  lingvističke pozornosti, a metoda kontrastivne analize na temelju prevođenja odredila je daljnja istraživanja na tom području. Knjiga je sigurno važan doprinos jednom segmentu engleske i hrvatske gramatike. Budući da je utemeljena na velikom prijevodnom korpusu, analiza je iscrpna, pouzdana i intuitivno zadovoljavajuća, a kako se metodološki oslanja na sintaksu i semantiku (ili sintaksosemantiku) knjiga je visoko relevantna u svom području. Pored vrijednosti koju ova knjiga ima kao opis jednoga dijela engleske i hrvatske gramatike, njena je vrijednost još veća kao poticaj za proučavanje jezičnih pojava korištenjem kontrastivne analize.

Ivirova originalna distinkcija između prijevodne ekvivalencije i formalne korespondencije, egzemplarno izvedena u ovoj knjizi, teorijski se razrađuje u nizu članaka od kojih ističemo članke: “Translation equivalence versus formal correspondence” i “Translation equivalence versus  formal correspondence revisited” u uglednom časopisu Poetics Today.
Lingvistička istraživanja Vladimira Ivira na Londonskom sveučilištu poklopila su se s velikim previranjima u lingvističkoj znanosti. Kritika prevlasti strukturalističke lingvistike i njene uske empiričke usmjerenosti, koju predvodi N.Chomsky i njegovi sljedbenici, zainteresirala je Vladimira Ivira i prvi odjeci tih previranja u hrvatskoj lingvističkoj literaturi pojavljuju se iz njegova pera.(v. Bibliografiju).   

Jezikoslovno i kulturalno područje po kojem je rad V. Ivira posebno poznat u nas i u svijetu jest teorijsko promišljanje prevođenja. I dok je u inozemstvu poznat među lingvistima i primijenjenim lingvistima po svojim teorijskim radovima o toj ljudskoj djelatnosti, mislimo da nećemo pretjerati ako kažemo da u nas za njega znaju svi slojevi obrazovanih žitelja, koji na bilo koji način u svojemu poslu dolaze u dodir s prevođenjem. Ovo bilježimo zbog iskustva svakoga kolege V. Ivira koji s njime provede dio dana. On primi desetke telefonskih poziva i osobnih posjeta od bivših studenata koji se bave prevođenjem do djelatnika državnih ministarstava, tvrtki i anonimnih građana koji od V.Ivira traže savjet kako da se izvuku iz neke prevodilačke poteškoće. A on im strpljivo nastoji pomoći. Ovaj detalj, dakako, nema  težinu u svrhu ocjene Ivirovih znanstvenih dostignuća, ali kad govorimo o životnome djelu jednog sveučilišnog nastavnika, ovu zanimljivu vezu između znanosti i prakse ne možemo zaobići.

Moglo bi se tvrditi da je V.Ivir svoj nesumnjiv talent za prevođenje nastojao i dobrim dijelom uspio lingvistički ispitati, shvatiti i interpretirati u lingvističkim i kulturalnim kategorijama.

Nakon što je napisao  desetke radova u kojima se usredotočuje na pojedine vidove prevođenja, odlučio je svoja poimanja te ljudske djelatnosti sakupiti u jednoj knjizi kad je dobio narudžbu da sastavi udžbenik za više razrede ondašnjih jezičnih gimnazija gdje se upravo uvodilo prevođenje kao predmet. Knjiga Teorija i tehnika prevođenja pojavila se 1978. godine kao skroman srednjoškolski udžbenik no prihvatili su je svi fakulteti u bivšoj državi i u Hrvatskoj na kojima se predavao kolegij prevođenja. Knjiga do danas, koliko pratimo to područje, nije u nas nadmašena cjelovitošću i koherentnošću,  iscrpnošću i jasnoćom predstavljanja prevoditeljskoga čina. U ovoj knjizi autor definira prevođenje, razvija grafički svoj model te djelatnosti, osvjetljuje društvene funkcije prevođenja, osvrće se na povijest prevođenja, govori o oblicima prevođenja kao što su strojno, pismeno i usmeno prevođenje, posebnu pozornost obraća prevođenju elemenata kulture i civilizacije. Autor vrlo trezveno razmatra i mogućnost neke opće teorije prevođenja i navodi poteškoće koje se u oblikovanju takve teorije javljaju. Knjiga je napisana naizgled jednostavno, ali tako da se intelektualni sadržaj nikad ne žrtvuje banalnom pojednostavljenju. U temelju knjige je prije spomenuti odnos između prijevodnoga ekvivalenta i formalnog korespondenta  kao odnos između “parole”  i “langue”. 

U posljednjih desetak godina teorijski pristup prevođenju veoma se razvio u svijetu. Na međunarodnom tržištu postoje deseci udžbenika o prevođenju na raznim jezicima. Međutim i u takvoj konkurenciji Ivirova se knjiga odlikuje originalnošću i jasnoćom pa joj je vrijednost očuvana.

V.Ivir je uveo u Odsjeku za anglistiku kolegij Teorija prevođenja i predaje taj kolegij niz godina uz veliko zanimanje studenata. Nedavno je uveden njegovim nastojanjem i po njegovu programu poslijediplomski stručni studij prevođenja na Filozofskome fakultetu, koji baš završava prva generacija postdiplomaca. 

Vladimir Ivir aktivno se bavi  leksikografijom. Počeo je raditi na rječnicima englesko-hrvatskim kao suradnik Rudolfa Filipovića. Kako je poznato, Filipovićev je rječnik doživio velik broj izdanja i dopuna uvijek uz Ivirovu suradnju. 

No među njegova leksikografska djela treba istaknuti Hrvatsko-engleski poslovno-upravni rječnik u izdanju Školske knjige, koji je Ivir sastavio u suradnji s Višnjom Protegom i Marijanom Urbanijem. To je zapravo već četvrto nadopunjeno izdanje jednog vrlo traženog prevoditeljskog pomagala. Za razliku od općeg rječnika, stručni rječnik namijenjen dobrim poznavateljima engleskoga jezika kojima trebaju stručni nazivi iz gospodarstvene djelatnosti i privrednog poslovanja. Uz uvjet koji autor napominje, naime, da ga može upotrebljavati onaj koji zna relativnost termina u ovisnosti od konteksta.

Rječnik je izvrsno recenziran u međunarodnom prevoditeljskom časopisu ATA Chronicle (July 2003.51), zbog preciznosti i praćenja neologizama vezanih uz društvene i ekonomske promjene. To je inače zamišljen kao živ rječnik, koji će se nadopunjivati s vremena na vrijeme kako se mijenja ili raste nazivlje iz njegova područja.

Spomenut ćemo ovdje u okviru stručnoga rada i nekoliko školskih udžbenika engleskoga jezika koje je Ivir sastavio u suradnji.

 Kratko spominjemo njegovu prevodilačku djelatnost koja je po broju naslova vrlo velika. Pri tome napominjemo da je pored nekih prijevoda s engleskog, koji su u trenutku objavljivanja izvršili važan utjecaj na našu kulturu (npr. Lewis Mumford Grad u historiji, 1968.) napravio je impresivan broj prijevoda hrvatskih tekstova na engleski, kojima su, primjerice, naša kultura (Z.Črnja Kulturna povijest Hrvatske ) i glazba (Josip Andreis Music in Croatia) postale dostupnije svjetskoj javnosti. No za ocjenu količine toga rada treba pogledati bibliografiju.

U zaključku ovog opisa, kojim podupiremo kandidaturu Vladimira Ivira za počasno zvanje professor emeritus, ponovit ćemo da ga temeljimo na broju i kakvoći njegovih objavljenih radova i na njihovoj citiranosti u nas i u svijetu, na doprinosu sveučilišnoj nastavi anglistike u Hrvatskoj i unesenim inovacijama u nju, na nastupima na međunarodnim  skupovima i gostovanjima na poznatim svjetskim sveučilištima, na  teorijskim i stručnim radovima koji su unaprijedili nastavu engleskoga jezika, a posebno uzdigli razinu i odgovornost u prevodilačkoj djelatnosti, na impresivnom broju prijevoda s engleskog, ali posebno prijevoda na engleski hrvatskih tekstova namijenjenih svjetskoj javnosti (iz glazbe, kulture, politike) i po magistralnim simultanim prijevodima povijesnih događaja (npr. prvoga spuštanja čovjeka na Mjesec) i važnih političkih i znanstvenih skupova.

Kad se pogleda Ivirov životopis i tome priključi opsežna bibliografija uzimamo si slobodu tvrditi da je Vladimir Ivir dosada obavio znanstveni i stručni posao za barem dva prosječna sveučilišna profesora. I sve to samozatajno, neumorno, rijetko obznanjeno javnosti, ali dobro poznato filolozima  i stručnjacima.

U Zagrebu, 3. studenog 2005.

akademik Vojmir Vinja

akademik August Kovačec

dr.sc. Damir Kalogjera, professor emeritus

dr.sc. Dora Maček, redoviti profesor

dr.sc. Sonja Bašić, professor emeritus
Vladimir Ivir

Životopis

Vladimir Ivir rodio se 1. studenoga 1934. godine u Zagrebu. Tu je završio osnovnu i srednju školu, te 1953. godine upisao engleski jezik i književnost kao prvi glavni predmet (A) i južnoslavenske književnosti kao drugi glavni predmet (B) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirao je 1958. godine, stekavši zvanje profesora engleskog jezika i književnosti i južnoslavenskih književnosti. Godine 1959. zaposlio se kao prevoditelj i interpret u Saveznom centru za izobrazbu rukovodnih kadrova u privredi u Zagrebu i na tom je mjestu radio do rujna 1960. godine, kad je izabran za asistenta za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Školsku godinu 1962/63 proveo je na University Collegeu Sveučilišta u Londonu kao stipendist British Councila i pohađao postdiplomski studij engleske lingvistike pod vodstvom profesora Randolpha Quirka (danas Lorda Quirka, autoriteta za modernu i povijesnu gramatiku engleskog jezika). Položivši sve propisane ispite i predavši radnju, 1964. godine stekao je Diplomu o završenom postdiplomskom studiju engleske lingvistike. Godine 1965. predao je i obranio doktorsku radnju pod naslovom Odnos adjektivalnosti i verbalnosti u predikativnom položaju u engleskom jeziku i stekao akademski stupanj doktora filoloških znanosti. 

Godine 1966. izabran je za docenta, 1973. za izvanrednog profesora i 1982. za redovnog profesora na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U trajno profesorsko zvanje izabran je 1993. godine. U zvanju redovnoga profesora na toj istoj katedri i odsjeku djeluje i danas. 

Na studijskim i predavačkim boravcima u inozemstvu bio je u tri navrata: 1962/63 na University Collegeu u Londonu (stipendija British Councila), 1969/70 u Center for Applied Linguistics, Washington, D.C., i University of California at San Diego (stipendija IREX), te 1982/83 na University of California at Berkeley (Fulbright Lecturer). Na stranim sveučilištima predavao je u Trstu, Provou, Sydneyu, Melbourneu, Adelaidu, Taipehu (gost profesor), Berkeleyu, Grazu (gost profesor), Ljubljani (gost profesor), Sarajevu, Novom Sadu i Skopju. Na domaćim sveučilištima izvan Zagreba predavao je u Osijeku, Splitu i Rijeci. 

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obavljao je dužnosti predstojnika Katedre za engleski jezik, pročelnika Odsjeka za anglistiku, voditelja postdiplomskog studija lingvistike, prodekana za znanstveni i nastavni rad, te dekana. Mentor je brojnim studentima u pisanju diplomskih radnja (do 15 na godinu) i postdiplomskim studentima u izradi magistarskih radnja (2 – 3 kandidata svake dvije godine), te mentor doktorandima u izradi doktorskih radnja (7 kandidata). Nositelj je kolegija na postdiplomskom studiju lingvistike (TG gramatika, kognitivna lingvistika) i voditelj anglističkoga seminara za postdiplomske studente (sintaksa, semantika, leksikologija engleskog jezika). Uveo je predmet Teorija prevođenja na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta, a 2001. godine po njegovoj zamisli i programu utemeljen je postdiplomski stručni prevoditeljski studij na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

Sudjelovao je u hrvatsko-engleskom kontrastivnom projektu i u projektu proučavanja odnosa hrvatskoga jezika prema stranim jezicima, oba pod vodstvom pok. akademika Rudolfa Filipovića. Redovito sudjeluje i referira na međunarodnim i domaćim znanstvenim skupovima na području lingvistike, anglistike i posebno znanosti o prevođenju. 

Član je međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih društava: Societas Linguistica Europaea, Association Internationale de Linguistique Appliquee (bio član Međunarodnog komiteta), European Society for the Study of English, European Society for Translation Studies, Federation Internationale des Traducteurs, Zagrebački lingvistički krug, Hrvatsko filološko društvo, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Hrvatsko društvo znanstvenih i tehničkih prevoditelja, Hrvatsko društvo konferencijskih prevoditelja (bio predsjednik). 

Član je Međunarodnog izdavačkog savjeta časopisa za teoriju prevođenja Target, te međunarodnog prevodilačkog časopisa Across. Član je uredništva časopisa Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia i Prevoditelj, te programskog odbora godišnjega znanstvenog skupa HDPL.

Nositelj je domaćih i inozemnih odličja (Orden rada sa zlatnim vijencem, britanskoga Member of the Victorian Order i danskoga Ridder af Dannebrogordenen).

Područja znanstvenog, stručnog i nastavnog rada: sintaksa suvremenog engleskog jezika, teorija prevođenja, kontrastivna analiza, semantika, leksikologija. 

Prevodilački rad. Treba posebno naglasiti njegov prevodilački i interpretski rad. Preveo je brojne tekstove i knjige, dijelom s engleskoga na hrvatski, ali pretežno s hrvatskoga na engleski jezik, te simultano i konsekutivno prevodio na međunarodnim skupovima i državnim razgovorima i pregovorima. 

SUGLASNOST

U svezi s Odlukom Senata Sveučilišta u Zagrebu o postupku izbora za zvanje professor  emeritus izjavljujem da sam suglasan  s pokretanjem toga postupka od strane svojih kolega  u Odsjeku za anglistiku  Filozofskoga  fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu,  3. studenog  2005.                                      

                                                                                 dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof.
Prof. dr. Vladimir Ivir
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A. ukupan broj radova
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A.1. a) radovi objavljeni u inozemnim časopisima

Generative and Taxonomic Procedures in Contrastive Analysis. Trends in kontrastiver Linguistik I, ed. by H. Raabe, Institut für deutsche Sprache, Mannheim 1974, 67-78.

Remarks on Contrastive Analysis and Translation.  Trends in kontrastiver Linguistik I, ed. by H. Raabe, Institut für deutsche Sprache, Mannheim 1974, 93-104.

Kontrasztiv elemzes a forditasban es forditas a kotrasztiv elemzesben. Hungarologiai Kozlemenyek XII. evfolyam, 44. szam, Novi Sad 1980, 39-46.

The Communicative Model of Translation in Relation to Contrastive Analysis. Kontrastive Linguistik und Überseztungswissenschaft,ed. by W. Kuhlwein, G. Thome & W. Wilss, Wilhelm Fink Verlag, München 1981, 209-218.

Formal Correspondence vs. Translation Equivalence Revisited. Poetics Today, Vol. 2, no. 4, Tel Aviv 1981, 51-59.

A Translation-Based Model of Contrastive Analysis. Cross-Language Analysis and Second Language Acquisition, 1, ed. by Kari Sajavaara, Jyväskylä Cross-Language Studies, no. 9, Jyväskulä 1983, 171-178.

Communication through Translation for Minorities: The Case of Australia, Minority Languages and Mass Communication, ed. by I. Štrukelj, Slovene Association of Applied Linguistics, Ljubljana 1987, 165-171.

Functionalism in Contrastive Analysis and Translation Studies. Functionalism in Linguistics, ed. by René Dirven, John Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 1987, str. 471-481.

Procedures and Strategies for the Translation of Culture, Indian Journal of Applied Linguistics, vol. 13, no. 2, 1987, 35-46.

Collocations in Dictionaries: Monolingual and Bilingual, Lexicographical and Linguistic Studies, ed. by T. L. Burton & J. Burton, D. S. Brewer Ltd., Cambridge, Suffolk, 1988, 43-50.
Internationalisms: Marked or Unmarked, Markedness in Synchrony and Diachrony, ed. by O. Mišeska-Tomić, Mouton/Walter de Gruyter, Berlin, 1988, 139-149.

Lexicological and Translational Treatment of Internationalisms, Folia Linguistica, vol. 22, fasc. 1/2, 1988, 93-102.

Translation and Backtranslation, Yugoslav General Linguistics, ed. by M. Radovanović, John Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 1988, 131-143.

Contrastive Methods in Contact Linguistics, Languages in Contact and Contrast, ed. by V. Ivir & D. Kalogjera, Mouton de Gruyter, Berlin, 1991, 237-245.

Formal Correspondence, An Encyclopedic Dictionary of Translation, Hong Kong University Press, 1994, 25 pp.

A Case for Linguistics in Translation Theory, Target, 8:1, 1996, 149-157.

Linguistic and Communicative Constraints on Borrowing and Literal Translation, Translators' Strategies and Creativity, ed. by A. Beylard-Ozeroff, J. Králová & B. Moser-Mercer, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam/Philadelphia, 1998, 137-144.

Procedures and Strategies for the Translation of Culture, Translation across Cultures, ed. by G. Toury, Bahri Publications, New Delhi, 1998, 36-48. (Reprint of the Indian Journal of Applied Linguistics, vol. 13, no. 2, 1987)

A.1.b) radovi objavljeni u domaćim časopisima

Transformacijska gramatika Noama Chomskog. Suvremena lingvistika 3, Zagreb 1964, 78-82.

Metodološki pristup pojmu ovjerenosti u proizvodnoj gramatici. Suvremena lingvistika 3, Zagreb 1964, 83-88.

Adjective Coordination in English. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 21-22, Zagreb 1966, 113-125.

Principi i problemi transformacijske teorije. Filološki pregled I-IV, Beograd 1966, 17-31.

Very as a Criterion of Structure. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 23, Zagreb 1967, 63-74.

O teoriji fonoloških afiniteta među jezicima. Suvremena lingvistika 4, Zagreb 1967, 193-199.

Serbo-Croat − English False Pair Types. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 25-26, Zagreb 1968, 149-159.

Contrasting via Translation: Formal Correspondence vs. Translation Equivalence. YSCECP Studies I, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1969, 13-25.

(s Nemser, W.) Research Guide for Project Workers. YSCECP Reports 1, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1969, 3-8.

An Outline for the Contrastive Analysis of English and Serbo-Croatian Adjectives. YSCECP Reports 1, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1969, 31-38.

Remarks on Contrastive Analysis and Translation. YSCECP Studies 2, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1970, 14-26.

Predicative Patterns for English Adjectives and Their Contrastive Correspondents in Serbo-Croatian. YSCECP Reports 2, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1970, 10-55.

Generative and Taxonomic Procedures in Contrastive Analysis. Zagreb Conference on English Contrastive Projects, Zagreb 1971, 156-167.

Number Agreement in English and Correspondent Structures in Serbo-Croatian. YSCECP Reports 4, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1971, 23-49.

Notes on Linking Verbs and Complements in English and Serbo-Croatian. YSCECP Reports 5, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1971, 173-183.

Attributive Patterns for English Adjectives and Their Contrastive Correspondents in Serbo-Croatian. YSCECP Reports 6, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1972, 56-84.

Case Frames and Transformations for Clause-Expanded Adjectives. YSCECP Studies V, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1972, 30-45.

Linguistic and Extra-Linguistic Considerations in Translation. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 33-36, Zagreb 1972/73, 615-626.

(s McMillan, D.; Merz, T.) S-Relators. YSCECP Reports 7, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1973, 22-64.

Adjective Comparison in English and Correspondent Structures in Serbo-Croatian. YSCECP Reports 8, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1973, 52-79.

Društveni aspekti prevođenja, Treći program V. 3, Beograd 1973, 145-152.

Superlative Structures in English and Their Correspondents in Serbo-Croatian. YSCECP Reports 9, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1974, 5-18.

Semantic Aspects of Adjective Comparison in English and Serbo-Croatian. YSCECP Reports 9, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1974, 9-31.

Social Aspects of Translation. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 39, Zagreb 1975, 205-213.

(s Tanay, V.). Kolokacije engleskog glagola take s imenicom kao objektom i prijevodni ekvivalenti u hrvatskom jeziku. Strani jezici IV, 1-2, Zagreb 1975, 29-37.

(s Tanay, V.). The Contrastive Analysis of Collocations: Collocational Ranges of Make and Take with Nouns and Their Serbo-Croatian Correspondents. YSCECP Reports 10, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1976, 20-49. 

On the Syntax and Semantics of the Verb Begin. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 41-42, Zagreb 1976, 43-50.

Prevođenje društveno-političkog nazivlja. Strani jezici V, 1-2, Zagreb 1976, 16-22.

Lingvistika i sociolingvistika. Jezik u društvenoj sredini, ed. by R. Bugarski, V. Ivir, M. Mikeš, Novi Sad 1976, 15-20.

Lexical Gaps: A Contrastive View. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 43, Zagreb 1977, 167-176.

Ekvivalencija u prevođenju. Godišnjak Saveza društava za primijenjenu lingvistiku Jugoslavije 2, Beograd 1978, 101-109.

Kontrastivna analiza u prevođenju i prevođenje u kontrastivnoj analizi. Kontrastivna jezička istraživanja, zbornik radova, Filozofski fakultet, Novi Sad 1980, 333-341.

Primijenjena lingvistika u Jugoslaviji. Godišnjak Saveza društava za primijenjenu lingvistiku Jugoslavije 4-5, Zagreb 1980-81, 3-6.

Postupci u prevođenju jugoslavenskog društveno-političkog nazivlja na strane jezike, Jezičnite kontakti vo jugoslavenska zaednica, Skopje 1984, 45-50.

Četiri pitanja profesoru Vladimiru Iviru. (Razgovor o teoriji prevođenja i lingvistici), SOL 2, Zagreb, 1986, 1-6.

A Contrastive Analysis of English Adjectives and Their Serbo-Croatian Correspondents. Chapters in Serbo-Croatian – English Contrastive Grammar, ed. by R. Filipović, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1985, str. 37-104.

Učenje gramatike i učenje jezika na višim stupnjevima, Jezični varijeteti i nastava jezika, Društvo za primijenjenu lingvistiku Hrvatske, Zagreb/Zadar 1987, 59-66.

Postupci i strategije u prevođenju kulture, Prevoditelj, 42, Zagreb, 1988, 5-19.

Stručnost stručnoga jezika i prevođenja u nastavi, Deset godina obveznog stranog jezika na sveučilištu: rezultati i problemi, DPLH, Zagreb, 1988, 143-151.

Granice lingvističkog pristupa teoriji književnoga prevođenja, Književno prevođenje: zbornik radova, ur. Krinka Vidaković-Petrov, Institut za književnost i umjetnost, Književna zajednica Novog Sada, Požarevac, 1989, 11-15.

Prevođenje kao teorijski i primijenjeni lingvistički problem, Uporabno jezikoslovje, Ljubljana, 1989, 184-188.

O nealgoritamskoj naravi teorije prevođenja, Prevoditelj, 51-52, Zagreb, 1990, 16-22.

On the Non-Algorithmic Nature of Translation Theory, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, Zagreb, XXXVI-XXXVII, 1991-92, 85-91.

Implicirani elementi kulture u izvornom tekstu i prijevodu, Strani jezik u dodiru s materinskim jezikom, ur. M. Andrijašević & Y. Vrhovac, HDPL, Zagreb, 1992, 17-24.

Lingvistička sastavnica teorije prevođenja, Suvremena lingvistika, no. 34, 1992, 93-101.

Kolokacije i leksičko značenje, Filologija, 20-21, 1992/93, 181-189.

Znanje jezika, znanje o jeziku i prevođenje, Primijenjena lingvistika danas, ur. J. Mihaljević Djigunović & N. Pintarić, HDPL, Zagreb, 1994, 6-10.

Shared Linguistic and Extralinguistic Experience a a Precondition for Translation, Jezik i komunikacija, ur. M. Andrijašević & L. Zergollern-Miletić, HDPL, Zagreb, 1996, 33-38.

Semantička neodređenost internacionalizama i njene posljedice za prevođenje, Suvremena lingvistika, 41-42, 1996, 245-254.

Formal/Contrastive Correspondence and Translation Equivalence, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLII, 1997, 167-180.

Deskriptivni i preskriptivni pristupi lingvističkom proučavanju prevođenja, Jezična norma i varijeteti, ur. D. Stolac, N. Ivanetić & B. Pritchard, HDPL, Zagreb-Rijeka, 1998, 207-214.

General and Technical Translation in Croatia, Legal translation: Preparation for Accession to the European Union, ed. by S. Šarčević, Faculty of Law, University of Rijeka, 2001, 139-146.

Translation of Culture and Culture of Translation, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLVII-XLVIII, 2002-2003, 117-127.

A.2. knjige

1. autor

The Predicative Use of Adjectives, Present, and Past Participles in Contemporary English. Postdiplomska radnja, University College, London, 1964, 92 str.

Odnos adjektivalnosti i verbalnosti u predikativnom položaju u suvremenom engleskom jeziku. Doktorska disertacija, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 1965, 210 str.

Hrvatskosrpski glosar industrijskih termina. Društvo stručnih prevodilaca Hrvatske, Zagreb 1966, 116 str.

Hrvatsko ili srpsko − engleski rječnik privrednog nazivlja, Zagreb: Školska knjiga, Zagreb 1978, 80 str.

A Contrastive Analysis of English Adjectives and Their Serbo-Croatian Correspondents. YSCECP New Studies II, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1982, 196 str.

Hrvatsko-engleski poslovno-upravni rječnik, 3. i 4. izdanje, Školska knjiga, Zagreb, 1998, 246 str.

2. koautor

(sa skupinom autora). Englesko-hrvatskosrpski rječnik, ur. R. Filipović, Mladost-Langenscheidt, Zagreb 1970.

(sa skupinom autora). Hrvatskosrpsko-engleski rječnik, ur. R. Filipović, Mladost-Langenscheidt, Zagreb 1977.

(sa skupinom autora). Englesko-hrvatski ili srpski rječnik, radikalna prerada, ur. R. Filipović, Zagreb: Školska knjiga - Grafički zavod Hrvatske, Zagreb 1980.

Hrvatsko ili srpsko − engleski rječnik privrednog nazivlja, 2. prerađeno i dopunjeno izdanje, ur. V. Ivir, sastavili V. Ivir, V. Protega, M. Urbany, Zagreb: Školska knjiga, Zagreb 1989, 227 str.

(sa Špiljak, V.). Englesko-hrvatski poslovni rječnik, Masmedia, Zagreb, 1999, 704 str.
3. urednik

Languages in Contact and Contrast, ed. by V. Ivir & Damir Kalogjera, Mouton de Gruyter, Berlin, 1991.

A.4.  radovi u zbornicima

a) na međunarodnim skupovima

The Semantics of False Pair Analysis. Proceedings of the 2nd International Conference of English Contrastive Projects, ed. by D. Chitoran, Bucharest University Press, Bucharest 1976, 117-123.

Contrastive Analysis at the Lexical Level. Proceedings of the Fourth International Congress of Applied Linguistics II, Hochschul Verlag, Stuttgart 1976, 151-164.

Reasons for Semantic Shifts in Translation. Semantik und Übersetzungswissenschaft, Materialen der III. Internationalen Konferenz «Grundfragen der Übersetzungswissenschaft», Herausgegeben von Gert Jäger und Albrecht Neubert, Übersetzungswissenschaftliche Beitrage 6, VEB Verlag Enzyklopädie, Leipzig 1983, 62-67.

Translation: A European Perspective. Proceedings of the Annual Conference: Interpreter/Translator Educator Association of Australia, 1985, str. 95-100.

Languages in Contact Through Translation, Languages in Contact, Proceedings of the Symposium 16.1. of the International Congress of Anthropological and Ethnological Sciences, ed. by R. Filipović & M. Bratanić, Zagreb, 1990, 88-92.

b) na domaćim skupovima

Prevođenje kulture i kultura prevođenja, Prožimanje kultura i jezika, ur. M. Andrijašević & Y. Vrhovac, HDPL, Zagreb, 1991, 145-150.

Prevodilac kao korisnik rječnika: Leksikografija i prevođenje, Rječnik i društvo, HAZU, Zagreb, 1993, 141-146.

A.5. pozvana predavanja

a) na međunarodnim skupovima

Translation into Non-Mother Tongue, Translation into Non-Mother Tongue, Ljubljana 1996. godine

b) na domaćim skupovima

Teorija prevođenja i znanost o prevođenju, Prevođenje: suvremena strujanja i tendencije, ur. J. Mihaljević Djigunović & N. Pintarić, HDPL, Zagreb, 1995, 517-522.

A.6. stručni radovi

(s Krmpotić M.). Što znamo o konsekutivnom i simultanom prevođenju, Lingvist II, 1, Zagreb 1964, 2-4.

Organizacija poduzeća na engleskom, Lingvist, II, 3, Zagreb 1964, 11-13.

Tekstovi za televizijski tečaj engleskog jezika, RTV Zagreb 1967.

Suradnja na Enciklopedijskom rječniku lingvističkih naziva, I, II, ur. R. Simeon, Matica hrvatska, Zagreb 1969.

Prenošenje obavijesti u procesu prevođenja. Strani jezici I, 2, Zagreb 1972, 84-93.

The Terminology of Social and Political Life in Yugoslavia. Strani jezici IV, 4, Zagreb 1975, 289-295.

The Purpose(s) of LSP and the Use of Translation in Teaching, English for Specific Purposes, ed. by Marija Cvelić, Faculty of Economics, Split, 1989, 13-23.

Razgovor o prevođenju, Strani jezici, XXI, 3-4, 1992, 156-164.

K šezdesetoj obljetnici profesora Damira Kalogjere, Trenutak sadašnjosti u učenju stranih jezika, ur. M. Andrijašević & Y. Vrhovac, HDPL, Zagreb, 1993, 9-10.

Okrugli stol o pitanjima jezične terminologije, Trenutak sadašnjosti u učenju stranih jezika, ur. M. Andrijašević & Y. Vrhovac, HDPL, Zagreb, 1993, 247-248.

Cultures in Contact Through Translation, The Bridge, 3, 1994, 68-69.

B. popis 10 najznačajnijih radova prema ocjeni predlagatelja

A Contrastive Analysis of English Adjectives and Their Serbo-Croatian Correspondents. YSCECP New Studies II, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta, Zagreb 1982, 196 str.

Teorija i tehnika prevođenja. Centar «Karlovačka gimnazija», Sremski Karlovci, 1978, 168 str.

Formal/Contrastive Correspondence and Translation Equivalence, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLII, 1997, 167-180.

Formal Correspondence vs. Translation Equivalence Revisited. Poetics Today, Vol. 2, no. 4, Tel Aviv 1981, 51-59.

Procedures and Strategies for the Translation of Culture, Translation across Cultures, ed. by G. Toury, Bahri Publications, New Delhi, 1998, 36-48. (Reprint from the Indian Journal of Applied Linguistics, vol. 13, no. 2, 1987)

Lexicological and Translational Treatment of Internationalisms, Folia Linguistica, vol. 22, fasc. 1/2, 1988, 93-102.

Collocations in Dictionaries: Monolingual and Bilingual, Lexicographical and Linguistic Studies, ed. by T. L. Burton & J. Burton, D. S. Brewer Ltd., Cambridge, Suffolk, 1988, 43-50.
Kolokacije i leksičko značenje, Filologija, 20-21, 1992/93, 181-189.

Linguistic and Communicative Constraints on Borrowing and Literal Translation, Translators' Strategies and Creativity, ed. by A. Beylard-Ozeroff, J. Králová & B. Moser-Mercer, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam/Philadelphia, 1998, 137-144.

Hrvatsko-engleski poslovno-upravni rječnik, 3. i 4. izdanje, Školska knjiga, Zagreb, 1998, 246 str.

C. citati u znanstvenoj i stručnoj literaturi 

Široko citiran u međunarodnoj lingvističkoj literaturi (npr. Mona Baker In Other Words, Routledge, 1992; Gideon Toury Descriptive Theory of Translation, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam/Phildelphia, 1995; Mała encyklopedia przekładownastwa, Częstochowa, 2000)

D. recenzije

a) domaćih radova

M. Mihailović – Upotreba pasivnih glagolskih oblika u savremenom engleskom jeziku, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, 23, Zagreb 1967, 215-217.

R. Filipović – Kontakti jezika u teoriji i praksi, Vjesnik 14.12.1971. 16.

R. Filipović – Kontakti jezika u teoriji i praksi, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, 33-36, Zagreb 1972, 883-886.

R. Bugarski – Jezik i lingvistika, Treći program Radio Beograda, veljača  1973,  10 str.

XI svjetski kongres FIT-a u Holandiji: Teorija i praksa prevođenja, Prevoditelj XII, 40, 1987, 7-9.

Damir Kalogjera - The English Modals and Their Equivalents in Serbo-Croatian, SRAZ, XXXI-XXXII, 1986-97, 219-221.

Prikaz knjige: Olga Mišeska-Tomić – Syntax and Syntaxes: The Generative Approcah to English Sentence Analysis, SRAZ, XXXIV, 1989, 213-214.

Prikaz knjige: Rudolf Filipović - Teorija jezika u kontaktu i Anglicizmi u hrvatskom ili srpskom jeziku, SRAZ, XXXV, 1990, 183-186.

Hrvatski prijevod prikaza knjige pod brojem 4, Filologija, 18, 1990, 83-86.

Prikaz knjige: Mirjana Prebeg Vilke - Vaše dijete i jezik: materinski, drugi i strani jezik, Strani jezici, XXI, 2, 1992, 144-145.

Trinaesti svjetski kongres Međunarodnog prevoditeljskog saveza, Prevoditelj, 60-61, 1993, 22-24.

Prikaz Englesko-hrvatskog rječnika polimerstva Igora i Ranke Čatić (Društvo za plastiku i gumu, Zagreb, 2001), Polimeri, 23 (4-5), 2002, 76.

Niz projekata povezanih s lingvističkom znanošću.

b) Stranih radova

Prikaz knjige: Elzbieta Tabakowska, Cognitive Linguistics and Poetics of Translation, Target, 8:1, 1996, 179-183

E. udžbenici

1. važni udžbenici na hrvatskom jeziku

Teorija i tehnika prevođenja. Centar «Karlovačka gimnazija», Sremski Karlovci, 1978, 168 str.

2. važni udžbenici na jednom od svjetskih jezika

(s Filipović R. i Z.). Let's speak and Read English 1, 2, Zagreb: Školska knjiga, Zagreb 1966-1967.

(s Filipović R. i Z.). Let's speak and Read English 3, 4, Zagreb: Školska knjiga, Zagreb 1968-1969.

Priručnik uz Linguaphone tečaj engleskog jezika, The Linguaphone Institute, London 1974, 276 str.

PRIJEVODI

S hrvatskog na engleski

Zvane Črnja – Cultural History of Croatia, Ured za informacije, Zagreb 1962, 391 str.

Dušan Čalić – Industrial Development in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, Narodne novine, zagreb 1965, 133 str.

Facts about Croatia, Sekretarijat za informacije, Zagreb 1967, 175 str.

Zvane Črnja – Get to Know Croatia, Sekretarijat za informacije, Zagreb 1967, 175 str.

Josip Andreis – Music in Croatia, Institute of Musicology, Zagreb 1974, 416 str.

Lovro Županović – Centuries of Croatian Music, MIC, Zagreb I-1984, II-1987.

Pored navedenih objavio je i cijeli niz prijevoda tekstova umjetničkih monografija naših vodećih likovnih umjetnika; svaka s približnim brojem od stotinjak stranica: Mladen Obad-Šćitaroci, Cata Dujšin-Ribar, Damir Mataušić, Dimitrije Popović, Ivan Rabuzin, Dubravka Babić, Zorislav Drempetić-Hrčić, Eugen Kokot, Josip Generalić, Mimara, Hrvatska recentna umjetnost, Zlatko Keser, Konavoska Prevlaka, Golub Križanić, Ljerka Njerš, Munir Vejzović, Klović i Viktor Kovačić.

S engleskog na hrvatski

Lewis Mumford – Grad u historiji, Naprijed, Zagreb 1968, 692 str.

Stephen Spender – U kavezu: razmišljanja o uvjetovanoj i neuvjetovanoj mašti. Mogućnosti XVI, 8-9, Split 1969, 926-938.

Prof. dr. sc. Ivo Maroević

Zasluge u dosadašnjem radu
Utemeljenje Katedre za muzeologiju i pokretanje dodiplomskog studija muzeologije u okviru informacijskih znanosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Kompletiranje Katedre novim stručnjacima, tako da danas broji 5 profesora i asistenata.

Objavljivanje prve sustavne knjige o muzeologiji u Hrvatskoj i u Europi. Knjiga je pod naslovom “Uvod u muzeologiju” i “Introduction to Museology – the European Approach” objavljena u Zagrebu (1993.) i Muenchenu (1998.), za koju je dobio Nagradu grada Zagreba 1999. god.

Inicirao je utemeljenje mreže muzeja u Hrvatskoj 1989. i obradio sustav dokumentiranja kulturne baštine 1983. god.

U knjizi “Sisak, grad i graditeljstvo” 1970. god. prezentirao je prvu sustavnu obradu razvitka grada i njegove arhitekture u sjevernoj Hrvatskoj 

Prvi u nas teoretski je pristupio procesima interpolacija u povijesnim gradskim jezgrama u Hrvatskoj, definirani retrospektivnom izložbom 11. zagrebačkog salona "Novo u starom" (1976.).

Sustavno je pratio i na izložbama i u tekstovima ocijenio razvitak i posebnosti arhitekture u Hrvatskoj 70-ih i 80-ih godina 20. stoljeća.

Teoretski je obradio pitanja dokumentacije i prezentacije kulturne baštine, prvenstveno na primjerima iz Hrvatske. U dva je znanstvena projekta istraživao pitanja tumačenja i komuniciranja kulturne baštine u Hrvatskoj.

U okviru svog konzervatorskog rada uspješno je vodio restauratorske radove na obnovi zagrebačkog, splitskog i riječkog kazališta, zidnih slika u Belcu, Remetama i Kamenskom i starom gradu i franjevačkoj crkvi u Kostajnici. Pokrenuo je zaštitne radove na Garić gradu i Medvedgradu 70-ih godina 20. st.

Kao član Komisije i Odbora za obnovu Dubrovnika nakon potresa (1982-1999) aktivno je sudjelovao u procesima obnove Dubrovnika i zaštite njegove kulturne baštine.

Kao član Matičnog povjerenstva za informacijske znanosti Sveučilišta u Zagrebu, od 1985. god. (jedno vrijeme i predsjednik) aktivno je pomagao uspostavljanju vrijednosnih kriterija za ocjenu znanstvenog i nastavnog rada u polju informacijskih znanosti.

Kao član Komisije za ocjenu arhitektonskih rješenja Gradskog poglavarstva Grada Zagreba (1993-2000.) svojim je radom pridonio kvalitetnijem rješavanju niza arhitektonskih i prostornih problema u razvitku grada Zagreba.
Kao član Savjeta za prostorno uređenje Države (2004-5) aktivno djeluje na očuvanju prostornih vrijednosti Republike Hrvatske.

Na međunarodnom planu je aktivnim sudjelovanjem (s izlaganjem, referatom ili pozvanim predavanjem)  na 114 znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu afirmirao našu stručnu i znanstvenu djelatnost na polju arhitekture i urbanizma, zaštite kulturne baštine i muzeologije. Sva je svoja izlaganja temeljio na korpusu, prvenstveno hrvatske kulturne baštine, i time ju je afirmirao diljem svijeta.

Za svoj je rad dobio 9 nagrada, povelja i priznanja.

Mentorskim radom je doveo do realizacije 111 diplomskih, 22 magistarska i 8 doktorskih radova, s područja muzeologije, zaštite spomenika i povijesti arhitekture i gradogradnje, čime je za dalji stručni i znanstveni rad osobnim angažmanom osposobio preko 140 studenata i stručnjaka koji su krenuli prema znanstvenom usavršavanju. Taj se rad odvijao na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Studiju graditeljskog nasljeđa u Splitu, Centru za studij bibliotekarstva, dokumentacije i informacijskih znanosti Sveučilišta u Zagrebu, Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu i Studiju Kulture istočne obale Jadrana u Dubrovniku. Među navedenim stručnjacima iz inozemstva je bilo 7 stručnjaka: 1 iz Nizozemske, 4 iz Bosne i Hercegovine i 2 iz Makedonije. 

Zagreb, 15. 12. 2005.

Ivo MAROEVIĆ

B I O G R A F I J A


Rođen 1. 10. 1937. u Starom Gradu (Hvar). Osnovnu školu i gimnaziju pohađao u Zagrebu. Maturirao na I. gimnaziji 1955. God. 1960. diplomirao povijest umjetnosti i engleski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. God. 1971. obranio doktorat znanosti iz područja povijesti umjetnosti pod naslovom "Sisak - grad i graditeljstvo". 


Radio je kao profesor u osnovnim školama do 1965. god. a kao kustos i konzervator u Muzeju Sisak do 1969. god. Od 1969. do 1983. god. radi kao konzervator, voditelj Odjela za dokumentaciju, savjetnik i ravnatelj u Restauratorskom zavodu Hrvatske. Od 1983. je izvanredni, a od 1986. god.  redoviti profesor na Odsjeku za povijest umjetnosti i Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (1997. izabran u stalno zvanje redovitog profesora). Predaje predmete: Zaštita spomenika kulture, Muzeologija i Zaštita muzejskih zbirki. Izabiran je u znanstvena zvanja i to: za višeg znanstvenog suradnika 1978. god., za znanstvenog savjetnika u povijesnim znanostima 1984. a u informacijskim znanostima 1988. god. Bio je mentor kod izrade 111 diplomskih, 22 magistarska i 8 doktorskih radova s područja muzeologije, zaštite spomenika i povijesti umjetnosti.


God. 1986. osniva Katedru za muzeologiju i pokreće dodiplomski studij muzeologije u okviru Odsjeka za informacijske znanosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Kao profesor sudjeluje na postidplomskim studijima: muzeologije od 1975. god., zaštite graditeljskog nasljeđa u Splitu od 1983. god., "Kultura istočne obale Jadrana" u Dubrovniku 1983-90. god. i povijesti umjetnosti u Zagrebu od 1988. Organizirao je uspjele međunarodne muzeološke tečajeve na Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku od 1988. do 1990. god. i od 1998. Držao je predavanja iz muzeologije i zaštite spomenika kulture na Victoria University u Kanadi (1985. i 1990.). Sudjelovao je kao predavač na seminarima za muzejske djelatnike u Hrvatskoj 1988. i 1989. god. 


Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obavljao je funkcije predsjednika Povjerenstva za provođenje stegovnog postupka (2001- 5), voditelja Poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti (2002-5), šefa Katedre za muzeologiju (1986-2002), pročelnika Odsjeka za informacijske znanosti (1995-8.), pročelnika Odsjeka za povijest umjetnosti (1983-5.), člana Poslovodnog kolegija (1984-6. i 1987-91.) i prodekana za nastavu i znanstveni rad (1984-6.) i za organizaciju i financije (1992-4.). Od 1985. god. član je Matične komisije za informacijske znanosti, od 1995. Matičnog povjerenstva za polje ekonomije i informacijskih znanosti, a od 1996. novo utemeljenog Matičnog povjerenstva za polje informacijskih znanosti (Predsjednik 1996-9.) i član Prosudbene skupine za ocjenu projekata u polju informacijskih znanosti Ministarstva znanosti i tehnologije. Član je Povjerenstva za znanstveno-nastavnu literaturu Sveučilišta u Zagrebu od 2002.

Radio je u mnogim odborima, radnim grupama i komisijama za zaštitu spomenika kulture i rješavanje pojedinih muzeoloških problema. Dugogodišnji je član Savjeta za zaštitu spomenika kulture (1971-90), Muzejskog savjeta Hrvatske (Muzejskog vijeća) (1983-1997, predsjednik 1988-91. i 1995-6.) i Arhivskog savjeta Hrvatske (1985-9). Član-ekspert Komisije za restituciju kulturnih dobara s Italijom na temelju Osimskih sporazuma (1986-8). Dugo je godina bio član Stručne savjetodavne komisije za obnovu Dubrovnika nakon potresa (1982-89.) i Odbora za obnovu Dubrovnika (1990-99). Bio je član radne grupe za izradu programa i praćenje realizacije izgradnje muzeja Mimara (1981-2.). Sudjelovao je u radu komisija za pripremu novih zakona o zaštiti spomenika kulture i muzejskoj djelatnosti. U dva je navrata bio član Komisije za arhitekturu i urbanizam Odbora za dodjelu nagrade Vladimir Nazor (1987. i 1993.). U više je navrata bio član komisija za zaštitu spomenika kulture Republičkog fonda za kulturu i Fonda za kulturu grada Zagreba. Član je Komisije za ocjenu arhitektonskih rješenja Gradskog poglavarstva Grada Zagreba (1993-2000.),  Ravnateljstva Hrvatskog povijesnog muzeja (1994-9.), Savjeta za internetizaciju Republike Hrvatske (2001-3.), od 2004. Savjeta prostornog uređenja Države, a od 2005. Hrvatskog povjerenstva za UNESCO. Od 2001. u više je navrata član Komisije Gradskog zavoda za zaštitu i obnovu spomenika kulture i prirode u Zagrebu.


Član je Društva povjesničara umjetnosti Hrvatske (član Izvršnog odbora u 2 mandata 1977-81. i jednom potpredsjednik) od 1962., Društva konzervatora Hrvatske od 1965. (jednom član Izvršnog odbora) do ukinuća 1996. (predsjednik Saveza društava konzervatora Jugoslavije 1981-3), ICOM-a (Međunarodni savjet za muzeje) od 1975. i to njegovih međunarodnih komiteta za odgoj i obrazovanje muzejskog osoblja ICTOP (u 2 mandata član predsjedništva) i za muzeologiju ICOFOM (član Izvršnog odbora 1995-2001, potpredsjednik 1998-2001), Arbeitskreis für Hausforschung (AHF) od 1975. (član predsjedništva 1992-4) i ICOMOS-a (Međunarodni savjet za spomenike i mjesta) 1976-1998. god. Član je redakcije "Godišnjaka zaštite spomenika kulture Hrvatske" (od 1975.), "Informatica Museologica" (1982-2000.), "Čovjek i prostor" (1978-84.) i "Informatologia" (od 1990.).


Sudjelovao je na brojnim međunarodnim skupovima s referatima o hrvatskoj kulturnoj baštini, o teorijskim problemima zaštite spomenika kulture i muzeologije, kao i na brojnim tematskim savjetovanjima u zemlji iz područja zaštite spomenika kulture, muzeologije, povijesti umjetnosti, urbanizma i arhitekture (ukupno 114 izlaganja). 


Organizirao je međunarodne skupove u Zagrebu i to: AHF-a 1978, ICOM-ova komiteta za konzerviranje 1979, a u Dubrovniku ICTOP-a 1985. 


Sudjelovao je u radu ocjenjivačkih sudova za zahvate u povijesnim jezgrama (Čakovec, robna kuća, 1977; Dubrovnik, Revelin, 1987. i Pustijerna, 1988; Omiš, most preko Cetine, 1989; Pula, Portarata i trg Giardini, 1993; Zagreb, crkva i samostan na Miramarskoj, 1994; Pula, okolina Arene, 1995; Rijeka, preuređenje T-objekta tvornice R. Benčić u Muzej moderne i suvremene umjetnosti, 2001 i dr.), za spomenike (A. Cesarcu, u Zagrebu, 1980. i hrvatskim braniteljima u Sisku 1998), kao i za odabir radova za izlaganje na Zagrebačkom salonu (1974, 1979, 1997). 


Radio je muzeološke programe za uređenje i adaptaciju muzeja (Mimara, 1985; Sinjske alke, 1987; Zavičajnog muzeja u Metkoviću, 1988; Galerije Meštrović u Splitu, 1988; Zbirke biskupa Kokše u Zagrebu 1992; Muzeja Slavonije i Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku, 1997; Moderne galerije u Rijeci, 1997; HT-muzeja u Zagrebu, 2002; Muzeja Đakovštine, Đakovo, 2002.). Izradio je prijedlog mreže muzeja u Hrvatskoj (1989). Bio je koordinator radne grupe za 'Stari grad Krapina'(1997). Surađuje na realizaciji projekta Muzeja suvremene umjetnosti u Zagrebu (od 2000.) i izrađuje prijedlog muzeološke koncepcije prezentiranja Medvedgrada (2000).  


Kao konzultant sudjelovao je u izradi Provedbenog urbanističkog plana uređenja i revitalizacije Gornjega Grada i Kaptola, u okviru Urbanističkog zavoda grada Zagreba (1979-80). Surađivao je u izradi 'Strategije prostornog uređenja Hrvatske' u dijelu koji se odnosi na kulturnu baštinu, kulturni krajolik i povijesna naselja, Ministarstva graditeljstva i prostornog uređenja Republike Hrvatske (1995) i 'Strategije prostornog uređenja Republike Hrvatske - Zaštita graditeljske baštine' kao autor dijela teksta o svjetskim i europskim saznanjima, pogledima i iskustvima u zaštiti graditeljske baštine, o definicijama i kriterijima vrednovanja nepokretnih spomenika kulture, u okviru Državne uprave za zaštitu kulturne i prirodne baštine, Zagreb (siječanj, 1996). 


Surađuje u projektu 'Umjetnost u Hrvatskoj, povijest gradova i arhitekture u 19. i 20. st.' Instituta za povijest umjetnosti (1975-85). God. 1980-3. vodio je Projekt klasifikacije i dokumentacije muzejskih predmeta za Muzejski dokumentacijski centar, 1985-7. muzeološku dionicu u Projektu reorganizacije muzejske djelatnosti na području općine Dubrovnik, 1985-7. projekt jedinstvene dokumentacije za umjetničku topografiju s mogućnošću primjene AOP, 1992-6. projekt istraživanja suvremene hrvatske arhitekture, 1997-8. projekt "Zaštita spomenika kulture u Hrvatskoj u vrijeme socijalizma", 1997-2001. projekt "Zaštita i komuniciranje kulturne baštine" i od 2002. projekt "Očuvanje i komuniciranje kulturne baštine". Sudjeluje u kompleksnom projektu "Organizacija znanja i komunikacijski obrasci" u okviru Zavoda za informacijske studije Filozofskog fakulteta u Zagrebu (1991-1996). 


Autor je mnogih izložbi arhitekture, među kojima se ističu retrospektiva 11. zagrebačkog salona "Novo u starom" (1976.) i 17. zagrebačkog salona "Arhitektura 70-ih godina u Hrvatskoj" (1982.).


Objavio je dvanaest knjiga "Graditeljska obitelj Grahor" (1969), "Sisak, grad i graditeljstvo" (1970. i prošireno novo izdanje 1998), "Sadašnjost baštine" (1986), "Uvod u muzeologiju" (1993), "Rat i baština u prostoru Hrvatske/Krieg und Kulturerbe im Raum Kroatien" (1995), "Introduction to Museology - the European Approach" (München, 1998), "Zagreb njim samim" (1999), "Konzervatorsko novo iverje" (2000),"Kronika zagrebačke arhitekture 1981-1991" (2002), “Antologija zagrebačke arhitekture” (2003) i “Baštinom u svijet/Into the World with the Cultural Heritage” (2005) i preko 400 znanstvenih i stručnih radova u stručnoj i znanstvenoj periodici i dnevnom i tjednom tisku. Recenzirao je mnoge  knjige i znanstvene projekte. 


Za svoj rad dobio je 1975. god. priznanje i plaketu Saveza društava konzervatora Jugoslavije, 1975. god. republičku nagradu 'Božidar Adžija' za istaknuti znanstveni rad, 1980. god. kopiju Čikina križa u povodu obnove crkve benediktinki sv. Marije u Zadru, 1999. Nagradu grada Zagreba za knjigu "Introduction to Museology - the European Approach", 2002. nagradu Hrvatskog muzejskog društva "Pavao Ritter-Vitezović" za životno djelo, a 2003. povelju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Knjiga "Rat i baština u prostoru Hrvatske/Krieg und Kulturerbe im Raum Kroatien" nagrađena je 1996. Zlatnom poveljom Matice Hrvatske, a knjiga “Antologija zagrebačke arhitekture” 2004. poveljom “Josip Juraj Strossmayer” za najuspješniji izdavački pothvat u 2003. god. u Hrvatskoj.

U Zagrebu, 15. 12. 2005.

Prof. dr. sc. Ivo Maroević

B I B L I O G R A F I J A

Izbor iz publiciranih radova 1960.-2005.

Objavljena knjiga – monografija i poglavlje u knjizi

Arhitektura i urbanizam
· Maroević, I. 'Graditeljska obitelj Grahor', Društvo historičara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, 1969.;248 str.

· Maroević, I. 'Sisak, grad i graditeljstvo', Ogranak Matice Hrvatske Sisak, Muzej Sisak, Sisak, 1970. (doktorska disertacija); 261 str.
· Maroević, I. 'Sisak - grad i graditeljstvo' (Drugo dopunjeno i prošireno izdanje), Centar za kulturu "Kristalna kocka vedrine", Sisak, Matica Hrvatska Sisak, Muzej Sisak, Sisak, 1998.; 432 str.

· Maroević, I. 'Zagreb njim samim', Durieux, Zagreb, 1999.; 168 str.

· Maroević, I. 'Kronika zagrebačke arhitekture 1981.-1991.', Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2002.;131 str.

· Maroević, I. 'Arhitektura Tvornice duhana Rovinj', u: 'Tvornica duhana Rovinj 1872-2002/Arhitektura, Zagreb, povijest i suvremenost', Tvornica duhana Rovinj, Rovinj, 2002.; str. 25-29.

· Maroević, I. 'Ivo Maroević', u: Luka Tripković, 'Tebi, Zagrebe, govorim', Naklada Ljevak, Zagreb, 2002.; str. 147-155.

· Maroević, I. 'Antologija zagrebačke arhitekture', Art studio Azinović, d.o.o., Zagreb, 2003.; 228 str.

Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Sadašnjost baštine', Društvo povjesničara umjetnosti Hrvatske, Društvo konzervatora Hrvatske, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb, 1986.; 389 str.
· Maroević, I. 'Rat i baština u prostoru Hrvatske/Krieg und Kulturerbe im Raum Kroatien', Matica Hrvatska - Ogranak Petrinja, Zagreb, 1995.; 164 str.

· Maroević, I. 'Konzervatorsko novo iverje', Matica hrvatska u Petrinji, Petrinja, 2000.; 200 str.

· Maroević, I. 'Baštinom u svijet/Into the World with the Cultural Heritage', Matica hrvatska Ogranak Petrinja, Petrinja, 2004.; 222 str. hrv. i 269 str. strani jezik + 56 str. ilustracija.

Muzeologija
· Maroević, I. 'Uvod u muzeologiju', Zavod za informacijske studije Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1993.; 286 str.

· Maroević, I. 'Introduction to Museology - the European Approach', Verlag Dr. Christian Müller-Straten, München, 1998.; 358 str.

Originalni znanstveni radovi objavljeni u časopisima: 

Arhitektura i urbanizam
· Maroević, I. 'Felbinger u Sisku' Čovjek i prostor, Zagreb, br.188  (1968) str.10-12.

· Maroević, I. 'Arhitektura Ive Zemljaka' Život umjetnosti, Zagreb, br.9 (1969) str.72-80.

· Maroević, I. 'Zagreb između 1848. god. i potresa 1880. god.' Arhitektura, Zagreb, br.107/108 (1970) str.122-127.
· Maroević, I. 'Odnos zagrebačke moderne arhitekture prema naslijeđenom prostoru' Arhitektura, Zagreb, br.156/157 (1976) str.108-115.

· Maroević, I. 'O historicizmu u Zagrebu' Peristil, Zagreb, br.20 (1977) str.123-144.

· Maroević, I. 'Novo u starom u arhitekturi Hrvatske - proces interpolacije' Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske, Zagreb, br.4 (1977) vol.XXVI; str.49-69.

· Maroević, I. 'Trg Republike nekad i sad' Čovjek i prostor, Zagreb, br.288 (1977) str.13-15. 

· Maroević, I.; Novak, S. 'Kronologija Trga Republike' Čovjek i prostor, Zagreb, br.288 (1977) str.16.

· Maroević, I. 'Grad 19. stoljeća na sjeveru Hrvatske' Peristil, Zagreb, br.21 (1978) str.153-165.

· Maroević, I. 'Arhitektura sedamdesetih godina u Hrvatskoj' Arhitektura, Zagreb, br.176+7 (1981) str.45-59.
· Maroević, I. 'O nekim novim pogledima na interpolacije' Arhitektura, Zagreb, br.184-185 (1983) vol.XXXVI; str.26-31.

· Maroević, I. 'Neka pitanja valorizacije intervencija na južnoj fronti zagrebačkoga Gornjega grada' Čovjek i prostor, Zagreb, br.363(6) (1983) vol.XXX; str.11-14.

· Maroević, I. 'Stambena kuća, konstitutivni element naselja' Život umjetnosti, Zagreb, br.39,40 (1985) str.59-64.

· Maroević, I. 'Prijedlog za tipologiju stambene arhitekture u Zagrebu u drugoj polovici 19. stoljeća' Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br.11 (1988) str.165-185.

· Maroević, I. 'Opredelitev centra in necentra/Definition of Center and Non-center' Arhitektov bilten, Ljubljana, br.101/102 (1989) vol.XIX; str.2-17.

· Maroević, I. 'Zagrebačka arhitektura osamdesetih godina' Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br.16 (1992) str.235-252.

· Maroević, I. 'Hrvatska arhitektura pedesetih/Kontinuitet Moderne u okruženju socijalizma', Tema: Umjetnost i ideologija/ Pedesete u podijeljenoj Europi, Život umjetnosti, Zagreb, br. 71/72 (2004), str. 141-145. 

· Maroević, I. 'Croatian Architecture of the 1950s'/ The continuity of modern movement in socialist surroundings', u: Art & Ideology/The nineteen-fifties in a divided Europe, Društvo povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb (2004), str. 150-162. 

· Maroević, I. 'Određivanje središta i nesredišta', Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br. 28 (2004), str. 378-391. 

Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Zaštitni radovi na Garić gradu' Arhitektura, Zagreb, br.109/110 (1971) str.33-37.

· Maroević, I. 'Rekonstrukcija kao interpretacija' Čovjek i prostor, Zagreb, br.232 (1972) str.16-18.

· Maroević, I. 'Otkrića u crkvi sv. Marije Snježne u Kamenskom kraj Karlovca' Čovjek i prostor, Zagreb, br.233 (1972) str.18-20.

· Maroević, I. 'Rekonstruiranje drvene plastike, proces interpretacije' Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske, Zagreb, br.1 (1973) vol. XXII; str.30-38.

· Maroević, I. 'Obnovljeno pročelje franjevačke crkve u Kostajnici' Čovjek i prostor, Zagreb, br.240 (1973) str.10-11,18.

· Maroević, I. 'Fridrik Hamerlić u Kamenskom' Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske, Zagreb, br.2 (1973) vol.XXII; str.8-13.

· Maroević, I. 'Prilog metodologiji ujednačavanja sustava istraživanja i dokumentiranja utvrđenih starih gradova u Hrvatskoj' Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske, Zagreb, br.1-2 (1974) vol.XXIII; str.38-46.

· Maroević, I; Smailagić, Lj. 'Konzervatorski radovi u crkvi sv. Marije Snježne u Belcu' Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br.1 (1975) str.117-144 (poglavlja 1,2,5,6).

· Maroević, I. 'Prezentacija spomenika nije improvizacija - teoretska razmatranja i neki primjeri prezentacije arhitekture' Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske, Zagreb, br.1-6 (1975) vol.XXIV; str.62-78.

· Maroević, I. 'Prilog teoriji dokumentacije radova na spomenicima kulture (principi i metode)' Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br.1 (1975) str.49-55.

· Maroević, I. 'Istraživanja slojevitosti arhitekture u crkvi sv. Marije Snježne u Kamenskom' Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br.2/3 (1976/7) str.145-162.

· Maroević, I. 'Dokumentiranje graditeljskog nasljeđa' Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br.2/3 (1976/7) str.247-253.

· Maroević, I. 'Održavanje spomenika kulture' Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br.4-5 (1978/9) str.39-44.

· Maroević, I. 'Konzervatorska valorizacija i propozicije u funkciji uređenja prostora' Čovjek i prostor, Zagreb, br.331(10), (1980) vol.XXVIII; str.19.

· Maroević, I. 'Konzervatorske dileme uz obnovu krovišta tornja crkve sv. Jurja u Belcu' Prilozi povijesti umjetnosti u Dalmaciji, Split, br.21 (1980) str.717-726. (Fiskovićev zbornik 1.) 

· Maroević, I. 'Adaptacija kulturnih spomenikov' Sinteza, Ljubljana, Ljubljana, br.55,56,57 (1981/2) str.95-97.

· Maroević, I. 'Obnova kazališta u Splitu' Arhitektura, Zagreb, br.182+3 (1982) str.60-65.

· Maroević, I. 'Izkušnje pri obnovi gledaliških stavb v Hrvaški' (tekst na hrvatskom jeziku) Varstvo spomenikov, Ljubljana, br.26 (1984) str.135-146.

· Maroević, I. 'Zgrada župnog dvora u Prelogu' Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br.9 (1985) str.73-83.

· Maroević, I. 'Ljubo Karaman u kontekstu suvremene teorije konzervatorstva' Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br.12 (1986) str.151-159.

· Maroević, I. 'Spomenik kulture kao dokument' Pogledi, Split, br.3-4 (1988) vol.18; str.783-791.

· Maroević, I. 'Povijesni grad kao dokument' Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br.12-13 (1988-89) str.191-196.

· Maroević, I. 'Obnova povijesnih zgrada-spomenika kulture nakon ratnih razaranja u Hrvatskoj (temeljna načela)' Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br. 20 (1996), str. 9-20.

· Maroević, I. 'The Phenomenon of Cultural Heritage and the Definition of a Unit of Material' Nordisk Museologi, 2 (1998) str. 135-142.

· Maroević, I. 'Nacionalno određenje kulturne baštine', Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br. 26/27 (2000/2001), str. 7-14.

· Maroević, I. 'Koncept održivog razvoja u zaštiti kulturne baštine', Socijalna ekologija, Zagreb, Vol. 10, br. 4 (2001), str. 235-246. i u: Godišnjak zaštite spomenika kulture Hrvatske, Zagreb, br. 26/27 (2000/2001), str. 15-22.

· Maroević, I. 'Kulturna baština između globalnog i nacionalnog - umjetnička djela kao povezujući čimbenik', Zbornik 1. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti (15-17.11.2001), br. 1 (2004), str. 397-400.

Muzeologija
· Maroević, I. 'Projekt klasifikacije muzejskih i galerijskih predmeta i njihove dokumentacije u SR Hrvatskoj, kao temelj za sigurnosno mikrofilmiranje' Mikrografija, Zagreb, br.6 (1981), vol.6; str.17-20. 

· Maroević, I. 'Muzejski predmet - izvor i nosilac informacija/ The Museum Item - Source and Carrier of Information' Informatologia Yugoslavica, Zagreb, br.3-4 (1983), vol.15; str.237-248.

· Maroević, I. 'Velika izložba "Riznica zagrebačke katedrale" - analiza muzeološkog dometa' Informatica museologica, Zagreb, br.1-2 (1983) str.15-20.

· Maroević, I. 'Predmet muzeologije u okviru teorijske jezgre informacijskih znanosti' Informatica museologica, Zagreb, br.1-3(67-69) (1984) str.3-5.

· Maroević, I. 'Od muzeja na otvorenom do eko muzeja' Informatica museologica, Zagreb, br.1-3(67-69) (1984) str.18-19.

· Maroević, I. 'Zamjena za muzejske predmete (tipologija i definicija)' Informatica museologica, Zagreb, br.3-4(72-73) (1985) str.5-6.

· Maroević, I. 'Muzejski predmet kao spona između muzeologije i temeljne znanstvene discipline/ Museum Object as a Link between Museology and Fundamental Scientific Discipline' Informatologia Yugoslavica, Zagreb, br.1-2 (1986) vol.18; str.27-33.

· Maroević, I. 'Identitet kao sastavni dio muzealnosti' Informatica museologica, Zagreb, br.1-4(78-81) (1987) str.57-59.

· Maroević, I. 'Muzej i muzeologija' Stvaranje, Cetinje, br.7 (1989) vol.XLIV; str.744-746.

· Maroević, I. 'Interdisciplinarnost i stalni postav u muzejima' Informatica museologica, Zagreb, br.1-2(86-87) (1989) str.14-18.

· Maroević, I. 'Zaštita muzejske građe - temeljne odrednice' Informatica museologica, Zagreb, br.3-4 (1990) vol.XXI; str.5-10.

· Maroević, I. 'Izložba kao oblik muzejske komunikacije' Osječki zbornik, Osijek, br. 21 (1991) str. 287-299.

· Maroević, I. 'Uloga muzeologije i njezin doprinos temeljnim znanstvenim disciplinama' Informatica museologica, Zagreb, br.23(1-4) (1992) str.92-95.

· Maroević, I. 'Doprinos dr. A. Bauera razvitku muzeologije' Muzeologija, Zagreb, br.31 (1994) str.24-28.

· Maroević, I. 'Vizualnost Svetog traga', Dometi, (znanstveni radovi s međunarodnog skupa u okviru Zagrebačkog pojmovnika kulture 20. stoljeća pod nazivom 'Vizualnost', održanom u Zagrebu, svibnja 1995) br. 1-6 (1996) str. 41-46.

· Maroević, I. 'Muzeji i razvitak lokalnih zajednica u Hrvatskoj nakon Domovinskog rata', Socijalna ekologija, Zagreb, Vol.6, br. 1-2 (1997), str. 161-167.

· Maroević, I. 'Umjetnost u muzeologiji', Osječki zbornik, Osijek, br. 22/23 (1997), str. 429-434.

· Maroević, I. 'Museology as a Discipline of Information Sciences' Nordisk Museologi, 2 (1997) str. 77-92.

· Maroević, I. 'Uloga muzealnosti u zaštiti memorije' Informatica museologica, Zagreb, br.27(3-4) (1996) str.56-59. (izišlo 1998.)

· Maroević, I. 'The Museum Exhibition as Presentation and Representation of Knowledge' Museological Review, 5 (1998) str. 1-13.

· Maroević, I. 'Information and documentation in museums', Museum aktuell, Muenchen, März 2001, br. 67 (2001), str. 2713-14 

· Maroević, I. 'Muzeji - odraz mentaliteta razdoblja (Hrvatska između prosvjetiteljstva i romantizma)', Osječki zbornik, Osijek, br. 24/25 (2001), str. 197-204.

· Maroević, I. 'Muzejska profesija - kriteriji i etika', Anali Galerije Antuna Augustinčića, Klanjec, br. 16/17 (2001), str. 143-159.

· Maroević, I. 'Zur Kritik der museologischen Theorien Zbynek Z. Stránskys', Museum aktuell, Muenchen, br. 70 (Juli, 2001), str. 2887-2892.

· Maroević, I. 'Vom Mitarbeiter zur regulären Profession', Museum aktuell, Muenchen, br. 75 (Dezember,2001), str. 3128-3132.

· Maroević, I. 'Identifizierung und Bearbeitung kultureller Informationen in Museen, Bibliotheken und Archiven', Museum aktuell, Muenchen, br. 80 (Mai, 2002), str. 3353-3356.

· Maroević, I. 'Die Museumsausstellung als museologische Herausforderung', Museum aktuell, Muenchen, br. 83 (August, 2002), str. 3521-3526.

· Maroević, I. 'Upravljanje promjenama: novi teoretski pristupi muzejskoj praksi' Informatica museologica, Zagreb, br.33(1-2), (2002) str.73-77. 

· Maroević, I. 'Povezivanje muzeologije i nematerijalne baštine protiv tradicionalnog muzeja', Zbornik radova "Težakovi dani" (Radovi Zavoda za informacijske studije), knj. 11 (2002), str. 233-241.

· Maroević, I. 'Povezivanje muzeologije i nematerijalne baštine protiv tradicionalnog muzeja ili vraćamo li se izvornom muzeju?', Osječki zbornik, Osijek, br. 26 (2002), str. 241-246.

· Maroević, I. 'Elementi za projektni program izgradnje muzeja' Informatica museologica, Zagreb, br. 33(3-4) (2002), str. 67-73. 

· Maroević, I. 'What is it that we are presenting in a museum  - objects or ideas?' ICOFOM Study Series - ISS, br. 33b (2002), str. 69-73.

· Maroević, I. 'Muzealnost prirodnina' Muzeologija, Zagreb, br. 39 (2002), str. 7-11.

· Maroević, I. 'Muzeologija i znanost', u: Modeli znanja i obrada prirodnog jezika, Zavod za informacijske studije, Zagreb, knj. 12. (2003), str. 129-144.

· Maroević, I. 'Museality of Natural History Objects; its identification and communication', Museum aktuell, Muenchen, br. 89 (Februar, 2003), str. 3804-3806.

· Maroević, I. 'Can emotional intelligence be developped in museums as well?', Museum aktuell, Muenchen, br. 91 (April, 2003), str. 3889-3892.

· Maroević, I. 'Muzeološko školovanje u Hrvatskoj - važnost, razvitak i posljedice (Trebala je trećina stoljeća da se od poslijediplomskog dođe do široke skale muzeoloških obrazovnih programa)' Informatica museologica, Zagreb, br. 34(1-2) (2003), str. 6-12. 

· Maroević, I. 'Muzejska izložba – muzeološki izazov', Informatica museologica, Zagreb, br. 34(3-4) (2003), str. 13-18.
· Maroević, I. 'Outline for the construction of new museums premises', Museum aktuell, Muenchen, br. 99 (Januar, 2004), str. 4247-4250.

· Maroević, I. 'Razvija li se emocionalna inteligencija i u muzeju?', u: Zbornik radova II. skupa muzejskih pedagoga Hrvatske s međunarodnim sudjelovanjem (Zadar, 7-9.11.2002), Hrvatsko muzejsko društvo, Arheološki muzej Zadar, Zagreb-Zadar (2004), str. 38-45.
Pregledni članci u znanstvenim časopisima

Arhitektura i urbanizam

· Maroević, I. 'Pregled nagrada lista "Borba" za najbolja djela u jugoslavenskoj arhitekturi u razdoblju od 1965. do 1982. god.' Čovjek i prostor, Zagreb, br.362(5) (1983) vol.XXX; str. 23.
· Maroević, I. 'Arhitektura i urbanizam u Hrvatskoj 1981-1985' Život umjetnosti, Zagreb, br.43,44 (1988) str.34-37

· Maroević, I. 'Arhitektura histori(ci)zma/ The Architecture of Histori(ci)sm', u: Katalogu izložbe "Arhitektura historicizma u Rijeci/1845.-1900. Arhitektura i urbanizam/ Architecture of Historicism in Rijeka 1845-1900/ Architecture and Town Planning", 26. 7. - 28. 10. 2001. Moderna galerija Rijeka, muzej moderne i suvremene umjetnosti, Rijeka, (2002); str. 12-47.

Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Gradogradnja i zaštita spomenika u 19. stoljeću na hrvatskoj strani Jadrana' Radovi Instituta za povijest umjetnosti, Zagreb, br. 24 (2000); str. 79-84.

Muzeologija
· Maroević, I. 'Što je u stvari muzeologija?' Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske, Zagreb, br.1/2 (1988) vol. XXXVII; str. 27-28.

· Maroević, I.  'Symposium OBJECT - DOCUMENT, Theme THE OBJECT IN A MORE GENERAL CONTEXT, Analysing summary', ISS (ICOFOM Study Series), br. 23 (1994); str. 17-22.
Objavljena rasprava u znanstvenom časopisu ili zborniku

Arhitektura i urbanizam 
· Maroević, I. 'Život i djelo arhitekta Ive Zemljaka' Iz starog i novog Zagreba br.V (1974) str.229-255.

· Maroević, I. 'Geschichtliche und raumliche Entwicklung der Stadt Zagreb' Jahrbuch für Hausforschung, Band 29 (1978) str.153-189.

· Maroević, I. 'Arhitektura i urbanizam u Hrvatskoj u prvoj polovici 19. stoljeća' Hrvatski narodni preporod 1790-1848 (katalog izložbe), Zagreb (1985) str.169-175.

· Maroević, I. 'Interpolacije u Dubrovniku, temeljna načela' Obnova Dubrovnika 1979-1989, (hrvatski i engleski), Dubrovnik (1989) str.322-325.

· Maroević, I. 'Prostorni razvitak Dvora' Dvor na Uni, od prijeslavenskog doba do naših dana, Dvor na Uni (1991) str.42-45.
· Maroević, I. 'Die Zagreber Stadtvilla 1932-1942. Das urbane Wachstum der Stadt Zagreb in den Jahren 1932-1942.' Jahrbuch für Hausforschung, Jonas Verlag, Band 46 (1999) str.251-272.

· Jurić, Z; Maroević, I. 'Natječaji, izložbe, Klub hrvatskih arhitekata/ Competitions, Exhibitions, Croatian Architects Club' Zbornik "Arhitekt Viktor Kovačić - život i djelo", Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski muzej arhitekture, Zagreb, (2003) str. 313-326.

Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Konzervatorsko-restauratorski radovi i istraživanja u crkvi sv. Marije Snježne u Kamenskom kraj Karlovca' Zbornik "Kamensko, crkva i samostan pavlina", Zagreb (1973) str.43-66.

· Maroević, I. 'Fridrik Hamerlić u Kamenskom' Zbornik "Kamensko, crkva i samostan pavlina", Zagreb (1973) str.73-78. 

· Maroević, I. 'Problemi obnove pročelja povijesne građevine nakon ratnih razaranja (neka iskustva nakon rata u Hrvatskoj)' Zbornik Tomislava Marasovića, Sveučilište u Splitu, Muzej hrvatskih arheoloških spomenika u Splitu, Split, (2002) str. 573-583.

· Maroević, I. 'Odnos Viktora Kovačića prema baštini u prostoru/ Viktor Kovačić and Architectural Heritage' Zbornik "Arhitekt Viktor Kovačić - život i djelo", Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski muzej arhitekture, Zagreb, (2003) str. 77-90.

Muzeologija
· Maroević, I. 'Vloga muzeologije ter njen odnos do temeljnih znanstvenih ved' Museoforum, zbornik muzeoloških predavanj, Ljubljana (1991), str. 35-45.

· Maroević, I. 'Croatian Museums in the 1991-1992 War' Cultural Heritage of Croatia in the War 1991/92, Zagreb (1993) str.189-192.

Objavljena znanstvena studija sa znanstvenom recenzijom

Arhitektura i urbanizam
· Maroević, I. 'Novo u starom (Nova arhitektura u starim ambijentima na tlu Hrvatske)' (engleski i hrvatski), Katalog retrospektive 11. zagrebačkog salona, Zagreb, 1976.

· Maroević, I. 'Arhitektura 70-ih godina u Hrvatskoj - problemi, pojave i tendencije' (engleski i hrvatski), Katalog retrospektive 17. zagrebačkog salona, Zagreb, 1982.
Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Laws in Croatia Protecting Cultural Property', U: The Law of Cultural Property and Natural Heritage - Protection, Transfer and Access (Ed.: M. Phelan, R. H. Bean), Kalos Kapp Press, Inc. Evanston, Illinois, USA (1998), str. 11:1-14.
· Maroević, I. 'Model dokumentacije za izradu povijesno umjetničke topografije na području Hrvatske, s mogućnošću primjene automatske obrade podataka', Vijesti muzealaca i konzervatora, Zagreb, br. 2-3 (2001), str. 82-117 (prema znanstvenom projektu iz 1987. god.).

Muzeologija
· Maroević, I. 'The museum message: between the document and information', u: Museum, Media, Message (Ed. Eilean Hooper-Greenhill), Routledge, London (1995) str. 24-36.

· Maroević, I; Cukrov, T. 'Croatia', U: Museums and Adults Learning, Perspectives from Europe (Ed.: A. Chadwick, A. Stannett), NIACE (The National Organisation for Adult Learning), Leicester, Velika Britanija (2000), str. 31-40.

Radovi objavljeni u zborniku skupa s međunarodnom recenzijom

Arhitektura i urbanizam
· Maroević, I. 'Die Typologie des Wohnbaus in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts im Verhältnis zur Struktur und Formgebung des Hauses - Erfahrungen vom Südrand Mitteleuropas' Tagung des AHF "Hausbau im 19. Jahrhundert", Schwäbisch Hall (Njemačka) (1987) - objavljeno u: Jahrbuch für Hausforschung, knj.38 (1989) str.287-323.

· Maroević, I. 'Croatian Architecture Between Socialism and the New Tradition', Berlin (Njemačka) (1995), objavljeno u: Stalinistische Architektur unter Denkmalschutz? ICOMOS - Hefte des Deutschen Nationalkomitees, XX (1996), str. 110-114.

Zaštita spomenika
· Maroević, I; Smailagić, Lj. 'The Example of Solving the Problem of Moisture as a Condition for the Conservation Work on the Inventory and Mural Paintings' Proceedings of the CIB/RILEM Symposium, Rotterdam (1974).

· Maroević, I. 'New Architecture as Part of a New Life in the Historical Urban Sites of Croatia' ICOMOS meeting "New Life in Historic Sites", Prag, Bratislava (1976) - objavljeno u materijalima savjetovanja, 12 str.
· Maroević, I. 'Documentation of Architectural Heritage, Precondition, Integral Part and Source of Information for Organised Protection of Historical Centres' Rehabilitation and Reconstruction of Mediterranean Historic Settlements, Split (1985) - objavljeno u: MAP Technical Reports Series, br.11 (1986) str.135-137.

· Maroević, I. 'Dom mieszkalny - podstawowy element osadnictwa/Dwelling House, the Constituent Element of the Settlement' II Miedynarodowe sympozjum konserwacji zabytkow architectury i urbanistyki, Krakow (1984) - objavljeno u: Materialy II... (Krakow) (1988) str.20-26.

· Maroević, I. 'Material Structure and Authenticity of the Architectural Heritage in View of Possible Interventions for Seismic Protection' Proceedings of the 1st International Seminar on Modern Principles in Conservation and Restoration of Cultural Heritage in Seismic Regions, Skopje (1988) str.9-15.

· Maroević, I. 'The Historic Monument as Document', Cesky Krumlov (Češka) (1995), objavljeno u: ICOMOS 1995 Česky Krumlov (1996) str. 103-111.

Muzeologija
· Maroević, I. 'Museology as a Part of Information Sciences' ICOM Symposium "Methodology of museology and professional training", London (1983) - objavljeno u: ICOFOM Study Series (ISS), br.5 (1983).

· Maroević, I. 'Vom Freilichtmuseum zum ECO-Museum/From Open-Air Museum to Ecomuseum' Savjetovanje Europskog udruženja muzeja na otvorenom, Hagen/Detmold (Njemačka) (1984) - objavljeno u: Tagungsbericht Hagen/Detmold (1986) str.239-243.

· Maroević, I. 'Substitutes for Museum Objects (Typology and Definition)' ICOFOM Meeting "Originals and Substitutes in Museums", Zagreb (1985) - objavljeno u ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.8 (1985).

· Maroević, I. 'Identity as a Constituent Part of Museality' ICOFOM Symposium "Museology and Identity", Buenos Aires (1986) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.10 (1986) str.183-188.
· Maroević, I. 'Museology and Museums' ICOFOM Symposium "Museology and Museums", Helsinki-Espoo (1987) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.12 (1987) str.173-180. 
· Maroević, I. 'What will Museology be in the Future?' ICOFOM Symposium "Forecasting - a Museological Tool? Museology and Futurology", Haag (1989) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.16 (1989) str.171-174.

· Maroević, I. 'The Exhibition as Presentative Communication' ICOFOM Symposium "The Language of Exhibitions", Vevey (Švicarska) (1991) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.19 (1991) str.73-80.

· Maroević, I 'The Museum Object as a Document' ICOFOM Symposium "Object - Document?", Beijing (China) (1994) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.23 (1994) str. 113-119. 

· Maroević, I. 'Art in Museology' ICOFOM Symposium "Museology & Art", Rio de Janeiro (Brasil) (1996) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br. 26 (1996) str. 96-103 ('El Arte en la Museologia' str. 226-33)

· Maroević, I. 'Museum Training to Develop the Social Awareness of Cultural Identity in a Time of Universalization',  ICTOP symposium "Training for the Universal Museum"  Lisboa (Portugal) (1994) - objavljeno u: Cadernos de Sociomuseologia, br. 6 (1996), str. 41-49. 

· Maroević, I. 'The role of museality in the preservation of memory' ICOFOM Symposium "Museology and Memory", Pariz (Francuska) (1997) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br. 27 (1997) str. 120-125 

· Maroević, I. 'Museology in the Future World' ISSOM, Proceedings of the international symposium "Museology for Tomorrow's world, Masaryk University, Brno (Češka) (1997), str. 21-29.

· Maroević, I. 'University Training in Museology: The University of Zagreb's Experience' ISSOM, Proceedings of the international symposium "Museology for Tomorrow's world, Masaryk University, Brno (Češka) (1997), str. 126-130.

· Maroević, I. 'Virtual Museums: The Challenge of Globalisation' ICOFOM Symposium "Museology and Globalisation/Museologie et mondialisation", Melbourne (Australija) (1998) - objavljeno u materijalima savjetovanja pod naslovom simpozija, (1998) str. 66-71. 

· Maroević, I. 'Museums and the Development of Local Communities After the War' ICOM/ICTOP, 1996 Proceedings of the Annual Meeting "Museums, Catalysts for Community Development", Museum of Texas Tech University, Lubbock (Texas, USA) (1998), str. 136-143.

· Maroević, I. 'Museology and the Intangible Heritage together against the Traditional Museum or Are we Returning to the Original Museum?' ICOFOM Symposium "Museology and the Intangible Heritage", München (Njemačka), Brno (Češka) (2000) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br. 32 (2000) str. 84-91 

· Maroević, I. 'Managing Change: New Theoretical Approaches to Museum Practice' ICOFOM Symposium "Museology, Social and Economic Development", Barcelona (Španjolska) (2001) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br. 33a (2001) str. 63-68 

· Maroević, I. 'What is it that we are presenting in a museum - objects or ideas?' ICOFOM Symposium "Museology and Presentation: Original or Virtual?", Cuenca (Ecuador) i  Otočje Galapagos (23.-30.10.2002) - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br. 33b (2002) str. 69-73.

Radovi na znanstvenom skupu objavljeni u zborniku radova skupa

Arhitektura i urbanizam
· Maroević, I. 'Plečnikova zapuščina kot temelj za sprejem in razvoj postmoderne v Sloveniji' Plečnikovi dani, Ljubljana (1983) - objavljeno u: Sinteza, Ljubljana, Ljubljana br.65-68 (1984) str.56-57.

· Maroević, I. 'Prostorni razvitak gradskog naselja Glina' Glina 1284-1944-1984, Glina (1985) - objavljeno u zborniku: "Glina - glinski kraj kroz stoljeća" (1988) str.432-438.

· Maroević, I. 'Identiteti povijesnoga grada (Sustavski pristup vrednovanju naslijeđene urbane strukture)'  Grad kao složeni sustav, Zagreb/Karlovac (1995), Hrvatsko društvo za sustave, Nakladni zavod Matice Hrvatske, Zagreb (1996/7), str. 27-30. 

Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Problemi zaštite spomenika u manjim gradovima' Savjetovanje Stalne konferencije gradova, Ohrid (1967) str.249-251.

· Maroević, I. 'Spomenici kulture i sredstva informiranja' Zaštita spomenika kulture u samoupravnom socijalističkom društvu, Beograd (1975) - Objavljeno u: Zbornik zaštite spomenika kulture (Beograd), br.XXV (1975) str.173-175.

· Maroević, I. 'Kako istaknuti povijesnost spomenika graditeljstva kod njegove obnove' Obnova graditeljskog nasljeđa, Pirot (1978) - objavljeno u: Zbornik zaštite spomenika kulture (Beograd), br.26-27 (1978) str.153-162.

· Maroević, I. 'Koloristička obrada pročelja povijesnih zgrada' Savjetovanje "Koloristička obrada pročelja povijesnih zgrada", Zagreb (1982).
· Maroević, I. 'Jedinstvena klasifikacijska oznaka spomenika kulture na području SFRJ' Savjetovanje o dokumentaciji Saveza društava konzervatora Jugoslavije, Priština (1984).

· Maroević, I. 'Spomenik kulture kao memorijal' Savjetovanje muzealaca Jugoslavije o memorijalnim muzejima, Beograd (1985) - objavljeno u: Vesnik, organ vojnih muzeja (Beograd), br.31-32 (1986) str.143-149.

· Maroević, I. 'Interdisciplinarnost i školovanje stručnjaka za zaštitu kulturne baštine' Savjetovanje Društva konzervatora Hrvatske "Teorija konzervatorstva", Karlovac (1987).

· Maroević, I. 'Procjena ratne štete na kulturnoj baštini u Hrvatskoj' Kompjutor u obnovi Hrvatske, Zagreb (1992) str.5-8.

· Maroević, I. 'Fenomen kulturne baštine i definicija jedinice građe' Arhivi, knjižnice, muzeji - Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Rovinj (1997), Hrvatsko bibliotekarsko društvo, Zagreb (1998), str. 3-13.

· Maroević, I. 'Kulturna baština Hrvatske - marketinški resurs', Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog simpozija  "Tržišna demokracija u Hrvatskoj - stanje i perspektive", Varaždin, 26. i 27. 10. 2000., Varteks - Varaždin, HAZU, CROMAR - Zagreb (2000), str. 417-423.

· Maroević, I. 'La région de Banovina en Croatie/The Banovina Region in Croatia', Façadisme et identité urbaine/Façadism and Urban Identity, Actes du colloque/Conference proceedings: ICOMOS, Direction de l'architecture et du patrimoine MinistŐre de la culture (France), Paris, 28-30.1.1999., serija "Idées et débats", "Monum - Editions du patrimoine", Paris (2001), str. 192-199 i 372-378.  

· Maroević, I. 'Koncept održivog razvitka u zaštiti kulturne baštine' "Arhivi, knjižnice, muzeji - Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture", 6. seminar, Rovinj (2002), Hrvatsko knjižničarsko društvo, Zagreb (2003), str. 1-9.

· Maroević, I. 'Prometni koridori u funkciji očuvanja kulturnog krajolika i promocije kulturne baštine' Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa „Prometna povezanost Hrvatske s europskim zemljama u funkciji društevno-ekonomskog i kulturnog razvoja Sjeverozapadne Hrvatske/Traffic Links between Croatia and the European Countries Encouraging the Social, Economic and Cultural Development of the Northwest Croatia“, Varaždin, 10-11. studenoga 2005, HAZU, Zagreb-Varaždin (2005), str. 211-218.

Muzeologija 
· Maroević, I. 'Izlaganje arhivalija i njihova zaštita na izložbi' XI savjetovanje "Sodobni arhivi 89", Maribor (1989) str.26-29.
· Maroević, I. 'Muzejski predmet kao izvor znanja' Struktura znanja, Tuheljske Toplice (1989) - objavljeno u zborniku: Informacijske znanosti i znanje (Zagreb) str.155-163.

· Maroević, I. 'Muzejska izložba: iskaz i prikaz znanja' Strojna obrada prirodnoga jezika i prikaz znanja, Tuheljske Toplice (1990) - objavljeno u zborniku Obrada jezika i prikaz znanja, Zagreb (1993) str.227-237.

· Maroević, I. 'Les défis des musées d'ethnographie et de société: se tourner vers le nouveau millénaire'/ 'Challenges for Ethnographic and Social History Museums: Looking to the New Millennium', Proceedings of the 3rd General Conference of European Network of Ethnographical and Social History Museums - NET, 10-12. 2.1999.(Namur, Belgique), Slovenski etnografski muzej, Ljubljana (2000), str. 21-44. 

· Maroević, I. 'Problemi identifikacije i obrade kulturnih informacija (u muzejima, knjižnicama i arhivima)' "Arhivi, knjižnice, muzeji - Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture", 2. seminar, Poreč (1998), Hrvatsko muzejsko društvo, Zagreb (2000), str. 17-23.

· Maroević, I. 'Muzeologija i znanost u virtualnom okruženju' "Arhivi, knjižnice, muzeji - Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture", 3. seminar, Rovinj (1999), Hrvatsko muzejsko društvo, Zagreb (2000), str. 91-98.

· Maroević, I. 'Muzeológia és tudomány, különös tekintettel a néprajzi és történeti gyüjteményekre'//A Közgyüjtemények és a Tudomány Konferencia 1999. július 1-2.//'Museology and Science (with regard to ethnographic and social history collections)'// Conference on Public Collections and Science, Budapest, 1st-2nd July 1999./ Katalin T. Biró (Ed.). Budapest: Magyar Nemzeti Muzeum, 2002./ Budapest: Hungarian National Museum, 2002. (CD-ROM).

Pozvana i objavljena (plenarna) predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima

Muzeologija
· Maroević, I. 'Museum Changes and Training Needs' ICOM/ICTOP Symposium "Museum Training as Career-long Learning in a Changing World", Washington D.C. (1990). 

· Maroević, I. 'Analysing summary' ICOFOM Symposium "Object - Document?", Beijing (China), 1994 - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br.23 (1994) str. 17-22.

· Maroević, I. 'Analysing summary' ICOFOM symposium "Museum and Community II", Stavanger (Norveška), 7.1995. - objavljeno u: ICOFOM STUDY SERIES/ISS, br. 25 (1995) str. 9-15.

· Maroević, I. 'Challenges for Ethnographic and Social History Museums: Looking to the New Millennium', NET (European Network of Ethnographical and Social History Museums), 3rd General Conference, Wepion, Namur (Belgija), 10-12.2.1999. - objavljeno u: Proceedings of the 3rd General Conference of NET, Ljubljana, 2000. 

· Maroević,I. 'Exhibitions in Museums - Museological Approach/ Museumsausstellung - Museologische Herausforderung', Fachtagung: Bundesverband Museumspädagogik e.V. (BVMP) i Museumspädagogik Ostdeutschland e.V. (AKMPO) u suradnji s: Besucherdienste der Staatlichen Museen zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz und dem Museumspädagogischen Dienst Berlin, Zeitzeichen-Leitzeichen, Kommunikation im Museum, Berlin (Njemačka), 4.-7.10.2001. - objavljeno u: Museum aktuell, Muenchen, br. 83 (2002), str. 3521-3526.

Radovi na znanstveno-stručnim skupovima objavljeni u zbornicima radova skupa ili u časopisima
Zaštita spomenika
· Maroević, I. 'Škole i kulturna baština', 9. Proljetna škola školskih knjižničara, Zbornik radova Umjetnost i školska knjižnica/Art and School Library - Učenje na novim izvorima znanja/Internet, Crikvenica, 16-18.05.1997. str. 1-7.

· Maroević, I. 'Oblici turističke promocije glagoljice u Hrvatskoj', Zbornik radova 8. savjetovanja tiskarstva, dizajna i grafičkih komunikacija "Blaž Baronić", Lovran, 23 - 24. rujna. 2004. str. 11-14. (pozvano predavanje)
· Maroević, I. 'Održiva namjena dvoraca, kurija i ljetnikovaca u odnosu na prepoznavanje i zaštitu njihovih spomeničkih svojstava', Zbornik radova Međunarodnog znanstveno-stručnog skupa "Suvremeno korištenje i kreativno upravljanje dvorcima, kurijama i ljetnikovcima", Zagreb, 2005. str. 165-172. (organizatori: Villas/Stately Homes and Castles i Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu) – sažetak i biografija u Zborniku sažetaka, str. 39. i 66.
Muzeologija
· Maroević, I. 'Muzeji na otvorenom - hrvatska šansa' 'Open-Air Museums - a chance for Croatia', Međunarodni skup Položaj i funkcioniranje etno muzeja na otvorenom u Republici Hrvatskoj sa mogućim uzorima u Europi, Kumrovec, 29-30.05.1997. str. 5-8.
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· Maroević, I. 'Izvodi iz izlaganja na promociji 16. XII. 1997.' U: "Odjeci - Izbor iz pisanih i govorenih tekstova o fotografskim publikacijama Mladena Grčevića 1997. - 1998.", Društvo povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb, (1998), str. 11-12.

· Maroević, I. 'Slikarski pjesnik Kupe' (Monografija "Petar Salopek"), Kontura, Zagreb, br. 57 (1998), Vol. 8, str. 81.

· Maroević, I. 'Ilustracije u valovima' (Uz monografiju "Zagreb - tisućljetni grad za novo tisućljeće", Studio Hrg, Zagreb, 1999.)', Vijenac, Zagreb, god. VIII (od 6.4.2000.), br. 159, str. 16.

· Maroević, I. 'Tragovi na ovoj strani - In Memoriam, Ale M. Poljarević' Zarez, Zagreb,  br. II/38, str. 29 (14. 9. 2000.)

· Maroević, I. 'Istančani sluh za arhitekturu', Katalog izložbe "Krešimir Tadić (1934-1977) FOTOGRAFIJE", Muzej za umjetnost i obrt, Zagreb, 19.9. - 8.10.2000., Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, str. 27-28. 
· Maroević, I. 'Samozatajni vrhunski restaurator/SJEĆANJE - Slikaru restauratoru Emilu Pohlu umjesto nekrologa', Vjesnik, Zagreb, rubrika "Kultura", str. 16 (9.1.2003.)

· Maroević, I. 'Znanstvenik polemičkoga duha/Sjećanje - Prof. dr. Radovan Ivančević (1931.-2004.)' Vjesnik, Zagreb, rubrika "Kultura", str. 15 (19.01.2004.)

Ljetne škole i tečajevi (izlaganja koja nisu objavljena)
· Maroević, I. 'Škole i kulturna baština', predavanje, Učenje i odgoj na izvorima informacija i znanja, 8. ljetna škola bibliotekara, Crikvenica, 15-18.05.1997.

· Maroević, I. 'Museology as Information Science? Cultural and Scientific Information', predavanje na seminaru Danish Museum Training Institute Museums, society and museology, Vester Vedsted, Danska, 19-21.6.1997.

· Maroević, I. 'Kulturerbe und Museum im Kontext der osteuropaeischen Wandlungsprozesse', predavanje na seminaru Nachdiplomstudium Universitaet Basel, Museumsideen - weltweit, Basel, Švicarska, 3-4.7.1997.

· Maroević, I. 'Museums and their role in the Development of Local Communities after a War - Croatian Experience', uvodno predavanje na tečaju Towards a Museology of Reconciliation, IUC, Dubrovnik, 10-16. 05. 1998.

· Maroević, I. 'Stalne razstave - možnosti in dometi', zaključno predavanje na Mala šola muzeologije 2004, Celje, Ptuj, 28.6. - 2.7. 2004. 

Sudjelovanje na stručnim i znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu, s referatom:

· referat 'Problemi zaštite spomenika u manjim gradovima' Savjetovanje Stalne konferencije gradova, Ohrid (1967),

· referat 'Reconstruction of Wooden Sculpture - the Process of Interpretation', Gdansk-Oliwa (1973) 

· referat 'The Example of Solving the Problem of Moisture as a Condition for the Conservation Work on the Inventory and Mural Paintings' Proceedings of the CIB/RILEM Symposium, Rotterdam (1974)(sa Smailagić, Lj),

· referat 'Prilog metodologiji ujednačavanja sustava istraživanja i dokumentiranja utvrđenih starih gradova u Hrvatskoj' Skupština Društva konzervatora Hrvatske, Osijek (1974), 

· referat 'Spomenici kulture i sredstva informiranja' Zaštita spomenika kulture u samoupravnom socijalističkom društvu, Beograd (1975),

· referat 'Mikrofilm u restauratorskim ustanovama' 4. RMA seminar u okviru konferencije "Tehnički i društveni aspekti informacija i komunikacija" Zagreb (1975), 

· referat 'Problemi konzervatorske periodike' 3.savjetovanje o naučnim publikacijama u okviru konferencije "Tehnički i društveni aspekti informacija i komunikacija" Zagreb (1976), 

· referat 'Nova arhitektura u staroj Opatiji' Savjetovanje "Kakva Opatija?" u okviru 'Čakavskog sabora', Opatija (1976),

· referat 'Grad 19. stoljeća na sjeveru Hrvatske' Kongres Saveza društava povjesničara umjetnosti Jugoslavije, Ohrid (1976),

· referat 'Revitalizacija starih gradskih jezgri' Savjetovanje konzervatora Jugoslavije, Novi Sad, 1977,

· referat 'Neophodnost osnivanja specijaliziranog mikrofilmskog laboratorija za potrebe zaštite kulturnih dobara' 6. RMA seminar, Zagreb (1977), 

· referat 'Mikrofilm između dokumentacije i informacije' 7. RMA seminar, Zagreb (1978), 

· referat 'New Architecture as a Part of New Life on the Historical Urban Sites in Croatia' ICOMOS meeting "New Life in Old Urban Centres", Prag, Bratislava (1978).

· referat 'Kako istaknuti povijesnost spomenika graditeljstva kod njegove obnove' Obnova graditeljskog nasljeđa, Pirot (1978),

· referat 'Some Comments on Museum Training in Yugoslavia' Savjetovanje ICOM/ICTOP "Museum Training at University Level", Bruxelles (1978), 

· referat 'Značenje djela Viktora Kovačića' Okrugli stol u povodu izložbe "Škola Otta Wagnera" Trst (1979), 

· referat 'Neophodnost funkcioniranja jedinstvenog dokumentacijskog sustava u oblasti zaštite spomenika kulture' Savjetovanje o dokumentaciji spomenika kulture, Stolac (1980),

· referat 'Konzervatorska valorizacija i propozicije zaštite graditeljskog nasljeđa u okviru provedbenih urbanističkih planova' Skupština Društva konzervatora Hrvatske, Zadar (1980),

· referat 'Dokumentation von Kulturdenkmälern als Teil des Informationssystems, Prinzipien und Methoden' Fragen der Inventarisation, Dokumentation und Information in der Denkmalpflege, Institut für Auslandsbeziehungen, Goslar, Njemačka (1982),

· referat 'Koloristička obrada pročelja povijesnih zgrada' Savjetovanje "Koloristička obrada pročelja povijesnih zgrada", Zagreb (1982),

· referat 'Museology as a Part of Information Sciences' ICOM Symposium "Methodology of museology and professional training", London (1983),

· referat 'Plečnikova zapuščina kot temelj za sprejem in razvoj postmoderne v Sloveniji' Plečnikovi dani, Ljubljana (1983),

· referat 'Dom mieszkalny - podstawowy element osadnictwa/Dwelling House, the Constituent Element of the Settlement' II Miedynarodowe sympozjum konserwacji zabytkow architectury i urbanistyki, Krakow (1984), 

· referat 'Jedinstvena klasifikacijska oznaka spomenika kulture na području SFRJ' Savjetovanje o dokumentaciji Saveza društava konzervatora Jugoslavije, Priština (1984),

· referat 'Vom Freilichtmuseum zum ECO-Museum/From Open-Air Museum to Ecomuseum' Savjetovanje Europskog udruženja muzeja na otvorenom, Hagen/Detmold (Njemačka) (1984),

· referat 'Museology and Museological Training in Yugoslavia' Savjetovanje ICOM/ICTOP "Training in Museum Management", Leiden (1984), 

· referat 'Jedinstvena identifikacijska oznaka spomenika kulture na području SFRJ', Skupština Saveza društava konzervatora Jugoslavije, savjetovanje o dokumentaciji, Priština (1984),

· referat 'Documentation of Architectural Heritage, Precondition, Integral Part and Source of Information for Organised Protection of Historical Centres' Rehabilitation and Reconstruction of Mediterranean Historic Settlements, Split (1985),

· referat 'Prostorni razvitak gradskog naselja Glina' Glina 1284-1944-1984, Glina (1985),

· referat 'Substitutes for Museum Objects (Typology and Definition)' ICOFOM Meeting "Originals and Substitutes in Museums", Zagreb (1985),

· referat 'Museum Object as a Link between Museology and Fundamental Scientific Discipline' Savjetovanje ICOM/ICTOP "Do not Forget the Object of Museum" Dubrovnik (1985), 

· referat 'Spomenik kulture kao memorijal' Savjetovanje muzealaca Jugoslavije o memorijalnim muzejima, Beograd (1985),

· referat 'Interpolacije u Dubrovniku - temeljna načela' Okrugli stol "Revitalizacija povijesne jezgre Dubrovnika" Dubrovnik (1985),

· referat 'Identity as a Constituent Part of Museality' ICOFOM Symposium "Museology and Identity", Buenos Aires (1986),

· referatom 'The Possibilities of Museological Training for Developing Countries in Yugoslavia' Savjetovanje ICOM/ICTOP "The Training Needs of Museums in Developing Countries" Buenos Aires (1986), 

· referat 'Museology and Museums' ICOFOM Symposium "Museology and Museums", Helsinki-Espoo (1987),

· referat 'Die Typologie des Wohnbaus in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts im Verhältnis zur Struktur und Formgebung des Hauses - Erfahrungen vom Südrand Mitteleuropas' Tagung des AHF "Hausbau im 19. Jahrhundert", Schwäbisch Hall (Njemačka) (1987),

· referat 'Interdisciplinarnost i školovanje stručnjaka za zaštitu kulturne baštine' Savjetovanje Društva konzervatora Hrvatske "Teorija konzervatorstva", Karlovac (1987),

· referat 'Material Structure and Authenticity of the Architectural Heritage in View of Possible Interventions for Seismic Protection' Proceedings of the 1st International Seminar on Modern Principles in Conservation and Restoration of Cultural Heritage in Seismic Regions, Skopje (1988),

· referat 'Utjecaj 19. stoljeća na razvitak arhitekture u 20. stoljeću' Kongres Saveza društava povjesničara umjetnosti Jugoslavije, Zagreb (1988), 

· referat 'Identitet fasade povijesne građevine' Simpozij o obnovi fasada, Ljubljana (1988),

· uvodno izlaganje na Okruglom stolu Mestnog muzeja Ljubljana "Stalna izložba Gradskog muzeja na Ljubljanskom gradu" Ljubljana (1989),

· izlaganje 'Hrvatska arhitektura 80-ih godina' 5. bienale na makedonskata Arhitektura, Zagreb, Skopje (1989), 

· referat 'What will Museology be in the Future?' ICOFOM Symposium "Forecasting - a Museological Tool? Museology and Futurology", Haag (1989),

· referat 'Povijesni grad kao dokument' Kompleksni pristup revitalizaciji graditeljskog nasljeđa Sredozemlja u svjetlu Braudelovog poimanja povijesnog vremena, Split (1989), 

· referat 'Izlaganje arhivalija i njihova zaštita na izložbi' XI savjetovanje "Sodobni arhivi 89", Maribor (1989),

· referat 'Muzejski predmet kao izvor znanja' Struktura znanja, Tuheljske Toplice (1989),

· referat 'Muzejska izložba: iskaz i prikaz znanja' Strojna obrada prirodnoga jezika i prikaz znanja, Tuheljske Toplice (1990),

· referat 'Museum Changes and Training Needs' ICOM/ICTOP Symposium "Museum Training as Career-long Learning in a Changing World", Washington D.C. (1990), 

· referat 'Interrelations between Museological Education and Training in Conservation of Cultural Heritage' Savjetovanje ICOM/ICTOP "Education and Training in Conservation at International Level - Past Experience and Future Needs" Ferrara (1991), 

· referat 'The Exhibition as Presentative Communication' ICOFOM Symposium "The Language of Exhibitions", Vevey (Švicarska) (1991),

· referat 'Procjena ratne štete na kulturnoj baštini u Hrvatskoj' Kompjutor u obnovi Hrvatske, Zagreb (1992),

· izlaganje 'The museum message: between the document and information', 3 International Conference in Museum Studies, Leicester (Velika Britanija) (travanj 1993.) 

· referat 'Odnos Viktora Kovačića prema baštini u prostoru' Znanstveni skup 'Arhitekt Viktor Kovačić', HAZU, Zagreb (1994),

· referat 'Natječaji, izložbe Klub hrvatskih arhitekata' Znanstveni skup 'Arhitekt Viktor Kovačić', HAZU, Zagreb, (1994)( sa Zlatkom Jurićem),

· referat 'Museum Training to Develop the Social Awareness of Cultural Identity in a Time of Universalization' Savjetovanje ICOM/ICTOP 'Training of Museum Personnel for Universal Museum' Lisabon (1994), 

· referat 'The Museum Object as a Document' ICOFOM Symposium "Object - Document?", Beijing (China) (1994),

· referat 'Zagreber Städtische Villen in Zeit von 1932 bis 1942', Arbeitskreis für Hausforschung, Hanstedt - Haus Uhlenbusch (Njemačka), (1995),

· referat 'The historic monument as document', Authenticity and the Practice of Conservation and Restoration of Historic Monuments and Sites, ICOMOS European Conference, Česky Krumlov (Češka) (1995),

· referat 'Hrvatski muzeji u vrijeme tranzicije' Panel diskusija na tema 'Muzeite vo Makedonija vo periodot na tranzicija', Makedonski nacionalni komitet ICOM-a, Skopje (Makedonija) (1995),

· referat 'Vizualnost Svetog traga', Zagrebački pojmovnik 20. stoljeća 'Vizualnost', Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb (1995),

· referat 'Identiteti povijesnoga grada' Prva konferencija s međunarodnim sudjelovanjem 'Grad kao složen sustav' Dometi sustavskog pristupa, CROSS Hrvatsko društvo za sustave, Zagreb/Karlovac (1995),

· referat 'Croatian Architecture Between Socialism and the New Tradition', Berlin (Njemačka) (1995), 

· referat 'Art in Museology' ICOFOM Symposium "Museology & Art", Rio de Janeiro (Brasil) (1996),

· referat 'Muzejska profesija - Kriteriji i etika, Simpozij Muzeji u Hrvatskoj danas i sutra, Klanjec (1996), 

· referat 'Museums and the Development of Local Communities After the War' ICOM/ICTOP, 1996 Proceedings of the Annual Meeting "Museums, Catalysts for Community Development", Museum of Texas Tech University, Lubbock (Texas, USA) (1998),

· referat 'Muzeji odraz mentaliteta razdoblja (Hrvatska između prosvjetiteljstva i romantizma)', Hrvatsko- francuska povijesna radionica "Hrvatska na razmeđi između prosvjetiteljstva i romantizma", Zagreb (1996),

· referat 'Die Wohnbauarchitektur Kroatiens in der Zeitspanne 1945-1960', AHF Tagung, Szekesfehervar (Mađarska) (1996),

· referat 'University Training in Museology: The University of Zagreb's Experience' ISSOM international symposium "Museology for Tomorrow's world, Masaryk University, Brno (Češka) (1997),

· referat 'Muzeji na otvorenom - hrvatska šansa/Open-Air Museums - a chance for Croatia' Savjetovanje 'Položaj i funkcioniranje etno muzeja na otvorenom u Republici Hrvatskoj sa mogućim uzorima u Europi' Kumrovec (1997),

· uvodno predavanje 'Fenomen kulturne baštine i definiranje jedinice građe' Seminar Arhivi, knjižnice, muzeji - mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Rovinj (1997),

· referat 'Škole i kulturna baština', 9. Proljetna škola školskih knjižničara  Umjetnost i školska knjižnica/Art and School Library - Učenje na novim izvorima znanja/Internet, Crikvenica (1997),

· referat 'The role of museality in the preservation of memory' ICOFOM Symposium "Museology and Memory", Pariz (Francuska) (1997), 

· referat 'Prikaz čipke i čipkarstva u muzeju', Znanstveno stručni skup Hrvatske čipke - nova istraživanja, II Međunarodni festival čipke, Lepoglava (1998), 

· uvodno predavanje 'Problemi identifikacije i obrade kulturnih informacija (u muzejima, knjižnicama i arhivima)',  Seminar Arhivi, knjižnice, muzeji - mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Poreč (1998),

· referat 'Virtual Museums: The Challenge of Globalisation' ICTOP/ICOFOM Symposium "Museology and Globalisation/ Museologie et mondialisation", Melbourne (Australija) (1998), 

· referat 'Umjetnost i ideologija', Skup Društva povjesničara umjetnosti Hrvatske, Zagreb (1998), 

· referat 'The Banovina Region in Croatia', Međunarodni kolokvij  Facadism and Urban Identity, ICOMOS, Paris (Francuska)(1999), 

· referat 'Information and Documentation in Museums' Sastanak CEICOM-a 'Muzej kao mjesto doživljaja i izvor informacija', Zagreb (1999), 

· referat 'Arhitektura Atelijera Meštrović u Zagrebu i Galerije Meštrović u Splitu u funkciji Meštrovićeva djela', Okrugli stol Djela Ivana Meštrovića u zbirkama, muzejima i galerijama, Fundacija Ivana Meštrovića, Zagreb (1999),

· referat 'Smještaj i arhitektura muzeja u službi njegove društvene uloge', Skup Etnografski muzej - od tradicije do suvremenosti, Zagreb (1999), 

· uvodno predavanje 'Muzeologija i znanost u virtualnom okruženju', Seminar Arhivi, knjižnice, muzeji - mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture, Rovinj (1999), 

· referat 'Museology and Science (with regard to ethnographic and social history collections)', UNESCO-ICSU-HAS World Conference on Science Conference on Public Collections and Science, Budapest (Mađarska) (1999),

· referat 'Les défis des musées d'ethnographie et de société: se tourner vers le nouveau millénaire'/ 'Challenges for Ethnographic and Social History Museums: Looking to the New Millennium', 3rd General Conference of European Network of Ethnographical and Social History Museums - NET, Namur (Belgija)(1999), 

· referat 'Muzealizacija industrijske baštine kao kulturni resurs', I. hrvatski simpozij o preobrazbi industrijskog nasljeđa u novu urbano-pejzažnu scenografiju "Grad za 21. stoljeće", Karlovac (2000),

· referat 'Museological Courses at the Interuniversity Center, Dubrovnik, Croatia', ICTOP Annual Meeting "Focusing on the Learner", Victoria BC (Kanada)(2000),

· uvodno izlaganje '19. stoljeće - tradicija i moderne nacije',  Međunarodno muzeološko savjetovanje "Muzeji - tradicija i moderne nacije/Museen - Tradition und moderne Nationen", Goethe Institut, Zagreb (2000),

· referat 'Museology and the Intangible Heritage together against the Traditional Museum or Are we Returning to the Original Museum?' ICOFOM Symposium "Museology and the Intangible Heritage", München (Njemačka), Brno (Češka) (2000),

· referat 'Kulturna baština Hrvatske - marketinški resurs', Međunarodni znanstveni simpozij  "Tržišna demokracija u Hrvatskoj - stanje i perspektive", Varaždin (2000), 

· referat 'Muzejska publikacija kao oblik muzejske komunikacije', Međunarodni stručni skup "Muzejske publikacije i novi mediji", MDC, Zagreb (2001),

· referat 'Kulturna baština između globalnog i nacionalnog (umjetnička djela kao povezujući čimbenik)' 1. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti "Sto pedeset godina hrvatske povijesti umjetnosti", Zagreb (2001),

· referat 'Managing Change: New Theoretical Approaches to Museum Practice' ICOFOM Symposium "Museology, Social and Economic Development", Barcelona (Španjolska) (2001), 

· referat 'Exhibitions in Museums - Museological Approach/ Museumsausstellung - Museologische Herausforderung', Fachtagung: Bundesverband Museumspädagogik e.V. (BVMP) i Museumspädagogik Ostdeutschland e.V. (AKMPO) u suradnji s: Besucherdienste der Staatlichen Museen zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz und dem Museumspädagogischen Dienst Berlin, Zeitzeichen-Leitzeichen, Kommunikation im Museum, Berlin (Njemačka)(2001),

· referat 'Predmeti materijalne kulture kao izvori (povijesnih) informacija', Međunarodna znanstvena konferencija Povijesna istraživanja, studij povijesti i informatizacija, Filozofski fakultet, Zagreb (2001), 

· referat 'Problemi obnove ruševina plemićkih gradova', Strokovni posvet Zavoda za varstvo kulturne dediščine Slovenije in Slovenskega konservatorskega društva "Varstvo grajskih ruševin - spomeniškovarstveni vidiki", Žužemberk (2002),

· referat 'Cultural Heritage between Global and National (Works of Art as an Integrated Factor)', ICTOP Annual Meeting "Museum Training in a Globalising World", New Delhi (Indija)(2002),

· referat 'Kulturna baština u ruralnom prostoru između kustosa i konzervatora', 3. Simpozij slovenskih in hrvaških etnologov konservatorjev SEK III "Varstvo nepremične dediščine", Brežice (2002),

· referat 'Muzealnost prirodnina/Museality of Natural History Objects (Naturfacts)', Muzeološko savjetovanje "Uloga i značaj prirodoslovnih muzeja i prirodoslovnih zbirki u održivom razvoju/The Role and Importance of Natural History Museum and Natural-History Collections for Sustainable Development", Povodom 125. obljetnice utemeljenja i 55. obljetnice javnog djelovanja Prirodoslovnog muzeja Rijeka (2002),

· referat 'Razvija li se emocionalna inteligencija i u muzeju?', II. skup muzejskih pedagoga Hrvatske s međunarodnim sudjelovanjem, uz 170. obljetnicu Arheološkog muzeja Zadar, Zadar (2002),

· referat 'Prostor kao nositelj memorije',  Savjetovanje „Autentičnost i memorija mjesta: problemi, potencijali, izazovi“ (u povodu 50-te obljetnice Muzeja Staro selo), Kumrovec (2003),

· referat 'Croatian Museum Training - Importance, Development and Consequences (One Third of a Century to Come from Postgraduate to the Wide Scale of Training Programmes in Museology)', ICTOP Annual Meeting, Ljubljana (Slovenija), Zagreb (2003),

· pozvano predavanje 'Oblici turističke promocije glagoljice u Hrvatskoj', 8. savjetovanje tiskarstva, dizajna i grafičkih komunikacija 'Blaž Baromić', Lovran (2004),

· uvodno izlaganje 'Razvitak gradova', Konferencija glavnih gradova država za proširenje Europske unije, Zagreb, studeni (2004).

· referat 'Muzeologija u funkciji znanosti i obrazovanja', Konferencija „Informatologija, znanost, obrazovanje“, Rogaška slatina (Slovenija) (2004),
· referat 'The Influence of the Bologna Process on University Study Programmes of Museology in Europe', ICTOP Annual Meeting „Training and professional development for museums: what is ICTOP's role in a globalized world?“, Paris, Institut national du patrimoine (19.-23. 10. 2005.)

· referat 'Prometni koridori u funkciji očuvanja kulturnog krajolika i promocije kulturne baštine', Međunarodni znanstveni simpozij „Prometna povezanost Hrvatske s europskim zemljama u funkciji društveno-ekonomskog i kulturnog razvoja sjeverozapadne Hrvatske“, Varaždin, HAZU (10. i 11. 11. 2005),
· referat 'Održiva namjena dvoraca, kurija i ljetnikovaca u odnosu na prepoznavanje i zaštitu njihovih spomeničkih svojstava', Međunarodni znanstveno-stručni skup „Suvremeno korištenje i kreativni upravljanje dvorcima, kurijama i ljetnikovcima“, Zagreb (10.11.2005.)

Zagreb, 14.12.2005.

Prof. dr. sc. Ivo Maroević, redoviti profesor

Odsjek za informacijske znanosti

Katedra za muzeologiju

Zagreb, 15. 12. 2005.



IZJAVA O SUGLASNOSTI

Ovime izjavljujem da sam suglasan s prijedlogom Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mi Sveučilište u Zagrebu dodijeli počasno zvanje

p r o f e s o r    e m e r i t u s

Ukoliko mi Sveučilište u Zagrebu dodijeli spomenuto zvanje, prihvatit ću ga i smatrati da je to priznanje za moj dosadašnji rad u visokom školstvu na području Republike Hrvatske.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za komparativnu književnost

Ivana Lučića 3 

Zagreb 

Predmet: Prijedlog za izbor prof.dr.sc. Milivoja Solara u počasno zvanje professor emeritus 

Vijeće Odsjeka za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj je sjednici od 15. prosinca 2005. godine donijelo odluku da se prof.dr.sc. Milivoja Solara predloži za izbor u počasno zvanje professor emeritus. 

U prilogu dostavljamo:

1. životopis predloženika

2. popis radova

3. opis posebnih zasluga

4. predloženikova suglasnost

Predlažemo članove povjerenstva:

1. dr.sc. Zoran Kravar, red.prof.

2. dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof.

3. dr.sc. Boris Senker, red.prof.

4. dr.sc. Hrvoje Turković, red.prof.

5. dr.sc. Dunja Fališevac, red.prof. 

U Zagrebu, 15. prosinca  2005.         pročelnica Odsjeka za komparativnu književnost






                  dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof.

1. Životopis 

Prof.dr.sc. Milivoj Solar rođen je 8. travnja 1936. u Koprivnici, gdje je završio osnovnu i srednju školu. Diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1959. filozofiju i jugoslavistiku, a doktorirao 1964. tezom Fran Galović. Interpretacija književnog djela. Zaposlio se na istom fakultetu 1963. kao asistent, pa je izabran za docenta, izvanrednog i 1976. za redovnog profesora na Katedri za teoriju i metodologiju proučavanja književnosti u Odsjeku za komparativnu književnost. U razdoblju 1987 – 1900. bio je ministar prosvjete i kulture u tadašnjoj Vladi SR Hrvatske. Predaje uglavnom kolegije iz teorije književnosti, metodologije znanosti o književnosti i suvremene svjetske knjiženosti kako na Odsjeku za komparativnu književnost tako i na poslijediplomskom i doktorskom studiju književnosti. Osim na matičnom, predavao je kao gost i na više drugih sveučilišta (Skopje, Sarajevo, Beograd, Osijek, Novi Sad). Osim nastave obavljao je na matičnom fakultetu i više dužnosti (pročelnik Odsjeka, voditelj poslijediplomskog i doktorskog studija, član raznih povjerenstava). 

Prof.dr.sc. Milivoj Solar objavio je 18 samostalnih knjiga, od kojih su neke doživjele i više izdanja, te oko 150 rasprava, eseja, predgovora, pogovora i osvrta u časopisima, zbornicima, knjigama i novinama. Sudjelovao je u desetak međunarodnih znanstvenih skupova, a održao je i desetke javnih predavanja u Zagrebu i drugim gradovima. Bavio se i uredničkim radom, pa je uređivao časopis Most te biblioteke Vrhovi svjetske književnosti (s Vlatkom Pavletićem), Sintagma (s Božidarem Petračem) i Obris moderne. O njegovom radu u cjelini ili o pojedinim knjigama objavljeno je oko 100 rasprava, prikaza i osvrta u domaćim i stranim časopisima i novinama, a u studenom 2004. održan je i znanstveni skup. Pokrenuto je i izdavanje njegovih izabranih djela u 10 knjiga, od kojih su dvije dosad objavljene. Dobitnik je Nagrade grada Zagreba (1972.), «Božidar Adžija» (1975.), «Vladimir Nazor» (1977.) i Nagrade HAZU (2004.)

2. Popis radova

a) Knjige: 

PITANJA POETIKE, Školska knjiga, Zagreb, 1971.

IDEJA I PRIČA, Liber, Zagreb, 1974; drugo izdanje Znanje, Zagreb, 1980.

KNJIŽEVNA KRITIKA I FILOZOFIJA KNJIŽEVNOSTI, Školska knjiga, Zagreb, 1976. 

TEORIJA KNJIŽEVNOSTI, Školska knjiga, Zagreb, 1976; 19. izdanje 2001. 

UVOD U FILOZOFIJU KNJIŽEVNOSTI, Studentski centar, Zagreb, 1978.

SMRT SANCHA PANZE, Matica hrvatska, Zagreb, 1981. 

SUVREMENA SVJETSKA KNJIŽEVNOST, Školska knjiga, Zagreb, 1982: treće prerađeno izdanje 1997. 

MIT O AVANGARDI I MIT O DEKADENCIJI, Nolit, Beograd, 1985. 

ESEJI O FRAGMENTIMA, Prosveta, Beograd, 1985. 

FILOZOFIJA KNJIŽEVNOSTI, Liber, Zagreb, 1985. 

ROMAN I MIT, August Cesarec, Zagreb, 1988.

TEORIJA PROZE, Liber, Zagreb, 1989. 

LAKA I TEŠKA KNJIŽEVNOST, Matica hrvatska, Zagreb, 1995. 

VJEŽBE TUMAČENJA, Matica hrvatska, Zagreb, 1997. 

EDIPOVI BRAĆA I SINOVI, Naprijed, Zagreb, 1998.

GRANICE ZNANOSTI O KNJIŽEVNOSTI, P.i.P., Zagreb, 2000.

POVIJEST SVJETSKE KNJIŽEVNOSTI, Golden marketing, Zagreb, 2003. 

PREDAVANJA O LOŠEM UKUSU, Politička kultura, Zagreb, 2004. 

RETORIKA POSTMODERNE, Matica hrvatska, Zagreb, 2005. 

Edicija Izabrana djela:

1. IDEJA I PRIČA. TEORIJA NOVELE, Golden marketing, Zagreb, 2004. 

2. UVOD U FILOZOFIJU KNJIŽEVNOSTI. ESEJI, Golden marketing, Zagreb, 2004. 

b) Stručni i znanstveni radovi:
Milivoj Solar objavio je oko 150 rasprava, eseja, pogovora, predgovora i osvrta u časopisima i novinama. 

3. Posebne zasluge prof.dr.sc. Milivoja Solara 

· Milivoj Solar već je nekoliko desetljeća vodeći domaći književni teoretičar s međunarodnim ugledom i recepcijom. Njegov znanstveni, stručni i javni rad u temeljima je domaće znanosti o književnosti, njegove su knjige nezaobilazne u svim oblicima studija književnosti, a njegov priručnik Teorija književnosti, namijenjen srednjoškolskoj i sveučilišnoj nastavi predmeta, objavljen je dosad u 19 izdanja, što je nezabilježena činjenica u domaćoj humanistici.

· Solar je osmislio program i sustav studija komparativne književnosti koja se od početka 1970-ih studira na načelima sukladnima recentnom tzv. bolonjskom procesu. Kriteriji izbornosti, svakogodišnji novi kolegiji, dodatni rad sa studentima (pojedinačno ili u manjim grupama), učinili su komparativnu književnost jednim od najboljih i najatraktivnijih studija na Filozofskom fakultetu.

· Na istim je načelima Solar osmislio i poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu koji se kvalitetom i načinom izvođenja može usporediti s najcjenjenijim studijima književnosti u svijetu.

· Izniman kao nastavnik, Solar je desetljećima omiljen među studentima, a njegovi su kolegiji redovito najatraktivniji na komparativnoj književnosti i Filozofskom fakultetu.

· Solarov je javni rad nezaobilazan u suvremenoj hrvatskoj kulturi: ministar koji je vratio gimnazije u školski sustav, urednik najkvalitetnijih biblioteka, autor čije su knjige otvarale središnja pitanja književnosti i metodologije njezina proučavanja, jedan od najuglednijih nastavnika i znanstvenika u povijesti Filozofskog fakulteta.

· O značenju i utjecaju Milivoja Solara nedvojbeno govore i dvije činjenice: prvi je hrvatski književni znanstvenik kojemu izlaze Izabrana djela, a u jesen 2004. održan je i znanstveni skup posvećen njegovu radu.

· Budući da je iznimno znanstveno i nastavnički aktivan, spreman pomoći usavršavanju mlađih znanstvenika i doktoranata, neprocjenjiv u kreativnim doprinosima fakultetskoj i široj kulturnoj zajednici, očekujemo i nadamo se da će Milivoj Solar biti izabran u počasno zvanje professor emeritus.
4.  Predloženikova suglasnost

Suglasan sam s prijedlogom za izbor u počasno zvanje professor emeritus.






       prof.dr.sc. Milivoj Solar
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za komparativnu književnost

Ivana Lučića 3

Zagreb 

Predmet: Prijedlog za izbor prof.dr.sc. Ante Peterlića u počasno zvanje professor emeritus 

Vijeće Odsjeka za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj je sjednici od 15. prosinca 2005. godine donijelo odluku da se prof.dr.sc. Antu Peterlića predloži za izbor u počasno zvanje professor emeritus. 

U prilogu dostavljamo:

1. životopis predloženika

2. popis radova

3. opis posebnih zasluga

4. predloženikova suglasnost

Predlažemo članove povjerenstva:

1. dr.sc. Hrvoje Turković, red.prof. 

2. dr.sc. Boris Senker, red.prof.

3. dr.sc. Zoran Kravar, red.prof.

4. dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof.

5. dr.sc. Dunja Fališevac, red.prof.

U Zagrebu, 15. prosinca 2005.                    pročelnica Odsjeka za komparativnu književnost






                   dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof.

1. Životopis 

Prof. dr. sc. Ante Peterlić rođen je 18. svibnja 1936. godine u Kaštel Novom. Gimnaziju je završio u 1954. u Šibeniku. Diplomirao je 1959. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (anglistiku i jugoslavistiku), a 1960. apsolvirao je studij režije na Odsjeku za kazališnu režiju na Kazališnoj akademiji u Zagrebu. Od 1959. radio je kao pomoćnik redatelja u filmovima M. Relje, K. Papića, O. Gluščevića i F. Vodopivca, 1968. samostalno je režirao cjelovečernji igrani film Slučajni život. Od 1961. do 1963. dramaturg je u poduzeću «Zora film» u Zagrebu. Od 1965. do 1966. urednik je u časopisu «Telegram». Od 1959. kontinuirano se bavi filmskom esejistikom; za svoje tekstove dobiva nagrade ljubljanskog «Dela», «Telegrama», «Vjesnika» i «Poleta». Od 1966. honorarni je predavač teorije filma na Kazališnoj akademiji u Zagrebu (kasnije Akademija dramske umjetnosti), a iste godine izabran je za asistenta na Katedri za teatrologiju i filmologiju Odsjeka za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Doktorirao je (1974., kao prvi u Hrvatskoj /i SFRJ/) s filmološkom temom, čime utemeljuje znanstveno bavljenje filmologijom u nas), godine 1975. izabran je za docenta, 1979. za izvanrednog profesora, 1984. za redovitog profesora. Predaje uglavnom kolegije iz teorije filma (npr. Teorija filma, Uvod u filmologiju, Filmski rodovi i vrste, Kazalište i film), kasnije i iz povijesti filma (npr. Filmske stilske epohe, Hrvatski film). Često je predavao na poslijediplomskim studijima književnosti i amerikanistike. Dvaput je bio pročelnik Odsjeka za komparativnu književnost. Kao Fulbrightov stipendist 1975/1976. radi na projektu na University of Michigan (Ann Arbor) i kao predavač na sveučilištu Harvard (Cambridge, Massachusetts). Sudjelovao je u radu više znanstvenih simpozija (npr. Dubrovnik, Split, Los Angeles /UCLA/, Milano, New York). Voditelj je raznih stručnih seminara (npr. Ljetna filmska škola Filmoteke 16, Škola medijske kulture Hrvatskog filmskog saveza) a znanost o filmu i filmsku umjetnost popularizira i u brojnim radijskim te filmskim emisijama.

Prof. dr. Ante Peterlić objavio je sedam knjiga (jednu u suradnji); jedna je doživjela tri (obnovljena i proširena izdanja); prvi je u Hrvatskoj (i prvi u SFRJ) napisao cjelovitu teoriju filma. Također objavio je oko 40 znanstvenih i oko 50 stručnih radova, eseja i predgovora u knjigama, časopisima i zbornicima. Bio je glavni urednik i istodobno pisac najviše članaka Filmske enciklopedije JLZ «Miroslav Krleža», šeste filmske enciklopedije u svijetu. O njegovim radovima objavljeno je oko 50 prikaza i osvrta, u domaćim i stranim časopisima. Dobitnik je godišnje nagrade Bartol Kašić (1990), nagrade Društva hrvatskih filmskih kritičara za životno djelo (1997) i nagrade Vladimir Nazor za životno djelo (2000).

2. Popis radova

a) KNJIGE
POJAM I STRUKTURA FILMSKOG VREMENA, Školska knjiga, Zagreb 1971.

OSNOVE TEORIJE FILMA, Filmoteka 16, Zagreb 1977.

OBDOBJA FILMSKE UMETNOSTI, Dopisna filmska in TV šola, Ljubljana 1978.

OSNOVE TEORIJE FILMA, prošireno i prerađeno izdanje, Filmoteka 16, Zagreb 1982.; 
III. i IV. izdanje, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb 2000 i 2001.

OGLEDI O DEVET AUTORA, Centar za kulturnu djelatnost, Zagreb 1983.

OKTAVIJAN MILETIĆ (s Vjekoslavom Majcenom), Hrvatski državni arhiv/Hrvatska kinoteka, Zagreb 2000.

STUDIJE O DEVET FILMOVA, Hrvatski filmski savez, Zagreb 2002.

b) ENCIKLOPEDIJE
FILMSKA ENCIKLOPEDIJA, vol. 1, JLZ «Miroslav Krleža», Zagreb 1986,

FILMSKA ENCIKLOPEDIJA, vol. 2, JLZ «Miroslav Krleža», Zagreb 1990.

U Filmskoj enciklopediji je napisao 408 članaka, više od 26000 redaka. Napisao je više od sto članaka u drugim enciklopedijama i leksikonima, urednik je struke «Film» u Hrvatskoj enciklopediji LZ «Miroslav Krleža». Bio je predsjednik uredničkog vijeća Filmskog leksikona LZ «Miroslav Krleža» (ur. B. Kragić i N. Gilić, Zagreb, 2003).

c) ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI

Ante Peterlić autor je stotinjak znanstvenih i stručnih radova, kao i filmskih kritika.
3.  Posebne zasluge prof.dr.sc. Ante Peterlića

· Ante Peterlić utemeljitelj je filmologije kao znanstvenog područja i sveučilišnoga studijskog programa. Na razvitku područja i njegova programa, Peterlić je radio sustavno tijekom čitave nastavničke djelatnosti koristeći najkvalitetnija američka i europska iskustva. Kao prvi doktor znanosti iz područja filmologije u Hrvatskoj (i SFRJ), postavio je visoke stručne i znanstvene kriterije kao mentor i savjetnik akademskih filmologa te kao nastavnik i mentor većine hrvatskih filmskih kritičara. 
· Peterlićev znanstveni rad posvećen je povijesti i teoriji filma, povijesti nacionalne kinematografije, kao i komparativnom, intermedijalnom studiju filma i književnosti. Njegove teorijske i povijesne rasprave doživjele su nekoliko izdanja i obavezna su literatura na filmološkim kolegijima u Hrvatskoj kao i na području ex-Jugoslavije, a Filmska enciklopedija što ju je uredio, ocijenjena je kao jedno od najambicioznijih, najkompletnijih i najboljih izdanja te vrste u svijetu. 
· Njegov filmološki rad, izniman u svom znanstvenom dijelu, istodobno je i edukacijski i popularizatorski usmjeren. Peterlić je autor i scenarist nekoliko znamenitih filmskih emisija na javnoj televiziji u kulturnom i obrazovnom programu (3, 2, 1… kreni; Što je film?), napravljenih u najboljoj tradiciji europskih javnih televizija, i u tom je smislu zaslužan za filmsko opismenjivanje generacija učenika osnovne i srednje škole, kao i njihovih nastavnika u nekoliko projekata medijske škole.
· Zbog iznimne znanstvene i nastavničke kompetencije, ozbiljnosti i odgovornosti, kao i zbog medijskih projekata u kojima je sudjelovao, Ante Peterlić jedan je od javno naprepoznatljivijih profesora Filozofskog fakulteta, omiljen među kolegama i studentima. Njegovi su kolegiji već desetljećima među najtraženijima na studiju komparativne književnosti i Filozofskom fakultetu. O njegovim zaslugama, ugledu i utjecaju svjedoče i dvije nagrade za životno djelo. 
· Budući da je u tijeku nekoliko projekata i doktorskih disertacija pod vodstvom i mentorstvom Ante Peterlića, budući da priprema dodiplomski studij filma i medija u skladu s bolonjskim procesom te je nastavnički i znanstveno iznimno aktivan, nadamo se i očekujemo da će biti izabran u počasno zvanje professor emeritus i tako nastaviti kreativan doprinos studiju komparativne književnosti i Filozofskom fakultetu.
4. Predloženikova suglasnost

Suglasan sam s prijedlogom za izbor u počasno zvanje professor emeritus.






                      prof.dr.sc. Ante Peterlić
Zagreb, 9. prosinca 2005.







Dekanu








Prof. dr. sc. Miljenku Jurkoviću

Predmet: Prijedlog povjerenstva za izbor profesora emeritusa


Odsjek za kroatistiku na sjednici 8. prosinca 2005. jednoglasno je podržao prijedlog Katedre za staroslavenski jezik  da se akademik Eduard Hercigonja predloži za profesora emeritusa. U povjerenstvo se imenuju sljedeći članovi:

1. akademik Stjepan Damjanović, 

2. akademik Josip Bratulić, 

3. prof. dr. sc. Dunja Fališevac,

4. prof. dr. sc. Krešimir Nemec, 

5. prof. dr. sc. Marko Samardžija








Pročelnik Odsjeka za kroatistiku:








________________________








Prof. dr. sc. Krešimir Nemec

S u g l a s n o s t

Suglasan sam da se pokrene postupak za moj izbor u počasno zvanje professor emeritus.

Zagreb, 2. prosinca 2005. 



Akademik Eduard Hercigonja,








Aleja Božidara Magovca 47/X








Zagreb, tel. 6682 - 491

                          ŽIVOTOPIS AKADEMIKA EDUARDA HERCIGONJE

Eduard Hercigonja rođen je 20. kolovoza 1929. u Zagrebu. Osnovnu školu i realnu gimnaziju pohađao je u Sisku, a od 1948. do 1953. studirao je slavistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U svojstvu suplenta počeo je predavati na sisačkoj gimnaziji 1951/2., a 1957. izabran je za asistenta profesoru Josipu Hammu pri Katedri za staroslavenski jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. God. 1961. prof. Hamm odlazi na Bečko sveučilište i asistent Hercigonja samostalno obavlja sve katedarske poslove. 

Doktorsku disertaciju Glagoljaška neliturgijska  književnost 15. stoljeća i Petrisov zbornik obranio je 1970. Iste je godine izabran za docenta,  1974. za izvanrednoga, a 1977. za redovitoga profesora. Osim redovitih nastavničkih dužnosti obavljao je i druge: 

vodio je novoutemeljenu Katedru za slavenske pismene sustave na Odsjeku za informacijske znanosti, od 1976. do 1978. obnašao je dužnost prodekana za znanstveno - nastavna pitanja, od 1988. do 1990. zamjenik je pročelnika, a od 1990. do 1992. pročelnik Odsjeka za kroatistiku. Nekoliko je godina predavao staroslavenski jezik na fakultetima u Osijeku i Rijeci te pomogao utemeljenju katedara za staroslavenski jezik na tim fakultetima. S navršenih 40 godina službe, 1. siječnja 1993., otišao je u mirovinu. 

God. 1977. izabran je za člana suradnika, 1986. za izvanrednog, a 1991. za redovitoga člana Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. 

Obavljao je brojne uredničke poslove u časopisima Radovi Zavoda za slavensku filologiju, Croatica, Umjetnost riječi, u edicijama Istra kroz stoljeća i Povijest hrvatske književnosti (Liber - Mladost), u izdanjima Leksikografskoga zavoda «Miroslav Krleža», a u novije vrijeme osobito složene uredničke poslove odradio je u Akademijinoj ediciji 

Hrvatska i Europa kao zamjenik urednika prve i urednik druge knjige.

Sudjelovao je na brojnim znanstvenim skupovima filološkoga, posebice medievističkoga karaktera, često je bio u organizacijskom odboru ili mu predsjedao. U Svojstvu predavača i voditelja tematskih blokova sudjelovao je u radu Zagrebačke slavističke škole i znatno pridonio njezinu uspješnom djelovanju.

Za svoju knjigu Srednjovjekovna književnost (1975) iz edicije Povijest hrvatske književnosti dobio je 1976. Nagradu «Božidar Adžija» i Nagradu grada Zagreba, a za knjigu Nad iskonom hrvatske knjige (1983) dobio je 1984. Nagradu «Vladimir Nazor».

Filozofski fakultet odlikovao ga je za 40 - godišnji nastavni rad Poveljom Filozofskoga fakulteta 1994. godine. Prvi je dobitnik (1995) Nagrade «Stjepan Ivšić» koju Hrvatsko filološko društvo i «Školska knjiga» dodjeljuju  svake treće godine za iznimne prinose u istraživanju hrvatskoga jezika. Sveučilište «Josip Juraj Strossmayer» iz Osijeka izabralo ga je u počasno zvanje sveučilišnoga savjetnika «za njegov veliki znanstveni udio i doprinos području općeslavenske i hrvatske filologije, osobito u proučavanju književnosti i kulture hrvatskoga srednjovjekovlja, kao i zbog njegove znanstveno - nastavne pomoći u razvitku Sveučilišta». 

                 Opis posebnih zasluga akademika Eduarda Hercigonje

1. Znanstvene

Eduard Hercigonja već više od četiri desetljeća iznimnom filološkom erudicijom istražuje 

jezičnu i književnu povijest. Književni povjesničar koji se trudio i uspijevao obavijestiti o 

najnovijim dostignućima književne znanosti, jezikoslovac koji se podjednako dobro snalazi u raznosmjernim jezikoslovnim istraživanjima, tekstolog i istraživač kulturnopovijesnih okvira te društvenih i gospodarskih prilika u kojima se razvijala srednjovjekovna hrvatska pisana riječ, ostvario je prekretne rezultate u razvoju hrvatske medievistike. U suvremenoj hrvatskoj filologiji nema sličnoga primjera autora koji bi, kao Eduard Hercigonja, ostvarivao vrhunske rezultate i u književnoj znanosti i u jezikoslovlju. Najvažniji njegovi znanstveni prinosi nalaze se u njegovim knjigama

Srednjovjekovna književnost, Povijest hrvatske književnosti 2 (1975), Nad iskonom hrvatske knjige (1983), Tropismena i trojezična kultura hrvatskoga srednjovjekovlja
(1994), Na temeljima hrvatske književne kulture : filološkomedievističke rasprave (2005)

koje predstavljaju vrhove znanstvenoga opusa  koji  je rastao na temeljima predanoga rada i velike darovitosti. Taj se znanstveni opus  izdvaja upravo po svojoj temeljitosti, po tome što je dalek svakom brzom i površnom zaključivanju. U tom pogledu djeluje kao prava suprotnost tako čestim gomilanjima nikome potrebnih stranica.

Djeluje kao urednik i član uredničkih kolegija znanstvenih časopisa i drugih znanstvenih i stručnih edicija (Radovi Zavoda za slavensku filologiju, Croatica, ensciklopedijska izdanja Leksikografskoga zavoda «Miroslav Krleža», Istra kroz stoljeća, Povijest hrvatske književnosti, pretisak hrvatskoglagoljičnoga prvotiska Misala iz 1483., pomoćnik urednika prve i urednik druge knjige ugledne Akademijine serije Hrvatska i Europa itd.).  

2. Nastavne

U četiri desetljeća djelovanja u svojstvu sveučilišnoga nastavnika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Eduard Hercigonja iznimno je angažiran kao predavač i voditelj seminara u okvirima dodiplomskoga i poslijediplomskoga studija sudjelujući u nastavi kolegija iz paleoslavistike, slavenske paleografije, gramatologije, ćirilometodske problematike i jezično - književne povijesti hrvatskoglagoljičnoga  srednjovjekovlja. Osim na matičnom odsjeku (Odsjek za jugoslavenske jezike i književnosti / Odsjek za kroatistiku) djelovao je i kao voditelj Katedre za slavenske pismene sustave na Odsjeku za informacijske znanosti. Uz to nekoliko je godina predavao staroslavenski jezik na fakultetima u Osijeku i Rijeci i bitno pridonio utemeljenju katedara za staroslavenski jezik na tim fakultetima. U Zavodu za povijesne znanosti HAZU vodio je tečaj slavenske, posebice glagoljske, paleografije koji je sam osmislio i predložio, a na kome su sudjelovali suradnici odgovarajućih Akademijinih zavoda te bibliotekari.  Bio je mentorom desecima magistranata i doktoranata , medievista - filologa, danas priznatih znanstvenika u svojim disciplinama. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obnašao je dužnost prodekana za znanstveno - nastavna pitanja, predsjednika Komisije za organizaciju nastave i znanstvenoistraživački rad (1976 - 1978), u Odsjeku za kroatistiku bio je zamjenik pročelnika (1988 - 1990) i pročelnik (1990 - 1992). U više je mandata bio članom fakultetskoga vijeća. 

 Ukupna znanstvena i nastavna djelatnost akademika Eduarda Hercigonje dokaz je o životu ispunjenom radom na korist Filozofskom fakultetu i široj društvenoj zajednici. 

S obzirom na to da je riječ o i danas aktivnom znanstveniku i nastavniku čije bi iznimno znanje i veliko iskustvo moglo dobro doći u  izazovima koji su pred nama, predlažemo Vijeću Filozofskoga fakulteta da ga izabere za kandidata za zvanje professor emeritus.
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Posebne zasluge akademika prof. dr. sc. Tomislava Raukara

Odsjek za povijest predlaže pokretanje izbora u zvanje zaslužnog profesora (professor emeritus) za našeg umirovljenog člana, akademika i redovitog profesora Tomislava Raukara. Ovdje navodimo opis posebnih zasluga radi kojih ga predlažemo za izbor.


Tomislav Raukar rođen je u Starigradu na Hvaru, 29. prosinca 1933. godine. Veći je dio djetinjstva i mladosti proveo u Splitu, gdje je završio osnovno i srednje obrazovanje (1952. Srednju ekonomsku i 1957. Srednju muzičku školu), te 1956. studij povijesti, hrvatskog jezika i jugoslavenskih književnosti na Višoj pedagoškoj školi. Želeći nastaviti obrazovanje povjesničara, upisao je 1957. studij povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a već 1962., kao student, zaposlio se u Hrvatskom državnom arhivu (tada Arhivu Hrvatske), u kojem je isprva obavljao poslove arhivskog pomoćnika, da bi nakon diplomiranja u lipnju 1963. bio unaprijeđen u arhivista. Njegova marljivost i zainteresiranost za znanstveni rad nisu na Odsjeku za povijest prošli nezapaženo, pa je u listopadu 1963. dobio mjesto asistenta na Katedri za pomoćne povijesne znanosti. Iako se bavio paleografijom, Tomislav Raukar je pokazivao više afiniteta za teme društvene i gospodarske teme srednjovjekovne povijesti, pa 1966. prelazi na Katedru za hrvatsku povijest, na predmet Hrvatska povijest u srednjem vijeku, kod profesorice Nade Klaić, na kojem će ostati do umirovljenja 2004. Tek znatno kasnije, 1982./1983., preuzet će od Jakova Stipišića nastavu iz predmeta Pomoćne povijesne znanosti, koju će za jednopredmetne studente držati do akademske godine 1987./1988., vraćajući se tako privremeno svojim prvim temama.

U prvo je vrijeme veći dio svojeg rada na Katedri za hrvatsku povijest posvetio istraživanjima u zadarskom arhivu, prikupljajući građu za disertaciju o Zadru u 15. stoljeću. Doktorirao je u prosincu 1975. s temom Ekonomsko-društveni odnosi u Zadru u 15. stoljeću, pa je iduće godine izabran za docenta. U nastavi sudjeluje od 1974., držeći predavanja i seminar iz kolegija Hrvatska povijest u kasnome srednjem vijeku, koji sam oblikuje, pokrivajući dotad zanemareno razdoblje hrvatske povijesti. Tih se godina intenzivno bavi proučavanjem povijesti dalmatinskih gradskih komuna, kojima posvećuje niz radova otvarajući hrvatskoj historiografiji dotad potpuno nepoznate ili tek naslućene teme, a sintetizira ih u dva kapitalna rada o komunalnim društvima na kasnosrednjovjekovnome istočnom Jadranu. Zahvaljujući i njegovim brojnim prilozima, Historijski zbornik, središnji hrvatski povijesni časopis pod dugogodišnjim uredništvom Jaroslava Šidaka, dosiže svoj najveći utjecaj koji se osjeća i izvan hrvatske historiografije. Studenti pak pamte njegova sustavna i temeljita predavanja kao osvježenje u prilično tradicionalnoj ponudi Odsjeka za povijest na kojemu su samo rijetki nastavnici, poput Tomislava Raukara, nastojali slijediti inovacijske inicijative za koje se napose zalagala Mirjana Gross. Prenoseći utjecaje uglavnom francuske i talijanske historiografije u hrvatsku medievistiku, profesor Raukar je odigrao presudnu ulogu u njezinoj modernizaciji sedamdesetih i osamdesetih godina. Posebnu je vrijednost njegovim radovima davalo bogatstvo arhivske građe na kojima su bili utemeljeni. Istraživanja je vršio u arhivima u Dubrovniku, Zadru, Splitu, Trogiru, Zagrebu, Anconi, Bariju, Traniju i Veneciji, prikupljajući iz notarskih sveščića i drugih dokumenata nizove pojedinačnih podataka koje je ugrađivao u složenu sliku hrvatskoga kasnog srednjovjekovlja.

Raukarovo se napredovanje na Katedri nastavilo redovitim tijekom, pa je 1980. izabran za izvanrednog, a u lipnju 1985. za redovnog profesora. Taj je izbor potvrđen 1991., a šest godina kasnije stekao je i trajno zvanje redovitog profesora. Ove je godine Odsjek za povijest predložio Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da pokrene postupak izbora Tomislava Raukara u status zaslužnog profesora (professor emeritus).

S vremenom se Raukarovi istraživački interesi šire na sve hrvatske zemlje, pa se osim dalmatinskih tema u njegovim radovima javljaju i one iz sjevernih krajeva, a uz društvenu i gospodarsku povijest proučava u jednakoj mjeri i kulturnu. Odmjereno i racionalno trošeći snagu, usmjerio se prema pisanju svojega životnog djela, velike sinteze koja je 1997. objavljena pod naslovom Hrvatsko srednjovjekovlje. Prostor, ljudi, ideje. To je djelo bogatstvom svojeg sadržaja, svježinom ideja i temeljitošću obrade ne samo saželo dotadašnji autorov rad, nego je i obilježilo najnovije razdoblje hrvatske medievistike, služeći kao sveučilišni udžbenik podjednako kao i referentna literatura za svaki istraživački rad na hrvatskoj srednjovjekovnoj povijesti. Hrvatsko srednjovjekovlje nije samo životno djelo Tomislava Raukara, to je i prva takva knjiga u hrvatskoj historiografiji uopće, a njome je autor nadoknadio bar dio duga hrvatskih povjesničara u pisanju sinteze hrvatske povijesti, što je do danas ostalo neispunjenom zadaćom naše povijesne znanosti.


Nakon iznenadne bolesti i smrti Nade Klaić (1988.) Tomislav Raukar preuzima nastavu iz novoga kolegija Hrvatska povijest u razvijenome i kasnome srednjem vijeku, koji zajedno s kolegijem Hrvatska povijest u ranome srednjem vijeku čini predmet Hrvatska povijest u srednjem vijeku. Tako koncipirani predmet održao se sve do akademske godine 2005./2006., kada je – u sklopu reforme zasnovane na Bolonjskom procesu – na preddiplomskom studiju uveden jedinstveni jednosemestralni kolegij o hrvatskoj srednjovjekovnoj povijesti. Profesor Raukar spremno se odazvao molbi Odsjeka za povijest da i nakon odlaska u mirovinu održi nastavu za posljednje dvije generacije koje studiraju po starom programu. Studentski komentari Raukarovih predavanja, koji se mogu pročitati i na stranicama fakultetskoga Foruma, u te su dvije godine bili jednako pozitivni i entuzijastični kao i četvrt stoljeća ranije, a profesor ne samo da nije radio s manje žara, nego je za posljednje generacije pripremio i dva priručnika o problemima koji su obrađivani na seminarima, dajući na taj način i prilog razvoju novoutemeljene fakultetske izdavačke djelatnosti. Studentima u dobrom sjećanju nije ostala samo kvaliteta nastave, već i to da profesor Raukar nije gotovo nikada s nje izostao, niti je kasnio. Na minutu točan početak i kraj i optimalna iskorištenost nastavnog termina postali su jedna od odsječkih studentskih legendi.


Kada je već riječ o studentima, mora se spomenuti još jedna profesorova pozitivna osobina. Ne samo da je uvijek imao vremena za studente, nego ih je pažljivo saslušao i strpljivo im nastojao pomoći, što je bilo pravilo ne samo u običnim razgovorima, nego i na ispitima. Onima koji bi ipak pali najčešće je bilo neugodno, nakon što bi profesor uložio toliko truda i strpljenja da im omogući prolaz, a nitko se nikada nije žalio da je nepravedno loše ocijenjen. Od akademske godine 2004./2005. uključio se i u nastavu studija povijesti koju Odsjek za povijest izvodi pri Sveučilištu u Splitu. Na taj je način zaokružio svoju nastavničku djelatnost u gradu u kojem je otpočeo školovanje.

Osim na Filozofskom fakultetu, profesor Raukar je predavao na dodiplomskom studiju na Pedagoškom fakultetu u Osijeku (Hrvatska povijest u srednjem vijeku 1980.-1983.), na Pedagoškom/Filozofskom fakultetu u Puli (Hrvatska povijest u razvijenom i kasnom srednjem vijeku 1995.-2006.) i na Hrvatskim studijima, na smjeru Studij hrvatske kulture (1996.-2000.), a na svim je tim predavanjima ostao studentima u jednako dobrom sjećanju kao i onima na matičnom fakultetu. Koliko je među studentima bio omiljen i kako mu je uspjelo učiniti hrvatsko srednjovjekovlje privlačnim vidi se i po tome što je čak devedeset studenata odlučilo kod njega izraditi i obraniti svoj diplomski rad.


Godine 1977. Tomislav Raukar uključuje se i u nastavu na poslijediplomskom studiju Odsjeka za povijest, na kojoj sudjeluje i danas (a nadamo se da će još dugo) kao voditelj predmeta Hrvatska društva i kultura u razvijenom srednjem vijeku i Hrvatska društva i kultura u kasnom srednjem vijeku. Naslovi nekoliko kolegija održanih unutar tih i drugih predmeta ilustriraju ne samo istraživačka, nego i nastavna područja kojima se bavio: Pojam sigurnosti i pojam pripadnosti u hrvatskom srednjovjekovnom društvu, Srednjovjekovni grad na istočnom Jadranu: problemi i historiografija, Ekonomska povijest u hrvatskoj historiografiji: ostvarenja i mogućnosti, Srednjovjekovni grad u Dalmaciji: ekonomska i sociološka analiza gradskog prostora. Ovaj je posljednji kolegij predavao na poslijediplomskom studiju Arhitektonskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Regionalnog središta u Splitu (1979.-1990.), a sudjelovao je i u studiju Kulturna povijest istočne jadranske obale u organizaciji Interuniverzitetskog centra u Dubrovniku (1980.-1988.). 


Uz veliki trud koji je ulagao u predavanja, profesor Raukar je pomagao i brojnim magistrantima i doktorantima, čime je bitno unaprjeđivao hrvatsku historiografiju. Dovoljno je pogledati broj magisterija i doktorata izrađenih pod njegovim mentorstvom (petnaest magisterija i šest doktorata, čemu valja pribrojiti i članstvo u osam povjerenstava za obranu magisterija i sedam komisija za ocjenu i obranu doktorata), pa da se shvati kako je dubok trag Raukar ostavio na generacije danas djelatnih medievista. Uostalom, brinući se za stvaranje novih kadrova, u duhu tradicije na predmetu i Katedri, odlazeći u mirovinu ostavio je iza sebe jednoga redovitog i jednoga izvanrednog profesora.

Nastojeći ne samo vršiti vlastita istraživanja, nego i poticati druge, vodio je znanstvene projekte (1991.-1994. Hrvatsko kasnosrednjovjekovno društvo 1350.-1550., 1997-2001. Hrvatska 1100.-1527., a 2001.-2005. Hrvatska društva u razvijenom i kasnom srednjem vijeku) ili je sudjelovao u njima (1991-1994. Povijest hrvatskoga naroda – sinteze, voditelj Nikša Stančić). 

Svoje je znanstvene spoznaje (a kako uvijek ističe, utemeljene na dostignućima dotadašnje historiografije) iznosio i na dosad pedeset znanstvenih skupova u Hrvatskoj i izvan nje, između ostaloga u Italiji, Švicarskoj i Španjolskoj, a radovi su mu objavljivani i u Italiji, Austriji, Francuskoj, Velikoj Britaniji, Sloveniji, Bosni i Hercegovini te Srbiji. Nekoliko je puta sudjelovao u pripremi znanstvenih skupova, među kojima se ističu onaj o kralju Zvonimiru, o 700. obljetnici Vinodolskog zakona, o 750. obljetnici zagrebačkog Gradeca, o 900. obljetnici Zagrebačke biskupije, o Petru Zrinskom i Franu Krsti Frankopanu te Prvi kongres hrvatskih povjesničara, održan u Zagrebu, u prosincu 1999. godine.

Kada je riječ o međunarodnoj suradnji, posebno mjesto zauzima Raukarov angažman na održavanju odličnih veza između Odsjeka za povijest i Oddelka za zgodovino ljubljanskoga Filozofskog fakulteta. U više je navrata vodio zagrebačke studente i kolege u Ljubljanu ili dočekivao slovenske u Zagrebu, a iz tih su se susreta razvili mnogi, ne samo kolegijalni, nego i prijateljski odnosi. Zahvaljujući i trudu profesora Raukara, koji je i sâm u dva navrata (1993. i 1995.) držao predavanja u Ljubljani, zagrebački Odsjek za povijest ima najbolje institucionalne veze upravo s ljubljanskim odsjekom, što je rezultiralo razmjenom nastavnika, suradnjom pri izradi magisterija i doktorata i zajedničkim projektima.

Kao ugledan nastavnik na Filozofskom fakultetu, Tomislav Raukar je obavljao i razne dužnosti u fakultetskoj upravi, ali i u drugim tijelima. Akademskih godina 1976./1977. i 1977./1978. bio je pročelnik Odsjeka za povijest, na kojoj je funkciji nastojao inicirati nažalost neprovedenu modernizaciju nastave (tada je ipak, u suradnji s Prirodoslovno-matematičkim fakultetom, uveden dvopredmetni studij povijesti i geografije), a od 1993. do 2004. bio je predstojnik Katedre za hrvatsku povijest. Angažiran u krovnim profesionalnim udrugama, izabran je 1982. za potpredsjednika Povijesnog društva Hrvatske (danas Društva za hrvatku povjesnicu), na kojem je položaju ostao do 1994., a od 1985. do 1994. član je redakcije njegova časopisa Historijski zbornik. Istovremeno je bio i član uredništva časopisa Radovi Instituta (kasnije Zavoda) za hrvatsku povijest. Od 1993. do 1999. bio je član predsjedništva Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti, druge krovne povjesničarske udruge. 

Veliku odgovornost i nemali posao preuzeo je pristavši isprva na članstvo u Matičnoj komisiji za područje povijesnih znanosti Zajednice sveučilišta Republike Hrvatske (1990.-1992.), a potom i na predsjedavanje Matičnim povjerenstvom za područje humanističkih znanosti – polje povijesti, povijesti umjetnosti, arheologije, znanosti o umjetnosti, etnologije i antropologije Sveučilišta u Zagrebu (1999.-2005.). Evaluacijskog se posla prihvatio i 2002. kao predsjednik Prosudbene skupine za ocjenu projekata iz znanstvenog područja humanističkih znanosti – polje povijest, pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. U najnovije je vrijeme (2004.-2005.) obavio posao voditelja Povjerenstva za izradu Kataloga znanja/Hrvatskoga nacionalnog obrazovnog standarda iz povijesti za osnovnu školu.


Godine 1986. izabran je za člana suradnika Hrvatske (tada Jugoslavenske) akademije znanosti i umjetnosti, a 1997. postao je njezinim redovitim članom u Razredu za društvene znanosti u kojem od 2001. vrši dužnost zamjenika tajnika. Osim toga, u Akademiji je od 1987. zadužen za uređivanje Starina (glavni je urednik od 2001.), a 1994.-2000. član je i uredničkog vijeća edicije Hrvatska i Europa.

Dugogodišnju suradnju s Leksikografskim zavodom Miroslav Krleža ostvarivao je ne samo kao autor tekstova za neka enciklopedijska izdanja, nego i kao urednik struke u Hrvatskom biografskom leksikonu (od 1989.) i Hrvatskoj enciklopediji (od 1999.).

Od 1997. Tomislav Raukar član je odbora za dodjelu ugledne nagrade Josip Juraj Strossmayer. No, dosad nije samo sudjelovao u dodjeljivanju nagrada, već ih je za svoj rad u znanosti i nastavi i dobivao: 1998. Godišnju državnu nagrada za znanost u području humanističkih znanosti za istaknuto znanstveno djelo Hrvatsko srednjovjekovlje, 1998. Odlikovanje Reda Danice hrvatske s likom Ruđera Boškovića, 1999. Povelju Filozofskog fakulteta u Zagrebu za unaprjeđenje nastavnog rada, 2000. Priznanje Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža za izvanredni i višegodišnji doprinos uspješnom radu Leksikografskog zavoda i 2003. Plaketu Filozofskog fakulteta za ukupan doprinos razvoju Fakulteta i znanosti.

Zaključak i prijedlog

Iz svega ranije navedenog, htjeli bismo kao posebne zasluge Tomislava Raukara istaknuti dvoje: unaprjeđenje struke i nastave. 

Kao znanstvenik, Tomislav Raukar otvorio je nove vidike hrvatskoj medievistici, primjenjujući metode razvijene u francuskoj analističkoj školi i baveći se temama koje su dotad u hrvatskoj povijesnoj znanosti bile potpuno zanemarene. Zahvaljujući njegovu radu, danas znamo puno više o odnosu pojedinca i raznih vrsta zajednica, u sustavima veza, o odnosu kulturne i drugih povijesti, o gospodarskoj povijesti kojom se gotovo jedini bavi. Hrvatska medievistika, zahvaljujući Tomislavu Raukaru, nadoknadila je sedamdesetih i osamdesetih godina dio zaostatka za najrazvijenijim historiografijama, a pojava njegove sinteze o hrvatskom srednjovjekovlju zaokružila je važno razdoblje u razvoju hrvatske povijesne znanosti i postavila temelj budućim traganjima za otkrivanjem prošlosti.

Kao nastavnik, Tomislav Raukar je bio uzor mnogim mlađim kolegicama i kolegama. Malo je bilo nastavnika koji su tako savjesno, disciplinirano i osmišljeno desetljećima predavali i držali seminare, uvijek imaju pred očima studente i njihove potrebe. Napokon, pisanjem priručnika za nastavu, Tomislav Raukar je pokazao kako treba pristupiti novim oblicima nastave i prije no što je uvedeno studiranje po bolonjskom sustavu.

Ovdje izneseni podaci iz životopisa našeg uglednog profesora i akademika ne mogu se nipošto promatrati kao zatvorena cjelina. Pun energije i planova, Tomislav Raukar drži nastavu i piše znanstvene radove nesmanjenim tempom i jednako savjesno kao i u vrijeme dok su autori ovih redaka bili studenti. Nema sumnje da će neka buduća profesorova biografija bio znatno opsežnija od ove.

Zbog svega iznesenog, predlažemo pokretanje postupka za izbor prof. dr. sc. Tomislava Raukara u zvanje zaslužnog profesora.

dr. sc. Neven Budak, red. prof. 






dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.
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16. “Nada Klaić, povjesničar hrvatskoga srednjovjekovlja”, Croatica Christiana Periodica 21 (1988) XII, 197-200.

17. “Novi pogledi o kršćanstvu u hrvatskom srednjovjekovlju”, Encyclopaedia Moderna 14 (1993) 4, 349-351. 

18. “Četiri stoljeća od osvajanja Klisa”, Vijenac br. 77-78, 19. XII. 1996, 31. 

Članci u enciklopedijama

a) 28 članaka u: “Enciklopedija Jugoslavije” 6, 7 i 8, Zagreb: Leksikografski zavod 1965.-1971., među kojima: 

1. "Split. Povijest", EJ 7, Zagreb 1968, 500-503

2. "Šibenik. Povijest", EJ 8, Zagreb 1971, 242-245 

3. "Šubići", EJ 8, Zagreb 1971, 271-272

4. "Talijansko-jugoslavenski odnosi (do 1797)", EJ 8, Zagreb 1971, 283-286 

5. "Trogir. Povijest", EJ 8, Zagreb 1971, 372-374

6. "Zadar. Povijest (1409-1797)", EJ 8, Zagreb 1971. 569-570

7. "Zvonimir", EJ 8, Zagreb 1971, 637

8. "Žigmund", EJ 8, Zagreb 1971, 643-644 

b) 41 članak u: Igor Karaman (ur.), Enciklopedija hrvatske povijesti i kulture, Zagreb: Školska knjiga 1980.

c) "Ivanić, Matij", Hrvatski biografski leksikon 6, Zagreb: Leksikografski zavod Miroslav Krleža 2005, 133-134

Ostali članci

1.“Poljički zbornik I”, Historijski zbornik 21-22 (1968-69), 616-622. 

2. “Spisi zadarskih bilježnika I. i II”, Historijski zbornik 23-24 (1970-71), 486-490. 

3. “G. Novak, Commissiones et relationes venetae VI”, Historijski zbornik 25-26 (1972-73), 562-565. 

4. “J. Stipišić, Pomoćne povijesne znanosti u teoriji i praksi”, Historijski zbornik 25-26 (1972-73), 530-533. 

5. “V. Rismondo, Registar splitskog notara Jakova de Penna”, Historijski zbornik 27-28 (1974-75), 445-448. 

6. “I. Ostojić, Metropolitanski kaptol u Splitu”, Historijski zbornik 35 (1982), 339-342. 

7. “Matija Mesić, prvi profesor hrvatske povijesti i prvi rektor Sveučilištra u Zagrebu”, u: Stjepan Damjanović (ur.), Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb: Filozofski fakultet 1998, 27-28. 

8. “U povodu Zbornika Mirjane Gross”, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 32-33 (1999-2000), 475-476. 

9. “Iscrpna znanstvena tumačenja : Franjo Šanjek: Bosansko-humski krstjani u povijesnim vrelima (13.-15. st.). Zagreb, 2003.”, Forum (mjesečnik Razreda za književnost Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti) 42 (2003), knj. 74[75!], 7/9, 1111-1115.

10.“Vjeko Omašić: “Kaštela od prapovijesti do početka XX. stoljeća”, Kaštela 2001.”, Kaštelanski zbornik 7 (2003), 453-458.

11. "Toma Arhiđakon, Povijest salonitanskih i splitskih prvosvećenika", Split 2003., Živa antika 1-2, 54 (2004), 204-206.
Uredništva

1. Rasprave iz hrvatske kulturne prošlosti, Zagreb: Odsjek za povijesne znanosti Zavoda za povijesne i društvene znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti; glavni i odgovorni urednik od 1 (1998)

2. Hrvatska i Europa. Kultura, znanost i umjetnost. Svezak II. Srednji vijek i renesansa (XIII-XVI. stoljeće), Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti i Školska knjiga 2000, član Uredničkog vijeća edicije

3. Josip Adamček 1933.-1995., spomenica, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2000, urednik
4. Starine, Zagreb: Hrvatska akademije znanosti i umjetnosti, Razred za društvene znanosti; glavni i odgovorni urednik od knjige 61, 2000 (2001)

5. Iločki statut 1525. godine i iločko srednjovjekovlje, zbornik radova, Ilok - Osijek: Grad Ilok - Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Zavod za znanstveni i umjetnički rad, 2002; glavni i odgovorni urednik  

6. Annue ili Historija: 1748.-1767. Baltazar Adam Krčrlić, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2002. (CD ROM); glavni i odgovorni urednik

Znanstveni skupovi – sudjelovanje: 

Budva 1973.: 6. kongres povjesničara Jugoslavije 

Hvar 1976.: Međunarodni znanstveni skup o ustanku Matija Ivanića 

Novi Sad 1977.: 7. kongres povjesničara Jugoslavije

Ljubljana 1978.: Jugoslavensko-talijanska komisija za povijest 

Bari 1979.: Sale e saline in Adriatico
Zadar 1980.: Dalmacija u doba anžuvinske vlasti 

Lanciano 1980.: 4. međunarodni kongres o odnosima između dviju jadranskih obala 

Pescara 1981.: Međunarodni kongres o odnosima između dviju jadranskih obala

Split 1982.: Znanstveni skup 670. obljetnica splitskog statuta
Rim 1982.: Jugoslavensko-talijanska komisija za povijest, Italiani e Slavi del sud nell’area adriatica dall’età angioina a quella del predominio veneto-turco, secc. XIII-XV 

Beograd 1984.: Znanstveni skup o talijansko-južnoslavenskim odnosima

Vasto 1984.: 5. međunarodni kongres o odnosima između dviju jadranskih obala 

Zagreb – Brač 1984.: 800. obljetnica Povaljskog praga
Hvar 1986.: Dani hvarskog kazališta – Hanibal Lucić
Split 1986.: L’Histoire des autres
Sarajevo 1986.: Jugoslavensko-čehoslovačka komisija za povijest

Ancona-Jesi-Fabriano 1987.: 6. međunarodni kongres o odnosima između dviju jadranskih obala

Zagreb 1987.: Savjetovanje o Historiji naroda i narodnosti Jugoslavije
Pula 1988.: Dani Jaroslava Šidaka
Zagreb-Zadar 1988.: Znanstveni skup u povodu 450. obljetnice smrti Šimuna Kožičića Benje

Zagreb 1988.: Znanstveni skup o 100. obljetnici rođenja Grge Novaka

Zagreb-Novi Vinodolski 1988.: 700. obljetnica Vinodolskog zakona 

Zagreb 1988. 1100. obljetnica Branimirova natpisa iz 888.
Zagreb 1989.: 600. obljetnica bitke na Kosovu
Senigallia 1989.: Sette città jugo-slave
Spiez 1989.: Kommunalismus in Europa 

Zagreb 1989.: Kolokvij o 80. obljetnici Stjepana Antoljaka 

Zagreb 1989.: Zvonimir, kralj hrvatski 

Madrid 1990.: 17. međunarodni kongres povijesnih znanosti 

Senj 1990.: 500. obljetnica rođenja Nikole Jurišića i Petra Kružića 
Zagreb 1991.: Znanstveni skup o 60. obljetnici pogibije Milana Šufflaya 

Zagreb 1992.: 750. obljetnica Zlatne bule Bele IV. Gradecu
Zagreb 1993.: Znanstveni skup o 500. obljetnici Krbavske bitke 

Zagreb 1994.: 900. obljetnica Zagrebačke biskupije
Zagreb 1994.: Znanstveni kolokvij u povodu 30. broja časopisa Croatica Christiana Periodica
Split 1995.: 500. obljetnica Bernardinova Lekcionara 

Zadar 1995.: 600. obljetnica franjevačke provincije sv. Jeronima 

Korčula 1995.: Marko Polo i istočni Jadran
Zadar 1995.: 1000 godina ribarstva u Hrvata 

Zagreb 1995.: Znanstveni kolokvij o 500. obljetnici visokog učilišta u Zadru 

Klis 1996.: 400. obljetnica oslobođenja Klisa 1596.

Rab-Kampor 1996.: 550. obljetnica franjevačkog samostana u Kamporu na Rabu 

Zagreb – Slavonski Brod 1996.: Znanstveni skup o Matiji Mesiću 

Križevci 1997.: 600. obljetnica Križevačkog sabora 1397. 
Nin 1998.: Hrvatski državni suverenitet u doba narodnih vladara 

Zadar 1998.: Hrvatska srednjovjekovna diplomacija
Korčula 1998: 600. obljetnica pomorske bitke kod Korčule 1398. 

Zagreb 1999.: Prvi kongres hrvatskih povjesničara
Pistoia 2001.: Le città del Mediterraneo all’apogeo dello sviluppo medievale: aspetti economici e sociali
Zagreb 2001.: Znanstveni kolokvij o Augustinu Kažotiću

SVEUČILUŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Zagreb, 9.01.2006.

OCJENA NASTUPNOG PREDAVANJA

DR. SC. PAVLA GREGORIĆA

Na temelju Odluke dekana Filozofskog fakulteta od 16.12.2005. u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta nastupno predavanje održao je pristupnik dr. sc. Pavel Gregorić.

Od tri predložene teme pristupnik je odabrao temu «'Filozofija duha' ili 'Filozofija uma'?». Predavanje je održano pred članovima stručnog povjerenstva, nastavnicima i studentima/icama  Filozofskog fakulteta, kao i pred zainteresiranom javnošću. 

Stručno povjerenstvo je ocijenilo nastupno predavanje kao vrhunsko, i to u sadržajnom, metodičkom i retoričkom pogledu.

Budući da je pristupnik u potpunosti zadovoljio uvjete koji se postavljaju pred kandidate za sveučilišnog nastavnika, predlažemo da se postupak izbora dr. sc. Pavla Gregorića dovrši na taj način što će ga Vijeće izabrati u predloženo znanstveno-nastavno zvanje.

                                                                              Članovi stručnog povjerenstva:

                                                                               Prof. dr. Lino Veljak

                                                                               Prof. dr. Gvozden Flego

                                                                               Prof. dr. Nenad Miščević

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Zagreb, 17. siječnja 2006.

OCJENA NASTUPNOG PREDAVANJA

DR.SC. DAVORA LAUCA


Na temelju odluke dekana Filozofskog fakulteta od 4.1.2006. u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta nastupno predavanje održao je pristupnik dr.sc. Davor Lauc.


Povjerenstvo je pristupniku predložilo tri teme: «Granice klasične logike», «Filozofska relevantnost teorije izračunljivosti» i «Logika i empirijske znanosti». Od predloženih tema pristupnik je odabrao temu «Filozofska relevantnost teorije izračunljivosti».  Predavanje je održano 17. siječnja u 9:30 sati, pred članovima stručnog povjerenstva, nastavnicima i studentima Filozofskog fakulteta.

Stručno povjerenstvo zaključilo je kako je pristupnik pokazao vrhunsku stručnu kompetentnost te kako je predavanje na najbolji metodički način uvelo slušatelje u složenu problematiku važnog dijela suvremene logike.

Budući da je pristupnik u potpunosti zadovoljio uvjete koji se postavljaju pred kandidate za sveučilišnog nastavnika, predlažemo da se postupak izbora dr.sc. Davora Lauca dovrši na taj način što će ga Vijeće izabrati u predloženo znanstveno-nastavno zvanje.

Članovi stručnog povjerenstva:

Dr.sc. Zvonimir Šikić, red. prof. FSB Zagreb
Dr.sc. Goran Švob, izv. prof. FF Zagreb

Dr.sc. Andrej Ule, red. prof. FF Ljubljana

Sveučilište u Zagrebu 

Filozofski fakultet
Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti
Katedra za rusku književnost
10000 Zagreb, Ul. Ivana Lučića 3

Zagreb, 17. prosinca 2005.

Predmet: ocjena nastupnoga predavanja dr. sc. Jasmine Vojvodić


Na osnovi Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 105, stavak 2) i Odluke Rektorskog  zbora o obliku i načinu provedbe nastupnog predavanja za izbor u znanstveno-nastavna zvanja, umjetničko nastavna i nastavna zvanja, donesene na 9. sjednici u akad. god. 2004/05., stručno povjerenstvo Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donosi ovu
        OCJENU NASTUPNOGA PREDAVANJA DR. SC. JASMINE VOJVODIĆ

Dr. sc. Jasmina Vojvodić, pristupnica u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, pri Katedri za rusku književnost u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti, održala je 14. prosinca 2005. godine u nazočnosti studenata, kolega i članova Povjerenstva nastupno predavanje pod naslovom Ljudmila Ulickaja u sustavu ruskog postmodernizma (soba A-118, od 11.00 – 12.30 h). 


Stručno povjerenstvo, koje je imenovano Odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu u sastavu

1. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

2. dr. sc. Magdalena Medarić-Kovačić, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru,

ocjenjuje da je nastupno predavanje dr. sc. Jasmine Vojvodić bilo vrlo instruktivno, zanimljivo, pregledno i uvjerljivo. Baveći se autorima i problemima recentne ruske književnosti, pristupnica je komparatistički uputila ne samo na širok europski kontekst «postmodernoga stanja», nego i na rusku književnu tradiciju 20. stoljeća koja je prethodila postmodernističkim književnim i kulturnim pojavama. U tome se očitovalo kako pristupničino suvereno poznavanje građe, tako i metodički i spoznajno-edukativno uvjerljiva prezentacija te građe. Učinkovito se služeći računalnom tehnologijom, pristupnica je predavanju dala intermedijalno obilježje (slike i fotografije, vizualan prikaz osnovnih teza i pojmova), čime je dodatno dinamizirala svoj nastup te omogućila lako praćenje tijeka predavanja. Na kraju se razvila kraća diskusija povezana s iznesenim postavkama.


Ocjenjujući nastupno predavanje Ljudmila Ulickaja u sustavu ruskog postmodernizma najvišom ocjenom, stručno povjerenstvo prilaže tu svoju ocjenu kao završni čin u izboru dr. sc. Jasmine Vojvodić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, pri Katedri za rusku književnost u Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnost.



Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.
2. dr. sc. Magdalena Medarić-Kovačić, red. prof.
3. dr. sc. Aleksandar Flaker, red. prof. u miru
Filozofski fakultet

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Katedra za poljski jezik i književnost

U Zagrebu, 5. prosinca 2005.

O C J E N A
o održanom nastupnom predavanju

dr. sc. Ivane Vidović Bolt


U postupku izbora u docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, dekan Fakulteta, prof. dr. sc. Miljenko Jurković oglasio je 24. studenoga 2005. godine nastupno predavanje dr. sc. Ivane Vidović Bolt.
Povjerenstvo u sastavu prof. dr. sc. Neda Pintarić, prof. dr. sc. Dubravka Sesar i akademkinja Antica Menac predložilo je kandidatkinji dr. sc. Ivani Vidović Bolt tri teme u okviru poljsko-hrvatskoga jezikoslovlja: 

1) Kvalitativne i kvantitativne glagolske kategorije u poljskom i hrvatskom jeziku;


2) Semantičko polje «pijanstvo» u poljskim i hrvatskim frazemima i


3) Povijesni pregled poljskoga samoglasničkog sustava.


Kandidatkinja dr. sc. Ivana Vidović Bolt izabrala je temu Semantičko polje «pijanstvo» u poljskim i hrvatskim frazemima te je 1. prosinca 2005. godine u 14 sati u prostoriji A-118 na Filozofskom fakultetu u Zagrebu održala nastupno predavanje. 


Kandidatkinja je prikupljeni frazeološki materijal prezentirala sa stručnom i pedagoškom kompetencijom. U skladu s Bolonjskom deklaracijom, obrađeni korpus prikazala je multimedijski te je tako temom i načinom izlaganja motivirala slušatelje (studente i profesore) na aktivno slušanje. Poljski korpus kandidatkinja je oformila iz Novoga poljskoga rječnika pijanstva (Nowy polski słownik pijacki) te iz poljskih frazeoloških rječnika, zatim je frazeme metodološki strukturirala po kriteriju forme te je objasnila njihovo značenje. Potom je izvadila hrvatski frazemski korpus s istim semantičkim poljem, razvrstala ga po oblicima i usporedila s poljskim korpusom. Računalni prikaz kontrastiranih frazema izveden je pregledno, jasno i razumljivo pa su slušatelji mogli dobiti sve najvažnije informacije o analiziranoj građi. 


Kandidatkinja je najprije izvela indirektnu evaluaciju u obliku sintetskoga zaključka o vrijednosti i važnosti prikazanoga frazemskoga materijala s jednim zajedničkim semantičkim poljem.


Zatim je uslijedila živa rasprava u obliku pitanja članova povjerenstva i studenata upućenih kandidatkinji koja je na sve spremno odgovorila. Rasprava je pokazala s kolikim su zanimanjem slušatelji pratili izlaganje, iz čega se može zaključiti da je postignut nastavni cilj, a to je: zainteresirati slušateljstvo za temu, na zanimljiv način obraditi jezični materijal, napraviti dobru sintezu i na kraju pitanjima potaknuti konačnu evaluaciju problema. Članove povjerenstva zanimalo je koje su sličnosti i razlike u gestovnom repertoaru frazema «pijanstva», zatim koja je frekvencija kolokvijalnih frazema «pijanstva» u hrvatskim i poljskim rječnicima žargona, pokazuje li sadržaj frazema «pijanstva» pogled na pijance izvana ili iz njih samih (ili oboje), koji su glagoli govorenja u frazemima kojima se imitira način izražavanja pijane osobe, kojim su glagolima (osim glagola piti u oba jezika) izraženi frazemi pijenja te na kraju: kako je teorija stereotipa Jerzyja Bartmińskoga primjenjiva na odabrani korpus.


Nastavni cilj postignut je zahvaljujući dobro postavljenim zadatcima: prepoznavanje problema u frazemima jednoga semantičkoga polja, klasifikacija poljskih i hrvatskih frazema semantičkoga polja «pijanstvo», kontrastiranje značenja navedenih poljskih i hrvatskih frazema, utvrđivanje istoga semantičkoga polja realiziranoga različitim metaforičnim i poredbenim slikama te, konačno, dobivanje povratne informacije od slušatelja o razumijevanju i prihvaćanju znanstvene obrade problema kontrastivnom metodom koja unosi istovremeno živost i red u klasificirani frazeološki materijal.


Osim znanstvene utemeljenosti frazeološke obrade, recepcija ovoga nastupnog predavanja bila je uvjerljiva zbog držanja kandidatkinje, što nije nevažno prilikom izlaganja. Naime, njezino ukupno osobno držanje odavalo je sigurnost i ulijevalo povjerenje u izloženi sadržaj. Zahvaljujući ukupnoj gestikulaciji  i prozodijskim mjerama,  nastupno predavanje dr. sc. Ivane Vidović Bolt dobilo je dodatnu semantičku i pragmatičku obojenost, što je omogućilo još bolje i lakše razumijevanje zanimljive, ali ne baš lako obradive frazeološke građe.


Zbog svega navedenoga povjerenstvo je pozitivno ocijenilo nastupno predavanje dr. sc. Ivane Vidović Bolt te se ova ocjena prosljeđuje na daljnji postupak za stjecanje stupnja docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za poljski jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.









Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Neda Pintarić, izv. prof.

2. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

3. akademkinja Antica Menac

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za južnoslavenske jezike i književnosti

Ivana Lučića 3

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, 


izvanrednog ili redovitog profesora na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na 


Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti




FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 




FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J
Na natječaj za naznačeno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, objavljen u Vjesniku 10. studenoga 2005. godine i u Narodnim novinama 9. studenoga 2005. godine, prijavio se dr. sc. Miloš Okuka, zaposlen na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Münchenu kao lektor i predavač, i priložio potrebnu dokumentaciju. 


Dr. sc. Miloš Okuka rođen je 2. veljače 1944. godine u Porijama kod Uloga (BiH). Osnovno i srednje obrazovanje stekao je u Ulogu, Ljubuškom i Sarajevu, a zatim je 1970. završio studij na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, i to studijsko usmjerenje «Srpskohrvatski jezik i jugoslavenske književnosti». Iste godine izabran je za asistenta na Odsjeku za južnoslavenske jezike Filozofskoga fakulteta u Sarajevu, na «Katedru za savremeni srpskohrvatski – hrvatskosrpski jezik». Poslijediplomski studij polazio je u Zagrebu i Sarajevu između 1971. i 1973, a magistarski rad pod naslovom O fonetskim osobenostima današnjeg govora donjeg toka Usore obranio u Sarajevu 1973. godine. Doktorirao je 1978. godine na Filozofskom fakultetu u Sarajevu temom O govoru Rame, i to pred povjerenstvom kojemu je na čelu bio Okukin mentor akademik Dalibor Brozović. Iste je godine biran za docenta na Odsjeku za južnoslavenske jezike Filozofskog fakulteta u Sarajevu, 1983. za izvanrednog, a 1988. za redovitoga profesora. U dva je navrata bio predstojnik Odsjeka za južnoslavenske jezike na istom fakultetu te prodekan (1983-1985). Godinama je aktivno sudjelovao u radu Južnoslavenskog seminara za strane slaviste kao lektor, predavač ili tajnik, a bio je u dva mendata i ravnatelj toga seminara (1986-1988). Radio je također na različitim projektima Instituta za jezik u Sarajevu. Surađivao je i s Filozofskim fakultetom u Zagrebu, gdje je npr. u više navrata bio član povjerenstava za obranu doktorskih disertacija. Dvije je godine bio i predsjednik Društva za srpskohrvatski – hrvatskosrpski jezik i književnost BiH, a 1985. bio je i predsjednik Saveza slavističkih društava Jugoslavije. Sudjelovao je u radu više međunarodnih i/ili bosanskohercegovačkih znanstvenih skupova i kongresa. Bio je također, od 1985. do 1989, i član Međunarodnog slavističkog komiteta. Bio je, u međuvremenu u više navrata, i lektor odnosno gostujući profesor na različitim stranim sveučilištima (npr. u Münchenu, Klagenfurtu, Mannheimu i dr.). Od 1980. do 1991. bio i glavni urednik sarajevskoga časopisa Književni jezik. Od 1992. godine stalno je zaposlen na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Münchenu, gdje radi kao lektor za srpski i hrvatski jezik, odnosno kao predavač za srpsku i hrvatsku književnost te za Landeskunde. Oženjen je i otac dvoje odrasle djece. Stalno je nastanjen u Münchenu. Od 2004. godine njemački je državljanin. 


Dr. sc. Miloš Okuka plodan je raznovrstan znanstvenik. Autor je 12 autorskih knjiga, četiriju udžbenika (u suautorstvu) te još devet knjiga i/ili zbornika u suautorstvu. Ovdje ćemo se ponajprije zadržati na njegovim glavnim autorskim knjigama, a na ostale ćemo se osvrnuti sasvim ukratko.


Prvu svoju knjigu objavio je dr. sc. Miloš Okuka u Münchenu 1975. godine pod naslovom Sava Mrkalj als Reformator der serbischen Kyrilliza, a posvećena je poznatom reformatoru srpske ćirilice Savi Mrkalju. U knjizi je također objavljen i pretisak Mrkaljeva djela Salo debeloga jera. Knjiga se može ocijeniti kao pregledna i informativna monografija o Savi Mrkalju i uopće o osnovnim povijesnim datostima vezanim za razvoj srpske ćirilice.


Knjiga Govor Rame (Uvod. Fonološke i morfološke osobine), objavljena u Sarajevu 1983, prerađena je Okukina doktorska disertacija. Sastoji se od pet dijelova. U prvom je opisan ramski kraj, žitelji toga kraja te dosadašnja proučavanja ramskoga govora. U drugom dijelu opisane su fonetske i fonološke osobitosti toga govora (vokalizam, konsonantizam i prozodija). U trećem dijelu opisani su oblici promjenjivih te nepromjenjive vrste riječi. U četvrtom je dijelu riječ o nacionalnoj pripadnosti i govornim tipovima, odnosno o arealnim razlikama u govoru Rame, dok peti dio sadrži tekstove (zabilježene na terenu), karte te literaturu.  Kako ramski govor bitno obilježuje ikavica te kako su njegovi govornici velikom većinom katolici Hrvati (manjinom su to muslimani Bošnjaci), ta je monografija, između ostaloga, i vrijedan prilog ne samo bosanskohercegovačkoj nego i hrvatskoj dijalektologiji jer spada među najbolje i najpotpunije opise onih bosanskohercegovačkih govora kojima vrlo velikom većinom govore Hrvati.  


Knjiga Jezik i politika, objavljena iste godine također u Sarajevu, sastoji se od dva dijela. Prvi dio čini šezdesetak kraćih, pretežno jezičnosavjetničkih tekstova, objavljivanih u jezičnim rubrikama Oslobođenja i Odjeka, a drugi dio čine dokumenti društveno-političkih organizacija SRBiH o književnom jeziku i književnojezičnoj politici u Bosni i Hercegovini. Pojedini članci iz prvoga dijela tiču se varijantnih miješanja i/ili polarizacija, posuđenica, lektora i njihovih problema, pojedinih udžbenika iz materinskoga jezika, fonoloških pitanja (posebno npr. glasa h), pravopisnih nedoumica (posebno pisanja kratica i reflekasa jata), zatim morfološke, sintaktičke te leksičke problematike. Prvi dio knjige može se ocijeniti kao vrijedan (stručni) popularno pisani prilog jezičnosavjetničkoj  problematici, a kad je riječ o drugom dijelu (Dokumenti o književnojezičkoj politici u SRBiH), valja reći da je u nekim recenzijama autoru zamjereno, po našem sudu opravdano, što ga je uopće uvrstio u (svoju) knjigu.  


Knjiga U Vukovo doba. Književnojezički izrazi u Bosni i Hercegovini u razdoblju od 1800. do 1878. godine (Sarajevo 1987) vrlo je vrijedan i znanstveno relevantan prilog proučavanju povijesti standardnoga jezika, odnosno standardnih jezika na području BiH u prvim trima četvrtinama 19. stoljeća. U njoj su posebno opisani književnojezični izrazi kod Muslimana (danas Bošnjaka), kod Srba, kod Hrvata te kod Židova (Jevreja). U vezi s Muslimanima posebno se instistira na tzv. alhamijado izrazu te na usmenom narodnom izrazu, kod Srba na predvukovskom i vukovskom jeziku, kod Hrvata na odnosu ćirilice i latinice, na Gajevoj jezičnoj reformi i njezinim odjecima u BiH, na književnosti i uopće na djelatnosti pojedinih bosanskohercegovačkih franjevaca (posebno I. F. Jukića, G. Martića i F. Miletića). U vezi s književnojezičnim izrazima bosanskohercegovačkih Židova posebno se raspravlja o diglosiji u dijaspori, o hebrejskom jeziku te o španjolskožidovskome jeziku u pisanoj i govornoj formi. I napokon, u posebnom se poglavlju autor knjige zadržava na jeziku bosanskohercegovačkoga tiska i administrativnopravnih spisa. Okukina knjiga U Vukova doba jedina je dosad cjelovina i sintetički pisana monografija o standardnojezičnim tokovima u BiH u 19. stoljeću. Treba posebno naglasiti da je poglavlje posvećeno književnojezičnim izrazima kod Hrvata najopširnije (od ukupno oko 160 stranica poglavlje posvećeno Hrvatima obaseže oko 60).   


Knjiga Eine Sprache - viele Erben. Sprachpolitik als Nationalisierungsinstrument in Ex-Jugoslawien (Klagenfurt 1998) problematizira sociolingvističke i/ili standardološke aspekte jezične politike na prostoru bivše Jugoslavije od devedestih godina nadalje. Knjiga je četverodijelno koncipirana. U prvom se dijelu (Serbokroatisch und Serbokroaten) uglavnom osvjetljuju sociolingvistički i povijesni aspekti naziva srpskohrvatski, u drugome, kojemu je naslov Sprachverwirrung in Bosnien-Herzegowina: Das 19. Jahrhundert bis zum Ersten Weltkrieg, riječ je o povijesnom razvoju standardnih jezika na području Bosne i Hecegovine od početka 19. stoljeća do 1. svjetskog rata, u trećem (Ade Serbokroatisch) o suvremenim tendencijama vezanim za emancipaciju pojedinih nacionalnih standardnih jezika, bosanskoga, hrvatskoga, srpskoga i crnogorskoga, a u petom (Neue Situation auf altem Sprachgebiet) zaključno se raspravlja o odnosu između narodnih ideologija i jezičnoga identiteta, o nacionalnim jezičnim politikama, o podizanju dijalektnih osobitosti na rang standardnojezičnih i sl. U završnim dvama poglavljiva, posebno u trećemu, Okuka takve tendencije ocjenjuje naglašeno «separatističkima» i/ili stručno neutemeljenima, posebno kad je riječ o «ponovnom buđenju» (Wiedererweckung) bosanskoga jezika. Knjiga je naišla na brojne, pretežno pozitivne odjeke, osobito na njemačkom govornom području (recenzirali su je, između ostalih, primjerice ugledni njemački slavisti Werner Lehfeldt i Peter Rehder). Po našem sudu knjiga zaslužuje kritički osvrt ne samo kad je riječ o autorovu spomenutome odnosu prema nastojanjima oko standardizacije bosanskoga jezika nego i kad je riječ o prikazu jezičnopolitičke situacije u Hrvatskoj. Tako on npr. aktualne promjene u hrvatskoj jezičnoj politici mjestimice ilustririra primjerima koji nemaju nikakve službene potvrde niti se igdje upotrebljavaju, nego su npr. zabilježeni samo u nekim razlikovnim rječnicima (odreda posve amaterskim «pisanijama») ili npr. u više nego problematičnom Rječniku suvišnih tuđica Mate Šimundića, npr. brzogriz (za hamburger), ugovornjak (za čarter-let), službovladar (za birokrat), samokret (za automat), svječanstvo (za kozmopolitizam) itd. (usp. str. 144).   


Od ostalih Okukinih autorskih knjiga upozoravamo na popularno pisane Priče o oblicima riječi (1984), na uglavnom prethodno, u časopisima i/ili drugim publikacijama objavljene Oglede o našem književnom jeziku (1990) te na knjigu o njemačko-srpskim kulturnim vezama u svjetlu narodnih pjesama, objavljenu pod naslovom Deutsch-serbische Kulturbeziehungen im Spiegel des Volksliedes (2003). 


Upozoravamo također na tri antologijska izbora iz hrvatske ili srpske književnosti na području BiH koje je Okuka sačinio u posljednje vrijeme. To su: Srpska književnost Bosne i Hercegovine od Ljubavića do danas. Antologija poezije i proze (2001), Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine od XV. stoljeća do danas. Antologija poezije i proze (2003) te jedna od knjiga iz edicije Hrvatska književnost u BiH u 100 knjiga koja je pred izlaskom iz tiska pod naslovom Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine koncem 19. i početkom 20. stoljeća.


Od knjiga, odnosno zbornika objavljenih u suautorstvu (a takvih je ukupno devet, i tiču se uglavnom različitih aspekata bosanskohercegovačke kulturne povijesti, npr. jezika, općih kulturoloških sadržaja, putopisa kroz BiH i sl.) upozoravamo posebno na zbornik Književni jezik u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadžića do kraja austrougarske vladavine (1991), koji je Okuka priredio i uredio s Ljiljanom Stančić. U njemu su okupljeni prethodno objavljeni prilozi koji se odnose na naznačenu temu, a kojima su autori ponajbolji poznavatelji povijesti standardnojezičnih procesa u BiH (Herta Kuna, Asim Peco, Mitar Papić, Tomislav Kraljačić, Ljiljana Stančić). Sam Okuka autor je četiriju priloga (od ukupno 14) u zborniku, od kojih bi svi, po našem sudu, zasluživali status izvornih znanstvenih radova. Riječ je o prilozima: Pogled na književnojezičke izraze u Bosni i Hercegovini u Vukovo doba, Usvajanje Vukova jezika i pravopisa u administrativno-pravnim spisima turske administracije u Bosni i Hercegovini, Književnojezička situacija u Bosni i Hercegovini u periodu austrougarske okupacije (1878-1918) te Gramatike srpskohrvatskog književnog jezika u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadžića do kraja austrougarske vladavine. Riječ je o pregledno pisanim prilozima s obiljem relevantnih povijesnih podataka, od kojih su mnogi ili novi ili na nov način osvijetljeni. 


U suautorstvu s Josipom Baotićem, Milošem Kovačevićem i Čedomirom Rebićem Okuka je tijekom 1990. i 1991. godine u Sarajevu objavio i udžbenike iz materinskoga jezika (s radnim bilježnicama) za sve četiri razreda «srednjeg usmjerenog obrazovanja». 


Rečenome treba dodati i Okukinu vrlo aktivnu suradnju na izdavanju publikacije Lexikon der Sprachen des europäischen Ostens (Klagenfurt 2002), koja se pojavila kao 10. svezak edicije Wieser Enzyklopedie des europäischen Ostens. 


Od Okukinih rasprava (izvornih znanstvenih radova), osvrta ili prikaza, kojih je od 1970. do 2005. objavljeno više od 150, osvrćemo se ovdje potanje samo na četiri rasprave koje smatramo posebno karakterističnima za Okukinu jezikoslovnu djelatnost posljednjih godina. Prva je od njih iz 1999, druga iz 2004, a treća i četvrta iz 2005. godine. 


U raspravi pod naslovom Gramatike i nacionalna ideologija (ili: od jednog tolerantnog udžbenika do etnički pročišćenih jezičkih priručnika), objavljenoj u beogradskom Srpskom jeziku, IV, posvećenom 50. obljetnici znanstvenog rada Asima Pece 1999. godine (str. 633-641), Okuka najprije s uvažavanjem govori o Gramatici bosanskoga jezika (Frane Vuletića) iz 1890. godine, koja je pretisnuta u Wuppertalu 1994, a zatim se izrazito krički osvrće na udžbenike Gramatika bosanskog jezika I.-IV. razred gimnazije H. Vajzović i H. Zvrke, na Čitanku za II. razred gimnazije F. Hasanbegović iz 1994. te na udžbenik bosanskoga jezika za strance F. Pelesić-Muminović, objavljen u Zenici 1997. pod naslovom Bosanski jezik. Za prva dva priručnika konstatira da su nacionalno isključivi i stručno posve upitni, a za treći utvrđuje da je «bezočan slučaj plagijata», tj. da je zapravo gotovo prepisan udžbenik Z. Vukadinović i J. Jovanović objavljen 1979. u Beogradu pod naslovom Srpskohrvatski jezik I, s tim da je samo naziv srpskohrvatski zamijenjen nazivom bosanski. 


U raspravi Bosnisch vs. serbisch, objavljenoj 2004. u zborniku (str. 227-238) posvećenom 65. godišnjici rođenja njemačkoga slavista P. Rehdera (kojemu je zborniku Okuka s U. Schweierom i suurednik), analiziraju se osobitosti vezane za standardizaciju bosanskoga (bošnjačkoga) jezika te zaključuje da je ta standardizacija bitno obilježena reorijentalizacijom, tj. preuzimanjem u znatno većoj mjeri negoli što je prije bio slučaj riječi i izraza turskoga, arapskoga ili perzijskoga podrijetla, zatim oslanjanjem na muslimanske (bošnjačke) organske govore (dijalekte) te udaljavanjem od srpske, a približavanjem hrvatskoj jezičnoj normi.   


U opširnoj raspravi Književni jezici bosanskih Srba, objavljenoj u knjizi Jezik u Bosni i Hercegovini 2005. godine u suradnji Instituta za jezik u Sarajevu i Instituta za istočnoeuropske i orijentalne studije u Oslu (str. 259-300), Okuka se bavi osobitostima književnojezičnoga izraza bosanskohercegovačkih Srba od 16. do 19. stoljeća. Analizira, između ostalih, djelatnost S. Milutinovića Sarajlije, S. Šolaje, J. Pamučine, P. Čokorila, A. Markovića Slome, S. Skenderove,  N. Dučića, J. Ljepave, M. Mandića, B. i S. Petranovića, K. Hadžiristića, S. Kosanovića, V. Pelagića i ostalih. U toj raspravi Okuka pokušava odgovoriti i na pitanje zašto se turska administracija u BiH, a slično je kasnije (bar što se pravopisa tiče) postupila i austrougarska, opredijelila za ćirilicu i za fonološki pravopis, a ne za ilirski (etimološki) pravopis i latinicu. Po Okukinu mišljenju to je bilo ponajprije zato što je taj tip jezika, pravopisa i pisma ocijenjen kao proaustrijski. Osim toga njime su se u BiH služili samo Hrvati, a nisu ni Srbi ni Muslimani (Bošnjaci). Određenu ulogu u svemu tome mogla je imati i činjenica da su bosanskohercegovački franjevci, koji su se dugo služili jednim tipom ćirilice (bosanicom), imali prema njoj poseban emocionalni odnos. Komentirana je Okukina rasprava jedan od središnjih priloga u knjizi Jezik u BiH i predstavlja dosada najpotpuniji prikaz (pred)standardnojezičnih nastojanja kod bosanskih Srba od 16. do 19. stoljeća.


U (također opširnoj) raspravi Zaboravljeni hrvatski pisci s kraja 19. i početka 20. stoljeća, objavljenoj u 34. broju časopisa Hrvatska misao u Sarajevu 2005. godine (str. 114-137), Okuka osvjetljava književno i kulturnopovijesno značenje trojice hrvatskih književnika iz tzv. mostraskog kruga s kraja 19. i početka 20. stoljeća, i to Ante Jukića, Nikole Buconjića i Radoslava Glavaša. Konstatira da su ti pisci danas gotovo posve zaboravljeni i u povijestima književnosti prešućeni, iako bez njihova djela i nacionalnokulturnoga djelovanja nije moguće svestranije poznavanje spomenutoga povijesnog razdoblja i duhovne klime u hrvatskom nacionalnom korpusu u BiH.  


Osim ovdje analiziranih priloga status izvornih znanstvenih radova imaju još prilozi «Serbische Standardsprache in Theorie und Praxis» (Die Welt der Slaven, 45, 2000, str. 233-248), u kojem je riječ o suvremenom srpskom jeziku i raznolikim nedoumicama i/ili polemičkim tonovima vezanim za njegovu standardizaciju, odnosno kodifikaciju, zatim slično intoniran prilog «Srpski kontra srpski. O nekim kontroverzama u srbistici u zadnjoj deceniji 20. stoljeća» (Wiener Slavistischer Almanach, 46, 2000, str. 247-272), opširan povijesno intonirani prilog o hrvatsko-srpskim jezičnim odnosima između dvaju ratova objavljen pod naslovom «Od jugoslavenskog integralizma do jezičke diktature. Jedna strana medalje srpsko-hrvatskih jezičkih odnosa između dvaju svjetskih ratova» (Srpski jezik, 5/1-2, 2000, str. 713-759) te također opširan prilog posvećen bosanskom (bošnjačkom) jeziku i nedoumicama vezanim za njegovu standardizaciju pod naslovom »Kud plovi bosanski (bošnjački) jezički brod? (O uspostavljanju i propagiranju bosanskog književnog jezika)» (Slavjanskie jazyki: ot prošlogo k nastajaščemu. Slavica Tartunensia, VI, 2003, str. 140-173). 


Podaci o dr. sc. Milošu Okuki koji su dosad iznijeti, a osobito analiza njegovih reprezentativnih djela (prije svega autorskih knjiga i rasprava), nedvosmisleno pokazuju da je riječ o temeljitom, svestranom i plodnom jezikoslovcu, koji se nerijetko bavi i drugim (mahom književnim ili /opće/kulturološkim) pitanjima. Tako se može konstatirati da je Okuka vrstan dijalektolog, povjesničar jezika (posebno jezika, odnosno jezikā u BiH), pisac zapaženih udžbenika i drugih jezičnih priručnika, da ima puno nastavnoga iskustva i kao profesor suvremenoga jezika (tzv. bosanskohercegovačkoga standardnojezičnoga izraza) na Filozofskom fakultetu u Sarajevu i kao lektor srpskoga i hrvatskoga jezika, odnosno kao predavač srpske i hrvatske književnosti i predmeta poznatog pod njemačkim nazivom Landeskunde na sveučilištu u Münchenu, da ima izrazite organizacijske sposobnosti i naglašenu spremnost na suradnju i s raznomišljenicima. Nismo, iz razumljivih razloga, bili u prilici neposredno pratiti njegov rad, pogotovo ne nastavni, ali prema onome što nam je dostupno i prema objavljenim radovima stekli smo uvjerenje da je riječ o vrlo kvalitetnom stručnjaku, koji će na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti bez sumnje uspješno popuniti prije svega više nego vakantno mjesto profesora srpskoga jezika. Pritom posebno imamo u vidu eventualne predmete (kolegije) dijalektologija i povijest srpskoga jezika te srpski standardni jezik. Mislimo također da je osobita kvaliteta dr. sc. Miloša Okuke što odlično poznaje jezičnu situaciju u BiH, a dobar je poznavatelj jezičnih prilika i u Hrvatskoj. 


Rečenome treba dodati i to da je dr. sc. Miloš Okuka kroz cijelo vrijeme nakon raspada bivše Jugoslavije očitovao, po našem sudu, izrazitu političku korektnost i da se nije svrstavao ni u kakve srpske nacionalističke ili njima slične tabore unatoč tome što je o aktualnim jezičnim pitanjima i  jezičnoj politici na cijelom prostoru bivše Jugoslavije otvoreno, katkada i polemički, iznosio  svoje stavove. Pritom je, po našem sudu, prema jezičnoj situaciji u Hrvatskoj i, posebno, prema standardizaciji bosanskoga jezika katkada iznosio i prekritične, odnosno nedovoljno utemeljene stavove, ali smo uvjereni da su i oni, barem u većini, bili motivirani njegovim znanstvenim i/ili stručnim uvjerenjima, a ne nacionalnom ili političkom pripadnošću.  


Zbog svega toga smatramo da iznijeti podaci i provedene analize nedvosmisleno govore u prilog našem mišljenju da dr. sc. Miloš Okuka u svemu udovoljava znanstvenim, stručnim i društvenim uvjetima koji su propisani odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/2003) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, pa predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da se dr. sc. Miloš Okuka izabere u zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.  

Zagreb, 28. prosinca 2005.


STRUČNO POVJERENSTVO
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dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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dr. sc. Josip Silić, red. prof. u miru
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dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,

Dr. sc. Branko Đaković, izv. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje stručnoga povjerenstva o izboru dr. sc. Tihane Petrović Leš u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog da ju se izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora

Zagreb, 14. siječnja 2006.

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je na sjednici od 22. studenoga 2005. odluku o raspisivanju natječaja za izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju i imenovalo nas u stručno povjerenstvo sa zadaćom da pregledamo pristigle prijave na natječaj i predložimo rješenje. Nakon što smo razmotrili prispjeli materijal, podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e

Na natječaj, raspisan i objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 5. prosinca 2005. godine, prijavila se jedna kandidatica, i to dr. sc. Tihana Petrović Leš, docentica na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. 

1. Biografija. 
Dr. sc. Tihana Petrović Leš rođena je 27. ožujka 1963. u Markovcu Našičkome. Državljanka je Republike Hrvatske. Maturirala je u Našicama, a diplomirala godine 1987. etnologiju i arheologiju na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1989. zaposlila se kao stručni suradnik u Odsjeku za etnologiju Filozofskoga fakulteta. Godine 1992. s uspjehom je obranila magistarski rad s naslovom Problem tehničke srodnosti tkanja na vutlak i klječanje i raširenje tih dviju tehnika. Iste je godine izabrana u zvanje (znanstveni) asistent. Disertaciju s naslovom Pregače u tradicijskom odijevanju u Hrvata obranila je u srpnju 1997. godine. Te je godine izabrana u zvanje višega asistenta. U znanstveno-istraživačko zvanje docenta izabrana je godine 2001. Služi se njemačkim, engleskim i talijanskim.

2. Znanstvena djelatnost.

Dr. sc. Tihana Petrović (matični broj istraživača: 177951) sudjeluje u organiziranom znanstvenom radu u okviru znanstvenih projekata, i to 1989. i 1990. u projektu Tematska etnološka istraživanja, od 1996. u projektu Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije, od 2000.-2002. u međudržavnom projektu Tradicijska kultura kao resurs u seljačkoj turističkoj djelatnosti na objema strana Sutle, a od 2003.-2005. voditeljica je projekta br. 0130414 Organizirano kućno rukotvorstvo. Kako je već navedeno, u suradničko zvanje (znanstveni) asistent izabrana je godine 1992., u zvanje višega asistenta godine 1997., a u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001.

Uže područje njezina zanimanja je nacionalna etnologija, a teme tekstilno rukotvorstvo i odijevanje. U posljednje se vrijeme posebice posvetila istraživanju povijesti čipkarstva u nas, a donosi i vrijedne priloge o povijesti hrvatske etnologije, napose u Slavoniji. Provodi terenska istraživanja, posebice na području Slavonije, zatim u sjeverozapadnoj Hrvatskoj, a istraživala je i kod karaševskih Hrvata u Rumunjskoj. 

Objavljuje znanstvene radove u domaćim i stranim časopisima. Sudjelovala je s izlaganjima na više međunarodnih (Zagreb, Bratislava, Békéscsaba, Gorizia, Lepoglava) i domaćih znanstvenih skupova. Izlaganja su joj objavljena u zbornicima sa skupova. Uz magistarski i doktorski rad (neobjavljeni), dr. sc. Tihana Petrović napisala je i objavila prije posljednjega izbora trinaest znanstvenih radova, od toga dva u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. Nakon posljednjega izbora objavila je sedam znanstvenih radova, od toga jedan u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. U tisku su joj jedna knjiga (Lepoglavsko čipkarstvo) i tri članka, od toga jedan u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom, jedan u međusveučilišnom zborniku kojega kakvoća odgovara časopisu s međunarodno priznatom recenzijom i jedan u fakultetskom priručniku. Ti se podatci mogu prikazati i sljedećom tablicom:

	Radovi dr. sc. Tihane Petrović Leš

	
	Do posljednjega izbora
	poslije posljednjega izbora
	sveukupno


	
	
	objavljeno
	u tisku
	ukupno
	

	Knjiga 
	
	
	1
	1
	1

	Izv. zn. rad A1
	2
	1
	3
	4
	6

	Izv. zn. rad A2
	11
	6
	1
	7
	18

	Stručni tekstovi
	18
	6
	-
	6
	24


Radovi objavljeni nakon posljednjega izbora. Podaci o pristupničinu magistarskom radu odnosno disertaciji i o objav​ljenim znanstvenim radovima relevantnima za izbor u prethodno zva​nje prikazani su u izvješću za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001. Stoga ćemo se ovdje zadržati na radovima nastalima nakon posljednjega izbora. Riječ je o radovima u kojima je obradila seljačko tekstilno rukotvorstvo u Hrvatskoj, a napose čipkarstvo: Marijana Gušić i istraživanja crkvenih čipaka (2001.), Milko Cepelić – istraživač hrvatskoga seljačkog tekstila (2001.), Razvoj čipkarstva u Hrvatskoj od druge polovice 19. stoljeća do 1918. godine u kontekstu povijesnih i ekonomskih prilika u Austro-Ugarskoj Monarhiji (2002.), Tkalački tečajevi u kontinentalnoj Hrvatskoj (2002.), Hrvati su više kicoši… Tekstilno rukotvorstvo u selima zapadne Slavonije (2003.), Narodne i/ili nacionalne čipke (2003.), Lepoglavske učiteljice, dizajnerice i čipkarice (2004). 

U tisku su joj knjiga Lepoglavsko čipkarstvo (u nakladi Srednje Europe, 96x2 str. rkp. + zn. aparat) i još tri rada: Rukotvorstvo u nastavi zavičajne povijesti (izlazi u priručniku Interkulturalizam i zavičajna povijest u nakladi FF-press, str. 105-117), Kumrovec, nošnje i Marijana Gušić (izlazi u tematskom zborniku O Titu kao mitu. Proslava Dana mladosti u Kumrovcu, naklada FF-press i Srednja Europa, 10 str. rkp.) i Uloga Etnografskog muzeja u razvoju rukotvorstva (izlazi u časopisu Studia Ethnologica Croatica br. 17, 24 str. rkp.). Potvrde o prihvaćanju tih radova za tisak priložene su prijavi za natječaj.

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost (NN br. 84 od 11. srpnja 2005.) pri izboru u zvanje višega znanstvenog suradnika očekuje se od kandidata da ima, nakon posljednjega izbora, knjigu, 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 4 rada. Uzmu li se u obzir recenzirani radovi koji su u tisku, dr. sc. Tihana Petrović Leš ima, kako smo pokazali, knjigu, 3 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 7 znanstvenih radova (te još 24 stručna), pa prema tome zadovoljava uvjete za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika. 

Radovi relevantni za ispunjavanje minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora: 

Knjiga Lepoglavsko čipkarstvo


To je prvi cjelovitiji prikaz lepoglavskoga čipkarstva, a nastajala je i dovršena u okviru znanstvenoga projekta Organizirano kućno rukotvorstvo u 19. i 20. stoljeću Hrvatskoj. Sadrži Kazalo, Predgovor i Uvod kojima slijede poglavlja u kojima autorica detaljno razrađuje fenomen lepoglavskoga čipkarstva. Na početku razmatra različite moguće teorijske pristupe ovoj temi i opredjeljuje se za prikazivanje Lepoglavskoga čipkarstva kao otvorena i dinamičana polisistema s naglaskom na ulogu pojedinaca, ustanova i institucija, te društvenoga i političkoga konteksta u kojem se ono odvijalo. Tzv. polisistemska metoda uključuje istraživanje sinkronijskoga i dijakronijskoga funkcioniranja (poli)sistema. Analiza je složena i bavi se različitim izvorima podataka, što između ostaloga zahtijeva i intenzivni rad u arhivima. Ova teorija također identificira procese kanonizacije znanstvenih modela i teorija unutar znanstvenih disciplina, te njihove povratne utjecaje na praksu. Čipka je kulturna pojava koja je pogodna za ovakav pristup. Izrada i uporaba vezane su uz različite društvene slojeve. 

Svrha je knjige prikazati kako je dugotrajnim procesom nastao tridestih godina 20. stoljeća konstrukt poznat kao „lepoglavska čipka”. Autorica vodi čitatelja od pretpostavki o nastanku i starosti lepoglavske čipke, preko prvih provjerljivih vijesti o njoj, početaka organizirana rada kroz tečajeve, udruge i izložbe sve dok čipke godine 2003. nisu postale „izvornim hrvatskim proizvodom” i „hrvatskim suvenirom”. Povijest čipke u Lepoglavi, potkrijepljena brojnim arhivskim dokumentima, utkana je u širi kontekst povijesnih, političkih i ekonomskih prilika. Prikazano je djelovanje istaknutih hrvatskih intelektualaca i intelektualki u preoblikovanju čipke, davanju „nacionalnoga biljega” i plasiranju na tržištu, kao i pri njezinu valoriziranju i bilježenju pojedinosti važnih za njezino razumijevanje (Iso Kršnjavi, Vladimir Tkalčić Ljubo Babić, pa Danica Brössler, Zlata Šufflay, Branka Hegedušić, Ivanka Horvat).

Izdavač je nakladnička tvrtka Srednja Europa. Rukopis hrvatskoga teksta ima 96 str. računalnoga ispisa, šezdeset vrsnih fotografija i popis literature. Premda je riječ o knjizi koja zadovoljava visoke znanstvene kriterije, jezik i način izlaganja prilagođeni su široj publici i lokalnoj zajednici. Suizdavač, Grad Lepoglava, prevodi cjeloviti tekst na engleski jezik u istome izdanju, što će omogućiti znanstvenoj i stručnoj javnosti u inozemstvu uvid u problematiku, a lokalna će ju zajednica moći koristiti u vlastitom predstavljanju u inozemstvu te kao prigodni dar. Knjiga treba biti predstavljenja ove godine na 10. međunarodnom festivalu čipke u Lepoglavi. 

Članci.
Ovdje ćemo prikazati četiri članka koja mogu poslužiti kao potvrda da je pristupnica zadovoljila propozicije koje zahtijevaju da pristupnik ima nakon izbora u zvanje docenta uz knjigu 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 2 rada u drugim publikacijama, ukupno 4. Odabrali smo članke od kojih je prvi objavljen u časopisu s međunarodnom recenzijom, a preostala tri su u tisku (jedan u časopisu s međunarodnom recenzijom, a dva u publikacijama koja svojim načenjem odgovaraju takvom časopisu). To su:

Hrvati su više kicoši... Tekstilno rukotvorstvo u selima zapadne Slavonije (2003.) 

Ovaj opsežni tekst nastao je u okviru znanstvenoga projekta Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije. U njemu je obrađeno tekstilno rukotvorstvo jednoga dijela zapadne Slavonije prema ranije prikupljenoj terenskoj građi i podatcima iz Upitnica za Etnološki atlas, kao i prema kazivanju prognanika i povratnika. Rad ima izuzetno dokumentarno značenje, jer je izrada tekstilnih predmeta bila zamrla još prije rata, a oni sami bili su tijekom rata uglavnom uništeni. Riječ je, dakle, o nepovratno nestaloj baštini. Autorica je minuciozno opisala sprave i postupak izrade tekstilnih predmeta od dobivanja vlakana do niti i gotovih tkanina, a obuhvatila je i vjerovanja i običaje vezane uz tekstilno rukotvorstvo, kao i ulogu tekstilnih predmeta u životnim običajima, igrama, pošalicama, pa u usmenoj predaji. Obrađeno područje etnološki je posebno zanimljivo, jer su se ovdje kroz povijest stalno dodirivali i miješali kulturni utjecaji (primjerice, uporaba lana i konoplje kao sirovine za osnovnu odjeću s jedne, a vune s druge strane), pa se pažljivom etnološkom analizom ovdje mogu otkrivati pojedini akulturacijski procesi.


Uloga Etnografskog muzeja u razvoju rukotvorstva (izlazi u časopisu Studia Ethnologica Croatica br. 17, 24 str. rkp.)

Proučavanje arhivske građe vezane uz djelatnost Etnografskoga muzeja u Zagrebu pokazalo je da se je prvi kustos, a kasnije ravnatelj Etnografskoga muzeja, Vladimir Tkalčić, u razdoblju od 1919. do 1934. godine intenzivno teorijski i praktično bavio organizacijom kućnoga rukotvorstva u Hrvatskoj. U radu se prikazuju brojne Tkalčićeve djelatnosti te njegovi radovi o kućnome rukotvorstvu, njegova promišljanja i teorijske podloge. Rad je nastao temeljem korištenja novih pristupa i metoda u istraživanjima kao što su kulturalni studiji i polisitemska teorija, a daje se naglasak na povezanost institucija i službenika, te širega društvenog i političkog konteksta.

Rukotvorstvo u nastavi zavičajne povijesti (izlazi u siječnju 2006. u priručniku Interkulturalizam i zavičajna povijest u nakladi FF-press, str. 105-117) 

U ovome radu nije riječ o izradi rukotvorina u nastavi, nego o pokušajima i mogućnosti da se u nastavu uklopi i njihovo istraživanje. Autorica u prvome dijelu rada daje sažeti prikaz proučavanja rukotvorstava u visokoškolskoj, srednjoškolskoj i osnovnoškolskoj naobrazbi, a u drugome prikazuje, na primjeru lepoglavske čipke, moguće pristupe istraživanju rukotvorstava kroz suvremenu nastavu zavičajne povijesti.

Rukotvorstva su se u visokoškolskim i srednjoškolskim ustanovama u sjevernoj Hrvatskoj u 19. i u 20. stoljeću obrađivala na razini deskripcije ili su se prikazivala u pregledima hrvatske kulture kao tvorevine narodne umjetnosti. U osnovnim i u stručim školama se, što je bilo i za očekivati, redovito više pozornosti poklanjalo praksi. U drugome dijelu autorica predlaže poučavanje rukotvorstava na drukčiji način, uključivanjem učenika pod vodstvom nastavnika i suradnika etnologa iz muzejskih ustanova koristeći klasične etnološke metode istraživanja, primjerice, razgovor s kazivačima kombiniran s povijesnim metodama, npr. arhivskim istraživanjima. Prikazujući rezultate istraživanja lepoglavske čipke predlaže korištenje suvremenih etnoloških teorija kao što je polisistemska metoda koja uključuje sinkronijsko i dijakronijsko istraživanje (poli)sistema. Polisistemi uključjuju postojanje proizvođača, potrošača i tržište, te institucija kao što su škole, sveučilišta, mediji, muzeji, političke i crkvene ustanove i institucije, kulturne organizacije i različite udruge itd. U istraživanjima te vrste vodi se računa i o ulozi utjecaja promjena na području politike, religije, ideologije ili gospodarstva. 


Kumrovec, nošnje i Marijana Gušić (izlazi u tematskom zborniku O Titu kao mitu. Proslava Dana mladosti u Kumrovcu, naklada FF-press i Srednja Europa; 10 str. rkp.) 

Povod za nastanak ovoga rada bio je nastup žena u nošnjama na obilježavanju tzv. Dana mladosti godine 2004. u Kumrovcu, što autorica povezuje s člancima Marijane Gušić koja je uočila politizaciju seljačke nošnje ubrzo nakon svršetka Drugoga svjetskoga rata. Autorica ovim radom nastoji upozoriti na politizaciju seljačkoga odijevanja, tzv. narodne nošnje i njezine uporabe, uglavnom, za dekoraciju različitih političkih skupova i događanja, te na darivanje narodnih nošnji političarima. 

Posebice treba upozoriti na značaj posljednijih dviju publikacija. Ovdje nije riječ o prigodnim zbornicima od kojih se ne očekuje veći odjek, nego je prva zamišljena kao priručnik studentima povijesnih znanosti i nastavnicima, a druga je međusveučilišni zbornik radova sa zajedničkoga projekta, što ga zajedno izdaju Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Institutt for kulturstudier og kunsthistorie, Det historisk-filosofiske fakultet, Universitetet i Bergen. Obje publikacije, a posebice druga, mogu se i prema načelima uređivanja, i prema ciljanome čitateljstvu postaviti uz bok časopisima s međunarodnom recenzijom, pa ovo povjerenstvo predlaže da se oni tako i prihvate.

Osvrt na cjelokupnu znanstvenu djelatnost
Pristupničin znanstveni rad odlikuju velika akribija, minuciozno provedeni metodički postupci raščlambe, klasifikacije i izrade tipologije, uočavanje sitnih, a važnih detalja koji omogućuju savjesno i precizno izvođenje relevantnih zaključaka. Etnološko poimanje izvora proširuje na arhivsku građu. Hrabro se upušta u istraživanja i valorizaciju hrvatske etnološke znanosti, pri čemu donosi valjane sudove.

3. Nastavna djelatnost.
Od 1992. godine pristupnica sudjeluje u nastavi s kolegijem Teme iz hrvatskoga narodnog rukotvorstva u okviru predmeta Nacionalna etnologija. Akad. god. 1997./98. započela je s novim kolegijem Odijevanje i tekstil u 19. i 20. stoljeću. Nastava obuhvaća predavanja, seminarski rad i rad na terenu. 

Akad.god. 2000./01. preuzela predavanja iz kolegija Povijest nacionalne etnologije koji je u novome nastavnom planu i programu jezgreni predmet na prvoj godini studija. U ljetnom semestru akad. god. 2004./05. (travanj 2005.) osmislila je i uspješno organizirala program Etnologija i kulturni turizam u okviru Ljetne škole Filozofskoga fakulteta. Kao mentor pratila je izradu dvadesetidva diplomska rada s temama iz tradicionalnoga odijevanja i rukotvorstva. 

Osim u dodiplomskoj nastavi, dr. sc. Tihana Petrović Leš sudjeluje i u nastavi poslijediplomskoga studja etnologije i kulturne antropologije od tečaja 1996./98. dalje, i to u kolegiju Načela istraživanja materijalne kulture. Mentor je i pri izradi jednoga magistarskoga rada i komentor jednoga doktorskog rada, kojih je izrada u tijeku. Bila je tajnica poslijediplomskoga studija etnologije/kulturne antropologije od akad. god. 1999./2000., a od akad. god. 2003./04. voditeljica je poslijediplomskoga studija. 

Prema još važećim Uvjetima Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (pročišćeni tekst, "Narodne novine" 59/96.), u znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor može biti izabrana osoba koja ispunjava dva od četiri postavljena uvjeta. Iz izloženoga je vidljivo da pristupnica zadovoljava sljedeća tri uvjeta: 

- da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces. Pristupnica je uvela nove kolegije kojih se tematika ranije nije predavala. U okviru Tema iz hrvatskoga narodnoga rukotvorstva uvela je nove teme i pristupe istraživanju, naročito s obzirom na nastanak fenomena narodne umjetnosti i utjecaje kućnoga organiziranoga rukotvorstva koji se do tada nisu razmatrali kao etnološki relevantne teme. U okviru novoga kolegija Odijevanje i istraživanje tekstila u 19. i 20. stoljeću usmjerila je pozornost studenata na interdisciplinarnost u istraživanjima i uvela nove metode u istraživanju ovih tema, a naročitu pozornost poklanja nastanku fenomena narodne nošnje i narodne umjetnosti u Hrvatskoj. Dopunila je i proširila postojeći okvir i sadržaj predavanja u kolegiju Povijest hrvatske etnologije;. 

- da je pod njegovim mentorstvom barem jedan pristupnik izradio magisterij ili doktorat znanosti, odnosno da je pod njegovim vodstvom izrađeno najmanje (5) diplomskih radova. Bila je, od izbora u zvanje docenta, mentorica pri izradi dvadesetdva diplomska rada;

- da je bitno unaprijedio stručni rad ili bio voditelj poslijediplomskog studija, kolegija u poslijediplomskom studiju, poslijediplomskih tečajeva ili znanstvenih skupova. Voditeljica je poslijediplomskoga studija etnologije i kulturne antropologije od akad. god. 2003./2004., voditeljica je niza godišnjih znanstvenih skupova o čipkarstvu u Lepoglavi od god. 1997. do danas,

pa je razvidno da dr. sc. Tihana Petrović Leš ispunjava i uvjete Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora.
4. Stručni i društveni rad.
Na kraju ćemo se ukratko osvrnuti i na pristupničin stručni i društveni rad. Dr. sc. Tihana Petrović član je Hrvatskoga etnološkog društva (od 1986.; od 1994. do 1997. bila je tajnicom društva), član je Odjela za povijest umjetnosti, arheologiju, etnologiju i arhitekturu Matice hrvatske, član uredništva časopisa Etnološka tribina (od 1990. do 1998.) i Studia Ethnologica Croatica (broj 6) te knjiga Baština hrvatskoga sela (M. Gavazzi, Zagreb 1991.) i Seljačke obiteljske zadruge (Zagreb 1992.).

Priredila je za tisak knjigu radova Zdenke Lechner Tradicijska kultura Slavonije, Baranje i Srijema (Zagreb 2000.). Sudjelovala je u organizaciji nekoliko znanstvenih i stručnih skupova (Hrvatska etnologija u europskome kontekstu, Zagreb 1995., Hrvatska etnologija od Gavazzija do danas, Zagreb 1995., Očima etnologa: Slavonija, Baranja i Srijem, Zagreb-Osijek 1997. Osmislila je, u okviru Međunarodnoga festivala čipke u Lepoglavi, godišnje međunarodne znanstveno-stručne skupove o čipkarstvu, vodi ih i uređuje niz zbornika radova proizašlih s tih skupova: Hrvatske čipke-tradicija i budućnost, 1997., Hrvatske čipke-nova istraživanja, 1998., Hrvatske čipke u Europi, 1999., Čipke na oltaru, 2000., Središnji čipkarski tečaj u Beču, 2001., Čipka u kulturi tekstila i odijevanja, 2002., Narodne i/ili nacionalne čipke, 2003., Učiteljice, dizajnerice, čipkarice, 2004., Festivali čipke i kulturni turizam, 2005.

Koautorica je zapažene izložbe Iz baštine bačkih Hrvata-Bunjevaca (Etnografski muzej, Zagreb, 17.2.-17.3.1998.) te pet dokumentarnih filmova u proizvodnji HTV, Redakcije za narodnu glazbu i običaje (Emičin Misir i Kad list murve bude poput mišjeg uha, oba 1997., Dedek, batek i babica, 1998., Zlata Šufflay: Iz arkiva šutnje, 1999., Zdenka Lechner, 2003.).

Član je povjerenstva za praćenje realizacije stalnoga postava Muzeja Đakovštine, imenovana od Muzejskoga vijeća Ministarstva kulture RH, i ujedno recenzent stalnoga postava etnološkoga odjela u Muzeju Đakovštine.

Sveukupna stručna djelatnost pristupničina odaje stručnjaka zainteresirana za posao kjojime se bavi. S lakoćom spaja svoj znanstveni rad sa zahtjevima struke, popularizirajući rezultate, pomažući u organiziranju stručnoga rada. Požrtvovno i hrabro se suočava s organizacijskim problemima na koje nailazi u svojem djelovanju.
5. Zaključak, mišljnje i prijedlog. 
Iz izloženoga se vidi da pristupnica zadovoljava uvjete propisane natječajem te da ispunjava sve formalne uvjete koje predviđa Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u zvanje izvanrednoga profesora, kao i da kakvoćom svojih radova i svojega djelovanja zadovoljava očekivanja koja Fakultet postavlja pred sveučilišnoga profesora. Stoga ovo povjerenstvo predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da, u skladu s natječajem, izabere dr. sc. Tihanu Petrović Leš u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.
6. Popis objav​ljenih znanstvenih radova te objav​ljenih i izvedenih stručnih radova i poslova s naznakom do i nakon izbora u prethodno zva​nje priložen je ovome izvješću.

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Branko Đaković, izv. prof., član

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof., član

Dr. sc. Tihana Petrović Leš

POPIS RADOVA DO IZBORA U ZVANJE DOCENTA GODINE 2001. 

1. Kvalifikacijski radovi:

(1992.): Problem tehničke srodnosti tkanja na vutlak i klječanja i raširenje tih dviju tehnika. Magistarski rad, Filozofski fakultet sveučilišta u Zagrebu, siječanj 1992. (neobjavljen).

(1997.): Pregače u tradicijskom odijevanju Hrvata. Doktorska disertacija, Filozofski fakultet sveučilišta u Zagrebu, srpanj 1997. (neobjavljena)

Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(1991.): Women‘s individual property in South Slavic Zadrugas. U: Studia Ethnologica 3/1991:193-200.

(1993.): Hrvatska tradicijska nošnja našičkog kraja. U: Studia Ethnologica Croatica 5/1993:95-116.

(1999.): Research on Textiles and Clothing in 19th Century Continental Croatia. U: Studia Ethnologica Croatica 7-8/1995-96 (1999), 235-245.

b) radovi u ostalim časopisima

(1990.): Tančica (iz tekstilne baštine Slavonije). U: Godišnjak ogranka Matice hrvatske. Vinkovci, 8 (12)/1990:227-237.

(1991.): Ribolov u podravskom selu Sv. Đurađ. U: Đakovački vezovi 1991:41-43.

(1992.): Iso Kršnavi kao etnograf. U: Etnološka tribina 15/1992:149-156.

(1994.): Tehnika tkanja vutlak: nazivi i njihovo raširenje. U: Kajkavski zbornik, Zlatar 1994:114-121.

(1994.): The Slovaks in Našice Area (Slavonia, Croatia). U: Ethnocultural Processes in Central Europe in 20-th Century/Ethnokulturelle Prozesse in Mitteleuropa im 20. Jahrhundert. Bratislava 1994:100-115.

(1995.): Relations between Slovaks and Croats in Našice area (Slavonia, Croatia). U: Lectures of Vth International Conference on Ethnographic Nationality Research, Békéscsaba, 1995, 517-521.

(1997.): Tekstilno rukotvorstvo i odijevanje u selima župe Harkanovci (Valpovština). U: Osječki zbornik 22-23/1997:317-331.

(1999.): Zlata Šufflay - istraživač lepoglavskog čipkarstva. U: Hrvatske čipke-nova istraživanja. Lepoglava 1999:35-46.

(2000.): Čipka na batiće u kontinentalnoj Hrvatskoj od 1918. do 1939. U: Hrvatske čipke u Europi, Lepoglava 2000:105-126.

(2001.): Marijana Gušić i istraživanja crkvenih čipaka, Čipka na oltaru, Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa, Lepoglava, 2001.,123 - 135.

Stručni radovi

(1986.): Običaj maskiranja u babe i starceve u Vukojevcima (prilog poznavanju pokladnih običaja u Slavoniji). U: Đakovački vezovi 1986:11-12.

(1987.): Još o paprenjacima. U: Đakovački vezovi 1987:35-40.

(1987.): Prilozi poznavanju etnografije Feričanaca. U: 200 godina školstva - Feričanci. Feričanci 1987:52-58.

(1988.): Izrada nićanica, nita u našičkom kraju. U: Đakovački vezovi 1988:5-6.

(1989.): O šlinganju u Koški. U: Đakovački vezovi 1989:5-7.

(1989.): Problem istraživanja prijebornih tehnika pomoću više nićanica na primjerima iz našićkog kraja. U: Etnološka tribina 12/1989:113-120.

(1990.): Iz tradicijske prehrane sela Sv. Đurađ. U: Đakovački vezovi 1990:15.

(1990.): Tkane platnene pregače našičkog kraja. U: Podravski zbornik 16/1990:111-116.

(1991.): Čipka na batiće u kontinentalnoj Hrvatskoj od 1918. do 1938., u: Hrvatske čipke u Europi, Zbornik radova sa znastveno

(1991.): God sv. Đurđa u selu Sv. Đurađ kao svetački dan za konje. U: Podravski zbornik 17/1991:71-76.

(1992.): Rupičasta tkanja vutlak i gažva u Moslavini. U: Zbornik Moslavine II/1992:109-119.

(1993.): Hrvatska tradicijska nošnja našičkog kraja. U: Studia Ethnologica Croatica 5/1993:95-116. 

(1994.): Prilog poznavanju tekstilnog rukotvorstva i odijevanja karaševskih hrvata. U: Tjedan Hrvata iz Rumunjske, Hrvatska matica iseljenika, Zafreb 1994:25-33.

(1994.): Starokatolicizam u Šaptinovcima. U: Etnološka tribina 17/1994:53-73.

(1996.): „Pučke svetice“ u Slavoniji. U: OTIUM, Časopis za povijest svakodnevnice, 4/1, Zagreb 1996:62-69 (suautorstvo)

(1996.): Il merletto in Croazia. U: Il merletto in Europa. Atti del Convegno. Edizioni della Laguna, 1996. 

(1996.): Malo poznata disertacija Ivana Kranjčeva, u: Đurđevečki zbornik 1996., V povodu 70.    obletnice živlejna Đuke Tomerlina - Picoka, Đurđevec, 1996., 269 - 271.

(1996.): Pučke svetice u Slavoniji, OTIUM, Časopis za povijest svakodnevnice, 4/1 Đ2, Zagreb, 1996., 62 - 69. (koautorstvo)

(1997): Tekstilno rukotvorstvo i odijevanje u selima župe Harkanovci (Valpovština).U: Osječki zbornik 22-23:317 Đ331

(1998): Zdenka Lechner - skice za biografiju.U: Etnološka tribina 21, vol 28:185-196.

(1998.): Otarci i tkane slike, u: Etnološka tribina 21, vol. 28, Zagreb, 1998., 109 - 120.

(1998.): Uz tekstilne predmete na izložbi, u: Iz baštine bačkih Hrvata - Bunjevaca, Etnografski muzej, Zagreb, 1998., 18 - 25. (katalog izložbe)

 (1999.): Zlata Šufflay - istraživač lepoglavskog čipkarstva, u: Hrvatske čipke - nova istraživanja, Zbornik radova sa znanstveno - stručnoga skupa,  Lepoglava, 1999., 35 - 46.

(2000): Čipka na batiće u kontinentalnoj Hrvatskoj od 1918. do 1939. u: Hrvatske čipke u Europi, Lepoglava, 105 - 126.  

POPIS RADOVA OD IZBORA U ZVANJE DOCENTA GODINE 2001.- 2005.

Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(2003.): Hrvati su više kicoši... Tekstilno rukotvorstvo u selima zapadne Slavonije. U: Studia Ethnologica Croatica 12/13, 2000./01., Zagreb 2003., 21-68.

U tisku:

Uloga Etnografskog muzeja u razvoju rukotvorstva. Studia Ethnologica Croatica, br. 17.

U publikacijama koje prema uredničkim načelima odgovaraju časopisima s međunarodnom recenzijom:

Rukotvorstvo u nastavi zavičajne povijesti, u priručniku Interkulturalizam i zavičajna povijest, naklada FF-press,  105-116.

Kumrovec, nošnje i Marijana Gušić. U: U Titu kao mitu. Proslava Dana mladosti u Kumrovcu. Naklada FF-press i Srednja Europa.

b) radovi u ostalim časopisima

(2001.): Marijana Gušić i istraživanja crkvenih čipaka, Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa Čipka na oltaru, Lepoglava 2001., 123-135.

(2001.): Milko Cepelić – istraživač hrvatskoga seljačkog tekstila, u: Zbornik muzeja Đakovštine. Đakovo 2001., 61-76.
(2002.): Razvoj čipkarstva u Hrvatskoj od druge polovice 19. stoljeća do 1918. godine u kontekstu povijesnih i ekonomskih prilika u Austro-Ugarskoj monarhiji, u: Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa Središnji čipkarski tečaj u Beču, Povijest, djelovanje i recepcija u zemljama Austro-Ugarske Monarhije, Lepoglava 2002., 91-102. 

(2002.): Tkalački tečajevi u kontinentalnoj Hrvatskoj, u: Kukuljevićevi dani u Varaždinskim Toplicama, Zbornik radova znastveno-stručnih skupova Matice Hrvatske, 1995.-2000., Matica Hrvatska, Varaždinske Toplice 2002., 185-198.

(2004.): Narodne i/ili nacionalne čipke, u: Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa Narodne i/ili nacionalne čipke, Lepoglava 2004., 39-51.

(2005.): Lepoglavske učiteljice, dizajnerice i čipkarice. u: Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa Učiteljice, dizajnerice, čipkarice, Lepoglava 2005., 29-39.
Stručni radovi

(2003.): Milko Cepelić – «najbolji strukovnjak u Hrvatskoj», u: Milko Cepelić – u 

     povodu 150. obljetnice rođenja, Đakovo, 2003. (izložbeni katalog), 7-9.

(2003.): Narodne i/ili nacionalne čipke, Lepoglava, 2003., 1-4. (izložbeni katalog)

(2003.): U pohvalu ženskoj ruci, u: Vesna Rapo, Ženski ručni rad u školama kontinentalne Hrvatske, Hrvatski školski muzej ,Zagreb, 2003., 7. (izložbeni katalog)

(2004.): Siromaško delo, u: Tkalci u Istri, Etnografski muzej Istre, popratna edicija uz izložbu, 22. travnja – 30. rujna 2004., Pazin, 2004., 13-16.

(2004.): Učiteljice, dizajnerice, čipkarice, Lepoglava, 2004. , 3 – 15. (izložbeni katalog)

(2004.): Muški ručni rad u hrvatskim školama, u: Vesna Rapo, Muški ručni rad u školama kontinentalne Hrvatske, Hrvatski školski muzej, Zagreb, 2004. (s.p.)           

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,

Dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znanstveni savjetnik, Institut za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu,

Dr. sc. Dragutin Roksandić, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje stručnoga povjerenstva o izboru dr. sc. Milane Černelić u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog da ju se izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora

Zagreb, 15. siječnja 2005.

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je na sjednici od 22. studenoga 2005. odluku o raspisivanju natječaja za izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju i imenovalo nas u stručno povjerenstvo sa zadaćom da pregledamo pristigle prijave na natječaj i predložimo rješenje. Nakon što smo razmotrili prispjeli materijal, podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e

Na natječaj, raspisan i objavljen u Vjesniku i Narodnim Novinama 5. prosinca 2005. godine, prijavila se jedna kandidatica, i to dr. sc. Milana Černećić, docentica na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. 

1. Biografija. 
Dr. sc. Milana Černelić rođena je 11. kolovoza 1954. u Osijeku. Državljanka je Republike Hrvatske. Gimnaziju je pohađala i maturirala u Somboru (Vojvodina, SiCG). Diplomirala je godine 1980. etnologiju i engleski jezik na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1980. zaposlila se kao stručni suradnik u Odsjeku za etnologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a od 1989. kao asistent. Godine 1988. s uspjehom je obranila magistarski rad s naslovom Tradicije svatovskih časti, njihovi nazivi i uloge, s osobitim obzirom na pojavu i uloge staćela. Godine 1993. potvrđen joj je izbor u zvanje asistenta. Disertaciju s naslovom Odabrane pojave iz svadbenih običaja bunjevačkih Hrvata kao izvor za proučavanje njihove etnogeneze obranila je u listopadu 1997. godine. Godinu dana kasnije, 1998., izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje viši asistent, a 2001. u znanstveno-nastavno zvanje docent. Od god. 2003. je predstojnica Katedre za nacionalnu etnologiju u Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Služi se engleskim, njemačkim i mađarskim.

2. Znanstvena djelatnost.

Dr. sc. Milana Černelić (matični broj istraživača: 098466) sudjeluje od godine 1981. u organiziranom znanstvenom radu u okviru znanstvenih projekata, i to u projektima Seljačke obiteljske zadruge (Zadruge u Hrvata u 19. i 20. stoljeću), Izradba filmske dokumentacije, Združivanja i njihovi etnološki pokazatelji, Tematska etnološka istraživanja, Uništena baština zapadne Slavonije; od god. 2002.-2005. voditeljica je projekta Identitet i etnogeneza promorskih Bunjevaca. Kako je već navedeno, u suradničko zvanje (znanstveni) asistent izabrana je godine 1989., u zvanje višega asistenta godine 1998., a u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001.

Uz magistarski i doktorski rad (neobjavljeni), dr. sc. Milana Černelić napisala je i objavila prije posljednjega izbora jednu knjigu (neznatno prepravljeni magisterij) i 24 izvorna znanstvena rada u domaćim i stranim časopisima. Od toga je četiri rada objavila u časopisu koji je po vrsnoći izjednačen s časopisima s međurarodno priznatom recenzijom (Studia Ethnologica Croatica), a više njih u zbornicima radova s međurarodnih znanstvenih skupova i (najmanje šest) u uglednim inozemnim časopisima (primjerice, Acta Ethnographica Hungarica, Folklór és traditió, Prace etnograficzne). 

Nakon posljednjega izbora objavila je sedam znanstvenih radova, od toga jedan u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. U tisku su joj jedna knjiga (Bunjevačke studije) i dva članka, od toga jedan u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom i jedan u međusveučilišnom zborniku kvalitete koja odgovara časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. Ti se podatci mogu prikazati i sljedećom tablicom:

	Radovi dr. sc. Milane Černelić

	
	Do posljednjega izbora
	poslije posljednjega izbora
	sveukupno

	
	
	objavljeno
	u tisku
	ukupno
	

	Knjiga 
	1
	-
	1
	1
	2

	Izv. zn. rad A1
	4
	4
	1
	5
	9

	Izv. zn. rad A2
	21
	3
	1
	4
	25

	Stručni tekstovi
	14
	4
	-
	4
	18


Radovi nakon posljednjega izbora. 
Podaci o pristupničinu magistarskom radu i disertaciji te o objav​ljenim znanstvenim radovima relevantnima za izbor u prethodno zva​nje prikazani su u izvješću za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001. Stoga ćemo se ovdje zadržati na radovima nastalima nakon posljednjega izbora. Riječ je o radovima Über das Recht, ein Kroate zu sein. Zu den Versuchen, den Bunjevci aus der Bačka die Zugehörigkeit zum kroatischen Volk abzusprechen (2001), Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o godišnjim vatrama (2001), Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (2003), Pojava vukova u svadbenim običajima u okolici Novske (2003), Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu (2003), Watercrossing of the Wedding Procession (2004) i The Local Community of the Ethnic Bunjevci in Croatia: Developing Cultural Identity (2004).

U tisku su joj knjiga Bunjevačke studije i dva rada, od toga jedan u časopisu s međunarodnom recenzijom: Specifičan način darivanja nevjeste u bunjevačkim svadbenim običajima (u tisku u časopisu Etnografija Hrvata u Mađarskoj, Budimpešta, 29 str. rkp.) i Pristupi istraživanju bunjevačkih identiteta (u: Studia ethnologica Croatica, 22. str. rkp.). Potvrde o prihvaćanju tih radova za tisak priložene su prijavi za natječaj.

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost (NN br. 84 od 11. srpnja 2005.) pri izboru u zvanje višega znanstvenog suradnika očekuje se od kandidata da ima, nakon posljednjega izbora, knjigu, 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 2 rada. Uzmu li se u obzir recenzirani radovi koji su u tisku (i zanemari knjiga koja je preuređeni magisterij), dr.sc. Milana Černelić ima knjigu (u tisku), 4 objavljena znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i jedan u tisku, te još 3 znanstven rada (i jedan u tisku), te još 4 stručna, pa prema tome zadovoljava uvjete za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika. 
Radovi relevantni za ispunjavanje minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora: 

Knjiga Bunjevačke studije 


Knjiga Bunjevačke studije donosi neobično vrijedne autoričine spoznaje što ih je stekla baveći se proučavanjem Bunjevaca. Rukopis ove knjige ima ukupno 254 stranice računalnoga ispisa. Od toga otpada na izvore i literaturu 25 stranica. Ima sedam tablica, jednu kartu, šest tlocrta, četiri rodoslovlja i 77 fotografija. Tekst ima ukupno 139 bilješki pod crtom, 370 jedinica navedene literature te 58 inventiranih i 38 neinventiranih arhivskih izvora. Knjiga je u tisku kod fakultetske nakladničke kuće FF-press

Knjiga je podijeljena u pet cjelina. U prvom, zapravo uvodnom dijelu što ga je nazvala Kako pristupiti istraživanju bunjevačkih identiteta?, daje teorijske odrednice svojemu radu. Zbog pomanjkanja pisanih izvora, hermeneutički povijesni pristup (u nas nerijetko krivo nazivan kulturnopovijesnim, što je pak naziv jedne odavna napuštene etnološke škole), što ga je usvojila autorica, jedino je moguć u rješavanju takvih znanstvenih problema. Ovdje valja napomenuti da je autorica sama po majci Bunjevka, pa je, dakle, u neku ruku insiderski promatrač proučavana predmeta. Ta je činjenica, uostalom, usmjerila sav njezin znanstveni interes. Problem bunjevačke etngeneze višestruko je zanimljiv i važan. Ponajprije kao znanstneni problem, ali i politički. Osim toga, argumentirane rasprave te vrste pomažu samospoznaji određene etničke skupine (u ovome slučaju Bunjevaca) i učvršćivanju njezina identiteta. 

Uvodnome dijelu slijede tri veće cjeline. U prvoj obrađuje odabrane pojave kod primorsko-ličkih Bunjevaca, u drugoj kod podunavskih Bunjevaca, a u trećoj stavlja odabrane kulturne pojave Bunjevaca u širi kontekst etnokulturnih procesa na prostoru jugoistočne Europe. To joj omogućuje ukazati na određene puteve pri rješavanju izuzetno teškoga problema bunjevačke etnogeneze. Stoga je peti dio, kritički osvrt na doprinos istraživanju podrijetla Bunjevaca u interpretaciji srpskoga etnologa Jovana Erdeljanovića, dobrodošao dodatak knjizi.
Autorica je jedna od rijetkih znanstvenika u nas koji ozbiljno pristupaju problemima etnogeneze s etnološkoga motrišta, pa stoga ne treba čuditi da dolazi do drukčije nijansiranih rezultata. Osim odavna zastarjela djela srpskoga etnologa Jovana Erdeljanovića koji je pisao o etnogenezi Bunjevaca po narudžbi srbijanske politike između dva svjetska rata, niti nema drugoga djela o srodnome predmetu s kojime bi se ova knjiga mogla usporediti. Ova knjiga predstavlja, zapravo, sintezu njezinih dviju glavnih znantvenih preokupacija: svadbeni običaji i Bunjevci. Dakako da su joj u pisanju knjige dobro došli njezini raniji članci na ove teme, pa su i pojedini odlomci u cijelosti u nju preneseni, no ona ipak nipošto nije zbir već objavljenih članaka.

Članci: 
Ovdje ćemo prikazati četiri članka koja mogu poslužiti kao potvrdu da je pristupnica zadovoljila propozicije koje zahtijevaju da pristupnik ima nakon izbora u zvanje docenta uz knjigu 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 2 rada u drugim publikacijama, ukupno 4. Odabrali smo sljedeće članke objavljene u časopisu s međunarodnom recenzijom. To su:

Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o godišnjim vatrama (2001.)

Autorica ovdje raspravlja o etnološkoj kartografiji i polazi od rezultata istraživanja o temi paljenja godišnjih vatri u pripadnika dviju hrvatskih skupina u Bačkoj. Ta su istraživanja istovremeno dobar pokazatelj i nedostataka i prednosti podataka iz upitnica Etnološkog atlasa, kao i njihove primjene u etnološkoj kartografiji. Pritom se dotiče propusta, pogrješaka i slabosti koje su kočile razvoj i realizaciju jednoga, po njezinu mišljenju, teorijski i metodički dobro postavljena postupka. Stoga se zalaže da se etnološkoj kartografiji odredi mjesto u etnološkoj znanosti i potakne o njoj stručna rasprava koja bi, kako smatra, pokazala da ima dovoljno argumenata da se etnolška kartografija ponovno institucionalizira, jer je to jedini način za njezinu pravilnu i svrhovitu primjenu u praksi. Na kraju smješta problem etnološke kartografije u širi kontekst položaja hrvatske etnologije kao znanosti.

Pojava Vukova u svadbenim običajima u okolici Novske (2003.)

U članku razmatra pojavu nepozvanih gostiju koje nazivaju vukovima u ispitanim selima okolice Novske. U osnovi je riječ o običaju pojavljivanja nepozvanih gostiju u određeno vrijeme tijekom svadbe, koji čine različite nepodopštine sve dok im ukućani ne daju hranu i piće. S istim nazivom i u sličnom ili nešto drugačijem obliku taj je običaj poznat u nekim dinarskim područjima (južna Lika, zapadna i jugozapadna Bosna, dio zapadne Hercegovine, srednja Dalmacija). Komparativnom analizom pojave vukova na svim dosad poznatim područjima njezine pojavnosti u svadbenim običajima autorica pokušava utvrditi moguće izvorište toga običaja. 

Prema njezinim analizama, riječ je o, izgleda, nekoć dosta rasprostranjenu običaju što se u zapadnoj Slavoniji transformirao nakon prispjeća novoga vala preseljenika iz dinarskih krajeva. Vukovi su tek jedan mali segment svadbenih običaja u selima u okolici Novske koji ukazuje na njihova prevladavajuća dinarska obilježja. Ta je spoznaja značajna i stoga što je u dosadašnjim istraživanjima ta pojava u svadbenim običajima, uz neke druge, na ovom prostoru bila nepoznata.

Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu (2003.)

Istraživanja svadbenih običaja u okolici Novske pokazala su zanimljive pojedinosti o svatovskoj časti kuma. Riječ je o njegovoj ulozi svatovskoga starješine, o izboru krsnog kuma za vjenčanoga te o specifičnim oblicima iskazivanja časti kumu (svečano pozivanje i odlazak po kuma, ispraćanje kuma). Spoznaje o takvim obilježjima svatovske časti kuma u dosadašnjim istraživanjima bile su ograničene na istočni dio panonskog areala. Autorica te karakteristične elemente kumove uloge razmatra na širem prostoru jugoistočne Europe s ciljem utvrđivanja njihovoga mogućeg ishodišta.

Pojava kuma u ulozi svatovskog starješine, uključujući i njegovu primarnu ulogu vjenčanog svjedoka, poznata je u Slavoniji, Baranji, Srijemu, Vojvodini, u Bosni (osobito u jugozapadnoj i srednjoj i u Posavini) te u podunavskih i primorsko-ličkih Bunjevaca. Pojedini specifični elementi kumove uloge javljaju se osim toga i duž Jadrana (po Dalmaciji, osobito južnoj, u Boki kotorskoj i u Crnogorskom primorju). Ti su elementi njegove uloge, uključujući i izbor krsnog kuma za vjenčanoga, nadalje poznati i na istočnim stranama jugoistočne Europe: u vlaškim krajevima u Srbiji, u Makedoniji, u Bugarskoj te među Vlasima u sjevernoj Grčkoj. 

Svatovski časnik koji je pod kasnijim kršćanskim utjecajem na većem dijelu prostora jugoistočne Europe označen imenom kum (iz lat. compater, „suotac”), izvorno bi pripadao starosjedilačkom romanskom kulturnom sloju, pa se ukorijenio i u drugih naroda koji su te prostore kasnije naseljavali. Tako oblikovani kulturni elementi postupno su se stoljećima širili duž jadransko-dinarskog pojasa, u prvom redu zaslugom vlaških nomadskih pomicanja u tom pravcu. Na tim prostorima oblikovani kulturni elementi kasnije su se prenosili i u druge dijelove jugoistočne Europe, prema zapadu i sjeveru, uslijed migracija uzrokovanih u prvome redu turskim prodiranjima. Raspored specifičnih elemenata kumove uloge ukazuje i na te pravce njihova kasnijeg širenja. 

Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (za tisak u Studia Ethnologica Croatica br. 17, 22 str. rkp.)

Članak je nastao u okviru znanstvenoga projekta Identitet i etnogeneza primorskih Bunjevaca. Prikazuju se rezultati dosadašnjih istraživanja kulturne baštine primorskih Bunjevaca i obrazlažu ciljevi i značenje znanstvenoga projekta Identitet i etnogeneza primorskih Bunjevaca. Autorica ukazuje na tragove specifičnih elemenata u bunjevačkim svadbenim običajima na obroncima Senjskog bila, koji čine zajedničku baštinu svih raseljenih bunjevačkih grana. Njihov karakterističan razmještaj u prostoru pokazuje kulturno naslijeđe Bunjevaca kao cjeloviti kompleks koji je nastao i oblikovao se u nekom starijem etničkom sloju na jugoistočnom dinarsko-jadranskom pojasu, sve do crnogorsko-albanske granice.

Osvrt na cjelokupnu znanstvenu djelatnost
Kako se je moglo nazrijeti iz naslova objavljenih radova, uže područje zanimanja dr. sc. Milane Černelić su pojave iz duhovnog i društvenog života (običaji, obitelj - zadruge, problemi etničkih grupa). Posebice se usredotočila na proučavanje svadbenih običaja. Provodila je terenska istraživanja u raznim krajevima Hrvatske (Slavonija, Lika, Primorje, Dalmacija), kao i izvan nje, kod Hrvata u Podunavlju (u Bačkoj i u Mađarskoj). Posebice se bavi istraživanjem hrvatske etničke skupine zvane Bunjevci. Nastoji utvrditi povijesne okolnosti u kojima su Bunjevci nastali, oblikovali se i razvili u prepoznatljivu etničku grupu s izgrađenom sviješću o svom etničkom identitetu, kao i sudbinu njihove tradicijske baštine na svim područjima koja su naselili i gdje im ima traga u prošlosti i u sadašnjosti. Pored toga zanimaju ju i etnokulturni procesi koji su utjecali na to da se sačuvaju pojedini elementi njihove tradicijske kulture koji postupno postaju simboli njihova identiteta u uvjetima multietničkoga okruženja u Bačkoj (često u vrlo nepovoljnim povijesnim i političkim prilikama, osobito tijekom 20. stoljeća) i na bunjevačkim područjima u Hrvatskoj (Lika, Primorje, Dalmacija).

Ove dvije teme uspješno spaja u svojim istraživanjima. U knjizi Uloge i nazivi odabranih svatova u Bunjevaca (1991.), nastaloj na osnovi magistarskoga rada, prikazani su i pomno raščlanjeni podatci o svatovskim časnicima koji se javljaju u Bunjevaca te uspoređeni s podacima o sličnim pojavama u drugim krajevima jugoistočne Europe. Na temelju veoma pomno provedenih usporedbi mogla je zaključiti kako podrijetlo nemaloga dijela bunjevačkoga svadbenog ceremonijala valja tražiti u predslavenskom kulturnom sloju koji je, izgleda, odigrao dosta važnu ulogu u genezi Bunjevaca.

Ovu tematiku dorađivala je u člancima The Role of the “starješina svatova” among the Bunjevci (1991), Tragovi bunjevačkih elemenata u svadbenim običajima Like i Primorja: svatovska čast kuma (1999) i širila na druge pojave u svadbenim obredima: Svatovska grana kod južnih Slavena (1989), Kravaj u svadbenim običajima južnih Slavena (1989) Običaj plesa s nevjestom u svadbenim običajima Bunjevaca (1988), Svatovska grana kod južnih Slavena (1989), Kravaj u svadbenim običajima južnih Slavena (1989), Pristup pitanjima svatovske grane u južnih Slavena (1991), „Kravaj“ as a Gift in the Wedding Customs of the Southern Slavs (1993), Na tragovima izvorištu osebujnog postupka pri blagoslovu mladenaca u podunavskih Bunjevaca iz okolice Budimpešte (1993), Änderungen in den Eheschließungsbräuchen in einem ungarischen Dorf in der Batschka (1996. Svi se radovi ističu brižnom raščlambom i opreznim izvođenjem zaključaka te svjedoče o kandidatičinoj zrelosti.

U doktorskoj disertaciji pod naslovom Odabrane pojave iz svadbenih običaja bunjevačkih Hrvata kao izvor za proučavanje njihove etnogeneze, obranjenoj 1997. godine, zaključila je kako su se počeci procesa etnogeneze Bunjevaca mogli zbivati negdje na jugoistočnim dinarsko-jadranskim graničnim područjima. Tu su se negdje prožimali vlaški i hrvatski… kulturni elementi koji su dali temelj nastajanju i oblikovanju osebujne hrvatske skupine poznate pod nazivom Bunjevci. 

I nakon izbora u zvanje docenta nastavila je proučavati bunjevačke teme, i to ponajprije produbljujući spoznaje o svadbenim običajima. O tome svjedoče članci Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (2003), Pojava vukova u svadbenim običajima u okolici Novske (2003), Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu. (2003), Watercrossing of the Wedding Procession(2004), Specifičan način darivanja nevjeste u bunjevačkim svadbenim običajima (2005).

Svoj interes širila je s proučavanja svadbenih običaja na proučavanje odnosa u obitelji uopće, primjerice u člancima: Egy zombori mézeskalácsos családrol (1984), O tragovima zadruge kod Bunjevaca u južnoj Mađarskoj (1990), Zadruga Rukavina-Jauci iz Smiljanskog polja kod Gospića (1999). 

Domaćoj i stranoj znanstvenoj javnosti prikazivala je položaj hrvatske manjine u Bačkoj u člancima Ethnic Changes in Voivodina in the 20th Century with special Reference to the Position of the Croats Bunjevci (1994), Nastojanja da se bačkim Bunjevcimna ospori pripadnost hrvatskom narodu (1994), Specific Features in the Tradition of Lighting Fires during the Seasonal Festivities as an Indicator of Ethnic Changes (1995), Attempts to deny the Bunjevci of Bačka (Vojvodina) the Right to Belong to the Croat Nation (1997), Über das Recht, ein Kroate zu sein. Zu den Versuchen, den Bunjevci aus der Bačka die Zugehörigkeit zum kroatischen Volk abzusprechen (2001), The Local Community of the Ethnic Bunjevci in Croatia: Developing Cultural Identity (2004).

Tu je tematiku teorijski problematizirala u članku Pristupi istraživanju bunjevačkih identiteta (2005).

O etnološkoj metodi pisala je u članku Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o godišnjim vatrama (2001).
Ovome valja dodati da je rezultate svojih istraživanja prezentirala na više međunarodnih (Zagreb, Karlovac, Bratislava, Beč, Kraków, Budimpešta, Békéscsaba) i domaćih znanstvenih skupova. Izlaganja su joj objavljena u zbornicima sa skupova. 

3. Nastavna djelatnost 
Dr. sc. Milana Černelić sudjeluje u nastavi na Odsjeku za etnologiju od akad. god. 1989./90., kada je bila izabrana za asistenta. No još je ranije vodila organiziranu studentsku praksu na Krku (1984.) Kolegiji su joj Svadbeni običaji slavenskih naroda i komparativna istraživanja običaja, a od akademske godine 2001./02. drži Seminar iz opće etnologije koji je izrastao iz fakultativne terenske nastave. Rezultati rada studenata objavljuju su u časopisima (primjerice, Grad Otočac [1999.], Etnološka tribina [1999.], Senjski zbornik [2003. i 2004.]). Rad u seminaru zasniva se na terenskoj nastavi i nastavi radioničkoga tipa i vezuje se uz trenutno aktualni znanstveno-istraživački projekt. Od 2002. godine to je projekt Identitet i etnogeneza primorskih Bunjevaca. Kao mentor pratila je izradu desetak diplomskih radova. 

Nastavu obogaćuje uspješnim terenskim radom sa studentima u raznim krajevima Hrvatske, posebice na Krku te u Lici. Pojedine više zainteresirane studente upućuje na terenski rad i izvan nastavnoga programa i potiče ih na pisanje, prezentiranje njihovih radova na skupovima i objavljivanje u etnološkim publikacijama. Vodila je u dva navrata zagrebačke studente etnologije na Međunarodni studentski seminar u Szegedu (Mađarska).

Osim u dodiplomskoj nastavi, dr. sc. Milana Černelić sudjeluje i u nastavi poslijediplomskoga studja etnologije od tečaja 1996./1998., i to u kolegiju Načela istraživanja materijalne kulture.

Prema još važećim Uvjetima Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske ("Narodne novine" - pročišćeni tekst 59/96.), u znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor može biti izabrana osoba koja ispunjava dva od četiri postavljena uvjeta. Iz izloženoga je vidljivo da pristupnica zadovoljava sljedeća dva uvjeta: 

- da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces (uvela je nove kolegije kojih se tematika ranije nije predavala, intenzivirala rad sa studentima u seminaru);

- da je pod njegovim mentorstvom barem jedan pristupnik izradio magisterij ili doktorat znanosti, odnosno da je pod njegovim vodstvom izrađeno najmanje (5) diplomskih radova (bila je mentorica pri izradi desetak diplomskih radova),

pa je razvidno da dr. sc. Milana Černelić ispunjava uvjete Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za izbor u zvanje izvanrednoga profesora.
4. Stručni i društveni rad.
Dr. sc. Milana Černelić objavila je 18 stručnih radova. Riječ je o manjim stručnim i popularizacijskim radovima, osvrtima i recenzijama. Koautorica je zapažene izložbe Iz baštine bačkih Hrvata—Bunjevaca (Etnografski muzej, Zagreb, 17.2.-17.3.1998.). Sudjelovala je u pripremi i snimanju etnoloških filmova Kažuni u južnoj Istri (1985), Snovanje i tkanje na tari u Žumberku te Lončarski centar u Rastokama kod Jastrebarskog (1986.). Sudjelovala je u radu Ljetnje etnološke škole u Fužinama 2005. godine. Aktivni je član Hrvatskoga etnološkog društva i Matice Hrvatske. 

Pristupnica je svojim radovima zauzeto popularizirala etnološku tematiku i davala znanstvenu argumentaciju u kulturnopolitičkome radu bunjevačke manjine u dijaspori.

5. Zaključak, mišljnje i prijedlog. 
Iz izloženoga se vidi da pristupnica zadovoljava uvjete propisane natječajem te da ispunjava sve formalne uvjete koje predviđa Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u zvanje izvanrednoga profesora, kao i da kakvoćom svojih radova i svojega djelovanja zadovoljava očekivanja koja Fakultet postavlja pred sveučilišnoga profesora. Stoga ovo povjerenstvo predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da, u skladu s natječajem, izabere dr. sc. Milanu Černelić u znanstveno- nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.
6. Popis objav​ljenih znanstvenih radova te objav​ljenih i izvedenih stručnih radova i poslova s naznakom do i nakon izbora u prethodno zva​nje priložen je ovome izvješću. 

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.,

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović,

znanstveni savjetnik, član

Dr. sc. Dragutin Roksandić, 
red. prof., član

Dr. sc. Milana Černelić:

Popis radova do 2000. godine

Knjiga
(1991): Uloge i nazivi odabranih svatova u Bunjevaca. Etnološki zavod Filozofskoga      fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 233 str.
Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(1991): Role of the starješina svatova among the Bunjevci. Studia ethnologica, 3, Zagreb, 181-191.
(1993): Na tragovima izvorištu osebujnog postupka pri blagoslovu mladenaca u podunavskih Bunjevaca iz okolice Budimpešte. Studia ethnologica Croatica, 5, 63-79.
(1994): Nastojanja da se bačkim Bunjevcima ospori pripadnost hrvatskom narodu. Studia ethnologica Croatica, 6, Zagreb, 85-103.
(1999): Comparable Occurences in Wedding Customs of the Bunjevci and the Romance Language Speaking Inhabitants of the Balkan Peninsula. Studia ethnologica Croatica, 7/8, 1995./1996, Zagreb, 181-192.
b) radovi u ostalim časopisima

(1984): Egy zombori mézeskalácsos családrol. Folklór és traditió, 1, Budapest, 222-236.
(1985): Socijalno-ekonomski aspekti kontinuiteta i promjena u običajima pri sklapanju braka u jednom mađarskom selu u Bačkoj. Zbornik radova Saveza udruženja folklorista Jugoslavije, 32, Novi Sad, 41-46.
(1986): Značajke tradicijske ishrane težaka u Lipovljanima. Lipovljanski susreti ‘85, Lipovljani, 97-113 (više autora).

(1988): Običaj plesa s nevjestom u svadbenim običajima Bunjevaca. Folklór és tradition, 5, Budapest, 114-130.

(1989): Svatovska grana kod južnih Slavena. Zbornik radova Saveza udruženja folklorista Jugoslavije, 36, Beograd, 118-120.

(1989):  Kravaj u svadbenim običajima južnih Slavena. Etnološka tribina, 12, Zagreb, 21-31.

(1990): O tragovima zadruge kod Bunjevaca u južnoj Mađarskoj. Migracijske teme, 6 (3), Zagreb, 311-323.

(1991): Pristup pitanjima svatovske grane u južnih Slavena. Etnološka tribina, 14, Zagreb, 103-114.
 (1993): Kravaj as a Gift in the Wedding Customs of the Southern Slavs. Prace ethnograficzne, 13, Krakow, 163-176.
 (1994): Ethnic Changes in Voivodina in the 20th Century with special Reference to the Position of the Croats Bunjevci. U: Ethnocultural Processes in Central Europe in 20-th Century/Ethnokulturelle Prozesse in Mitteleuropa im 20. Jahrhundert. Bratislava, 55-86. 
 (1994): Tradicije paljenja godišnjih vatri kao indikator kulturnih razlika. Etnološka tribina, 17, Zagreb, 25-42.
(1994): A Budapest környéki, Duna menti Bunyevácok lakodalmi áldása nyomában. Ethnographia, 105 (2), Budapest, 459-476.
(1995): Specific Features in the Tradition of Lighting Fires during the Seasonal Festivities as an Indicator of Ethnic Differences. U: Meeting of Cultures - Conflicts of Cultures (Lectures of Vth International Conference on Ethnographic Nationality Research, Békéscsaba 7 - 8- 9/ 1993, 243-251.
(1996): Änderungen in den Eheschliessungsbräuchen in einem ungarischen Dorf in der Batschka. Acta Ethnographica Hungarica, 41 (1-4), Budapest,  233-259.
(1997): Attempts to Deny the Bunjevci of Bačka (Vojvodina) the Right to Belong to the Croat Nation. Acta Ethnographica Hungarica, 42 (1-2), Budapest, 175-186. 
 (1999): Zadruga Rukavina-Jauci iz Smiljanskog polja kod Gospića. Senjski zbornik, 26, Senj, 297-312.
(1999): Tragovi bunjevačkih elemenata u svadbenim običajima Like i Primorja: svatovska čast kuma. Etnološka tribina, 22, Zagreb, 37-46.
(1999): Osobitosti pojedinih običaja pri sklapanju braka u Lici. Etnološka tribina, 22, Zagreb, 47-52.
(2000): Kolač/ kruh u obredu prstenovanja i blagoslova mladenaca u Bunjevaca iz okolice Budimpešte. Etnografija Hrvata u Mađarskoj, 7, Budapest, str.81-95.
(2000):  Dvije zadružne obitelji na području Krivoga puta. Senjski zbornik, 27,  Senj, 199-216.
(2000): Prvi rezultati istraživanja tradicijske kulture primorskih Bunjevaca. Senjski zbornik, 27, Senj, 325-327.
Stručni radovi
Manji članci:

(1977): Etnomedicina i etnoveterina kod sezonskih stočara na Dubašnici. U: Etnološka građa o životu i običajima na Dubašničkoj površi u severoistočnoj Srbiji, Beograd  63-237 (više autora).
(1980): Etnomedicina i etnoveterina Poljanice i okolice Gnjilana. Narodna zdravstvena kultura u Srbiji, 4, Beograd, 133-237 (više autora).

(1985): Bibliografija rukopisne građe iz arhiva pojedinih etnoloških institucija u Mađarskoj. Etnološka tribina, 8, Zagreb, 102-119.

(1990): Božićni običaji Hrvata. U: Hrvatska Božićnica. Otvoreno sveučilište, Zagreb, 17-46.

(1991): Proljetni običaji u Hrvata. U: Pisanica. Otvoreno sveučilište, Zagreb, 23-70.

(1992): Zadružne obitelji roda Balažević-Marinković u nekoliko generacija. U: Seljačke obiteljske zadruge, 2 (Publikacije Etnološkog zavoda Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 5), Zagreb, 105-121.

(1993): Uskrsni običaji u Hrvata. Feljton u devet nastavaka. U: Vjesnik, od 2.-10.travnja. 
(1998): O životu na salašu. U: Iz baštine bačkih Hrvata-Bunjevaca. Katalog izložbe, Etnografski muzej u Zagrebu, 26-34.
(1998): O nekim važnijim običajima bačkih Hrvata – Bunjevaca. U: Iz baštine bačkih Hrvata - Bunjevaca, Katalog izložbe, Etnografski muzej u Zagrebu, 35-40.
(1998): Kroz godinu dana srijemskih običaja vukovarskog kraja. Etnološka tribina, 21, Zagreb, 129-140.
Prikazi i osvrti
(1984): Prikaz 7. članaka objavljenih u publikaciji: Etnološka tribina. Posebno izdanje (Ethnographia Pannonica: Die Frau in der Bauernkultur Pannoniens), Zagreb, 1982, u: Demos. Internationale ethnographische und folkloristische Informationen, 24/1, Berlin, str. 8, 9, 12, 42, 43, 44, 45, 53.
(1994): Život i smrt jednog časopisa: Etnografija Južnih Slavena u Mađarskoj 1/1975. – 2/1993. U: Studia ethnologica Croatica, 6, Zagreb, 217-218.
(1998): Mile Japunčić: Taslak. Zagreb, 334-335 (Recenzija).

(2000) Jure Grčević: Kompolje, narodni život i običaji. Kompolje, 11-14 (Predgovor).

POPIS RADOVA OD 2001.- 2004.
Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(2001): Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o
  godišnjim vatrama. Studia Ethnologica Croatica, 9,  1997, Zagreb, 5-15.
(2003) Pojava vukova u svadbenim običajima u okolici Novske. Studia ethnologica Croatica, 12/13, 2001./2002, Zagreb, 125- 134.

(2003): Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu. Studia ethnologica Croatica, 12/13, 2001./2002, Zagreb, 135- 144.

(2004):Watercrossing of the Wedding Procession, Studia ethnologica Croatica 14/15, 2002./2003., Zagreb,  5-21.
U tisku:

 (2005): Pristupi istraživanju bunjevačkih identiteta. Studia ethnologica  Croatica, Zagreb, 17.

b) radovi u ostalim časopisima

 (2001): Über das Recht, ein Kroate zu sein. Zu den Versuchen, den Bunjevci aus der Bačka die Zugehörigkeit zum kroatischen Volk abzusprechen. In: Kroatische Volkskunde/Ethnologie in den Neunzigern, Wien, 207-234.
 (2003): Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca. Senjski zbornik, 30, Senj, 407- 424.

 (2004): The Local Community of the Ethnic Bunjevci in Croatia: Developing Cultural Identity. In: . U: Times, Places, Passages. Ethnologiacal Approaches in the New Millenium. 7th SIEF  Conference  Selected Papers, 23-28 April 2001, Budapest, Institute of Ethnology, Hungarian Academy of Sciences, Budapest, 121-133.
U tisku:

(2005): Specifičan način darivanja nevjeste u bunjevačkim svadbenim običajima. Etnografija Hrvata u Mađarskoj, Budimpešta, 12.


Stručni radovi
Manji članci:

(2001): Predavanje u okviru sekcije Etnologija, znanost, društvo. Izlaganja s godišnjeg sastanka HED-a: Mogućnosti doprinosa hrvatske etnologije društvenom razvitku republike Hrvatske, Zagreb, 8. i 9. lipnja, 2000. godine, Etnološka tribina 24, Zagreb, 113-116.

(2002): Povezanost života na salašu i u gradu u bačkih Bunjevaca. Etnološka tribina, 25, Zagreb, 99-104.

Recenzije.

(2001): Alojzije Stantić: Kruv naš svagdanji, Subotica, 263-266.

(2002): Slavica Moslavac: Akvareli Sandora Erdödyja, Muzej Moslavine, Kutina.

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,

Dr. sc. Zorica Vitez, znanstveni savjetnik, Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb,

Dr. sc. Branko Đaković, izv. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje i prijedlog stručnoga povjerenstva o izboru dr. sc. Tome Vinšćaka u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora

Zagreb, 14. siječnja 2006.

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je na sjednici od 22. studenoga 2005. odluku o raspisivanju natječaja za izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju i imenovalo nas u stručno povjerenstvo sa zadaćom da pregledamo pristigle prijave na natječaj i predložimo rješenje. Nakon što smo razmotrili prispjeli materijal, podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e

Na natječaj, raspisan i objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 5. prosinca 2005. godine, prijavio se jedan kandidat, i to dr. sc. Tomo Vinšćak, docent na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. 

1. Biografija.
Dr. sc. Tomo Vinšćak rođen je 25. rujna 1951. godine u Samoboru. Državljanin je Republike Hrvatske. Školovao se u Zagrebu gdje je diplomirao l980. godine etnologiju i indologiju. Magistrirao je 1985. god. s temom Transhumantni stočari između Primorja i Velebita na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Doktorirao je na istome fakultetu 7. listopada 1997. obranivši disertaciju pod naslovom Vjerovanja o drveću kod Hrvata u kontekstu slavističkih istraživanja. Od godine 1981. radi u Centru za etnološku kartografiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, prvo kao stručni suradnik, a od 1985. kao znanstveni asistent. U znanstveno zvanje višeg asistenta u Odsjeku za etnologiju izabran je 1998., a 23. travnja 2001. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za opću etnologiju u Odsjeku za etnologiju Filozofskog fakulteta. Služi se ruskim, engleskim i sanskrtom.

2. Znanstvena djelatnost. Dr. sc. Tomo Vinšćak (matični broj istraživača: 098470) sudjeluje od godine 1981. u organiziranom znanstvenom radu u okviru znanstvenih projekata, i to u projektima Etnološki atlas Jugoslavije, Monotematska arealna istraživanja tradicijske kulture, Uništena tradicijska kultura zapadne Slavonije, Prethistorijska i srednjovjekovna naselja na Sjevernom Jadranu, Arhitektura i mentalno zdravlje, Etnološka istraživanja zapadne Slavonije, Tradicijska kultura kao resurs u seljačkoj turističkoj djelatnosti na objema strana Sutle.
Uz magistarski i doktorski rad (objavljen u knjizi Vjerovanja o drveću u Hrvata, Jastrebarsko 2002.), dr. sc. Tomo Vinšćak napisao je i objavio prije posljednjega izbora jedanaest znanstvenih radova, od toga pet u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. Nakon posljednjega izbora napisao je šest znanstvenih radova, od toga je jedan objavio u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom, a u tisku su mu jedna knjiga (Tibetski buddhizam) i tri članka, od toga dva u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. Ti se podatci mogu prikazati i sljedećom tablicom:

	Radovi dr. sc. Tome Vinšćaka

	
	Do posljednjega izbora
	poslije posljednjega izbora
	sveukupno

	
	
	objavljeno
	u tisku
	ukupno
	

	Knjiga 
	-
	1
	1
	2
	2

	Izv. zn. rad A1
	5
	3
	2
	5
	10

	Izv. zn. rad A2
	6
	-
	1
	1
	7

	Stručni tekstovi
	10
	16
	-
	16
	36


Radovi objavljeni nakon posljednjega izbora. Podatci o pristupnikovu magistarskom radu i disertaciji i o objav​ljenim znanstvenim radovima relevantnima za izbor u prethodno zva​nje prikazani su u izvješću za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001. Stoga ćemo se ovdje zadržati na radovima nastalima nakon posljednjega izbora. Riječ je o tri rada, i to Iz tradicijske baštine središnje Istre (2002.), Veli mrgar ili cvijet u kamenu, (2002.), Following the Paths of Tibetan Buddhism-The Sacred Mountein of Kailas (2004.). 
U tisku su mu knjiga Tibetski buddhizam (u nakladi Svitave) i radovi Istarske štrige, štriguni i krsnici (20 str. rkp.) i Ostaci Perunova i Velesova kulta na našim prostorima (16 str. rkp.; oba izlaze u Studia Ethnologica Croatica br. 17), te Etnološka istraživanja Peruna i Trebišća (10 str. rkp., izlazi u ediciji Mošćenički zbornik br. 3). Potvrde o prihvaćanju tih radova za tisak priložene su prijavi za natječaj.

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost (NN br. 84 od 11. srpnja 2005.) pri izboru u zvanje višega znanstvenog suradnika očekuje se od kandidata da ima, nakon posljednjega izbora, knjigu, 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 4 rada. Uzmu li se u obzir recenzirani radovi koji su u tisku i zanemari knjiga koja donosi tekst disertacije, dr. sc. Tomo Vinšćak ima, kako smo pokazali, jednu knjigu (u tisku), 5 znanstvenih radova u časopisima na međunarodnoj razini (od toga dva u tisku) i još 2 znanstvena rada (jedan u tisku) te 16 stručnih, pa prema tome zadovoljava uvjete za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika. 

Radovi relevantni za ispunjavanje minimalnih uvjeta: 

Knjiga: Tibetski buddhizam.

U Uvodu autor daje povijesni i kulturnoantropološki pregled Tibeta, govori o Sidharti Gauthami Buddhi i nastanku buddhizma kao religije, njezinu razvoju i širenju u Tibet. U drugome dijelu izlaže pet grana ili škola tibetskoga buddhizma (Nyingma, Saskya, Kagyu, Geluk i Kadam), u trećem o autohtonoj tibetanskoj bon religiji, a u četvrtome o pučkim oblicima tibetskoga buddhizma. Zaključno poglavlje donosi sintetički zaključak. Knjiga je opremljena indeksom naziva i pojmova te popisom uporabljene literature. 

Knjiga će ukupno imati oko 280 stranica, a izdaje ju izdavačka kuća Svitava d.o.o. Rezultat je dugododišnjih autorovih istraživanja problematike vezane uz tibetski buddhizam. Prezentirao je rezultate svojih terenskih istraživanja koja su provedena 1993. i 1999. godine. Autor želi pokazati kako tibetski buddhizam funkcionira danas kod običnoga puka i kako izgleda svakodnevna religijska praksa tih ljudi s krova svijeta. Upravo se u tom religijskom kontekstu nalazi mnoštvo podataka koji određuju kulturni i etnički identitet tibetskome narodu. Kroz obrednu praksu, običaje i vjerovanja Tibetanci čuvaju svoj identitet.

Dosta prostora posvetio je definiranju posebnoga oblika tibetskoga buddhizma koji se javlja pod nazivom bon. U raspravu o tome, je li današnji bon ostatak stare predbuddhističke šamanističke religije koja je bila zastupljena na širokom području današnjih država Nepala, Indije, Pakistana i Tibeta, ili je to samo jedan od priznatih redova unutar tibetskoga buddhizma, unosi vlastite spoznaje do kojih je došao proučavajući tibetsku pučku obrednu praksu, koje su vrlo korisne u rasvjetljavanju te problematike. Autor iznosi mišljenje da je tu riječ o staroj predbuddhističkoj religijskoj praksi koja se nužno morala reformirati i prilagoditi službenom buddhizmu pod vrhovnim autoritetom dalai lama. To je bio jedini način opstanka u burnim i ponekad krvavim vremenima u kojima su predstavnici duhovne i svjetovne vlasti čuvali i branili svoje interese i privilegije.

U zaključnim razmatranjima polazi od toga da kod proučavanja pojedinoga naroda treba njegovu kulturu i religiju promatrati s motrišta toga naroda, njegovim mjerilima i njegovim očima. Time je želio razbiti predrasude koje su u zapadnoj kulturi vezane uz pojam Tibeta i tibetskoga buddhizma. Kada se tibetska kultura i religija promatraju iz njih samih, onda tu nema ničega neobičnog, mističnog, magijskog i ezoteričnog. Za Tibetance je to normalan način života i opstanka na tim za čovjeka vrlo surovim prostorima. Tibetanci su se kulturom i načinom života uspjeli adaptirati na nj, a religija im pomaže u opstanku. 

Objavljeni članci.
Propozicije zahtijevaju da pristupnik ima nakon izbora u zvanje docenta uz knjigu 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 2 rada u drugim publikacijama, ukupno 4. Pristupnik ima ukupno 6 znanstvenih radova, od toga pet u časopisu s međunarodnom recenzijom (Studia Ethnologica Croatica) i jedan u običnoj publikaciji. Tri su rada objavljena, a tri su još u tisku. Ovdje ćemo prikazati četiri rada, sva četiri napisana za časopis s međunarodnom recenzijom (od toga su prva dva objavljena, druga dva u tisku):

Iz tradicijske baštine središnje Istre (2002.)
U radu su objavljeni rezultati terenskih istraživanja koje je autor proveo u Istri od 1993. do 1998. godine. U istraživanjima su sudjelovali studenti etnologije u sklopu obvezne terenske nastave koju provodi Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju. Iz etnološkoga motrišta središnja ili „siva” Istra naročito je zanimljiva, jer je zbog prometne izoliranosti bolje sačuvala prirodni okoliš i tradicijsku kulturu. U središnjoj Istri sačuvale su se stare ratarske kulture, maslinarstvo i uljarstvo, vinogradarstvo i podrumarstvo, sakupljanje ljekovitoga bilja i tartufa, stočarstvo, lov, tradicijska kamena arhtektura, pučka glazba te obilje vjerovanja i običaja. Posebno je razmatrao mogućnosti zaštite pojedinih tradicijskih oblika arhitekture u njihovu ekološkom, društvenom i političkom kontekstu te predložio modele za očuvanje prirodnih i kulturnih vrednota koje još za sada postoje u središnjoj Istri.
Following the Paths of Tibetan Buddhism-The Sacred Mountein of Kailas (2004.)

U jesen 1999. godine dr. sc. Tomo Vinšćak je boravio sa skupinom studenata etnologije i indologije Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na terenskom istraživanju u Tibetu. Glavni cilj istraživanja bio je sveta planina Kailas koja se nalazi u zapadnome Tibetu. Ona je sveta za pripadnike četiriju azijskih religija, hinduiste, buddhiste, džainiste te pripadnike bona. U neposrednom kontaktu s hodočasnicima, uglavnom Tibetancima buddhistima, prikupljeno je mnogo etnoloških i kulturnoantropoloških podataka vezanih uz hodočašće na Kailas. Budući da su u istraživačkoj skupini bili i televizijski snimatelji iz HRT-a, snimljena su tri dokumentarna etnološka filma koji su bili višekratno prikazani u redovitom programu. U svojem radu autor daje etnološku analizu hodočašća na Kailas, te pokazuje zašto su ta hodočašća važna u životu Tibetanaca i kako se ona odražavaju na očuvanje njihova kulturnog i etničkog identiteta. 

Istarske štrige, štriguni i krsnici (u tisku za Studia ethnologica croatica br. 17, 20 str. rkp.). 

Rad je nastao na temelju istraživanja koje je pod vodstvom Tome Vinšćaka provela god. 2003., 2004., i 2005. istraživačka skupina sastavljena od studenata etnologije i kulturne antropologije kojoj se pridružio prof.dr. Zmago Šmitek iz Ljubljane kao i dr. Suzana Marjanić iz Zagreba. Istraživanja su provedena na široku prostoru središnje Istre u Motovunu, Balama, Grožnjanu, Humu, Kotlima, Gračišću, Draguču, Vrhu, Sovinjaku, Šćulcima, Zamasku, Zamaskom Dolu, Bartolićima, Brkaču, Buzetu, Mošćenicama, Mošćeničkoj Dragi, Trebišćima, Potokima. Cilj je bio da se na području unutarnje Istre zabilježe vjerovanja o štrigama, štrigunima, krsnicima i drugim nadnaravnim bićima odnosno osobama s nadnaravnim svojstvima, kao i tradicijske metode liječenja i skidanja uroka s oboljelih ljudi i stoke. Zanimljivo je da se upravo u našoj najrazvijenijoj županiji, Istri, sačuvalo obilje vjerovanja o nadnaravnim bićima i tehnikama liječenja, dok su takva vjerovanja u drugim hrvatskim regijama gotovo potpuno nestala ili su ostala samo u sjećanjma starijih ljudi. Evidentirane su i konkretne osobe koje se još uvijek bave šamanskim poslom. 

Ostaci Perunova i Velesova kulta u Hrvata (u tisku za Studia ethnologica croatica br. 17, 16 str. rkp.). 

Rad je nastao na temelju višestrukih autorovih terenskih istraživanja provedenih od godine 2000. do 2005. na području Mošćenica, Peruna, Trebišća, i Gračišća pod Učkom, Žrnovnice kraj Splita te Velebita. Od vremena doseljavanja Hrvata sačuvalo se nekoliko oronima kojima je osnova ime praslavenskoga boga Peruna. U ovaj mitološki kontekst, prema njegovu mišljenju, spadaju i toponimi Sveto Brdo i Dušice na južnome Velebitu. U prvome dijelu rada autor donosi podatke o Perunu i Perunskom kraj Splita, te objašnava značenje toponima Sveto Brdo i Dušice u kontekstu staroslavenske poganske mitologije. U drugome dijelu donosi podatke s toponima Perunkovac koji se nalazi zapadno od Gračišća u Istri. 

U trećem i najvećem dijelu rada donose se rezultati etnoloških istraživanja na području Peruna i Trebišća iznad Mošćenica. Na južnim obroncima Učke, neposredno iznad Mošćenica nalazi se 881 metar visoki vrh koji se zove Perun. U njegovu podnožju smjestilo se seoce Trebišća. Neposredno iznad sela nalazi se izvor koji tvori potok i on teče kroz selo. Konfiguracija tla i mikrotoponimija vezana uz ovaj prostor pokazuju da su Slaveni (Hrvati), došavši u ovaj prostor, interpretirali lokaciju u skladu s vlastitim mitskim svjetonazorom. Autor u svojem radu analizira nazive koji se javljaju na širem području oko brda Perun kao što su Zaglav, Babin grob, Volosov kuk, Gadnji grohot, Druška peč i Trebišća.

Ostala znanstvena djelatnost

Znanstveni interesi dr. sc. Tome Vinšćaka veoma su široki. Bavi se proučavanjem planinskoga, u prvome redu transhumantnoga stočarstva; zanimaju ga vjerovanja, u posljednje doba napose tragovi praslavenske mitologije u našim krajevima; vodi široko organizirane akcije terenskoga rada (sa studentima), posebice u Istri, pa na Mljetu; zanimaju ga kulture naroda visoke Azije (Himalaje, Tibeta); bavi se etnološkim snimateljskim radom. Dio toga interesa razvidan je već iz spominjanih i prikazanih radova.

Planinskom transhumantnom stočarstvu na Velebitu posvetio je svoj magisterij (Transhumantni stočari između Primorja i Velebita) te nekoliko znanstvenih članaka (Transhumantno stočarstvo na Velebitu, 1982.; Kuda idu "Horvatski nomadi", 1989.; Tradicijski uzgoj ovaca u Baškoj na otoku Krku, 1992.). Ovamo spada i najnoviji članak Etnološka istraživanja Peruna i Trebišća (u tisku) u kojem je obradio život stanovnika ispod Učke u zaleđu Mošćenica, a posebnu je pažnju posvetio arhaičnom načinu organiziranja seljačkoga gospodarstva s izdigom stoke kao u Alpama.

S tom je temom usko povezan i njegov interes za kulture Visoke Azije. Iz radova se jasno razabire da je dr. sc. Tomo Vinšćak vrstan terenski istraživač, dobro pripravljen za rad u ekstremnim uvjetima. Osim što je znalački koristio objavljene i neobjavljene izvore, sam je prikupio vrijedno gradivo, a uradio je i dragocjenu audiovizualnu dokumentaciju. 

Mnogo pažnje posvetio je raznim oblicima vjerovanja. Posebnom sklopu vjerovanja posvetio je svoju disertaciju (Vjerovanja o drveću kod Hrvata u kontekstu slavističkih istraživanja). Na temelju obilne objavljene građe te veoma opsežne građe prikupljene za Etnološki atlas analizirao je, klasificirao i prikazao sklop vjerovanja o drveću u Hrvata i njihovih najbližih susjeda, a tako dobivene slike etnološki je interpretirao. 

Tjekom godina 2003., 2004. i 2005. obavio je sa studentima etnologije šest terenskih istraživanja iz područja antropologije religije te predkršćanskih i kršćanskih vjerovanja. Nato je kao predstojnik Katedre za opću etnologiju organizirao, u suradnji s Oddelkom za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze u Ljubljani, u lipnju godine 2004. u Motovunu prvi hrvatski međunarodni simpozij o šamanizmu (sa sudionicima iz Hrvatske, Slovenije i Portugala), a godine 2005. u Mošćeničkoj Dragi prvi znanstveni skup o ostatcima indoeuropske mitološke baštine u Hrvata sa sudionicima iz Hrvatske, Slovenije i Austrije. Na to se nadovezuje planirani znanstveni projekt pod naslovom Interdisciplinarno istraživanje ostataka zajedničke staroslavenske i indoeuropske mitološke baštine u Hrvata što ga je dr. sc. Tomo Vinšćak pripravio za prijavu na natječaj Ministarstva znanosti. Pristanak da budu suradnici na Projektu dali su, između ostalih, akademik Radoslav Katičić, prof. dr. Zmago Šmitek iz Ljubljane i prof. dr. Georg Holzer iz Instituta za slavistiku Univerziteta u Beču.
Istra je uopće jedan od Vinšćakovih prioriteta. Osim što istražuje ostatke starih vjerovanja, vrijedan je njegov angažman na očuvanju kulture i krajolika (voditelj je istraživanja pod naslovom Eko-etnološka analiza središnje Istre). Od 2001. do 2005. boravio je četiri puta na istraživanju tradicijske kulture Mljeta. Kao rezultat tih istraživanja izrađena su dva dokumentarna video filma, prvi o problematici ribolova vršama, a drugi o rekonstrukciji ženske narodne nošnje otoka Mljeta.

Organizator je i voditelj istraživanja pod naslovom Narodi i kulture Nepala te je u kolovozu i rujnu god. 1993. organizirao ekspediciju u pokrajinu Mustang u nepalskome dijelu Himalaja. U skupini je sudjelovalo petero istraživača, a izrađena su tri dokumentarna etnološka filma (Yartung festival, Tonak Gusum, Tibetski budizam). O himalajskim temama je objavio i znanstvene članke Religious Observances among the Buddhists in Mustang District, Nepal (1994.) i The Function of Rituals among the Buddhists in Mustang District, Nepal (2000.). 
Istraživanja pripadnika tibetskih naroda koji žive u Nepalu proširio je i na sam Tibet, te je u rujnu i listopadu godine 1999. vodio skupinu od petero studenata etnologije i indologije te dva snimatelja s HTV-a do svete planine Kailas u Tibetu. Kao rezultat istraživanja u Tibetu napisao je znanstveni rad pod naslovom: Following the paths of Tibetan Buddhism: the Sacred Mountain Kailas koji je pročitao na 99. Kongresu udruženja američkih antropologa.

Praktičan rad s kamerom pri terenskim istraživanjima, posebice tijekom himalajskih ekspedicija koje je organizirao (snimljeno je gradiva za 16 sati!), navelo ga je da se u radu Audiovizualna dokumentacija tradicionalne kulture Tibetancev v regiji Mustang v Nepalu (1997) posveti audiovizualnoj etnologiji/antropologiji kao posebnomu segmentu znanosti o ljudskim skupinama i njihovim kulturama. 

Valja naglasiti da je dr. sc. Tomo Vinšćak dobro povezan s etnolozima iz drugih zemalja (SAD, Meksiko, Nepal, Slovenija) te da je u više navrata sudjelovao sa svojim prilozima na međunardnim (i svjetskim) znanstvenim skupovima i kongresima. Tako je, primjerice, na tri Svjetska kongresa Unije antropoloških i etnoloških znanosti, Zagreb 1988, Mexico 1993. i Amerika 1998., sudjelovao sa svojim izlaganjima i prikazao dokumentarne filmove. Godine 2000. sudjelovao je s izlaganjem na 99. Kongresu udruženja američkih antropologa. Aktivno je sudjelovao (s izlaganjima, od kojih su neka objavljena) i na više domaćih skupova.

3. Nastavna djelatnost.
Od akad. godine 1992./93. drži povremeno kolegije (sa seminarom) Narodi i kulture Indije, odnosno Narodi i kulture Indije, Nepala i Tibeta. Od akad. godine 1998./99. predaje Osnove hrvatske etnografije, u god. 1999./2000. predavao je kolegij Odabrane teme iz gospodarstva, a od godine 2000./01. drži seminar na temu Tradicija i suvremenost. Nastavu obogaćuje obilnom audiovizualnom dokumentacijom koju je prikupio tijekom svojih istraživanja. Od akademske godine 2005./06. predaje po novom nastavnom programu studentima prve godine studija etnologije i kulturne antropologije Uvod u kulturnu antropologiju. Bio je mentorom desetorici studenata pri izradi diplomskih radova. 

Dr. sc. Tomo Vinšćak angažiran je i izvan Filofozskoga fakulteta Sveučiliušta u Zagrebu. Na Filozofskoj fakulteti Univerze u Ljubljani predavao je kao gostujući profesor akademske godine 2003./04. Etnologiju Azije, a na Agronomskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (odsjek Krajobrazna arhitektura) predviđen je za voditelja modula i predavača kolegija Kulturna antropologija i krajobraz što će ga predavati od akademske godine 2009./10. Na istome će fakultetu predavati, kao suradnik na modulu Krš kao prirodni fenomen, kolegij Čovjek i krš.

Prema još važećim Uvjetima Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (pročišćeni tekst, "Narodne novine" 59/96.), u znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor može biti izabrana osoba koja ispunjava dva od četiri postavljena uvjeta. Iz izloženoga je vidljivo da pristupnik zadovoljava sljedeća dva uvjeta: 

- da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces. Pristupnik je uveo nove kolegije kojih se tematika ranije nije predavala (kolegiji Narodi i kulture Indije, Nepala i Tibeta, Osnove hrvatske etnografije);

- da je pod njegovim mentorstvom barem jedan pristupnik izradio magisterij ili doktorat znanosti, odnosno da je pod njegovim vodstvom izrađeno najmanje (5) diplomskih radova. Bio je mentor pri izradi doktorskoga rada Silvija Braice pod naslovom Doprinos Nikole Arsenovića hrvatskoj etnologiji na početku globalizacijskih procesa 19. stoljeća, obranjene 2004. na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a bio je i mentor pri izradi deset diplomskih radova,
pa je razvidno da dr. sc. Tomo Vinšćak ispunjava i uvjete Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za izbor u zvanje izvanrednoga profesora.
4. Stručni i društveni rad.
Dr. sc. Tomo Vinšćak je član Matice hrvatske od 1971. godine, a od 1992. član njezina Odjela za povijest umjetnosti, arheologiju, etnologiju i arhitekturu. Od god. 1997. do 1999. obnašao je dužnost predsjednika Hrvatskoga etnološkog društva, a sada je član Upravnoga odbora Društva. U razdoblju od 1990. do 1996. obnašao je dužnost tajnika, a potom potpredsjednika HED-a. 

Posljednjih 15 godina održao je niz javnih predavanja u Etnološkom klubu i Klubu sveučilišnih nastavnika, u Matici hrvatskoj u Zagrebu, te na javnim tribinama u Sisku, Zaboku, Splitu, Ljubljani i drugdje. Na tim je predavanjima prezentirao rezultate etnoloških i antropoloških terenskih istraživanja u zemlji i inozemstvu.

Uređivačka i recenzentska djelatnost

Jedan je od pokretača i urednika publikacije Studia ethnologica, od 1993. Studia ethnologica Croatica, što ju izdaje Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju. Bio je izvršni urednik Etnološkoga atlasa, karte s komentarima, svezak 1, kojega je 1989. izdao Centar za etnološku kartografiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Također je urednik časopisa Etnološka tribina kojega izdaju Hrvatsko etnološko društvo i Odsjek za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskoga fakulteta iz Zagreba. Bio je recenzent i redaktor prijevoda Cultural Anthropology Williama A. Havilanda što ga je izdala Naklada "Slap" iz Jastrebarskoga godine 2004.

5. Zaključak, mišljnje i prijedlog.
 Iz izloženoga se vidi da pristupnik zadovoljava uvjete propisane natječajem te da ispunjava sve formalne uvjete koje predviđa Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora, kao i da kakvoćom svojih radova i svojega djelovanja zadovoljava očekivanja koja Fakultet postavlja pred sveučilišnoga profesora. Stoga ovo povjerenstvo predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da, u skladu s natječajem, izabere dr. sc. Tomu Vinšćaka u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.
7. Popis objav​ljenih znanstvenih radova te objav​ljenih i izvedenih stručnih radova i poslova s naznakom do i nakon izbora u prethodno zva​nje priložen je ovome izvješću. 

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.,

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Zorica Vitez,

znanstveni savjetnik, član

Dr. sc. Branko Đaković, 

izv. prof., član

Dr. sc. Tomo Vinšćak:

POPIS RADOVA PRIJE IZBORA U ZVANJE DOCENTA GODINE 2001. 

Kvalifikacijski radovi:

(1984.): Transhumantni stočari između Primorja i Velebita. Magistarski rad, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 81 str. i 36 tabli priloga. Neobjavljeno

(1997.): Vjerovanja o drveću kod Hrvata u kontekstu slavističkih istraživanja. Disertacija, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 127 str., 43 str. priloga, 5 etnoloških karata, objavljeno 2002.

Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(1989.): Kuda idu "Horvatski nomadi". U: Studia Ethnologica 1/1989:79-98.

(1990.): Etnologija-ekologija, karika koja nedostaje. U: Studia Ethnologica 2/1990:11-16.

(1992.): Tradicijski uzgoj ovaca u Baškoj na otoku Krku. U: Studia Ethnologica 3/1992:137-143.

(1993.): Time of Disintegration (Vrijeme raspada). U: Studia Ethnologica Croatica 5/1993:27-32.

(1994.): Religious Observances among the Buddhists in Mustang District, Nepal. U: Studia Ethnologica Croatica 6/1994:49-63.
b) radovi u ostalim časopisima

(1982.): Transhumantno stočarstvo na Velebitu. U: Etnološki pregled 18/1982:101-105.

(1989.): Nazivi tradicijskih sprava za mrvljenje i izravnavanje obradive zemlje u Jugoslaviji/Bezeichungen für Eggen in Jugoslawien). U: Etnološki atlas Jugoslavije, Karte s komentarima/Ethnologischer Atlas von Jugoslawien, Karten mit Kommentaren 1/1989:7-8. Etnološka karta 1.742.

(1991.): Relation between people and small cattle. U: XXIV World Veterinary Congres 1991. Rio de Janeiro 20-28. 8. 1991. (Koautori: Domaćinović, V., Tadić ,V.) 

 (1995.): Paklenica u južnom Velebitu, etnološke osobitosti u mediteranskom kontekstu. U: Paklenički zbornik 1/1995:267-272, Starigrad-Paklenica. 

(1997.): Audiovizualna dokumentacija tradicionalne kulture Tibetancev v regiji Mustang v Nepalu. U: Etnološki film med tradicijo in vizijo (Zbral in uredil Naško Križnar). Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Založba ZRC, Ljubljana 1997:159-168.

(2000.): The Function of Rituals among the Buddhists in Mustang District, Nepal, The Nature and Function of Rituals, Fire from Heaven, Edited by Ruth-Inge Heinze, Bergin & Garvey, Westport, Connecticut - London, str, 115 - 131.
Stručni radovi

Manji članci:

(1986.): Obredno ljuljanje. U: Narodna umjetnost 23/1986:130-134.

(1990.): Putokaz istraživačima (nekoliko riječi uz Lermanov Afrički dnevnik). U: Most/The Bridge, 4 (Hrvatske Indije)/1990:384-389.

(1992.): Gdje tražiti hrvatski Olimp? U: Studia ethnologica 3/1992:27-31.

(1997.): Butiljke u Vrhu. U: Buzetski zbornik 24/1997:103-108.

(1997.): Etnografske slike Račica u središnjoj Istri. U: Buzetski zbornik 23/1997:57-62.

(2000.): Buddhističko hodočastilište Kailas. U: Trava od srca, Hrvatske Indije II. Bibliotheca orientalica, Knjiga 2, Zagreb, str. 421 - 434.

Filmovi
(1989): The Ležja Family, Zagreb.

(1989): Yartung festival, Zagreb.

(1989): Tonak Gusum, Zagreb.

(1989): Tibetski budizam, Zagreb.

POPIS RADOVA NAKON IZBORA U ZVANJE DOCENTA GODINE 2001.

Knjige:

 (2002): Vjerovanja o drveću u Hrvata, " Naklada Slap" Jastrebarsko.

U tisku:

 (2006): Tibetski buddhizam, Svitava doo, Zagreb. 

Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(2002): Iz tradicijske baštine središnje Istre, Studia ethnologica croatica, vol 10/11 (1998./1999): 75-87.


(2002): Veli mrgar ili cvijet u kamenu, Studia Ethnologica Croatica, vol 10/11 (1998/1999): 98-93.


(2004): Following the Paths of Tibetan Buddhism-The Sacred Mountein of Kailas, Studia ethnologica croatica, vol 14/15 (2002/2003): 285-296.
U tisku:

(2005): Istarske štrige, štriguni i krsnici, Studia Ethnologica Croatica, vol 17 (2005).

(2005): Ostaci Perunova i Velesova kulta na našim prostorima, Studia Ethnologica Croatica, vol 17 (2005).

b) radovi u ostalim časopisima

U tisku:

(2006): Etnološka istraživanja Peruna i Trebišća, Mošćenički zbornik broj 3. 

Stručni radovi
Manji članci:

(2003): Otok Mljet, riznica prirodne i kulturne baštine na južnom Jadranu, Ambijent, godina 1 broj 1: 58-61, Zagreb.

 (2003): Drveni dom, hiža, kuća, čardak, korablja, Ambijent, godina 1 broj 2: 44-49, Zagreb.

 (2002): Perunov svijet, Hrvatska revija, godište II, broj 2: 95-101, Matica hrvatska, Zagreb.

 (2002): Raznolikost i bogatstvo kulture, Tradicijski obrti Karlovačke županije, Kaducej, br. 11: 25-28, Grafem, Zagreb.

 (2002): Bogata i burna prošlost, Bjelovarsko-Bilogorska županija, Kaducej, br. 11: 41-44, Grafem, Zagreb.

 (2002): Život povezan s prirodom, Ličko-Senjska županija, Kaducej, br. 11: 7-10, Grafem, Zagreb.

 (2002): Drvo, nekad danas i zauvijek Kaducej, br. 11: 10, Grafem, Zagreb.

 (2004): Žumberak-oaza mira i čistog krajolika, Ambijent, godina 2 broj 3: 48-53, Zagreb.

 (2004): Tibet, sveti prostor, Ambijent, godina 2 broj 3: 48-53, Zagreb.

 (2001): Etnografska baština, u: Filip Potrebica i Krunoslav Matešić (ur): Jastrebarsko 1249. - 1999. Poglavarstvo grada Jastrebarsko i "Naklada Slap" Jastrebarsko: 199-207.

 (2002): Vatroslav Rožić (13.3.1857.-6.3.1937.), u: Vatroslav Rožić: Prigorje, narodni život i običaji, pretisak,  "Naklada Slap", Jastrebarsko, str. XVII.-XX.

 (2005) Antropologija - znanost 21. stoljeća, Multikultura, Hrvatski multikulturni časopis, god. 1. br. 2. str: 12.

Biografije

 (2001): Vatroslav Rožić (1857. - 1937.), u: Filip Potrebica i Krunoslav Matešić (ur.), Jastrebarsko 1249. - 1999. Poglavarstvo grada Jastrebarsko i "Naklada Slap" Jastrebarsko: 363-364.
 (2001): Petar Skok (1881.-1956.), u: Filip Potrebica i Krunoslav Matešić (ur.), Jastrebarsko 1249. - 1999. Poglavarstvo grada Jastrebarsko i "Naklada Slap" Jastrebarsko: 364-365.
 (2001): Branimir Bratanić (1910.-1986.), u: Filip Potrebica i Krunoslav Matešić (ur.), Jastrebarsko 1249. - 1999. Poglavarstvo grada Jastrebarsko i "Naklada Slap" Jastrebarsko: 365 -367.
dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof.

dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Daniele Živković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvene znanosti, polju informacijske znanosti, grani knjižničarstvo

Zagreb, 27. prosinca 2005.

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta od 24. listopada 2005. godine izabrani smo u stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti rezultate natječaja za izbor jednog djelatnika u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvene znanosti, polju informacijske znanosti, grani knjižničarstvo, na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Temeljem odredbi Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03) i Odluke rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN 94/96) za izbor u zvanje izvanrednog profesora, a na temelju uvida u dokumentaciju koju je priložila kandidatkinja uz svoju prijavu na natječaj, podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 10. studenoga 2005. prijavila se dr. sc. Daniela Živković, docentica na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kao jedini pristupnik.

Daniela Živković rođena je 13. svibnja 1956. godine u Zagrebu, gdje je polazila osnovnu školu klasičnog smjera i gimnaziju. Državljanka je Republike Hrvatske, po narodnosti Hrvatica. Na Filozofskom fakultetu diplomirala je 1982. godine Engleski jezik i književnost (A) i Njemački jezik i književnost (A). Tijekom studija upisala je 1979. godine dvogodišnji studij bibliotekarstva također na Filozofskom fakultetu. God 1983. završila je taj studij diplomskim radom “Časopisi objavljeni u nas na njemačkom jeziku od početka jugoslavenske periodike do 1945. godine”. 

Govori engleski i njemački jezik, služi se francuskim, latinskim i starogrčkim. Čita i goticu.

Kao diplomirani bibliotekar od 1983. do 2002. godine radila je u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici.

Zvanje viši bibliotekar stekla je 1992., a zvanje knjižničarski savjetnik 1999. godine.


Kao vanjska suradnica predavala je na Katedri za bibliotekarstvo Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 1996. godine. Docentica je na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 1. rujna 2002., a od srpnja 2004. također predstojnica Katedre za knjigu i nakladništvo.


Članica je Pregovaračke skupine  za pristup Hrvatske Europskoj uniji za područje ”Screening Chapter 25 on Science & Research”, tema: Znanost i društvo od  listopada 2005. godine. 

Primila je Prvomajsku nagradu Sveučilišta u Zagrebu (1979.), odlikovanje  Red Danice hrvatske s likom Marka Marulića (1998.) te Nagradu Matko Rojnić za izniman doprinos u radu i razvoju Nacionalne i sveučilišne knjižnice (2002.).

Znanstvena djelatnost

Poslijediplomski studij lingvistike upisala je šk. god. 1984./85. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Ovaj je omogućio izradbu interdisciplinarnog rada koji je osvijetlio dio starijeg fonda Nacionalne i sveučilišne knjižnice objavljenog na njemačkom jeziku. 
Magistarski rad pod naslovom "Njemački jezik u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća" obranila je 1987. te 1989. godine stekla stupanj znanstveni asistent.

Doktorski rad “Suvremeni oblici knjige: doprinos znanosti o knjizi” obranila je 2000. godine na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka informacijskih znanosti Filozofskog fakulteta ocu Zagrebu te stekla stupanj doktora znanosti u polju informacijskih znanosti.


Pristupnica je do sada samostalno objavila tri knjige, 27 znanstvenih radova (a1 i a2) u znanstvenim časopisima i zbornicima te 7 stručnih radova.


Nakon posljednjeg izbora 2002. godine u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavila je jednu knjigu (samostalno autorstvo), pet znanstvenih i jedan stručni rad u časopisima i zbornicima s međunarodnom recenzijom (samostalno autorstvo) (bibliografija u privitku).

Sudjelovala je na brojnim znanstvenim i stručnim skupovima, od čega na 25 međunarodnih (6 nakon posljednjeg izbora) i dva domaća. Na dvadeset od spomenutih skupova sudjelovala je referatom.

U magistarskom radu istražila je publikacije objavljene na njemačkom jeziku u Zagrebu u drugoj polovici 18. stoljeća kao i nakladništvo toga doba. U Austrijskoj nacionalnoj knjižnici i u Austrijskom državnom arhivu istraživala je u svibnju i lipnju 1992. godine hrvatsko-austrijske veze u nakladništvu i tiskarstvu 19. stoljeća. 

Istraživala je arhivu Hrvatskog knjižničarskog društva u sklopu svojih istraživanja povijesti knjižničarstva. Rezultati tih istraživanja objavljeni su u spomenici Hrvatsko knjižničarsko društvo: 1940.-2000., koju je i uredila. Istražujući arhivu Nacionalne i sveučilišne knjižnice iz 19. stoljeća napisala je znanstveno biografsko djelo o Matiji Smodeku (i prevela ga na njemački), koje je objavljeno usporedo na hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku u jednom svesku 2001. godine.

Kao osnivač i voditelj Hrvatskog ureda za ISBN i ISMN intenzivno se bavila uspostavom i razvojem suradnje između nakladnika i knjižnica u Hrvatskoj (1992.-2002.). Ustanovila je bazu podataka hrvatskih nakladnika knjiga i nota te 1997. sastavila adresar Nakladnici knjiga i nota u Hrvatskoj, prvu i do sada jedinu publikaciju takve vrste u zemlji. S Vijećem Europe surađivala je u projektima s područja nakladništva i knjižničarstva pod zajedničkim nazivom “Books, Archives and Electronic Publishing” (1995.-1998.). Sudjelovala je na sljedećim skupovima: "Book Piracy and ISBN" (Prag, 1995.), "Book Legislation..." (Varšava, 1996.), zatim na konferencijama u Bielefeldu i Berlinu 1998., u Strasbourgu 2000. i Moskvi 2003. Na seminarima u Strasbourgu i Frankfurtu 1995. u organizaciji Vijeća Evrope upoznala je međunarodnu javnost s nakladništvom u Hrvatskoj, ali se istovremeno upoznala i sa svjetskim iskustvima u izradbi kataloga knjiga na prodaju (Books-In-Print). Na poticaj Vijeća Evrope istražila je stvarne mogućnosti pokretanja kataloga knjiga na prodaju u Hrvatskoj i izradila studiju izvedivosti takvog kataloga, koju je Vijeće Europe objavilo, a poslužila je kao temelj kataloga danas poznatog pod nazivom Knjižno-informacijski sustav (KIS). Kao predstavnik Hrvatske članica je stručnog odbora Međunarodnog saveza knjižničarskih društava (IFLA) u Odboru za autorsko pravo (CLM) te u tom svojstvu sudjeluje godišnje na Svjetskom knjižničarskom kongresu.

Razvoj elektroničkog nakladništva u Hrvatskoj i svijetu prati od 1995. godine. Napisala je knjigu "Elektronička knjiga" koja je objavljena u svibnju 2001. u Zagrebu na hrvatskom, a prerađeno izdanje 2005. u Berlinu na engleskom. Vrlo rano za europske prilike donijela je u njoj definiciju elektroničke knjige i novu definiciju knjige općenito.

U svojem stručnom i znanstvenom radu posebnu je pažnju posvetila poslovanju hibridnih knjižnica digitalnom građom. Tako je Okrugli stol "Elektroničke publikacije i obvezni primjerak: pohrana i korištenje" organizirala u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici 2001. Nakon toga je na zahtjev Uprave Nacionalne i sveučilišne knjižnice priredila Pravilnik o dostavi i depozitu elektroničkih publikacija na dobrovoljnoj osnovi, što je ključno za očuvanje cjelovite kulturne baštine.
Pristupnica je od 1987. radila u sklopu više različitih znanstveno-istraživačkih projekata: "Objasnidbeni rječnik stručnog bibliotekarskog nazivlja" u okviru projekta na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; Međuakademijski odbor Radne grupe za izradu Leksikografske bibliografije Jugoslavije; znanstveni potprojekt Nacionalne i sveučilišne biblioteke "Bibliotečna klasifikacija"; projekt HAZU “Jezici u kontaktu” pod vodstvom akademika Rudolfa Filipovića; Hrvatsko-francuska povijesna radionica Odsjeka za povijest i Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu; projekt Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta "Tezaurus knjižničarskog nazivlja".

Istraživač je na projektu "Hibridna knjižnica i pristup znanstvenim informacijama" (voditeljica: prof. dr. Aleksandra Horvat). 

Članica je Pregovaračke skupine  za pristup Hrvatske Europskoj uniji za područje ”Screening Chapter 25 on Science & Research”  od 20. listopada 2005. godine. Radila je na temi Znanost i društvo.

Jedan je od organizatora značajnih međunarodnih skupova održanih u Hrvatskoj: 28. ABDOS-Tagung “Transformation in Ostmittel- und Südosteuropa und ihre Auswirkungen auf das Informations- und Dokumentationswesen", Zagreb, 1999; Međunarodni kolokvij o pravnom položaju knjige, knjižnica i nakladništva u Republici Hrvatskoj, Zagreb, 1996. Okrugli stol Katalog knjiga na prodaju – poticaj knjižničarstvu i nakladništvu, Dubrovnik, Zagreb,  listopad 1997. 
Pozvana priopćenja održala je na međunarodnim skupovima: Prag 1995, Strasbourg 1995., Ljubljana 1996, Zagreb 2003. Usavršavala se u inozemstvu posjetivši američke knjižnice (International Visitors Program of the United States Information Agency Library Services in the U.S.) 1999. godine.
Priloženi radovi i popis literature pokazuju da je doc. dr. sc. Daniela Živković tijekom svojeg znanstvenog djelovanja pokazala zanimanje za nekoliko ključnih područja. To su: a) digitalne i hibridne knjižnice; b) povijest knjižničarstva; c) suvremeno nakladništvo; d) povijest nakladništva.

Radovi relevantni za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavljeni do posljednjeg izbora:

a) Knjige
Pristupnica je napisala dvije knjige.

Elektronička knjiga. Zagreb : Multigraf, 2001. 231 str.

Ova knjiga je pionirski rad na postavljanju definicije elektroničke knjige i suvremene definicije knjige općenito kojim je pristupnica dala značajan doprinos znanosti o knjizi. 

Definira elektroničku knjigu kao jednu ili više računalnih datoteka omeđenog sadržaja, koje su dostupne javnosti na mreži ili u materijalnom obliku. Budući da je većina pojmova vezanih uz tiskanu knjigu, pojavom elektroničkog medija doživjela promjene, predlaže i nove definicije pojmova kao što su elektroničko nakladništvo, elektronički nakladnik, izdanje, publikacija, mrežna knjižara itd. Revidirala  je postojeću Unescovu definiciju knjige u svjetlu pojave informacijske tehnologije te utvrdila da je knjiga omeđen sadržaj na bilo kojem mediju. 

Istraživanje u svrhu revizije definicije knjige autorica temelji na međunarodnom sustavu za brojčano označavanje knjiga (International Standard Book Number). Postavlja hipotezu da su oblici neknjižne građe zapravo suvremeni oblici knjige, što je potkrijepljeno istraživanjem kroz sustav ISBN, prvo takvo istraživanje u povijesti ovog sustava. Istraživanje provedeno metodom upitnika na uzorku od 40 zemalja s četiri kontinenta pokazalo je da se broj publikacija koje imaju funkciju knjige u posljednja dva desetljeća povećao. Podjela knjižnične građe na knjižnu i neknjižnu zamjenjuje se pojmovima tiskana i netiskana građa te sukladno tome postoji tiskana i netiskana knjiga. Budućnost knjige pristupnica opravdano vidi u komplementarnosti tiskane i elektroničke knjige i mogućnosti stvaranja knjige po mjeri čitatelja.
Ova je knjiga nastala na temelju doktorskog rada (“Suvremeni oblici knjige”), ali je znatno prerađena  (više od 50%) i osuvremenjena. 

Matija Smodek. Lokve : Benja, 2001. 91 str.

Ova knjiga predstavlja doprinos poznavanju povijesti hrvatskog knjižničarstva. Pristupnica je provela izvorno znanstveno istraživanje arhive Nacionalne i sveučilišne knjižnice pisane hrvatskim i njemačkim jezikom u drugoj polovini 19. stoljeća. Rekonstruirala je djelovanje Matije Smodeka kao sveučilišnog knjižničara i ukazala na značenje te povijesne ličnosti kulturnog života Hrvatske, o kojoj se do sada malo znalo. Pristupnica je ustanovila da se Matija Smodek svojim životnim načelima i radom svrstao među značajne ličnosti hrvatskog knjižničarstva. U 34 godine svojeg djelovanja kao “akademski knjižničar” svojom upornošću i sustavnošću preselio je Knjižnicu Zagrebačke akademija (kasnije Sveučilišta) u nove prostore, presignirao fond i izradio kataloge. Premda nije bio školovan knjižničar postavio je solidne temelje današnjoj Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. Hrvatski je kulturni život u 19. stoljeću pronašao u M. Smodeku osobu koja je idealno spajala lik nastavnika, knjižničara i rodoljuba. Tekst je usporedo objelodanjen na hrvatskom, njemačkom i engleskom jeziku. Pristupnica je izradila prijevod na njemački.

b) Članci i prilozi u zbornicima
Uz dvije knjige pristupnica je napisala ukupno 28 znanstvenih i stručnih radova iz sljedećih područja: suvremeno nakladništvo, povijest hrvatskog nakladništva, suvremeno knjižničarstvo i povijest hrvatskog knjižničarstva. 

Izdvajamo radove iz skupine a1 i a2 temeljem kojih je pristupnica ispunila minimalne uvjete za zvanje docenta:

1. Die deutschsprachige Buch- und Zeitschriftenproduktion in Zagreb in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts : mit einem bibliographischen Anhang. // Das achzehnte Jahrhundert (DAJ) : Mitteilungen der Deutschen Gesellschaft für die Erforschung des achzehnten Jahrhunderts 19,1(1995), str. 92-105.

Pristupnica je u radu osvijetlila publicistiku na njemačkom jeziku u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća što predstavlja znanstveni doprinos. Rezultati njezinih izvornih istraživanja na fondu Nacionalne i sveučilišne knjižnice pokazuju da se u zadnjoj četvrtini 18. stoljeća u Zagrebu razvijala kultura i na njemačkom jeziku. To je potkrijepila sastavljanjem “Bibliografije publikacija objavljenih na njemačkom jeziku u Zagrebu 1750-1800. godine” objavljenom u nastavku rada, koja je kao i taj rad poslužila kao polazište daljnjim istraživačima. 

U životu grada Zagreba druge polovine 18. stoljeća njemački jezik zauzima mjesto latinskog. Autorica uvodno navodi političke, društvene, gospodarske i kulturne prilike koje su do toga dovele. Zatim opisuje tiskarske prilike i djela koja su u tom razdoblju objavljena. Cilj rada bio je istražiti djela objavljena na njemačkom jeziku u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća. Zaključuje da se između 1775. i 1800. godine razvijala kultura na njemačkom jeziku. O društvenim, kulturnim i gospodarskim prilikama saznaje neposredno iz predgovora knjiga. Posebno analizira najstarije sačuvane novine na ovim prostorima “Kroatiascher Korrespondent” donoseći zaključke o potencijalnim čitateljima i načinu raspačavanja novina. Vrijednost rada jest u tome da svraća pažnju istraživača na značenje ovih novina i ostalih njemačkih publikacija za kulturni i gospodarski život, koje je do tada bilo nedovoljno poznato u znanstvenim krugovima.

2. ISMN : novi standard za muzikalije. // Acta graphica 1,1(1997)35-42.

Autorica je istražila notno izdavaštvo u Hrvatskoj. Na temelju statističkih pokazatelja opisala je postupak normiranja nakladnika nota uvođenjem Međunarodnog standardnog broja tiskanih muzikalija (ISMN) u Hrvatskoj. Opisana je struktura i značenje sustava ISMN uz kratki povijesni prikaz njegovog razvoja s posebnim osvrtom na prugasti kôd za muzikalije EAN. Posebna je važnost ovog rada u tome što znanstvenu zajednicu upoznaje s postupkom kako je Hrvatska među prvim zemljama u svijetu počela označavati note.  

3. Publishing in Croatia. // ISBN review 18(1997), 155-162.

Pristupnica je pomoću standardizirane identifikacijske oznake ISBN došla do statističkih podataka o nakladnicima u Hrvatskoj. Autorica je ispitivanjem obuhvatila 450 nakladnika uključujući podatke o njihovoj proizvodnji i planovima. Razvoj nakladništva predočen je i grafičkim prikazima broja nakladnika u pojedinim mjestima i njihovim objavljivanjem u tematskim područjima. Vrijedan je i statistički prikaz broja naslova knjiga objavljenih od 1985. do 1996. godine. To je prvi rad objavljen u jednom inozemnom časopisu koji jednoobrazno donosi podatke i razmatra značajne promjene u Hrvatskom nakladništvu od 1990. do 1996. godine.
Radovi relevantni za izbor (a1 i a2) u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora objavljeni nakon izbora u zvanje docenta.

Znanstveni radovi objavljeni u časopisima koji se indeksiraju u drugim međunarodnim indeksnim publikacijama ili u s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima.

Nakon izbora u zvanje docenta Daniela Živković objavila je jednu knjigu (samostalno autorstvo), pet znanstvenih i jedan stručni rad (samostalno autorstvo) (bibliografija u privitku). Analitički ćemo prikazati i ocijeniti knjigu i radove (a1 i a2) koji pristupnicu kvalificiraju za zvanje izvanredni profesor.

1. The electronic book. Abridged and updated ed. Berlin : BibSpider, 2005.

Hrvatsko izdanje knjige Elektronička knjiga objavljeno u Zagrebu 2001. godine pobudilo je zanimanje njemačkog nakladnika BibSpider, koji ju je 2005. objavio u Berlinu na engleskom jeziku. Autorica je za potrebe engleskog izdanja osuvremenila tekst koji opisuje različite aspekte poslovanja digitalne knjižnice: prikupljanje, davanje na korištenje i pohrana elektroničke građe. 
Posebna je važnost ovoga rada u tome što raspravlja o dvjema, u hrvatskoj stručnoj literaturi, posve novim temama, ulozi autorskog prava u poslovanju knjižnica i nakladnika s digitalnom građom i posve novoj nakladničkoj i raspačavateljskoj tehnici, tisku na zahtjev. 

2. Old contents, new industries. // Round Table Meeting eCulture: the European perspective cultural policy, creative industries, information lag / edited by Sanjin Dragojević et al. Zagreb : Institute for International Relations, 2005. Str. 115-122. 

Autorica polazi od pretpostavke da su knjige nasljeđe koje je posebno ukorijenjeno u kulturnim tradicijama i koje se neprestano razvija u interakciji s ostalim tradicijama. Govori o europskoj perspektivi e-kulture uspoređujući tradicionalno i elektronično nakladništvo na primjeru hrvatske književnosti za djecu na CD-ROM-u. Nova načela  nakladništva i distribucije sadržaja dovode u pitanje i postojanje određenih vrsta publikacija. Elektronički medij je u proizvodnju kulturnih sadržaja donio nove koncepcije. Zaključuje da nova tehnologija uspješno reproducira i na zahtjev distribuira stare sadržaje po želji kupca na putu prema e-kulturi na zahtjev bez obzira na oblik publikacije. Nadalje ističe da struke u sektoru knjige kao npr. knjižničarstvo podržavaju određene koncepte građe kako bi mogle uspješno obavljati svoju funkciju prikupljanja, obrade, pohrane i korištenja elektroničke građe.
3. Što je to elektronička knjiga? = What is the electronic book? // Medicina, znanost i umjetnost : zbornik radova = Medicine, sciences and arts : proceedings : 3. i 4. znanstveni skup, Zagreb, 21. studenoga 2002., 14. studenoga 2003. Zagreb : Hrvatski odbor Europskog udruženja Medicine umjetnosti, 2005. Str. 33-39, 197-203.

Ovaj rad je rezultat suradnje autorice sa Znanstvenim forumom Hrvatskog odbora Europskog udruženja Medicine umjetnosti. Doprinos rada jest u tome što znanstvenicima i stručnjacima s područja medicine i umjetnosti objašnjava pojam elektronička knjiga, njegovu povijest i utemeljenost te tako promiče objavljivanje i korištenje elektroničkih publikacija i u drugim znanstvenim područjima. Ističe ulogu knjižničara u stvaranju digitalnih zbirki te navodi vodeće inozemne projekte digitalizacije tiskane građe. Rad je objavljen usporedo na hrvatskom i engleskom, jer je zbornik rezultat Međunarodnog projekta Medicina umjetnosti.
4. The new concept of the book between rationalization and granularity. // International Conference and Exhibition LIBCOM 2003. 7th. Information Technologies, Computer Systems and Publications for Libraries. Proceedings and Expanded Abstracts. Moscow : Russian National Public Library for Science and Technology, 2003. Str. 22-28.

Autorica posvećuje posebnu pažnju racionalizaciji u knjižničarstvu i knjižarstvu. Govori o važnosti koju u tome imaju tradicionalne identifikacijske oznake tiskane knjižnične građe i analizira promjenu koncepata koje one označuju u digitalnoj sredini. Posebnu pažnju posvećuje pojavi novih identifikacijskih oznaka nastalih za potrebe elektroničke trgovine kojima se prema potrebi označavaju jedinice građe manje poglavlja u knjigama i člancima časopisa. 

5. Recent trends and developments in publishing in Croatia. // Slavic & East European Information Resources 2, 3/4(2001), 13-50. (objavljeno sredinom 2002.)

Pristupnica za potrebe inozemnih (prvenstveno američkih) čitatelja iscrpno prikazuje tradicionalno i elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj na temelju statističkih podataka koje je prikupila tijekom osmogodišnjeg rada u Hrvatskom uredu za ISBN u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. Provela je istraživanje na uzorku od 1000 nakladnika, kako bi utvrdila na kojem se medijima u Hrvatskoj objavljivalo između 1993. i 1998. godine. Rezultati su pokazali su se elektronički oblici knjige razvijali usporedo s objavljivanjem na papiru. Ipak sama činjenica da je četvrtina nakladnika koristila suvremene mogućnosti objavljivanja  pokazuje da nakladnici u Hrvatskoj prihvaćaju nove medije, ali u skromnijem opsegu nego u zemljama gdje je nakladništvo razvijena industrijska grana. Uvodi distinkciju između elektroničkih oblika knjige i elektroničke knjige. Analizira djelatnost prvih četrdesetak elektroničkih nakladnika u zemlji s posebnim osvrtom na zakonodavstvo u sektoru knjige. Zaključno autorica daje smjernice za poticaj elektroničkom nakladništvu u Hrvatskoj.  

6. Suvremena knjiga: značaj elektroničkog nakladništva  = The contemporary book : the meaning of electronic publishing. // Acta graphica 12(2000)4, pp. 141-149. (objavljeno 2003.)
U drugoj polovici 20. stoljeća razvoj tehnologije omogućuje objavljivanje sadržaja na mediju koji nije isključivo papir. Sve se više osjeća potreba za novom definicijom knjige koja će odraziti već nastale promjene u pogledu opsega i medija knjige, ali i naznačiti njezinu budućnost. na temelju rezultata istraživanja provedenog na uzorku od 27 zemalja revidirana je Unescova definicija knjige. Autorica smatra da je u elektroničkom okruženju važnije nego u tradicionalnom točno odrediti pojmove publikacija, izdanje i nakladnik. Ističe da digitalizacijom tiskanih djela nastaju nova izdanja, koja trebaju nositi vlastitu identifikacijsku oznaku ISBN i podatak o nakladniku. 

Ocjena znanstvene djelatnosti

Pristupnica doc. dr. Daniela Živković objavila je samostalno 3 knjige, 27 znanstvenih radova (a1 i a2) objavljenih u časopisima i zbornicima i 7 stručnih radova. Nakon posljednjeg izbora 2002. godine u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavila je jednu knjigu (samostalno autorstvo), pet znanstvenih i jedan stručni rad u časopisima i zbornicima sa znanstvenih skupova, koji su recenzirani. 
Bila je voditelj jedne dionice međunarodnog projekta s područja nakladništva i knjižničarstva Vijeća Europe. Sudjelovala je na brojnim znanstvenim i stručnim skupovima, od čega na 25 međunarodnih (6 nakon posljednjeg izbora, od toga jedno pozvano izlaganje) i na dva domaća skupa. 
Knjiga Elektronička knjiga koju je pristupnica napisala prva je knjiga u Europi koja na temelju istraživanja znanstveno objašnjava pojavu elektroničke knjige i donosi njezinu definiciju.  Također revidira Unescovu definiciju knjige, što je značajno za suvremeno knjižničarstvo i nakladništvo. Ističemo da je radeći na temi Znanost i društvo kao članica Pregovaračke skupine  za pristup Hrvatske Europskoj Uniji Daniela Živković imala je priliku primijeniti iskustva iz svoje znanstvene djelatnosti.

Znanstveni radovi, koji doc. dr. Danielu Živković kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora, pokazuju da je pristupnica svojim dugogodišnjim znanstvenim radom  teoretski i praktično unaprijedila područja kojima se bavila. Raspon djelovanja, od objavljenih knjiga, znanstvenih radova, sudjelovanja na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima, sudjelovanja u uredništvu stručnih i znanstvenih izdanja govori o doprinosu i utjecaju koji pristupnica ima u polju informacijskih znanosti.  
Nastavna djelatnost

Daniela Živković izabrana je u zvanje znanstvenog asistenta 1989. godine.

U zvanju docenta na Katedri za bibliotekarstvo Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu radi od 1. rujna 2002.

Dodiplomska nastava:

Kao vanjska suradnica na Katedri za bibliotekarstvo Filozofskog fakulteta u Zagrebu, za polaznike dodiplomskog studija, kolegije Elektronička knjiga i Identifikacijski sustavi i metapodaci održavala je nastavu od 1996. do 1. rujna 2002. godine. 

Kao docent na redovitom studiju bibliotekarstva i studiju bibliotekarstva uz rad predaje od 1. rujna 2002. 

U sklopu nastavnih obveza na dodiplomskom studiju priredila je nastavne programe za četiri kolegija koje predaje. To su: Bibliografska organizacija i kontrola II., Informacijska služba u knjižnici (obvezatni), Digitalna knjižnica i Nakladništvo i knjižarstvo (izborni). 

Održala je ukupno 454 usmena ispita od 2002. godine (od toga 245 u šk. god. 2004./05.).

Poslijediplomska nastava:

Na poslijediplomskom studiju bibliotekarstva sudjeluje od 1996. godine. Šk. god. 2004./2005. uvela je na taj studij predmet Knjiga od pisca do čitatelja i zamislila ga kao predmet složen od niza modularnih predavanja uglednih pozvanih predavača.

Stalno stručno usavršavanje

U Centru za stalno stručno usavršavanje knjižničara predaje u modulu za knjižničare: Zakonodavstvo i ugovori te u modulu za nakladnike: Elektroničko nakladništvo od njegovog osnivanja 2001. godine.

Nastavni tekstovi

Daniela Živković je napisala knjigu Elektronička knjiga, koja je od 2001. udžbenik za kolegij Digitalna knjižnica te Nakladništvo i knjižarstvo. Priredila je skriptu za kolegij Nakladništvo i knjižarstvo.

Mentorstva

Bila je mentoricom za 34 diplomska rada bibliotekarstva i za jedan magistarski rad iz bibliotekarstva. Bila je predsjednicom 12 povjerenstava za ocjenu i obranu magisterija i jednog povjerenstva za ocjenu i obranu doktorata. Trenutno je mentoricom jednog magistarskog i jednog doktorskog rada u  izradi.

Dva prerađena diplomska rada primljena su za objavljivanje u Vjesniku bibliotekara Hrvatske.

Ocjena nastavne djelatnosti

Nastavni rad pristupnice je značajan. Izradila je udžbenik za novi kolegij na studiju bibliotekarstva. Godine 2002. mali je broj nastavnika u Europi  koji predaju kolegij s područja digitalnih knjižnica po vlastitom udžbeniku koji sustavno prikazuje poslovanje digitalne knjižnice. Osim toga bila je mentoricom za 34 diplomska i jedan magistarski rad. 
Stručna djelatnost

Uredništvo znanstvenih i stručnih časopisa i izdanja

Članica je Uredničkog odbora izdanja Hrvatskog knjižničarskog društva.

Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

Članica je: Hrvatskog knjižničarskog društva (1986.-). Radne grupe za stručnu bibliotekarsku terminologiju HKD-a (1988.-). Komisije za znanstveno-istraživački rad HKD-a (do 1999.). American Library Association (1999.-2000.). Hrvatskog društva za autorsko pravo (2001.-). IFLA/Committee on Copyright and Legal Matters.  

Sudjelovanje u radu upravnih i stručnih tijela

Uz obavljanje nastavnih i znanstvenih poslova, članica je sljedećih tijela: Povjerenstvo za informatizaciju kulture (2000.); Radna zajednica Alpe-Dunav-Jadran; Radna skupina za digitalizaciju arhivske, knjižnične i muzejske građe Ministarstva kulture Republike Hrvatske (2005.), Upravno vijeće Nacionalne i sveučilišne knjižnice (2004.) i Upravno vijeće Muzejsko-dokumentacijskog centra (2005.); Povjerenstvo za izradu Zakona o udžbenicima (2005.).

Ocjena stručne djelatnosti

Tijekom dugogodišnjeg djelovanja u Hrvatskom knjižničarskom društvu uredila je stariju arhivu Društva. Prati suvremena zbivanja u struci, surađuje s knjižničarskim društvima drugih zemalja i s Međunarodnim savezom knjižničarskih društava.

Pristupnica je svojim sustavnim radom i stručnim projektima doprinijela uključivanju hrvatskih nakladnika u međunarodne sustave i normiranju njihove djelatnosti. Objavljivanjem prvog adresara nakladnika u Hrvatskoj i radova o hrvatskom nakladništvu potkrijepljenih statističkim podacima učinila ga je prepoznatljivim u inozemstvu. Doprinijela je dostupnosti informacija o knjigama objavljenim u zemlji. Znatno je unaprijedila suradnju knjižničara i nakladnika.  


Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

Mišljenje i prijedlog

Pristupnica dr.sc. Daniela Živković, docentica na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno-

-nastavno zvanje izvanrednog profesora u smislu čl. 42 Zakona o znanstvenoistraživačke djelatnosti (Narodne novine,br.59/96) i čl. 74 Zakona o visokim učilištima (Narodne novine, br.59/96) te minimalnih uvjeta Rektorskog zbora visokih učilišta (Narodne novine, br.94/96) i minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine, br.38/79). 

Stručno povjerenstvo je ustanovilo da je pristupnica: 
a) ukupno objavila 3 knjige, 27 znanstvenih radova (a1 i a2) i 7 stručnih radova. Nakon posljednjeg izbora objavila je jednu knjigu i pet znanstvenih radova 
b) objavljenih u časopisima i zbornicima s međunarodnom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama; 
c) ima stupanj doktora znanosti

d) provela je više od 3 godine u znanstveno-nastavnom zvanju docenta, na koje je izabrana 1. rujna 2002. god.;

e) ispunjava sve uvjete koje propisuje Rektorski zbor; 

f) ispunjava dodatne uvjete koje propisuje Rektorski zbor prema Zakonu o visokim učilištima, ćl. 74. st.2, a to su: 

1. izdala je knjigu Elektronička knjiga koja od 2001. služi kao udžbenik za kolegije Digitalna knjižnica  i  Nakladništvo i knjižarstvo;
2. pod njezinim mentorstvom izrađena su 34 diplomska rada; 

3. sudjeluje od 1996. na poslijediplomskom studiju knjižničarstva, te  je

u šk.god. 2004/5 uvela u taj studij predmet Knjiga od pisca do čitatelja.

4. izradila je skripta za kolegij Nakladništvo i knjižarstvo.
Na osnovu cjelokupna rada pristupnice, kao i rada u posljednje četiri godine Stručno povjerenstvo je zaključilo da se dr.sc. Daniela Živković svojim nastavnim radom u Odsjeku za informacijske znanosti te znanstvenim i stručnim radom afirmirala u nacionalnim i međunarodnim stručnim krugovima. S obzirom da ispunjava sve propisane uvjete  za znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih znanosti, grana knjižničarstvo Stručno povjerenstvo predlaže da se njezina molba prihvati.

                                                                 Stručno povjerenstvo: 

                                                                  Dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u m.

                                                                  Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

                                                                  Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.                  

Daniela Živković

POPIS  RADOVA 

Znanstveni radovi  (a1)

Magisterij i doktorat

Njemački jezik u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća : magistarski rad. Zagreb, 1987. 

Suvremeni oblici knjige : doprinos znanosti o knjizi : doktorski rad. Zagreb, 2000.

Knjige
1. The electronic book / translated by Gordana Mikulić. Abridged and updated ed. Berlin : BibSpider, 2005.

2. Elektronička knjiga. Zagreb : Multigraf, 2001. 

3. Matija Smodek. Lokve : Benja, 2001. 

Članci i prilozi u zbornicima

1. Publicistika na njemačkom jeziku u Zagrebu u drugoj polovini 18. stoljeća. // Radovi Zavoda za hrvatsku povijest 22(1989), str. 49-70.   
2. Die deutschsprachige Buch- und Zeitschriftenproduktion in Zagreb in der zweiten Hälfte des 18. Jahrhunderts : mit einem bibliographischen Anhang. // Das achzehnte Jahrhundert (DAJ) 19,1(1995)92-105.

3. Primjena i struktura ISBN sustava : hrvatski izdavači u ISBN sustavu. // Acta graphica 7,1(1995)29-42.

4. ISMN : novi standard za muzikalije. // Acta graphica 1,1(1997)35-42.

5. Publishing in Croatia. // ISBN Review 18(1997),155-162.
6. Elektronička knjiga. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 43,4(2000), str. 45-58.

7. Suvremena knjiga : značaj elektroničkog nakladništva = The contemporary book : the meaning of electronic publishing. // Acta graphica 12, 4 (2000), 141-149. (objavljeno 2003.)
8. Recent trends and developments in publishing in Croatia. // Slavic & East European information resources 2, 3/4(2001), 13-50. (objavljeno sredinom 2002.)
9. Old contents, new industries. // Round Table Meeting eCulture: the European perspective cultural policy, creative industries, information lag / edited by Sanjin Dragojević et al. Zagreb : Institute for International Relations, 2005. Str. 115-122. 

Znanstveni radovi  (a2) 
1. Pogled u arhivu Hrvatskoga bibliotekarskog društva. // Vjesnik bibliotekara Hrvatske 31,1/4(1988), str. 159-165. 
2. Abecedni katalog : tradicija i promjene / D. Živković, B. Čaušević. // Bibliotekarstvo : tradicija i promene, XIII skupština Saveza društava  bibliotečnih radnika Jugoslavije, Aranđelovac, maj 1990. Beograd : SDBRJ, 1990. Str. 17-32. 

3. Croatia. // ISBN review 14(1993)25-31.
4. Die deutschsprachige Publizistik und Leser in Zagreb von 1750-1800. // Zagreber germanistische Beiträge 1(1994), str. 149-183.
5. Njemački jezik u Zagrebu od 1750. do 1800. godine. // Nijemci u Hrvatskoj jučer i danas : zbornik. Zagreb : VDG, 1994. Str. 63-71.   
6. Situation im kroatischen Buchhandel und Verlagswesen : dargestellt am Beispiel der ISBN : Folgen für die Bibliotheksbestände im Bereich Ökonomie / Kunštek, D.; Živković, D. // 23. ABDOS-Tagung, Tallinn, 9. bis 9. Mai 1994 : Referate und Beiträge. Berlin : Staatsbibliothek zu Berlin, 1994. Str. 55-57. 
7. Croatia. // ISBN review 16(1995)21-25.
8. Croatia. // National bibliographies and books in print catalogues : report, conclusions and background documents to the seminars held in Strasbourg and Frankfurt-am-Main, 26-30 June 1995. Strasbourg : Council of Europe, 1996. Str. 106-108.  

9. Croatia. // ISBN review 18(1997)16-17.
10. ISMN - Međunarodni standardni broj muzikalija. // Arti musices 28,1/2(1997), 129-134.
11. Publishing and booktrade in Croatia : 1990-1997. // 26. ABDOS-Tagung, Prag, 5. bis 8. Mai 1997 : Referate und Beiträge. Berlin : Staatsbibliothek zu Berlin, 1997. Str. 109-118. 
12. Elektronička knjiga u Hrvatskoj. // Hrvatski iseljenički zbornik 2002, str.355-365. 
13. Herausforderungen an die kroatische Verlegerszene / Andrašić, S.; Živković, D. // 28. ABDOS-Tagung, Zagreb, 20. bis 13. Mai 1999. : Referate und Beiträge. Berlin : Staatsbibliothek zu Berlin, Preußischer Kulturbesitz, 1999. Str. 44-52.
14. Osnutak i prve godine rada : pogled u arhivu. // Hrvatsko knjižničarsko društvo : 14. III. 1940. – 14. III. 2000. : spomenica  / uredila Daniela Živković u suradnji s Aleksandrom Horvat i Aleksandrom Malnar. Zagreb : Hrvatsko knjižničarsko društvo, 2000.
15. Elektronička knjiga i muzej. // Informatica museologica 32, 3/4 (2001), str. 89-94.
16. Što se događa s knjigom danas?. // Zbornik Hrvatskog društva za autorsko pravo 2(2001), str. 115-127. 
17. The new concept of the book between rationalization and granularity. // International Conference and Exhibition LIBCOM 2003. 7th. Information Technologies, Computer Systems and Publications for Libraries. Proceedings and Expanded Abstracts. Moscow : Russian National Public Library for Science and Technology, 2003. Str. 22-28.
18. Što je to elektronička knjiga? = What is the electronic book? // Medicina, znanost i umjetnost : zbornik radova = Medicine, sciences and arts : proceedings : 3. i 4. znanstveni skup, Zagreb, 21. studenoga 2002., 14. studenoga 2003. Zagreb : Hrvatski odbor Europskog udruženja Medicine umjetnosti, 2005. Str. 33-39, 197-203.

Stručni radovi i članci 

1. Pregledne kataložne jedinice i uputnice u abecednom katalogu. // Standardiziranje kataložne obrade stare i rijetke tiskane građe, Zagreb, 10-11. prosinca 1992. Zagreb : NSB, 1993. Str. 63-75. 
2. ISBN u Hrvatskoj i novi trendovi. // Značenje CIP-a i ISBN-a za izdavaštvo i knjižarstvo : okrugli stol, Zagreb, 11. studenoga 1993. Zagreb : NSB, 1994. Str. 1-20. 
3. Books–in–Print Catalogue in Croatia : feasibility study / I.–E. Schmidt–Braul, D. Živković. Strasbourg : Council of Europe, 1997.
4. ISBN sustav označivanja ; ISBN i EAN kôd za muzikalije. // Prugasti kôd od projekta do primjene / Andrija Šijak. Zagreb : INFO centar, 1997. Str. 86-98.
5. Nakladnici knjiga i nota u Hrvatskoj : adresar / sastavila Daniela Živković. Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 1997. 654 str. ; 24 cm.

6. Prva godina ISBN sustava u Hrvatskoj. // Almanah hrvatskog tiskarstva, nakladništva, novinstva, knjižarstva, bibliotekarstva s adresarom. Zagreb : Horizont Press, 1997. Str. 266-271.
7. Das elektronische Buch. // Libreas : library ideas 2(2005) http://www.ib.hu_berlin.de (16. 10. 2005.). 
Urednički rad

1. Hrvatsko knjižničarsko društvo : 14. III. 1940. – 14. III. 2000. : spomenica  / uredila Daniela Živković u suradnji s Aleksandrom Horvat i Aleksandrom Malnar. Zagreb : Hrvatsko knjižničarsko društvo, 2000. 185 str. ; 24 cm. 

2. Stručne upute koje je D. Živković prevela i priredila za potrebe poslovanja Hrvatskog ureda za ISBN i Hrvatskog ureda za ISMN i koje je Nacionalna i sveučilišna knjižnica objavila kao sitni tisak u nakladi od 5000 primjeraka.

· EAN prugasti kôd za knjige

· ISMN - što je to?

· Načela kojih se trebaju pridržavati izdavači pri označavanju tiskanih muzikalija

· Nekoliko dodatnih uputa za korištenje ISBN-a

· Što je ISBN?
Značajniji prijevodi u knjižničarstvu 

s engleskog na hrvatski

1. Smjernice za izradu preglednih kataložnih jedinica i uputnica. Zagreb : Hrvatsko knjižničarsko društvo, 1990.
2. ISO 2108:1992(E). Informacije i dokumentacija. Međunarodni standardni knjižni broj (ISBN). 

3. ISO 10957:1993(E).  Informacije i dokumentacija – Međunarodni standardni broj muzikalija (ISMN). 

4. Schmidt–Braul, I.–E. Katalog knjiga na prodaju. Strasbourg : Council of Europe, 1997.

5. ISO 1086. Informacije i dokumentacija. Naslovni listovi knjiga. Zagreb : Državni zavod za normizaciju i mjeriteljstvo, 2001. 

s hrvatskog na njemački

1. Matija Smodek. Lokve : Benja, 2001.
Sukladno dopisu Matičnog odbora za područje humanističkih znanosti – polje filologije, broj: 01-2812/1-2005. zaprimljenog 22.12.2005. godine podnosimo dopunjeni  

                                                      IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 13. srpnja 2005. i u Narodnim novinama 18. srpnja 2005. godine prijavio se dr.sc. Slađan Turković.

Slađan Turković rođen je u Varaždinu 24. veljače 1973. godine. Državljanin je Republike Hrvatske, narodnost Hrvat. Oženjen je i otac jednog djeteta. Osnovnu školu pohađao je u Novom Marofu i u SR Njemačkoj. Maturirao je na Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu 1991. godine. Iste je godine upisao studij njemačkoga jezika i književnosti te latinskoga jezika i rimske književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirao je 1996. godine. Poslijediplomski znanstveni studij lingvistike upisao je 1997. godine, a 1999. godine obranio je kvalifikacijski rad «Orthographische, phonetische und morphologische Besonderheiten der deutschen Sprache im deutschen Teil des Wörterbuches Lexicon Latinum von Sušnik-Jambrešić». U prosincu 2004. godine obranio je doktorski rad pod naslovom «Osobitosti njemačkog jezika hrvatskih autora od kraja 16. do početka 19. stoljeća (rječnici, gramatike, arhivski zapisi)». Poznavanje stranih jezika: njemački, engleski, latinski i grčki. Slađan Turković član je stručnih udruga – Hrvatsko filološko društvo, Österreichische Gesellschaft für Germanistik. Tajnik je uredništva časopisa Zagreber Germanistische Beiträge.

Slađan Turković je od 1997. do 2000.  znanstveni novak na projektu «Njemačko-hrvatske jezične veze»; od 2000. godine je asistent na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od  2005. godine viši asistent.

Slađan Turković sudjelovao je 1996. godine kao suradnik u istraživačkom projektu Instituta za germanistiku Sveučilišta u Beču i Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu «Österreichisch-kroatische Sprachbeziehungen in der Neuzeit, besonders seit dem 18. Jahrhundert». Od 2000. godine sudjeluje kao suradnik u radu projekta «Njemačko-hrvatski jezični dodiri».

U časopisu Zagreber Germanistische Beiträge objavljena su mu tri znanstvena rada. U članku «Deutsche Lehnwörter in den Fachsprachen der Zagreber Handwerker» (ZGB 6/1997, str. 131-156) prikazuje rezultate istraživanja zastupljenosti njemačkih posuđenica u zagrebačkih obrtnika  provedeno 1995. godine. Cilj istraživanja bio je utvrditi u kojoj mjeri zagrebački obrtnici na kraju 20. stoljeća rabe njemačke posuđenice u pojedinom jeziku struke. U tu je svrhu Turković sastavio popis posuđenica koje je u svojoj disertaciji 1962. godine prikupio Ivo Medić. Anketirani su urari, limari, postolari, slastičari i krojači. Na taj je način utvrđen udio njemačkih posuđenica kojima se obrtnici i danas služe u pojedinom jeziku struke. U radu je prikazan reprezentativni izbor najčešće korištenih posuđenica . Za svaku je posuđenicu navedeno značenje  prema natuknicama u suvremenim standardnim i dijalektalnim rječnicima njemačkog jezika. 

U članku «Orthographische Besonderheiten der deutschen Sprache im Wörterbuch Lexicon Latinum von Andrija Jambrešić»  (ZGB 12/2003, str. 115-136) Turković  iznosi osnovne podatke o autoru rječnika kao i društvenim okolnostima u kojima je rječnik objavljen 1742. godine te ulozi njemačkog jezika u društvenom i političkom diskursu kao i važnosti u školstvu u Hrvatskoj. Težište je članka na osobitostima Jambrešićeve ortografije njemačkog jezika u njemačkom stupcu rječnika. Nakon prikaza povijesnog razvoja njemačkog pravopisa od 16. do 19 stoljeća u germanofonim zemljama autor analizira pravopis njemačkih leksema iz Jambrešićeva rječnika na korpusu od 650 riječi i utvrđuje osobitosti u pisanju njemačkih riječi velikim početnim slovom, u načinu pisanja složenica, suglasnika, zaobljenih i nezaobljenih samoglasnika, u načinu pisanja grafemskih skupina kao i u korištenju posebnih ortografskih znakova. Svaka se osobitost pokrepljuje primjerima iz istraživačkog korpusa te povijesno-jezično komentira. U zaključku Turković obrazlaže konzervativnost Jambrešićeve ortografije (oblici tipični za ranonovovisokonjemačko razdoblje) preuzimanjem njemačkih leksema iz starijih izvora kao i gornjonjemačkim odnosno bavarsko-austrijskim narječjem u kojem su jezične i pravopisne inovacije recipirane kasnije nego u srednjenjemačkim narječjima koja će kasnije utjecati na normiranje standardnog jezika i pravopisa.

Članak naslovljen «Vorrede an dem/den geneigten slavonischen Leser. Zur Morphologie und Syntax der deutschen Sprache in Relkovics Nova slavonska i nimacka grammatika» (ZGB, 13/2004, str. 269-284) daje pregled osobitosti u predstavljanju morfoloških kategorija i sintaktičkih struktura u Reljkovićevoj gramatici s osobitim osvrtom na rješenja u izvorno njemačkim gramatikama iz istoga razdoblja. Turković analizira i vrednuje morfološke i sintaktičke značajke njemačkog jezika kojim su se koristili hrvatski autori u drugoj polovici 18. stoljeća. Morfološka i sintaktička analiza provedena je usporedno na tekstu predgovora prvog (Zagreb, 1767.) i trećeg (Beč, 1789.) izdanja Reljkovićeve gramatike. Budući da je bečki izdavač – u skladu s procesom standardizacije njemačkog jezika pod utjecajem jezikoslovnih radova Gottscheda i Adelunga – na tekstu proveo brojne korekture na morfološkom i sintaktičkom planu, Turković zaključuje kako su jezične inovacije u njemačkom u Hrvatskoj kao rubnoj zemlji Habsburške monarhije recipirane kasnije nego u germanofonim zemljama. 

Slađan Turković objavio je i jedan znanstveni rad u zbornicima sa skupova. U članku «Oblikovanje teksta u antičkoj retorici» (u Tekst i diskurs, ur. M. Andrijašević, L. Zergollern-Miletić, Zagreb, HDPL, 1997., str. 159-162) Turković se bavi analizom strukture teksta odnosno dijelova govora prema učenju antičkih govornika, napose Kvintilijana. Antičke teorije uspoređuje sa suvremenim učenjima i spoznajama tekstne lingvistike o strukturi teksta i međusobnom povezivanju tekstnih dijelova. U zborniku sa skupa objavljen je i stručni članak «Njemačke posuđenice u govoru zagrebačkih obrtnika» (Jezična norma i varijetet, ur. B. Pritchard, D. Stolac, Zagreb-Opatija, HDPL, 1998., str. 589-592) u kojem  Turković daje prikaz povijesnih i socio-ekonomskih okolnosti posuđivanja u jezicima struke zagrebačkih obrtnika te objašnjava usklađivanje njemačkih posuđenica s hrvatskom jezičnom normom.

Izlaganjima je sudjelovao u radu skupova Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku (1997. i 1998.) te međunarodnog znanstvenog skupa «Colloquium on the project Croatian dictionary heritage and dictionary knowledge presentation» (Dubrovnik, 27. do 29. 5. 2004.).

Znanstveno se usavršavao na Sveučilištu u Salzburgu 2004. godine, a sudjelovao je i u radu kolokvija «Neue Beiträge zur Dependenzgrammatik» Goethe-Instituta u Beogradu 2003. godine. 

Slađan Turković svojim je istraživačkim radom na znanstvenim projektima Österreichisch-kroatische Sprachbeziehungen  in der Neuzeit, besonders seit dem 18. Jahrhundert, Njemačko-hrvatske jezične veze te Njemačko-hrvatski jezični dodiri, disertacijom i objavljenim znanstvenim radovima dao značajan znanstveni doprinos ne samo poznavanju uloge njemačkoga u Hrvatskoj nego osobito i poznavanju procesa standardizacije njemačkoga uopće.

Slađan Turković sudjeluje u nastavi od 1999. godine i to u kolegiju Gramatika suvremenog njemačkog jezika, lingvističkom seminaru s temama iz retorike, lingvističkom proseminaru  kao i u kolegijima Uvod u lingvistiku  te Historijska gramatika njemačkog jezika  na odsjecima za germanistiku na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.

Slađan Turković pomogao je i u izradi diplomskog rada Ane Šunjara «Germanismen in der Terminologie der klassischen Musik» (lipanj 2005.).   

Nastavna djelatnost Slađana Turkovića temelji se na njegovim znanstvenim istraživanjima i odlikuje novim metodološkim pristupom što ga čini izuzetno kvalificiranim predavačem, posebno omiljenim među studentima.

Pristupnik Slađan Turković ima doktorat znanosti; četiri (4) objavljena znanstvena rada, od toga tri (3) u časopisu kategorije a1 te jedan stručni rad; održao je tri priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima; devet je godina istraživač na znanstvenim projektima; sudjeluje u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju šest godina; pomagao je u izradi diplomskog rada; znanstveno se usavršavao u inozemstvu. Temeljem izloženog Povjerenstvo je utvrdilo da pristupnik Slađan Turković udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 91 i čl. 32), uvjetima za ocjenu stručne i nastavne aktivnosti propisane Odlukom o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja objavljenom u Narodnim novinama br. 94/96 i uvjetima koje su utvrdila znanstvena područna vijeća u Narodnim novinama 39/97 za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika.

Zagreb, 10.1.2006.

1. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

2. dr. sc. Stanko Žepić, red prof. u miru

3. dr. sc. Velimir Piškorec, doc.
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Na sjednici održanoj 24. listopada 2005. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika, u Zavodu za lingvistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 10. studenoga 2005. i Narodnim novinama 9. studenoga 2005. prijavila se dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski. Na temelju dokumentacije i radova koje je kandidatkinja priložila molbi, podnosimo Fakultetskome vijeću sljedeće

                                                              IZVJEŠĆE

      Vesna Muhvić-Dimanovski rođena je u Zagrebu 26. kolovoza 1947. godine gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Godine 1966. upisala je na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu engleski jezik i književnost  kao prvi i njemački jezik kao drugi predmet te diplomirala u veljači 1971. Iste se je godine upisala na Poslijediplomski studij lingvistike s osobitim obzirom na engleski jezik i nakon položenoga ispita 28. svibnja 1975. magistrirala s temom Sleng u engleskom i hrvatskom (poredbena studija). Godine 1973. zaposlila se kao asistent u Institutu za lingvistiku Filozofskoga fakulteta (sada Zavod za lingvistiku) gdje kao znanstveni suradnik  radi i danas. 

         Doktorat društveno-humanističkih znanosti iz područja filologije stekla je 20. siječnja 1989. godine obranivši disertaciju pod naslovom Prevedenice iz engleskog, njemačkog i francuskog u hrvatskom književnom  jeziku. 

          Osim engleskoga i njemačkoga koje je studirala, vrlo dobro zna francuski, a služi se i švedskim.

           Surađivala je na nekoliko znanstvenih projekata koje je vodio akademik Rudolf Filipović: Toponimi u engleskoj putopisnoj literaturi, Engleski element u europskim jezicima, Istraživanje hrvatskih dijalekata u SAD te Jezični dodiri u neposrednom i posrednom posuđivanju. Od 1996. do 2001. bila je glavni istraživač na projektu Računalna obradba hrvatskoga jezika, a od 2002. do danas na projektu Neologizmi - problemi teorije i primjene. 

           Od godine 1994. predstojnica je Zavoda za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, a od 1992. do 2004. bila je  član Znantvenonastavnoga vijeća (kasnije Fakultetskoga vijeća) Filozofskoga fakulteta. U školskoj godini 1989/90. bila je voditeljica Lingvističkoga kruga HFD-a. Od godine 1991. do danas član je uredništva Suvremene lingvistike; od 1995. do 1998. bila je jedan od izvršnih urednika, a od 1998. do 2005. glavna urednica. 

            Od 2001. godine voditeljica je Poslijediplomskoga znanstvenoga studija lingvistike na Filozofskome fakultetu te u skladu s tom funkcijom član Vijeća poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta.

         Znanstveni, stručni i organizacijski rad kandidatkinje prikazat ćemo posebno za razdoblje do posljednjega izbora u znanstvenoga suradnika, a posebno za razdoblje nakon toga izbora.

Znanstveni radovi do posljednjega izbora

Najznačajniji i po opsegu najveći rad iz toga razdoblja naslovljen je "Prevedenice – jedan oblik neologizama" (Rad HAZU, knj. 446, Zagreb, 1992, 93-205). To je vrlo iscrpna znanstvena studija o temi koja je u hrvatskoj jezikoslovnoj literaturi do njezinoga objavljivanja bila rijetko ili tek usputno obrađivana. Autorica prevedenice kao vrlo česti tip neologizama analizira u dva smjera: cilj je prvoga da se definiraju različite kategorije prevedenica (u najširem smislu toga naziva), a drugi da se utvrdi njihova struktura sa stanovišta morfologije i tvorbe riječi. Jedan je od preduvjeta  za analizu bilo utvrđivanje kriterija za identifikaciju prevedenica, a usko povezano s time i određivanje njihovoga podrijetla. Autorica je vrlo uspješno razradila veoma složen sustav kategorija prevedenica i brojnih podtipova, pa se tom njezinom podjelom služe mnogi koji se bave sličnom problematikom. Morfološke i tvorbene osobine prevedenica istraživane su ponajprije sa stanovišta uklapanja ili pak unošenja inovacija u morfološki i tvorbeni sustav hrvatskoga jezika. Kako bi se dobili valjani rezultati trebalo je ustanoviti  različite tvorbene obrasce koji su s jedne strane u skladu s domaćim sustavom, ili pak odskaču od njega i pokazuju osobine stranoga sustava. Autorica je mnogo prostora posvetila i purizmu kao jednome od preduvjeta za stvaranje neologizama ističući pri tom kako jezično čistunstvo ne mora nužno imati isključivo negativne konotacije. Vrijednost je ove studije što s jedne strane uspijeva smjestiti kategoriju prevedenica u široki okvir jezičnoga posuđivanja, a s druge strane usporediti prevedenice u hrvatskome s prevedenicama u drugim europskim jezicima kako bi se dokazalo postojanje velikoga broja univerzalnih tendencija u genezi, oblicima i uporabi toga tipa neologizama.

     Nekoliko je znanstvenih članaka iz toga razdoblja posvećeno leksikografskoj problematici. U radu "Neki problemi prezentacije frazeologizama u frazeološkim i općim rječnicima" (Filologija, 20-21, Zagreb, 1992/93. 323-329) autorica se bavi nekim aspektima prezentacije frazeologizama u rječnicima koji su ponekad zanemareni ili potisnuti u drugi plan. To su bilježenje registra, podrijetlo frazeologizma i etimološka obrada, morfosintaktička ograničenja, količina informacija u odnosu na opseg i namjenu rječnika, ilustrativni primjeri i sl.

       Članak "Mjesto posuđenica u jednojezičnim rječnicima" (Filologija,22-23, Zagreb, 1994, 217-224) bavi se pitanjem koje se nameće svakom leksikografu, a to je u kojoj će mjeri I po kojim kriterijima posuđenice ući u jednojezični rječnik. Najčešći su kriteriji koji se primjenjuju u leksikografskoj praksi učestalost te stupanj fonološke i/ili morfološke prilagodbe. Strojnom obradom tekstova omogućen je mnogo brži i potpuniji pristup građi pa je stvaranje korpusa za rječnik danas bitno drukčije od nekadašnjeg, u velikoj mjeri subjektivnoga, pristupa koji je autoru ostavljao mnogo prostora za osobne procjene o tome što treba ući u rječnik, a što ne. 

Znanstveni radovi nakon posljednjega izbora

     Nakon posljednjega izbora dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski objavila je jednu knjigu i pet znanstvenih radova od kojih jedan u časopisu koji se citira u CC-u, drugi u časopisu koji je u kategoriji a1, dva u knjigama s međunarodnom recenzijom te jedan u koautorstvu. 

Knjiga

Knjiga dr.sc. Vesne Muhvić-Dimanovski Neologizmi – problemi teorije i primjene (Zavod za lingvistiku, FF press, Zagreb 2005, 133 str.) rezultat je autoričina rada na istoimenome projektu ali i dugogodišnjega bavljenja problematikom neologije kao jedne od vrlo zanimljivih pojava unutar jezikoslovnih istraživanja.

Područje kojim se autorica bavi veoma je široko, a vezano je uz nekoliko važnih segmenata jezikoslovlja kao što su standardologija, leksikografija, leksikologija, kontaktna lingvistika i tvorba riječi. Upravo je zbog te činjenice neologija vrlo kompleksna i slojevita pojava koja je u ovome rukopisu obuhvaćena s različitih aspekata.  

Bez obzira na to što su nove riječi uvijek bile interesom mnogih jezikoslovaca, relativno je mali broj studija posvećenih samo toj problematici. 

U prvome poglavlju autorica navodi brojne definicije neologizma osvrćući se pri tom na različite pristupe koji, svaki na svoj način, pridonose cjelovitijem poimanju te brojne leksičke kategorije. 

Drugo je poglavlje posvećeno povijesti neologije: na primjeru angloameričkoga, francuskoga i njemačkoga govornoga područja, pokazuje se na koji se način razvijao interes za taj dio jezikoslovnih istraživanja. Najviše je prostora posvećeno situaciji u Hrvatskoj, koju autorica podrobno opisuje iznoseći sva značajna razdoblja i imena vezana uz neološku proizvodnju tijekom povijesti hrvatskoga jezika.  

Poglavlje koje slijedi bavi se odnosom neologije i norme, prije svega leksičke norme koja je nedvojbeno najznačajniji segment kad je riječ o neologizmima. Osim situacije u Hrvatskoj, opisani su procesi standardizacije na francuskom i češkom govornom području (s obzirom na činjenicu da se u oba slučaja radi o izrazito purističkim tendencijama) te u Engleskoj gdje je tradicija posve suprotna, dakle, vrlo nesklona zakonskim odredbama u vezi s jezičnom uporabom. 

U dva se sljedeća poglavlja raspravlja o neologiji i znanstvenome nazivlju i o odnosu neologije i novogovora. Znanstveno je nazivlje, naime, jedno od područja koje je, zahvaljujući naglome razvoju novih tehnologija, u velikoj mjeri izloženo priljevu i/ili stvaranju novih riječi. Novogovor, pak, jednim se svojim dijelom preklapa s kategorijom neologizma, premda ima sasvim drukčije osobine.

U poglavlju o kategorijama neologizama, autorica u zasebnim odjeljcima obrađuje brojne tipove novih riječi: posuđenice, anglizme (koji u današnje doba drže čelno mjesto među riječima stranoga podrijetla u svim jezicima), egzotizme, pseudoposuđenice, domaće nove riječi, oživljenice itd. 

Dva su poglavlja koja slijede posvećena neologizmima u žargonu te skraćenicama. Žargon je, prema autoričinu mišljenju, žanr koji je zbog svoje efemernosti s jedne strane i stalno prisutne aktualnosti s druge, veoma pogodan za stvaranje novih riječi. Skraćenice su također kategorija koja se neprekidno mijenja, dopunjuje, prevodi pa se tako među njima može naći velik broj neologizama.

U kraćim poglavljima koja slijede raspravlja se o raznim pojavama vezanima uz neologizme, a to su vremenski aspekt, efemernost neologizama i leksička kreativnost. Autorica nadalje u nekoliko jezika istražuje pokušaje zamjene stranih novih riječi odnosno posuđenica domaćim izrazima koji se od slučaja do slučaja razlikuju po svojoj uspješnosti. Slijedi analiza prisutnosti neologizama u rječnicima što zorno pokazuje u kojoj mjeri rječnici nastoje držati korak s neprestanim priljevom novih riječi u jezik.

McLuhanovu viziju globalnoga sela autorica dovodi u izravnu vezu sa sve raširenijom pojavom 'brisanja' granica u smislu jednostavne i brze komunikacije, što kao posljedicu ima isto tako brzi transfer novih pojmova, a zajedno s njima i novih riječi u praktički sve jezike svijeta.

 U narednim se poglavljima govori o tipovima jezičnih promjena te o metodama pri stvaranju novih riječi, dok su zadnja posvećena korpusima te detekciji neologizama koja, bez obzira na brojne prednosti i današnje mogućnosti računalne tehnologije, još uvijek dobrim dijelom ovisi o konačnoj odluci jezikoslovnih stručnjaka.

Knjiga dr.sc. Vesne Muhvić-Dimanovski znanstveni je rad koji s jedne strane donosi vrlo širok teorijski okvir u kojemu su sadržani brojni aspekti neologije kao jezikoslovne pojave, a s druge relativno opsežnu građu kojom se – na konkretnim primjerima – pokazuju i dokazuju iznesene teorijske postavke. Autorica je u svojoj studiji uspjela na temelju različitih, često suprotstavljenih, stajališta o pojedinim problemima vezanima uz neologiju razviti svoje vlastito poimanje cjelokupne problematike te ga iznijeti  na jasan i pregledan način. S obzirom na činjenicu da su nove riječi oduvijek bile interesom mnogih jezikoslovaca, ali je relativno mali broj studija posvećen isključivo toj problematici, ovaj će rad  ispuniti prazninu koja u tom smislu postoji u našoj jezikoslovnoj literaturi.  

Znanstveni radovi

U članku "Apokopa i afereza u funkciji jezične ekonomije" (Suvremena lingvistika, 51-52, Zagreb, 2001, 191-202.) autorica se bavi pojavom skraćivanja riječi koja je prisutna u većini jezika. Skraćene riječi koje nastaju kao rezultat takvoga postupka dijele se obično u nekoliko skupina, ovisno o tome odbacuje li se krah riječi (tada se govori o apokopama), početak riječi (to su afereze), ili se ‘reže’ s obje strane. Takav tip skraćenih riječi najčešće se javlja na supstandardnim jezičnim razinama, ponajprije u žargonu i razgovornome jeziku, ali dio tako skraćenih riječi zahvaljujući čestoj uporabi prelazi i u standard. Kao razlog za nastanak takvih riječi obično se navodi jezična ekonomija i ona se zasigurno može smatrati glavnim poticajem za skraćivanje podužih izraza. Drugi razlog je, prema autoričinu mišljenju, afektivnost koja je u velikoj mjeri prisutna u žargonu pa i razgovornom jeziku. Ispitivanjem različitih kategorija skraćenih riječi u hrvatskome i uspoređujući ih s gotovo identičnim tipovima u engleskom, francuskom i njemačkom, autorica pokušava utvrditi koje su bitne osobine te dosta raširene tvorbene pojave.

         Članak "Studies on foreign elements in European languages with emphasis on Croatian – past, present and future" (Convergence and Divergence of European Languages, Logos Verlag, Berlin, 2003, 95-108.) u prvome dijelu donosi opsežan kritički prikaz dosadašnjih sustavnih (u okviru brojnih projekata) i individualnih istraživanja na području kontaktne lingvistike u Hrvatskoj, a u drugome status nacionalnih manjina i manjinskih jezika u Republici Hrvatskoj s obzirom na mogućnosti uporabe tih jezika, kulturnu djelatnost manjina, obrazovanje, sredstva javnoga priopćavanja i izdavaštvo. Ovaj je rad vrijedan prilog problematici jezičnoga posuđivanja u najširem smislu jer na jednome mjestu donosi brojne podatke o stanju toga segmenta lingvistike u Hrvatskoj, a uz to i prikaz recentnoga položaja manjinskih jezika. 

        Rad "Frazem, fraza i parafraza u suvremenom medijskom diskurzu" (Zagrebačka slavistička škola, Zagreb, 2003, 279-289) u kojemu je kandidatkinja koautorica Dubravki Sesar, sociolingvistička je analiza koja se na hrvatskoj građi bavi pitanjima strukture suvremenoga medijskoga diskurza (poglavito pisanoga) i problemom njegove novogovorne desemantizacije. U članku se raspravlja o općoj pojavi semantičke inflacije u javnom, medijskom diskurzu, odnosno o procesu stvaranja nove, medijske frazeologije, zapravo "parafreazeologije", koja se generira iz novogovorne fraze. Na temelju brojnih primjera iz tiska autorice su ustanovile da, koristeći se uz ostalo modelom frazema, semantički prazna fraza postiže postojanost na općem komunikacijskom planu, a zahvaljujući tehničkim mogućnostima prodire u mnoga područja izražavanja.

           U članku "New Concepts and New Words – How Do Languages Cope With the Problem of neology" (Collegium antropologicum, Vol. 28, Suppl., 2004, 139-146) autorica se bavi problemima vezanima uz činjenicu da jezici različito reagiraju u situaciji kad strane riječi koje označuju nove pojmove treba integrirati u domaći sustav. Proces najčešće ovisi o stupnju purizma prisutnoga u nekoj jezičnoj zajednici: pojedini su jezici veoma otvoreni stranim utjecajima i ne pokazuju izrazito neprijateljstvo prema novim riječima koje dolaze iz drugih jezika te stoga takve riječi lako prihvaćaju i prilagođuju fonološkome i morfološkome sustavu jezika primatelja. S druge strane jezici koji imaju jaku purističku tradiciju obično usmjeravaju svoje posuđivanje na područje prevedenica, rabeći pri tom unutarnje mogućnosti tvorbe riječi kao sredstvo za stvaranje neologizama. Autorica zaključuje da su neologizmi, bez obzira na to jesu li građeni od domaćih sastavnica ili se javljaju kao posuđenice, nužno posljedica više ili manje istaknutih jezičnih promjena. 

           Članak "Italian and German influence on Croatian: similarities and differences" (Integration of European Language research, Studies in Eurolinguistics, Berlin, 2004, 605-615) bavi se utjecajima talijanskoga i njemačkoga na hrvatski jezik. U uvodnome dijelu autorica navodi jedno vrlo rašireno, dakako laičko, mišljenje kako se utjecaj talijanskoga manifestira pretežno na priobalnome području, dok je utjecaj njemačkoga ograničen na kontinentalnu Hrvatsku. Dakako, to su samo impresije i vrlo pojednostavljene tvrdnje jer je situacija bitno drukčija i takvo se stanovište može opravdati samo ako je riječ o većini posuđenica iz tih jezika. Ima, međutim, mnogo primjera koji pokazuju kako je stvarna situacija mnogo složenija. Autorica posuđenice iz oba jezika razvrstava u nekoliko kategorija, ovisno o tome pripadaju li standardnome ili  supstandardnome jezičnome sloju, jednom od dijalekata ili posebnim područjima života u kojima prevladava jedan ili drugi utjecaj. Posebni je odjeljak posvećen onim posuđenicama za koje ne postoje hrvatski ekvivalenti pa su one zbog te činjenice ušle u standardni jezik, ili se, umjesto talijanizma (u priobalnome području) ili germanizma (u sjevernoj Hrvatskoj) rabi turcizam.  

                 Osim znanstvenih radova, dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski u ovome je razdoblju objavila i nekoliko preglednih i stručnih radova te prikaza knjiga. Izdvojit ćemo ovdje rad "Žargonizmi u dvojezičnim rječnicima" (Filologija, 38-39, Zagreb, 2002, 75-82) u kojemu se autorica bavi žargonizmima koji su dio leksika vjerojatno najviše podložan brzim promjenama odnosno mnogo brže prestaje biti aktualan od drugih leksičkih elemenata. Njihova je uporaba pretežno vezana uz usmenu komunikaciju i u pisanome se jeziku rabe mnogo rjeđe. S obzirom na činjenicu da je teoretski gledano itekako poželjno da se svaki rječnik temelji na opsežnoj građi zadanoj korpusom, u praksi se upravo kod govornoga jezika (a tu je, dakako, uključen i žargon) nailazi na velike poteškoće. Korpusi su govornoga jezika relativno rijetki, a ako i postoje, obično nisu dostatni. Izbor je žargonizama za lijevu stranu dvojezičnog rječnika stoga prepušten autorovu poznavanju toga leksičkoga segmenta. Pronalaženje pravoga ekvivalenta u jeziku desne strane zahtijeva visok stupanj jezične kompetencije leksikografa.

               Rad "Languages in Contact" (Linguistic Anthropology, Encyclopedia of Life Support Systems, EOLSS, 2005 /http://www.eols.net/) pregledni je rad u kojemu se sustavno prezentira razvoj kontaktne lingvistike kao zasebne jezikoslovne grane od njezinih početaka, najvažnijih predstavnika, temeljnih pojmova i naziva sve do danas kada se otvaraju novi aspekti toga područja, primjerice konfliktna lingvistika kao jedan od nezaobilaznih segmenata.  

Drugi oblici znanstvene djelatnosti te stručna, nastavna i ostala djelatnost

             Znanstveni je interes kandidatkinje usmjeren uglavnom na tri područja: prvo je istraživanje jezika u dodirima, dakle kontaktna lingvistika, drugo leksikografija, a treće neologija. U sva tri područja ima dosta iskustva koje je, između ostaloga, stekla dugogodišnjim sudjelovanjem u izradi rječnika anglicizama u hrvatskom i u njemačkom te u izradi Rječnika novih riječi. Sudjelovala je također u reviziji Njemačko-hrvatskoga rječnika koji je Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje izradio u suradnji sa Sveučilištem u Mannheimu, kao i Filipovićeva Englesko-hrvatskoga rječnika. Neki radovi, međutim, vezani su i uz neka druga područja jezikoslovne problematike, primjerice frazeologiju i žargon.

          Upravo uz ta područja vezane su i teme referata s kojima je sudjelovala na znanstvenim skupovima (međunarodni skup Languages in Contact u okviru Antropološkoga kongresa 1988. u Zagrebu, Eurolinguistics u Mannheimu 2001 i Zadru 2002, Language dynamics and change - linguistic diversity in anthropological perspective u Firenci 2003.) Redovito sudjeluje na znanstvenim skupovima posvećenima leksikografiji u organizaciji Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. Sudjelovala je i na nekoliko domaćih i stranih skupova (npr. na skupu posvećenom  60. obljetnici anglistike u Hrvatskoj, Savjetovanju HDPL-a, simpoziju posvećenom B. Šuleku u organizaciji HAZU, Eurolinguistics itd.). 

          S prof. Anitom Sujoldžić s Instituta za antropologiju bila je organizator simpozija Languge dynamics and change - linguistic diversity in anthropological perspective u okviru  XV. međunarodnoga  kongresa antropoloških i etnoloških znanosti u Firenci 2003. 

           Jedna je od dvije urednice tematskoga dijela o lingvistici u okviru EOLSS-a (Encyclopedia of Life Support Systems) koji u organizaciji UNESCO-a izlazi on-line, a bit će i objavljena u izdanju Eolss Oxford Publishers. 

           Od godine 2001. do danas dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski voditeljica je Poslijediplomskoga znanstvenoga studija lingvistike.

           Na tome je studiju predavala u okviru kolegija iz Kontaktne lingvistike kojega je nositelj bio akademik Rudolf Filipović, a nakon njegove smrti nositelj je toga kolegija. Isti je kolegij predavala i na Poslijediplomskome znanstvenome studiju lingvistike na Sveučilištu u Zadru te na Poslijediplomskome stručnom studiju glotodidaktike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. S profesorom Peterom Neldeom iz Centra za istraživanje višejezičnosti u Bruxellesu vodila je seminar u okviru kolegija Contact linguistics na Poslijediplomskome studiju European Studies: Languages and Cultures in Contact koji se kao projekt Tempusa (CD-JEP-16926) održava na Sveučilištu u Zadru. Bila je i član konzorcija toga studija te sudjelovala na sastancima i radionicama vezanima uz organizaciju i ustroj studija koji su održani u nekoliko navrata u Zadru i Zagrebu te jednom u St.Andrewsu u Škotskoj. 

            Mentor je kandidatima pri izradi kvalifikacijskih, magistarskih i doktorskih radova vezanih uz područje kontaktne lingvistike.  

            Dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski urednica je i recenzentica nekoliko knjiga objavljenih u Zavodu za lingvistiku i drugih izadavačkih kuća. Recenzirala je također brojne priloge za Suvremenu lingvistiku, Filologiju, Radove IHJJ, Strane jezike itd.

           Član je Hrvatskoga filološkoga društva, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, Hrvatskoga društva za anglističke studije i Odbora za leksikografiju HAZU od domaćih društava i odbora te Komisije za lingvističku antropologiju Međunarodne unije antropoloških i etnoloških znanosti od inozemnih. 

             Na temelju svega što smo u ovome izvješću iznijeli, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, br. 123/2003.) upućujemo Fakultetskome vijeću sljedeći
                                                 ZAKLJUČAK  I  PRIJEDLOG
             Od posljednjega izbora u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika 26. veljače 2001. godine kandidatkinja je objavila jednu knjigu i pet znanstvenih radova, više preglednih i stručnih članaka, radila je na nekoliko projekata, sudjelovala je s referatima na više međunarodnih znanstvenih skupova, izabrana je za voditeljicu Poslijediplomskoga znanstvenog studija lingvistike u okviru kojega predaje iz područja svojih istraživačkih interesa. Međutim, posebno ističemo njezin znanstveni doprinos u tri bliska lingvistička područja: istraživanja jezika u dodirima, leksikografije i neologije, koji je dugogodišnji rad sintetizirala u spomenutoj knjizi. Svojim je radom proširila i produbila jedno područje koje je započeo njezin mentor, akademik R. Filipović, i poput njega, dobila je, objavljivanjem svojih radova u inozemstvu, međunarodno priznanje.

              Zbog svega rečenoga smatramo da je dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski potpuno znanstveno kvalificirana da se izabere u zvanje višega znanstvenog suradnika te je za to zvanje predlažemo.

U Zagrebu, 4. siječnja 2006.
                                                                    Dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

                                                                    Dr.sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof

                                                                    Dr.sc. Marija Turk, red. prof.
Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 10. siječnja 2006.
Dr. Vesna Muhvić-Dimanovski
Popis objavljenih radova
I.a) Znanstveni radovi objavljeni prije posljednjega izbora
1. “The English Element in German - The Phonological and Morphological Adaptation”

The English Element in European Languages, (Reports and Studies), Vol. 2, Institute of linguistics, Zagreb, 1982, 213-244.

2. “ O paralelnoj upotrebi posuđenica i njihovih prevedenica”, Filologija 14, Zagreb,1986, 247-253.

3. “ Some Recent Semantic Loans of English Origin in Serbo-Croatian”, Languages in Contact, Institute of Linguistics, Zagreb, 1990, 151-156.

4. “ The Semantic Adaptation of English Loan-Words in German”, The English Element in European Languages, (Reports and Studies), Vol. 3, Zagreb, 1991, 103-122.

5. “ Prevedenice - jedan oblik neologizama”, Rad Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, knjiga 446, HAZU, Zagreb, 1992, 93-205. 

6. “ Super- kao element hibridnih složenica”, Radovi Zavoda za slavensku filologiju 27 Zagreb, 1992,161-167.

7. “Neki problemi prezentacije frazeologizama u frazeološkim i općim rječnicima”

Filologija 20-21, Zagreb, 1992-1993, 323-329.

8. “O potrebi jednog rječnika neologizama”, Rječnik i društvo, HAZU, Zagreb, 1993, 255-259.

9. “Mjesto posuđenica u jednojezičnim rječnicima”, Filologija 22-23, Zagreb, 1994, 217-224.

10. “Glagolski anglicizmi u njemačkom”, Filologija 24-25, Zagreb, 1995, 267-273.

11. “Njemački kao jezik posrednik pri posuđivanju iz engleskoga u hrvatski”, Suvremena lingvistika 41-42, Zagreb, 1996, 457-464.

12. “Anglicisms in German: the problem of variants”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, Vol. XLII, Zagreb, 1997, 269-274.

13.  “Šulekovi neologizmi”, Zbornik o Bogoslavu Šuleku, HAZU, Zagreb, 1998, 103-109.

14.  “Neologizmi na razmeđi jezične otvorenosti i jezičnoga purizma”, Filologija 30-31, Zagreb, 1998, 495-499.

I.b) Znanstveni radovi objavljeni nakon posljednjega izbora

Knjiga: 

Neologizmi - Problemi teorije i primjene, Zavod za lingvistiku - FF Press, Zagreb, 2005, 133 str.

Članci:

1. “Apokopa i afereza u funkciji jezične ekonomije”. Suvremena lingvistika, 51-52, Zagreb, 2001, 191-202.

2.“Studies on foreign  elements in European languages with emphasis on Croatian - past, present and future”, Convergence and Divergence of European languages, Studies in Eurolinguistics (ed. S. Ureland), Logos Verlag, Berlin,  2003, 95-108. 

3. (s D. Sesar) “Frazem, fraza i parafraza u suvremenom medijskom diskurzu”, Radovi s Međunarodnog slavističkog kongresa u Ljubljani, Zagrebačka slavistička škola, Zagreb 2003

4. “New Concepts and New Words - How Do Languages Cope With the Problem of Neology”, Collegium antropologicum, Vol. 28, Suppl., Zagreb 2004, 139-146.

5. “ Italian and German influence on Croatian: similarities and differences”, Integration of European Language Research, Studies in Eurolinguistics, (ed. S. Ureland), Logos Verlag, Berlin, 2004, 605-615.

II.a) Stručni i pregledni radovi, prikazi knjiga, anotirane bibliografije (objavljeni prije posljednjega izbora)

1. “Korner, Vuglec ili nešto treće”, Prožimanje kultura i jezika, HDPL, Zagreb, 1991, 71-75.

2. An Annotated Bibliography (1958-1995), The English Element in European Languages, Vol. 4, Institute of Linguistics, Zagreb, 1996, 69 str. (s R. Filipovićem, M. Prohaskom-Kragović i L. Sočanac)

3. “Zavod za lingvistiku”, Filozofski fakultet Sceučilišta u Zagrebu - monografija, Filozofski fakultet, Zagreb 1998, 273-280.

II.b) Stručni i pregledni radovi, prikazi knjiga, anotirane bibliografije (objavljeni nakon posljednjega izbora)

1.“Žargonizmi u dvojezičnim rječnicima”, Filologija, 38-39, Zagreb, 2002, 75-82.

2.(s A. Sujoldžić) “Language Dynamics and Change - Introduction to Linguistic Diversity in Anthropological Perspective”, Collegium antropologicum, Vol. 28, Suppl., Zagreb 2004, 1-4.

3.“Languages in Contact”, in Linguistic Anthropology, Encyclopedia of Life Support Systems, EOLSS, 2005 (http://www.eolss.net)

III. Prikazi (prije posljednjega izbora)

1. “R. Filipović, Teorija jezika u kontaktu - Uvod u lingvistiku jezičnih dodira”, Vijesti JAZU, God. VIII/br. 18, Zagreb, 1987, 17.

4. “Jezici u kontaktu i kontrastu”, Filologija 18, Zagreb, 1990, 93-101.

5. “M. Gojmerac: Einführung in die Linguistik”, Suvremena lingvistika 35-36, Zagreb, 1993, 217-219.

6. “Language and Language Communication Barriers (ed. M. Kovačević)”, Suvremena lingvistika 40, Zagreb, 1995, 

7. “Anglistika u Hrvatskoj”, Strani jezici, XXIV, 1-2, Zagreb, 1995, 87-90 (s L. Sočanac)

8. “G. Ciobanu: Romanian Words of English Origin”, Filologija 28, Zagreb 1997, 73-77. 

III.b) Prikazi (nakon posljednjega izbora)

1.  “A Dictionary of European Anglicisms” , Suvremena lingvistika 53-54, Zagreb 2002, 249-253.

2. “Eurospeak. Der Einfluß des Englischen auf europäische Sprachen zur Jahrtausendwende”, Suvremena lingvistika 53-54, Zagreb 2002, 253-257.

3.  “Hrvatsko-talijanski jezični dodiri”, Suvremena lingvistika 55-56, Zagreb 2004, 

4. “Engleski element u hrvatskome i ruskom jeziku”, Suvremena lingvistika, 59-60, Zagreb 2005.

IV..Suradnja i koautorstvo na rječnicima (prije posljednjega izbora)

1. Rječnik anglicizama u hrvatskom ili srpskom (suradnik s M. Prohaska-Kragović i G. Antunović), u knjizi R. Filipovića, Anglicizmi u hrvatskom ili srpskom jeziku: porijeklo -  razvoj -značenje, Zagreb, 1990, 91-282.

2. Rječnik novih riječi, Minerva, Zagreb, 1996. (koautor s D. Brozović-Rončević, A. Gluhakom, L. i B. Sočanac)

V. a) Urednički radovi (prije posljednjega izbora)

1. Miro Kačić, Hrvatski i srpski - Zablude i krivotvorine, Zavod za lingvistiku, Zagreb 1995.

2. Dubravka Sesar, Putovima slavenskih književnih jezika, Zavod za lingvistiku,  Zagreb, 1996.

3. Nada Ivanetić, Govorni činovi, Zavod za lingvistiku, Zagreb, 1997.

4. Miro Kačić, Croatian and Serbian - Delusions and Distortions, Novi most, Zagreb, 1997.

5. Miro Kačić, Kroatisch und Serbisch - Irrtümer und Falsifizierungen, Novi most, Zagreb, 1997.

6. Alen Novosad, Vjeæbenica češkog jezika, Zavod za lingvistiku, Zagreb, 1998.

b) Urednički radovi (nakon posljednjega izbora)

7. Dubravka Sesar, Češki u trideset lekcija, Zavod za lingvistiku - FF Press, Zagreb, 2001.

8. Neda Pintarić, Pragmemi u komunikaciji , Zavod za lingvistiku - FF Press, Zagreb, 2002.

9. Nada Ivanetić, Uporabni tekstovi, Zavod za lingvistiku - FF Press, Zagreb, 2003.
10. Velimir Piškorec, Georgiana, Rasprave o đurđevečkom govoru i hrvatskokajkavskoj književnosti, Zavod za lingvistiku - FF-press, Zagreb, 2005.

VI. Recenzentski radovi (nakon posljednjega izbora)

1.  Lelija Sočanac, Hrvatsko-talijanske jezične veze, Nakladni zavod Globus, Zagreb 2004.
2. Rudolf Filipović, Antica Menac, Engleski element u hrvatskome i ruskom jeziku, Školska knjiga, Zagreb 2005.

3.   L. Sočanac, O. Žagar-Szentesi, D. Dragičević, Lj. Dabo-Denegri, A. Menac, A. Nikolić-Hoyt, Hrvatski jezik u dodiru s europskim jezicima, Nakladni zavod Globus, Zagreb 1005.

dr. sc. Ante Peterlić, red. prof., predsjednik

dr. sc. Boris Senker, red. prof., član

dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. član

________________________________________________________________

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija na Odsjeku za komparativnu književnost, s prijedlogom da se dr. sc. Nikica Gilić, asistent, izabere u suradničko zvanje višeg asistenta.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je 22. studenoga 2005. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, na Odsjeku za komparativnu književnost. Ovo povjerenstvo u sastavu dr. sc. Ante Peterlić, redoviti profesor (predsjednik), dr. sc. Boris Senker, redoviti profesor (prvi član) i dr. sc. Hrvoje Turković, redoviti profesor Akademije dramske umjetnosti (drugi član) u skladu s odredbama Zakona o visokim učilištima, podnosi sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj, objavljen u Vjesniku (u ponedjeljak, 5. prosinca 2005. na stranici 46) prijavio se jedan kandidat, dr. sc. Nikica Gilić, asistent zaposlen na Katedri za teatrologiju i filmologiju istog odsjeka.

Životopis kandidata
Dr. sc. Nikica Gilić rodio se 20. 9. 1973. u Splitu i državljanin je Republike Hrvatske. U Splitu je završio osnovnu i srednju školu, a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1997. godine diplomirao je komparativnu književnost i engleski jezik i književnost. Iste godine upisao je poslijediplomski znanstveni studij književnosti na istom fakultetu, a 1998. zaposlio se kao znanstveni novak na projektu Komparativna povijest hrvatske književnosti (voditelj projekta prof. dr. Mirko Tomasović) pri Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta. Godine 1999. postao je mlađi asistent na Katedri za teatrologiju i filmologiju istog odsjeka, a nakon odbrane magistarskog rada 2003. godine izabran je za asistenta na istoj katedri. Član je Hrvatskog društva filmskih kritičara i Hrvatskog semiotičkog društva.
Znanstvena i stručna djelatnost
Kandidat dr. sc. Nikica Gilić obranio je 15. lipnja 2003. magistarski rad Filmološki aspekti naratologije, a 7. studenog 2005. i doktorsku disertaciju Filmska genologija i tipologija filmskog izlaganja (mentor oba rada prof. dr. Ante Peterlić). Stekavši doktorat znanosti iz humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija, pristupnik je zadovoljio minimalne uvjete za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta prema članku 89. Zakona o visokim učilištima, navedene u stavku 4. («Narodne novine» – pročišćeni tekst 59/96). 

U skladu s zahtjevom članka 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava donosimo specifikaciju doktorske disertacije kojom je pristupnik ispunio minimalne uvjete za izbor u zvanje:

Preuzevši termin “genologija” iz teorije književnosti, u kojoj on označava studiranje književnih vrsta u «najširem smislu», kandidat proučava film i dolazi do zaključka da se temeljne tipologije iz filmološke tradicije mogu svesti na kriterij referencije. Dokumentarni je film, prema tom kriteriju, filmski rod obilježen dominantom izravne pa i provjerljive referencije na stvarni (izvanfilmski) svijet, igrani film definira se referencijom na zatvoreni i cjeloviti izmišljeni («mogući») svijet, dok se eksperimentalni film referira na samog sebe, odnosno na vlastitu formu, potom na svoj (filmski) medij ili, još šire, na ideje i konvencije umjetnosti općenito. Dakako, postoje i «prelazne» mogućnosti, tj. neki dokumentarni filmovi koriste i stil tipičan za fikcionalne (igrane) filmove (primjerice Hribarov Bil jedon), dok neki filmovi kombiniraju dokumentarističku referenciju i eksperimentalističku autoreferencijalnost (primjerice Zrnićev film Mirila). Također, neki nedvojbeno fikcionalni filmovi koriste brojne komponente tipično dokumentarističkog stila (W. Allenov Zelig), a u nekim filmovima tvorba fikcionalnog svijeta nije potpuna, pa je teško reći je li riječ o eksperimentalnim filmovima ili o modernističkim igranim filmovima (Lynchova Izgubljena cesta, Buñuelova Ljepotica dana).

Zasebna kategorija namjenskog filma definirana je korištenjem filmskog medija u neumjetničke svrhe, a svako filmsko djelo istodobno može biti i umjetnički i namjenski film. Dokumentarni filmovi Leni Riefenstahl, primjerice, smatraju se umjetničkim dokumentarnim filmovima i zloglasnim propagandnim djelima, a i mnoga Ejzenštejnova umjetnička djela imala su upadljivu i nedvojbenu društveno-političku svrhu. U svojoj doktorskoj disertaciji kandidat raspravlja i o problemu nefikcionalnog filma, a posebnu pozornost poklanja ideji o važnosti proučavanja različitih tipova izlaganja za filmsku genologiju. Njegov je zaključak da tipologija izlaganja, koliko god bila važna i za teoriju i za povijest filma, ne može biti temelj filmske genologije, niti je može zamijeniti, jer se navedeni kriteriji referencije ne zasnivaju na tipovima filmskog izlaganja.

Uz navedenu kvalifikaciju prema zahtjevima Zakona o visokim učilištima, važno je istaknuti da je kandidat izlagao na nekoliko međunarodnih znanstvenih simpozija održanih u Splitu u sklopu projekta Komparativna povijest hrvatske književnosti, istražujući odnose filma i književnosti i odnose između hrvatskog filma te hrvatske filmologije. Premda je od 2003. istraživač na projektu «Gluma u kazalištu i na filmu», pristupnik nije prekinuo suradnju s projektom «Komparativna povijest hrvatske književnosti». Godine 2005. Gilić je sudjelovao i na interdisciplinarnom međunarodnom znanstvenom skupu Image/Text/Representation, održanom u Szegedu (Mađarska).

Kandidat je k tome uredio Filmski leksikon Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža» (suurednik B. Kragić) te je objavio petnaest znanstvenih radova (od čega trinaest filmoloških, jedan teatrološki i jedan književnopovijesni) u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova i u znanstveno-stručnim časopisima (Hrvatski filmski ljetopis i Republika). Iz toga se vidi da je Gilić višestruko premašio uvjete potrebne za radno mjesto i zvanje višeg asistenta. Njegova studija «Naratologija i filmska priča», objavljena u Hrvatskom filmskom ljetopisu, uvrštena je u literaturu na slavističkim studijskim programima sveučilišta u Freiburgu, a Filmski leksikon koristi se kao literatura na više hrvatskih obrazovnih ustanova (Filozofski fakultet u Zagrebu, Pedagoške akademije u Splitu i Osijeku). Od 2002. Gilić je član uredništva Hrvatskog filmskog ljetopisa, a bio je i stručni redaktor prijevoda knjige Film Davida Parkinsona (Zagreb, Sysprint, 1999).

Kandidat je objavio i devet stručnih radova (u časopisima Hrvatski filmski ljetopis, Kolo, Nova Istra, Zapis i Zarez), devetnaest prikaza (u Hrvatskom filmskom ljetopisu, Kolu, Quorumu, Republici, Vijencu i Zarezu), kao i trideset i jednu kritiku te deset ogleda, također u najvećoj mjeri o filmološkim i filmskim temama. Pisao je i članke o filmskim autorima i kinematografskim fenomenima za Hrvatsku enciklopediju (LZ «Miroslav Krleža») i za Opću i nacionalnu enciklopediju (Pro Leksis). U sklopu stručne i popularizatorske djelatnosti, kandidat je sudjelovao u brojnim tribinama u organizaciji Hrvatskog filmskog saveza, Multimedijalnog centra SC-a, Matice hrvatske i drugih institucija, sudjeluje u organizaciji filmskih ciklusa u zagrebačkoj Knjižnici Ivana Gorana Kovačića, a često je gostovao u različitim emisijama HRT-a. Bio je član žirija i selekcije u više festivala i revija (Dani hrvatskog filma, Revija hrvatskog filmskog i videostvaralaštva, One take film festival, 60 sekundi hrvatskoga filma), a od 2001. redovito predaje na Školi medijske kulture, seminaru za nastavnike filmske i medijske umjetnosti te za voditelje filmskih i video klubova (održava se svake godine u Trakošćanu). Tekuće, 2005. godine kandidat je gostovao kao predavač na 34. međunarodnoj Zagrebačkoj slavističkoj školi održanoj u Dubrovniku.
Ocjena znanstvene i stručne djelatnosti

Kvalitetom i brojnošću znanstvenih i stručnih radova dr. sc. Nikica Gilić već je sada dao velik doprinos hrvatskoj filmologiji, obogativši njenu metodologiju svojim naratološkim i genološkim studijama, dolazeći pritom do novih spoznaja, kao što je potpuno razdvajanje tipologije izlaganja od filmske genologije, ali i razdvajanje genološkog sustava namjenskog filma od genološkog sustava umjetničkog filma, kojim se, kao filmolog, pristupnik ponajviše bavi. Dakako, važno je podsjetiti da se pojedini film istodobno može nalaziti i u sustavu umjetničkog i u sustavu namjenskog filma, pa tu činjenicu treba imati na umu i stoga da ne bi u sklopu znanstvenoga proučavanja umjetnosti došlo do supstituiranja vrednovanja umjetničkih djela političkim, ekonomskim ili nekim drugim neumjetničkim kriterijima. Kandidatov doktorat i magisterij mogu se smatrati temeljnim radovima iz područja filmske genologije i filmske naratologije u hrvatskim humanističkim znanostima, a po temeljitosti pristupa i inovativnosti (osobito u genološkoj koncepciji) ističu se i u međunarodnim okvirima.

U proučavanju hrvatskog filma osobito su važne Gilićeve analize do sada zanemarivanih aspekata povijesti hrvatskog filma o kojima svjedoče djela Šime Šimatovića, Branka Ivande i Obrada Gluščevića. No, i afirmiranijim filmovima, kao što je Izbavitelj Krste Papića, Gilić pristupa inovativno, smještajući ih u vremenski kontekst nastanka i pojašnjavajući njihovu važnost za šire kulturološko poimanje kodova na kojima se njihova struktura zasniva. 

Nastavna djelatnost
Nastavna djelatnost kandidata započela je 1999. godine, od kada izvodi nastavu u kolegiju Uvod u filmologiju na dodiplomskom studiju Komparativne književnosti, a od 2003. do 2005. uz taj kolegij izvodi i nastavu u kolegiju Filmska naracija. Gostovao je kao predavač povijesti svjetskog i američkog filma na poslijediplomskim programima književnosti, teatrologije i amerikanistike na Filozofskom fakultetu, a akademske godine 2004/2005. održao je niz predavanja iz povijesti hrvatskog filma na Croaticumu, studiju hrvatskog jezika i kulture za strance na istom fakultetu. Pod mentorstvom profesora Ante Peterlića predaje i u kolegiju Filmska naracija na poslijediplomskom studiju književnosti u zimskom semestru akademske godine 2005/2006.

Premda nastavna djelatnost nije uvjet za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta, treba istaknuti da se kandidat i raznovrsnošću i kvalitetom rada na više razina sveučilišnog obrazovanja (dodiplomska i postdiplomska nastava, Croaticum) istaknuo kao vrstan i kreativan nastavnik, sklon seminarskom i interaktivnom radu sa studentima, te je i zbog nastavne, a ne samo zbog znanstvene i stručne djelatnosti očito riječ o ozbiljnom kandidatu za izbor u viša, znanstveno-nastavna zvanja. Predavačko iskustvo Gilić, uz nastavu na Filozofskom fakultetu, stječe i u već spomenutim seminarima i tribinama na kojima sudjeluje, osobito na Medijskoj školi što se svake godine održava u Trakošćanu u organizaciji Hrvatskog filmskog saveza i Ministarstva znanosti obrazovanja i športa.

Zaključak
Kao što je razvidno iz ovog skupnog izvješća, jedini pristupnik na navedeni natječaj dr. sc. Nikica Gilić stjecanjem doktorata znanosti zadovoljio je minimalne uvjete za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta prema članku 89. Zakona o visokim učilištima. Brojnošću i kvalitetom svoje znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti te je minimalne uvjete k tome višestruko premašio.
Prijedlog
Jednoglasno predlažemo Fakultetskom vijeću da se dr. sc. Nikica Gilić izabere u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana filmologija na Odsjeku za komparativnu književnost.

Izvješću prilažemo popis radova dr. sc. Nikice Gilića

U Zagrebu, 11. 01. 2006.

Stručno povjerenstvo:
Dr. sc. Ante Peterlić, red. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Hrvoje Turković, red. prof. (ADU)

član povjerenstva
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Imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Dunje Pavličević-Franić, podnosimo ovo 

IZVJEŠĆE:


Na natječaj objavljen u Narodnim novinama br. 119 od 10.listopada 2005. godine za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednoga ili redovitoga profesora za predmet hrvatski jezik, znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija na Odsjeku za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije Sveučilišta u Zagrebu javila se izvanredna profesorica dr. sc. Dunja Pavličević-Franić.


Dr.sc. Dunja Pavličević-Franić, rođena 1956. godine u Zagrebu, diplomirala je 1980. godine hrvatski jezik i književnost (A predmet) i fonetiku (B predmet) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Poslijediplomski studij završila je 1985. godine obranom magistarskoga rada Audiovizualna sredstva kao oblik motivacije u nastavi hrvatskoga jezika na razini viših razreda osnovne škole. Obranivši disertaciju Metodijske funkcije kompjutorskih igara u nastavi gramatike i pravopisa hrvatskoga književnog jezika na razini mlađih razreda osnovne škole na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, stekla je naziv doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana jezikoslovlje. 


Predloženica je deset  puta boravila u inozemstvu na usavršavanju (stipendija Goetheova instituta u Berlinu) ili kao predavačica, npr. u Ljubljani, Mariboru, Grazu, Eisenstadtu i Beču od 1991. do 1999. te u posljednjem razdoblju International meeting in Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreteti e Traduttori,Trst 2001.; The 9th meeting of TEMPUS project, San Sebastion 2002.; The 10th meeting od TEMPUS project, Szeged 2002.; The 11th meeting  od Tampus project, Beč 2002. Kao gostujuća nastavnica četiri puta je predavala u inozemstvu i češće u Hrvatskoj.


Članica je znanstvenih, strukovnih i kulturnih društava i povjerenstava : Matica Hrvatska, Hrvatsko filološko društvo (Odjel za rani jezični razvoj, Odjel za metodiku nastave hrvatskoga jezika), Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Laboratorij za psiholingvistička istraživanja, Hrvatski pedagoško-književni zbor i dr. Voditeljica je Povjerenstva za hrvatski jezik u mlađim razredima osnovne škole i članica Povjerenstva za izradu hrvatskoga nacionalnoga obrazovnoga standarda za osnovnu školu te Vijeća za normu hrvatskoga standardnoga jezika pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.


Predloženica ima 25 godina radnoga staža. U znanstveno-nastavnom zvanju izvanredne profesorice na Odsjeku za izobrazbu učitelja Učiteljske akademije u Zagrebu predaje kolegije: Hrvatski standardni jezik ,Jezično izražavanje i Komunikacijska gramatika. Usmjerena na jezikoslovlje i primijenjenu lingvistiku, objavljuje znanstvene i stručne radove u časopisima, zbornicima i drugim periodičnim publikacijama: Suvremena lingvistika, Jezik, Društvena istraživanja, Napredak, Metodika, Hrvatski u školi, Školske novine, Komvis, Zbornik radova Hrvatskoga društva za suvremenu lingvistiku, Zbornik radova Hrvatskoga slavističkoga kongresa, Zbornik radova Učiteljske akademije.

Osim magistarske radnje i doktorske disertacije dr.sc. Dunja-Pavličević-Franić objavila je:


ukupn
o




nakon posljednjeg izbora

21 znanstveni i pregledni rad


10 znanstvenih radova


5 knjiga




 4 knjige


3 udžbenika




 2 udžbenika


3 priručnika za učitelje


 2 priručnika za učitelje


3 vježbenice




 2 vježbenice


16 stručnih radova



 8 stručnih radova


14 izdavačkih recenzija i prikaza

 8 recenzija i prikaza


5 obrazovnih računalnih disketa


Sudjelovala je


na znanstvenim i stručnim skupovima

31 znanstveni (međunarodni i domaći) skup


15 skupova


11 stručnih (međunarodnih i domaćih) skupova

8 skupova


10 javnih izlaganja i predavanja



8 skupova


u znanstvenim projektima

7 znanstvenih i stručnih projekata



2 projekta

u nastavi

nositeljica 4 dodiplomska kolegija



2 kolegija

nositeljica kolegija u 3 poslijediplomska studija

3 kolegija

mentorica 34 diplomska rada




9 radova

mentorica 1 doktorske disertacije



1 disertacija

sumentorica 2 magistarska rada



1 rad

članica povjerenstva za obranu 1 magisterija

1 magisterij



članica za obranu 2 disertacije



2 disertacije

A. ZNANSTVENA DJELATNOST

Od radova objavljenih nakon izbora u zvanje izvanrednoga profesora ističemo:

1. Knjige
Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini I, i II.  (suautorica Melita Kovačević), Sveučilište u Zagrebu i  Naklada Slap, Zagreb 2002, (str. 204), Zagreb 2003 (str.272.).

Te dvije knjige vrijedan su prinos teoretskoj literaturi, ali i jezičnoj praksi usvajanja i učenja jezika u višejezičnim sredinama. S psiholingvističkog i sociolingvističkoga stanovišta komparativno su obrađena područja jezičnih obrazovnih kurikula, komunikacijskih jezičnih udžbenika i jezičnog obrazovanja u školskim sustavima raznih europskih zemalja te uspoređena s hrvatskim odgojno-obrazovnim sustavom. U prvoj se knjizi raščlanjuju problemi i naznačuju smjernice razvoja hrvatskoga školskoga sustava općenito, s posebnim naglaskom na učenju i usvajanju hrvatskoga jezika u višejezičnom diskursu.

U drugoj se knjizi ističe novi i drukčiji pristup nastavi jezika u višejezičnoj sredini, s posebnim osvrtom na rano jezično razdoblje (predškolska i osnovnoškolska izobrazba). Naglašava se činjenica da bi razvoj komunikacijske kompetencije i temeljnih jezičnih djelatnosti - slušanja, razumijevanja, govorenja i pisanja – trebao biti središnji sadržaj nastavnih programa jezičnog učenja i poučavanja, uključujući i naobrazbu budućih učitelja., odnosno profesora jezika.


Komunikacijom do gramatike, Alfa d.d.. Zagreb 2005 (str.312)

U toj knjizi, s podnaslovom Razvoj komunikacijske kompetencije u ranome razdoblju usvajanja jezika, dr Dunja Pavličević-Franić izlaže četiri temeljne cjeline: Jezična komunikacija, Jezično izražavanje, Govorna interpretacija umjetničkoga teksta, Igre i aktivnosti za razvoj komunikacijske kompetencije.
U prvoj cjelini razmatra problematiku odnosa jezika, govora i mišljenja, priopćajnoga procesa, učeničkoga usvajanja jezika i komunikacijskih pristupa jezičnom odgoju i naobrazbi u svjetlu suodnosa dječje komunikacijske i lingvističke kompetencije.  Tom cjelinom postavlja čvrsto i pouzdano znanstveno polazište za težišna poglavlja svoga lingvometodičkog priručnika o jezičnom izražavanju, o govornoj interpretaciji umjetničkoga teksta i o poticajnim igrama i aktivnostima za sporazumijevanje djeteta na hrvatskom standardnom jeziku.

Osim suverenim poznavanjem odgovarajućih znanstvenih disciplina i nezaobilazne suvremene svjetske i domaće literature s područja lingvistike, psihologije, sociologije, pedagogije i komunikologije, posebice psiholingvistike, sociolingvistike, dijalektologije, jezične standardologije, lingvostilistike i lingvometodike ovo se djelo ističe i autoričinim znanstvenim istraživanjem, kojim ne samo da potvrđuje dosadašnje rezultate u istraživanju dječjih neologizama, hapaksa, specifičnih dijalektizama i frazeologizama, nego i podastire svoj lingvistički prinos: s jedne strane obogaćujući proučavanje hrvatskoga rječnika dječjih hapaksa i drugih novotvorenica, a s druge strane dokazujući da se današnja zagrebačka kajkavština mnogo više razlikuje od one zagrebačke kajkavštine koju su u drugoj polovici prošloga stoljeća istražili i opisali Thomas F. Magner i Antun Šojat. Prema njezinu istraživanju suvremene zagrebačke obitelji često su na horizontalnoj razini dvonarječne isprepletenosti (kajkavsko-štokavske ili kajkavsko-čakavske) pa čak i trodijalektne (kajkavsko-čakavsko-štokavske), a da se o preplitanju poddijalekatskih i žargonskih osebujnosti i ne govori. Vrijedi istaknuti činjenicu da se u današnjem zagrebačkom idiomu u završnoj fazi autoričina istraživanja znatno smanjila dominacija kajkavštine u korist standardne štokavštine: 67,9% 1991. godine naspram 50,2 % u 2001.godini. To znači da su potrebni i drugačiji metodički pristupi učenju jezika u predškolskoj i osnovnoškolskoj dobi. Imajući to u vidu, autorica se zalaže za komunikacijsko-funkcionalni pristup, kojemu su obilježja:didaktička igra i funkcionalna jezična komunikacija u kojoj se gramatičko, pravopisno, pravogovorno i leksičko gradivo usvaja u skladu s kognitivnim i komunikacijskim potrebama učenika te njegovim emocionalnim i sociokulturnim iskustvom. To se pak ostvaruje pluralizmom didaktičkih načela, postupaka i nastavnih sredstava, indukcijskim metodama i pristupima koji bude maštu, spoznajni interes, jezičnu svijest, radost, razigranost i jezično stvaralaštvo. 


Središnjim i najopsežnijim dijelom knjige, naslovljenim Jezično izražavanje, autorica 
oprimjeruje svoju tezu da se jezik uči na praktičnim oblicima komunikacije, i to postupice napredujući od prakse k teoriji, od izražavanja k rječniku, pravogovoru, pravopisu, gramatici i stilistici. Cjelina sadrži tri poglavlja: Jezične djelatnosti (Slušanje, Govorenje, Čitanje, Pisanje), Afektivni karakter jezičnoga izražavanja (Lingvistička stilistika, Stilovi jezičnoga izražavanja), Nastava jezičnoga izražavanja u osnovnoj školi (Svrha i zadaća nastave hrvatskoga jezika i izražavanja, Zadatci nastave jezičnoga izražavanja, Usmene i pismene vježbe u nastavi).


Dunja Pavličević-Franić zauzima se za jezične vježbe koje se temelje na jezičnim djelatnostima i svrsi komunikacije, pri čem naglašava da je nužno dijete učiti kako se sluša, hrabriti ga za govorenje, uvoditi ga u vještinu i izražajnost čitanja te osposobiti za različite sadržaje i oblike pisanja. To podupire izlažući domete suvremene lingvističke stilistike i primjere racionalnih i emocionalnih stilova (znanstveni, prozni, scenski, književnoumjetnički, 

popularnoznanstveni, novinarski, razgovorni tekst).


Primjerima gramatičkih vježba (fonoloških, morfoloških i sintaktičkih) autorica ilustrira svoje teze o funkcionalnom učenju jezika i stjecanju prvih gramatičkih spoznaja u skladu s povezivanjem teksta, učeničkih mogućnosti i interesa na putu do jezičnih pojmova. Tekstove za leksičke vježbe (leksičko-semantičke, leksičko-gramatičke, leksičko-stilističke, leksičko-pravopisne) usredotočuje u prvom redu na semantičku i stilističku razinu, uvodeći učenike u zapažanja stilskih funkcija, suprotnica, istoznačnica, istoglasnica, zastarjelica i novotvorenica. Predlošci za vježbe i zadatke pretežito su cjeline ili ulomci pjesničkih i pripovjednih tekstova, kratki, zanimljivi djeci kojoj se namjenjuju, dobro prilagođeni jezičnom zadatku i učeničkom iskustvu, nerijetko autoričini izvorni ostvaraji. Stilsko-kompozicijske vježbe (dijaloške i monološke) težište su praktičkoga uvođenja u uspješno usmeno i pismeno komuniciranje sa stajališta opće lingvistike i lingvistike teksta.


Govorna interpretacija umjetničkoga teksta usmjerena je na nastavu književnosti, ali ne samo s pedagoškom nego i lingvističkom nakanom, jer umjetnost riječi svoje estetske vrijednosti ostvaruje, iako posebnim, ipak prvenstveno lingvističkim sredstvima te je dvostruko korisna učeniku, jednako u jezičnom kao i estetskom literarnom odgoju. Nakon teoretskih razmatranja umjetnosti riječi i vrjednota govorenoga jezika autorica nudi metodičke upute za recitiranje i uvođenje učenika u književno djelo, pri čem naglašava komunikacijsku i afektivnu svrhu te učenikove i učiteljeve djelatnosti oprimjerujući to pjesmama za djecu Z. Baloga, T. Bilopavlovića i G. Rodarija. Kao lingvometodičke predloške za interpretativno čitanje književne proze umješno je iskoristila ulomke iz priča S. Femenića i romana M. Lovraka, kao i basnu L. Tolstoja.

U završnom poglavlju sve svoje teoretske i iskustvene spoznaje ilustrira nizom od devet izvrsno izabranih primjera osmišljenih igara riječima, igrivih pitalica, zadataka i vježba kojima se razvija estetski i jezičnoizražajna senzibilnost djeteta, i to tako da se dijete postupno 

uvodi u lingvistički i pjesnički metajezik.
2. Ostali znanstveni radovi
U stručnim publikacijama, znanstvenim časopisima, zbornicima i novinama objavila je

ukupno dvadesetak znanstvenih i preglednih radova, od kojih posebice izdvajamo radove koji se vrjednuju kao međunarodno priznate publikacije, a ujedno pridonose promidžbi hrvatskoga jezika u svijetu: Communicative Humanistic Approach to Learning and Teaching in Croatian Language Class, The Multimedia Interactive Story – A New View at Reading, The Adaptation of Works of Children's Literature into Electronic Form, The Analysis of the Croatian Language Curriculum in Lower Classes of Elementary School, Vertical Bilingualism and Early Language Acquisition. Većina radova prethodno je priopćena na međunarodnim znanstvenim skupovima i referirana u stranim bibliografskim bazama podataka, kao što su Current Contents, Cambridge Scientific Abstracts, Educational Resources Information, Social Services Abstracts, Worldvide Political Science Abstract itd.

Nakon izbora u zvanje izvanredne profesorice D. Pavličević-Franić objavila je 10

znanstvenih radova, od kojih za potanje obavijesti izdvajamo najvažnije:

U radu Usvajanje hrvatskoga standardnoga jezika u sustavu okomite dvojezičnosti (Napredak 2002.) proučava se ispreplitanje standardnoga jezika i supstandarda, sociolekata i idiolekata, koje je zametljivo na svim razinama institucionalnog učenja hrvatskoga jezika. Na temelju longitudionalnog istraživanja, raspravlja se o sustavima i pristupima koji bi u ranoj fazi učenja olakšali usvajanje hrvatskoga jezika u sustavu okomite dvojezičnosti te djetetu omogućili da završetkom institucionalne jezične izobrazbe postane komunikacijski normalno bilingvalna osoba, dakle da ovlada svim jezičnim djelatnostima u oba okomita dijasistema (L1,L2).
U radu Verbalni bilingvizam i nastava hrvatskoga jezika u osnovnoj školi (Zbornik 

radova II. hrvatskoga slavističkoga kongresa, HFD, 2001.) autorica proučava okomitu dvojezičnost kao više ili manje izražen međuodnos materinskoga organskog idioma i standardnoga hrvatskoga jezika, koja je zamjetljiva u mlađim razredima osnovne škole kada jednostrano normativno predškolsko dijete polaskom u školu postaje nenormativno bilingvalan učenik. Na tenelju istraživanja provedenoga na uzorku od 462 učenika mlađih razreda zagrebačkih osnovnih škola proučavao se i analizirao koncept dvojezične/višejezične nastave hrvatskoga jezika u sustavu okomite dvojezičnosti. Ustanovljena su i izmjerena odstupanja od standardnojezične norme, te su izražene razine interpolacije odnosno prijenosa iz jednoga jezičnog idioma u drugi, koje se očituju na fonetsko-fonološkoj, morfološkoj i sintaktičkoj razini. Na žalost, preplitanje kodova sve se više zbiva na uštrb zagrebačke kajkavštine, donedavno prevladavajućega govora zagrebačkih pučkoškolaca, koji se sve više očituje samo na prepoznatljivoj fonološkoj i prozodijskojrazini s tendencijom dokidanja opreka na drugim razinama.

U radu Razvoj jezičnoga diskursa i hipermedijska tehnologija u nastavi hrvatskoga 

jezika (Zbornik radova Hrvatskoga društva za primijenjunu lingvistiku, 2002.), autorica piše o uporabi elektronskih medija u jezičnoj izobrazbi. Koliko god bili funkcionalni i suvremeni, oni ne znače uvijek svrhovitiju i uspješniju nastavu. Riječ je o obliku integralne i interaktivne komunikacije koja intenzivira i racionalizira učenje jezika, pružajući veću količinu informacija, mogućnost masovne primjene i sveobuhvatnu komunikativnost. Pritom valja lučiti puki prijenos znanja od učenja i poučavanja hrvatskoga jezika u nastavnom procesu. Stoga se u ovom  radu raznatra sustav djelovanja hipermedijske tehnologije, identificira se opća teoretska osnovica jezičnoga diskursa u takvu nastavnom okruženju te valorizira uspješnost i učinkovitost hiperedijske komunikacije u novim lingvometodičkim, pedagoško-psihološkim i tehničko-tehnološkim uvjetima.
U radu Lingvisička kompetencija nasuprot komunikacijskoj kompetenciji u 

ranojezičnome diskursu (Suvremena lingvistika 2002.) raspravlja se o procesu  institucionalnoga učenja materinskoga jezika, koji u ranoj fazi usvajanja jezika služi i kao komunikacijska osnovica sporazumijevanja, ali i kao preduvjet razvoja ne samo jezičnih nego i psihosocijalnih sposobnosti. Od sudionika obrazovnoga procesa očekuje se razvoj komunikacijske stručnosti na razini funkcionalne primjene (komunikacijska kompetencija ili jezično znanje), ali i lingvističko znanje na razini gramatičke normativnosti (lingvistička kompetencija ili znanje o jeziku). Na osnovi teoretskih promišljanja i ranoga jezičnoga diskursa autorica odgovara na važno lingvističko i psiholingvističko pitanje: Je li svrhovitije učenje hrvatskoga standardnoga jezika zasnivati na razvijanju lingvističke kompetencije ili pak valja veću pozornost posvetiti komunikacijsko-funkcionalnomu pristupu? Odnosno, hoćemo li u ranom jezičnom diskursu afirmirati učenje tzv. deklarativnoga gramatičkoga znanja ili ćemo ponajprije razvijati metajezične i metakognitivne sposobnosti koje uključuju kondicionalno znanje i potiču opće komunikacijske sposobnosti?


U Razvoju pragmatične jezične kompetencije u sustavu okomito bilingvalnoga diskursa (Zbornik radova Hrvatskkoga društva za primijenjenu lingvistiku, 2003) autorica proučava rani jezični razvoj koji karakteriziraju neologizmi. Istražuje se utjecaj tih novotvorba na razvoj dječjega jezika: Znači li sklonost neološkoj tvorbi razvijen jezični osjećaj koji će pomoći razvoju djetetovih komunikacijskih sposobnosti ili je pak riječ o pogrješkama koje upozoravaju na nizak stupanj lingvističke kompetencije?. U ovom radu, 

analizirajući neološki korpus u ranoj fazi jezičnog usvajanja, autorica posebice razmatra pragmatičnu jezičnu kompetenciju nasuprot normativno-gramatičkoj te valorizira njezino značenje u sustavu okomito bilingvalnoga/multilingvalnoga diskursa.

U radu Umjetnost riječi i posredovanje jezikom (Metodika 2004.) autorica proučava recepciju književnoumjetničkoga djela u skladu s jezičnim i izvanjezičnim čimbenicima, a s posebnim osvrtom na ovisnost recepcije navedenih elemenata u lingvističkom razvoju djeteta – recipijenta. U jezične se čimbenike, osim jezika samoga, može ubrojiti i odnos jezičnih elemenata s izvanjezičnom zbiljom, razumijevanje jezičnih struktura te stupanj lingvističkoga razvoja. Izvanjezični se pak elementi opisuju kao doživljaj poetskoga ili proznoga teksta. Kako se jezik usvaja ponajprije izlaganjem u jezičnim komunikacijskim situacijama, umjetnost se riječi može činiti prikladnim medijem za učenje jezika. Umjetnost riječi olakšat će usvajanje i omogućiti razvoj leksičkoga i fonetičko-fonološkoga sustava recipijenta, usvajanje suprasegmentnih jezičnih obilježja, vrjednota govorenoga jezika, poticanje razvoja jezičnih djelatnosti (aktivnoga slušanja, produktivnoga govorenja, čitanja i pisanja), operacionalizaciju postojećega sustava i otvaranje novih mogućnosti unutar jezika. 


U Inovacijskim semantemima u procesu usvajanja jezičnoga znaka (Jezik 2005.),u 

skladu sa Saussureovim mišljenjem da je jezik sustava znakova, autorica promišlja o početnom usvajanju jezika, u što uključuje i pitanje jezičnoga znaka. Pojam jezičnoga znaka razumijeva odgovore na niz lingvističkih i nelingvističkih pitanja. Učiti i naučiti bilo koji jezik znači usvojiti jezični sustav i jezičnu strukturu, tj. ono što se uobičajeno naziva duhom jezika, njegovu formalnu supstancu, ali i sve potencijale i ograničenja koji se unutar jezičnog sustava pojavljuju, osobito u ranoj fazi usvajanja hrvatskoga jezika. Tijekom toga učenja otkrivaju se mehanizmi i pravila, mogućnosti i zapreke, načela jezične ekonomije i praktičnosti, uvjeti razumijevanja i sporazumijevanja u priopćajnom procesu koji će osigurati usvajanje onoga i onakva jezika kakav će nam omogućiti optimalno komuniciranje s okolinom. Na primjerima tvorbe imenskih mocijskih parnjaka određuje se njihova frekvencija u govoru, ograničenja pri usvajanju jezičnoga znaka i teoretske jezične kombinacije na rubu između morfologije, sintakse i semantike.
3. Znnanstveni skupovi i projekti

Dunja Pavličević-Franić sudjelovala je na više od četrdeset međunarodnih znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu s prilozima iz područja jezikoslovne kroatistike i primijenjene lingvistike ranoga jezičnoga razvoja, a posebice se bavila okomitom dvojezičnošću/višejezičnošću i hipermedijskom tehnologijom u nastavi hrvatskoga jezika (Beč,Graz, Eisenstadt, Trst, Berlin, San Sebastian, Budimpešta, Segedin, Ljubljana, Maribor, Zagreb, Rijeka, Osijek, Split, Dubrovnik). Nakon posljednjeg izbora u zvanje izvanredne profesorice sudjelovala je u radu 15 znanstvenih skupova.


Kao aktivna istraživačica sudjelovala je u radu sedam stranih i domaćih znanstvenoistraživačkih projekata: npr. dva međunarodna Unicefova projekta: Promicanje kvalitetnog rada u u školi, s posebnim osvrtom na poratnu situaciju u Hrvatskoj (Education in post-war situation – particular references to shortend curriculum and psychology of efficient learning) i Odgoj za razvoj (Education for Development), oba u suradnji s Ministarstvom prosvjete i športa; zatim u projektima Rano učenje stranih jezika i Inovacijska škola u suradnji s Filozofskim fakultetom u Zagrebu i Ministarstvom znanosti, obrazovanja i športa RH.

Nakon izbora u zvanje izvanredne profesorice aktivno je istraživala u dvama projektima. Bila je jedan od voditelja Tempusova projekta Europske zajednice:

Communicative Competence in Language Pluralistic Environment (2001-2003), u suradnji sa Sveučilištem u Zagrebu, a u suradnji s Ministarstvom znanosti, obrazovanja i športa sudjelovala je u znanstvenom projektu Hipermedijska obrazovna tehnologija i didaktika medija (2003.- 2005.) pri Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu.

B. NASTAVNA DJELATNOST

Na matičnom petogodišnjem studiju Odsjeka za izobrazbu učitelja Učiteljske

akademije Sveučilišta u Zagrebu D. Pavličević-Franić studentima hrvatskoga jezika kao pojačanoga predmeta predaje kolegije: Standardni hrvatski jezik (2. i 3. godina studija) i Jezično izražavanje (1. godina studija) na Odsjeku za izobrazbu učitelja, a studentima primarnog obrazovanja i modula hrvatski jezik, koji nastavu slušaju prema novom programu

u skladu s Bolonjskom deklaracijom, predaje kolegije. Komunikacijska gramatika (1. godina studija) i Govorništvo (5. godina studija). Do 1992. godine predavala je kolegije Hrvatski jezik, Kultura govorenja i pisanja, Metodika nastave hrvatskoga jezika na Odsjelu za razrednu nastavu i Odsjeku za predškolski odgoj. Osim nastavnog rada obavljala je i drugdjelatnosti, bila je i pročelnica Odsjeka i voditeljica Katedre za hrvatski jezik i književnost.
Uz nastavni rad s redovitim studentima na Učiteljskoj akademiji dr. Pavličević-Franić 

predaje četiri kolegija na trima poslijediplomskim i doktorskim studijima na institucijama Sveučilišta u Zagrebu: Glotodidaktika (Filozofski fakultet  u Zagrebu), Suvremena osnovna škola (Učiteljska akademija u Zagrebu), Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost  (Sveučilište u Zagrebu).
Dr. Dunja Pavličević-Franić u svom je nastavnom radu bila mentorica: (34 diplomska 

rada), sumentorica  (dva magistarska radnja), članica povjerenstava za obranu (1 magisterij, 2 doktorske disertacije). Mentorica je jedne doktorske disertacije.


Sudjelovalo je u osnivanju i ustroju novih studija. Navodimo najkarakterističnije: četverogodišnji studij razredne nastave –plan i program za kolegij hrvatskoga jezika; program hrvatskoga jezika za interdisciplinarni znanstveni poslijediplomski studij Jezična komunikacija i kognitivna neuroznanost - Language Communication and Cognitive Neuroscience; dodiplomski i diplomski program petogodišnjega studija primarnoga obrazovanja učitelja na Odsjeku  za izobrazbu učitelja; studijski programi za modul hrvatski jezik (Komunikacijska gramatika, Fonetika i fonologija, Morfologija, Sintaksa, Leksikologija); programi hrvatskoga jezika za poslijediplomski stručni studij Suvremena škola pri Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu.
Održala je seminare, radionice i javna predavanja za nastavnike i učitelje hrvatskoga 

jezika na stručnim aktivima hrvatskoga jezika u osnovnim školama u Zagrebu i u nizu drugih hrvatskih gradovagradova, primjerice, u Zagrebu, Puli, Rijeci, Crikvenici, Novom Vinodolskom, Novigradu, Zadru, Splitu, Dubrovniku, Petrinji, Karlovcu, Čakovcu, Bjelovaru, Slavonskom Brodu, Virovitici, Osijeku, pridonoseći i na taj način afirmaciji znanstvenoga jezikoslovnoga područja i nastave hrvatskoga jezika. Popularizaciji struke pridonijela je i svojim prilozima na radiju i televiziji (Učilica, Jezični petak, Iz učeničkih bilježnica i dr.). Sudjelovala je u organizaciji Natjecanja iz hrvatskoga jezika, koje se nekoliko godina održavalo o Danima hrvatskoga jezika.
C. STRUČNA DJELATNOST

Nakon posljednjeg je izbora D. Pavličević-Franić objavila:

· jednu stručnu knjigu

· tri osnovnoškolska udžbenika

· tri vježbenice uz pripadajuće udžbenike

· tri priručnika za nastavnike

· osam stručnih radova

· četiri izdavačke recenzije.

· Aktivno je sudjelovala na osam stručnih skupova (pet međunarodnih i tri domaća), a izlaganja su joj potom objavljena u stručnim publikacijama (časopisi i zbornici).

· Održala je osam stručnih predavanja na skupovima i sesijama Odjela za rani razvoj HFD te na stručnim aktivima učitelja hrvatskoga jezika širom Hrvatske.

Iz njezine opsežne stručne djelatnosi izdvajamo najvažnije:

Knjiga Učitelji za učitelje (UNICEF i IEP d.o.o., 2000. str. 156) – u suautorstvu – 

nezaobilazan je priručnik studentima za rad na seminarima, i to ne samo u kolegiju hrvatskoga jezika nego i u kolegiju razvojne psihologije i školske pedagogije, jer donosi prikaze najznačajnijih odgojnih sadržaja na načelima aktivne/efikasne škole i afirmira kognitivistički i komunikacijsko-humanistički pristup u odgoju i obrazovanju, odnosno učenju i poučavanju. Pritom su teoretske postavke sustavno izložene i objašnjene te obogaćene primjerima iz školske prakse.


U stručnom radu povezuje teoriju i praksu, a to je rezultiralo i tiskanjem triju osnovnoškolskih udžbenika: Moj hrvatski 2, Moj hrvatski 3, Hrvatski jezik 4, Alfa d.d., Zagreb 2001 , 2002.,2003. Usporedno s time objavila je tri metodička priručnika za nastavnike (Alfa d.d., Zagreb 2001.,2002., 2003.). Osim učiteljima uz navedene udžbenike i vježbenice ti priručnici služe i studentima učiteljskoga studija kao dodatna stručna literatura tijekom obvezatne školske prakse i održavanja oglednih predavanja iz hrvatskoga jezika.


U stručnim radovima bavi se lingvodidaktičnom i lingvostilističkom problematikom ranoga usvajanja, učenja i poučavanja hrvatskoga jezika. Radove objavljuje u stručnim časopisima i zbornicima (Jezik, Metodika, Zrno, Napredak, Komvis, Zbornik radova Učiteljske akademije itd.). Najčešće razmatra svrhovitost pojedinih jezičnih sustava i pristupa u nastavi hrvatskoga jezika (funkcionalno-komunikacijski, humanistički, problemsko-stvaralački), proučava i procjenjuje utjecaj suvremene medijske tehnologije na učenje jezika (hipermedij kao oblik komunikacije u nastavi jezika), raščlanjuje i prosuđuje nastavne programe hrvatskoga jezika s posebnim naglaskom na poticanju i razvoju komunikacijske kompetencije.

Objelodanila je dvadesetak prikaza jezičnih udžbenike za osnovnu školu te niz predgovora i pogovora novim knjigama, a tako i analize i ocjene osnovnoškolskih udžbenika i nastavnih programa za hrvatski jezik.


Sudjelovala je u radu brojnih stručnih povjerenstava na matičnoj ustanovi i drugim fakultetima Sveučilišta u Zagrebu (Filozofski fakultet, Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet, Ekonomski fakultet). Ističemo samo nekoliko primjera: Povjerenstvo za prosudbu nastavnih programa i udžbenika hrvatskoga jezika, Povjerenstvo za prosudbu Prijedloga nastavnoga plana i programa hrvatskoga jezika za osnovnu školu; Programski savjet za izradu Elaborata nastavnoga plana i programa hrvatskoga jezika i književnosti za gimnazije i strukovne škole, povjerenstvo za priznavanje diploma pri Rektoratu Sveučilišta u Zagrebu. Nakon zadnjega izbora birana je u Povjerenstvo za izradu Hrvatskoga nacionalnoga obrazovnoga standarda (HNOS) za osnovnu školu, u kojem je voditeljica Povjerenstva za hrvatski jezik (područje jezika i izražavanja).Članica je i Vijeća za normu hrvatskoga standardnoga jezika pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH.


PRIJEDLOG

Iz svega izloženoga, kao i cjelokupne natječajne dokumentacije, proizlazi da predloženica udovoljava svima zakonskim uvjetima za izbor redovitoga profesora. Stoga predlažemo da se dr. sc. Dunja Pavličević-Franić izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na 

radno mjesto redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika (hrvatski jezik) na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu.
Dr. sc. Stjepan Težak, red. prof. u miru

…………………………………………….

Dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

……………………………………………

Dr. sc. Dubravka Težak, red. prof.

………………………………………….



Zagreb, 7. siječnja 2006.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc. Marko Palekčić, red. prof.

Dr. sc. Ivo Nejašmić, red. prof. (PMF, Zagreb)
U Zagrebu, 10. siječnja 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u

Zagrebu

I.Lučića, 3.
MATIČNOM ODBORU ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI, POLJE ODGOJNIH ZNANOSTI
IZVJEŠĆE STRUČNOG POVJERENSTVA

1.Opće odredbe u svezi s raspisanim natječajem

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. sc. Željke Šiljković za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na temelju čl. 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine» br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04) na sjednici od 22. studenog 2005. godine donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu u sastavu; dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., dr. sc. Marko Palekčić, red. prof. i dr. sc. Ivo Nejašmić, red. prof. (Učiteljska akademija u Zagrebu), za koji izbor je Učiteljska akademija u Zagrebu raspisala natječaj objavljen u  "Narodnim novinama" 10. listopada 2005. godine. Imenovano povjerenstvo, nakon proučene dokumentacije podnosi sljedeće
I Z V J E Š Ć E

Na natječaj se u roku prijavila pristupnica

Dr. sc. Željka Šiljković

Pristupnica će biti prikazana prema sljedećim zasebnim dijelovima izvješća:

2. Biografski podaci
3. Znanstvena djelatnost

4. Nastavna djelatnost

5. Stručna djelatnost

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova
2. Biografski podaci
Dr. sc. Željka Šiljković, rođena je 10. studenoga 1961. godine u Zagrebu. Osnovnu školu pohađala jeu Sesvetama, a srednju (POC «dr.Bogdan Ogrizović» ) u Zagrebu. 1980/81 upisala je Prirodoslovno – matematički fakultet, Odsjek za Geografiju, smjer Geografija – povijest, a diplomirala 1985. godine («Historijsko – geografski razvoj Sesveta»), kod mentora prof. dr. sc. Velimira Rogića, i stekla stručni naziv  profesor geografije i povijesti. Iste godine zaposlila se u osnovnoj školi u Svetoj Nedjelji, a od siječnja 1986. godine radi u Osnovnoj školi. «Marijan Badel» u Sesvetama. Od 1990.godine radi u Osnovnoj školi. «dr.Ivan Merz» u Zagrebu, te u Osnovnoj školi «Dr. Ante Starčević» u Zagrebu. Poslijediplomski studij na PMF-u,na Odsjeku za Geografiju, upisala je 1986. godine, gdje je 1991. obranila magistarsku radnju (mentor prof.dr.sc. Dragutin Feletar), pod nazivom „ Industrija kao faktor degradacije okoliša, na primjeru Zagreba“ čime je stekla stručni naziv magistra prirodnih znanosti, polje geoznanosti, grana geografija.  

Doktorsku radnju iz područja Geografije obranila je 1995.g. na Prirodoslovno – matematičkom fakultetu u Zagrebu (mentor: prof. dr. sc. Dragutin Feletar). Od 1996.godine radi kao vanjski suradnik na Filozofskom fakultetu u Zadru na Odsjeku za Geografiju, gdje predaje kolegije Ekonomske i Regionalne Geografije. 1997.godine izabrana je za docenta iz područja Ekonomske Geografije te Regionalne Geografije, u uz to radi kao učitelj povijesti i zemljopisa u Osnovnoj školi »dr.A.Starčevića« u Zagrebu na ½  radnog vremena. 

Mentor je za 30-ak studenata pri izradi i obrani diplomskog rada, od čega ih je 15 uspješno obranjeno na odjelu za geografiju, Sveučilišta u Zadru. Bila je član povjerenstva za obranu jednog magistarskog rada na Odjelu za geografiju Sveučilišta u Zagrebu

U periodu 1996.–2001. voditelj je teme: Ekološko – geografski aspekti prestrukturiranja hrvatskog gospodarstva“,  na projektu glavnog istraživača prof. dr.sc. Dragutina Feletara: „Regionalno – geografska istraživanja Hrvatske„ (119354).

Od 2001. glavni je istraživač znanstvenog projekta pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa: „Geografski uvjeti eko – poljoprivrede u Hrvatskoj (broj projekta: 070060 i od 2003.g. broj projekta 070033), a u rad na projektu uvela je dvije znanstvene novakinje. Od 2003. predavač je na poslijediplomskom studiju iz geografije, (Geografske osnove litoralizacije Hrvatske) na odjelu za geografiju, Sveučilišta u Zadru, pod nazivom „Ruralno – geografska obilježja Primorske Hrvatske.“

Od akademske god. 2003/ 2004. radi kao vanjski suradnik na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu, na studiju Razredna nastava, najprije kao predavač za kolegij Hidrogeografija (pojačani studij Geografije), a od 2004/2005 na kolegiju Osnove opće geografije. 

Napisala je i objavila 30 znanstvenih radova, iz područja Ekonomske geografije i Ekogeografije, desetak stručnih radova u domaćim i stranim znanstvenim i stručnim časopisima, od kojih je jedan objavljen u CC časopisu.

Sudjelovala je na 13 znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu, s objavljenim radovima, kako samostalno tako i u koautorstvu.

Od 2003. obnaša dužnost zamjenice pročelnika Odjela za geografiju, Sveučilišta u Zadru. Održala je više predavanja o pitanjima ekologije na poziv NVO ,odnosno Ministarstva prosvjete i športa.

Od 2003. ima status učitelja – mentora geografije u osnovnoj školi. Kao učitelj u školi sudjelovala je s učenicima na natjecanjima iz ekologije ( Eko – kviz  Lijepa naša, 2003. i 2004.godine). Na problemu uklanjanja komunalnog otpada i opasnih tvari u kućanstvu učenici su osvojili prvo mjesto na Gradskom natjecanju u Zagrebu.

Održala je niz predavanja na stručnim skupovima i aktivima učitelja geografije o pitanjima novih metoda poučavanja u nastavi geografije u osnovnim školama.

Verificirani je metodički recenzent za udžbenike zemljopisa, te je u tom svojstvu recenzirala nekoliko udžbenika za osnovnu i srednju školu kao i atlase.

Napisala je u koautorstvu s učiteljicom geografije Zdenkom Čukelj udžbenike zemljopisa za peti, šesti, sedmi i osmi razred osnovne škole, kao i priručnike za nastavnike.

3. Znanstvena djelatnost
Objavljeni znanstveni radovi relevantni za izbor u znanstveno –nastavno zvanje izvanrednog profesora (Citiranost prema SCI)
 (Prikaz objavljenih znanstvenih radova u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama a1)

1. Šiljković, Ž. (1991): Utjecaj i značenje voda u industriji Zagreba, Radovi geografskog odjela PMF-a, Vol.26.No.26 Zagreb, 1991., 121- 140, UDK 91, ISSN 0514 – 1664 (prethodno priopćenje)

U radu se analizira uloga i važnost voda za gospodarstvo Zagreba, posebno za industrijsku proizvodnju. Naglašava se kvaliteta i strateško značenje rezervi podzemne vode u opskrbi pučanstva i industrije.

Voda se tretira dvojako: voda kao neophodan čimbenik proizvodnje, te voda kao otpadna tvar iz tehnoloških procesa koja postaje jedan od glavnih onečišćivača tekućica i podzemnih voda. Time se zatvara krug: voda kao nosilac stvaranja i voda kao razaratelj ekosustava.

Rad predstavlja doprinos proučavanju industrijske geografije i utjecaja industrije na okoliš. Ujedno je važna i na području metodike prirode i društva u smislu davanja osnova za samostalno ili grupno istraživanje učenika.

2. Šiljković, Ž. (1992): Problem odlaganja komunalnog otpada u gradu Zagrebu, Acta Geographica Croatica, Vol 27., No.27, Zagreb 1992., 125 – 139, UDK 91, ISSN 1330 – 0466 (izvorni znanstveni rad)

U članku se analizira stanje na deponiju Jakuševac, te daje pregled mogućih rješenja. Članak je značajan doprinos razradi metodologije pristupa ekološkim temama u geografiji, posebice industrijskoj geografiji. Od posebne su vrijednosti analize strukture krutog otpada koji proizvodi metropolitensko područje Zagreba, te predložena rješenja za sanaciju otpada i deponije.

Članak predstavlja i dopinos metodici prirode i društva, posebno pitanjima zaštite okoliša budući da upoznaje učenike s problemima nekontroliranog uklanjanja otpada i posljedicama po okoliš i zdravlje ljudi. Time se djeluje na pozitivne stavove učenika i brigu za vlastiti okoliš.

3.Šiljković, Ž. (1993): geografske osnove odlaganja komunalnog otpada na primjeru razvijenih zemalja, Acta Geographica Croatica, Vol. 28, No. 28, Zagreb, 1993., str. 161 – 171, UDK 91  ISSN 1330 – 0466 (pregledni rad)

Analizirano je stanje uklanjanja i gospodarenja otpadom u nekima od razvijenih zemalja svijeta. Članak obrađuje metode kojima se danas u svijetu nastoji riješiti problem geometrijskog rasta otpada. Zaključak je da se i pored metoda spaljivanja, kompostiranja i reciklaže još uvijek najveće količine odlažu na deponijama. Komparativno se prikazuje utjecaj pojedinih postupaka na ekološke medije i humani okoliš.

Članak je značajan doprinos nastavi prirode i društva, budući da upoznaje učenike s različitim izvorima otpada iz vlastitog okoliša, pruža temelje da samostalno istraže različite vrste otpada iz vlastitog kućanstva, ili škole i njihove udjele.

4.Šiljković, Ž. (1994): Problemi komunalnog otpada u periurbanom pojasu Zagreba, Acta Geographica Croatica, Vol.29, No. 29, Zagreb, 1994., str. 171 – 181, UDK 91, ISSN 1330 – 0466 ( izvorni znanstveni rad)

Članak predstavlja opsežnu analizu stanja i uklanjanja komunalnog otpada na području Sesveta, Samobora, Velike Gorice i Zaprešića, a problem je tim izraženiji što brzi demografski rast ovih naselja nije popraćen i odgovarajućom izgradnjom komunalne infrastrukture. To je posebno došlo do izražaja u pitanju uklanjanja otpada, koji ne samo da nije primjereno rješen na razini prigradskih općina, nego ni u cijelom gradskom području Zagreba. U članku se na sustavan i metodološki primjeren način analizira stanje komunalnog otpada, njegovo uklanjanje, te posljedice koje su usljedile usljed neprimjerenog održavanja deponija.

5. Šiljković , Ž. (1995): Utjecaj naftnih i plinskih polja Središnje Hrvatske na stanje okoliša, Acta Geographica Croatica, Vol.30., No.30, Zagreb, 1995., str. 61 – 70. UDK 91, ISSN 1330 – 0446 (pregledni članak )

Članak obrađuje važnost naftnih i plinskih polja Središnje Hrvatske. Prati se utjecaj eksploatacije i proizvodnje nafte i zemnog plina na promjene u prostoru. Posebno se to odnosi na stanje kvalitete tla, zraka i šumskih ekosustava. Članak naglašava mjere koje se poduzimaju u cilju sprečavanja širenja polutanata.

6. Šiljković, Ž. (1995): Industrijski otpad u Središnjoj Hrvatskoj, Socijalna ekologija, Vol.4., No. 2-3, Zagreb, 1995., str. 205 – 218, UDK 316.334.5.504 ISSN 1330-0113 (izvorni znanstveni rad)

Na uzorku od 99 industrijskih poduzeća s područja Središnje Hrvatske analiziraju se rezultati empirijskog istraživanja o stanju i uklanjanju industrijskog otpada. Anketom su obrađeni anorganski i organski, te opasni otpad, kao i otpadni mulj i otpadna ulja. Članak predstavlja značajan doprinos unapređivanju industrijske ekologije u okvirima industrijske geografije, te afirmira geografiju kao značajnog činitelja unapređivanja ekologije.

7. Šiljković, Ž., Glamuzina, M. (1999): Razvoj moderne cestovne mreže u tranzicijskim zemljama, II hrvatski kongres o cestama, Ceste i mostovi, br. 5 – 8, Vol. 45, Zagreb, 1999., str. 143 – 146. UDK 656.11: 717.7 (izlaganje sa znanstvenog skupa)

Članak analizira položaj tranzicijskih zemalja Europe u novom tržišnom gospodarstvu i probleme s kojima se te zemlje susreću u cilju bržeg povezivanja i uključivanja u mrežu europskih prometnica. Razrađuju se uzroci slabe izgrađenosti prometne infrastrukture, ali i poticaji koji su rezultat oporavka domaćeg gospodarstva, kao i uključivanja međunarodnih organizacija poput WBO i Phare programa. Daju se kartografski prikazi rješenja budućih trasa prometnica na ovom prostoru.

8. Šiljković, Ž., Glamuzina, M. (1999): Mogućnosti uvođenja eko – poljoprivrede u deltu Neretve, Socijalna ekologija, Vol.8., br. 3, Zagreb, 1999., str. 183 – 192., UDK 316.334.5.504 ISSN 1330-0113 (izvorni znanstveni rad).

U ovom članku je na multidisciplinaran način analizirano stanje i mogućnosti razvoja eko – poljoprivrede u Hrvatskoj, osobito u plodnoj delti Neretve. Analizirani su faktori ograničenja, kao i faktori koji daju prednost razvoju eko poljoprivrede upravo na tom području. Članak je tim važniji jer potiče na razvoj eko – poljoprivrede u kojoj Hrvatska zaostaje čak i u odnosu na manje razvijene tranzicijske zemlje.

9. Šiljković, Ž. (1999): Zdravstveni rizici uzrokovani emisijom PCDD/F i sličnim organoklornim spojevima u geografskoj sredini, Socijalna ekologija, Vol.8, br.4., Zagreb, 1999., str. 395 – 404. UDK 316.334.5.504 ISSN 1330-0113 (izvorni znanstveni rad)

Članak po prvi puta u okviru industrijske geografije proučava spojeve koji nastaju tijekom brojnih industrijskih procesa i predstavljaju najštetnije spojeve po zdravlje ljudi. Članak analizira izvore dioksina, njihovu disperziju u prostoru, načine širenja, a predložena su i određena rješenja zaštite. Budući da se kod nas do sada nije sustavnije bavilo problemima dioksina u industriji i okolišu korištena je brojna inozemna liteeratura.

10. Šiljković, Ž., Glamuzina, M., Topolnik, D. (2000): The State and the Prospects of Railway Development in Croatia, Promet – Traffic , Vol.11, br.6, Portorož – Zagreb – Trieste, Zagreb, 2000., str. 351 – 359  UDK 656 ISSN  0353 - 5320. (pregledni rad)

U članku se na dokumentiran način analizira sadašnje nepovoljno stanje u željezničkom prometu Hrvatske, što je jedna od važnijih kočnica ukupnog razvoja zemlje i njezinom ulasku u europske integracije. U članku se predlažu modeli uključivanja u transeuropsku mrežu prometnica. Posebno su značajna ona koja analiziraju opravdanost i perspektivu ka nekim od glavnih željezničkih smjerova. Tako se predlaže što brže jačanje zapadne hrvatske željezničke transverzale Koprivnica – Zagreb – Rijeka, te pruge Zagreb – Split. Članak je tiskan na engleskom jeziku.

11. Šiljković, Ž., Glamuzina, M., Glamuzina, N., (2000): Problems of Water Supply in the Coastal – Insular area of the Zadar Region, Periodicum Biologorum, Vol. 102. Suppl. 1., Zagreb, 2000., str. 379 – 384. UDC 57: 61 ISSN 0031-5362. (izlaganje sa znanstvenog skupa)

U članku se analiziraju mogućnosti i stvarno stanje opskrbe vodom sjevernodalmatinskih otoka. U međuzavisnost je stavljeno kretanje padalina, stanje podzemnih voda i kretanje broja stanovnika. Članak predstavlja doprinos proučavanju depopulacije naših otoka uvjetovane nekorištenjem prirodnih potencijala prostora.

12.Glamuzina, M., Šiljković, Ž., Mamut, M. (2000): Modern Transformation in the Area of Coastal Zone of the Neretva Delta Under the Influence of Melioration an Hydrotehnical Intervention, Periodicum Biologorum, Vol.102., suppl.1., Zagreb, 2000., str. 137 – 146 UDC 57:61 ISSN 0031-5362 (izlaganje sa znanstvenog skupa)

Delta Neretve u Hrvatskoj je zacijelo najbolji primjer agrarne valorizacije nekada nepovoljnog geografskog prostora. U članku se analiziraju prirodna obilježja regije, važnost i obujam hidromeliorativnih zahvata koji su promijenili agrarne prilike. Razina transformacije kraja tako je visoka da je potpuno izmijenila način života stanovništva. Članak je prinos objašnjavanju međuovisnosti prirodnih značajki i utjecaja čovjeka na transformaciju.

13. Šiljković, Ž., Glamuzina, M. (2000): The Presumption of Croatian entry into European traffic System in 21 Century, Transporti Europei, Vol.15., Trieste, 2000., str. 29 – 32 ISSN 1129- 5627.

U članku se razjašnjavaju glavni prometni koridori u Hrvatskoj i njihov odnos prema dosad utvrđenim glavnim europskim prometnim koridorima. Naglašava se veliko značenje za Hrvatsku transverzalnog prometnog koridora koji povezuje širi panonski prostor sa sjevernim Jadranom, kao i produžetka toga koridora prema Splitu i Dubrovniku. Hrvatski razvojni prometni interesi uglavnom se poklapaju s nekoliko europskih prometnih koridora i inicijativa ( koridor 10, koridor 5 i Jadransko – jonski smjer). Članak predstavlja prinos valorizaciji tih prometnih koridora.

14. Šiljković, Ž. (2000): Uloga geografske znanosti u uvođenju ekološke poljoprivrede u geografski prostor Hrvatske, Socijalna ekologija, Vol.9., br.4., Zagreb, 2000., str. 275 – 287. UDK 316.334.5.504 ISSN 1330 – 0113 (izvorni znanstveni rad)

Ovaj je članak značajan doprinos razvoju ekogeografije jer daje niz metodoloških inovacija. Uz pojašnjenje i značenje ranjivosti okoliša i prijeko potrebnog uvođenja ekološke poljoprivrede, članak donosi glavne teze o interesu geografije u proučavanju te problematike.

15. Šiljković, Ž. (2001): Južna Europa u realizaciji koncepta organske poljoprivrede, Geoadria, Vol.6, Zadar, 2001., str. 93 – 112. UDK 91 ISSN 1331 – 2294 ( izvorni znanstveni rad)

Članak donosi važne metodološke elemente razvoja geoekologije, a i veze značenja ekološke poljoprivrede. Termin organska poljoprivreda nešto je širi od ekološkog jer sadrži i niz ekološki uvjetovanih širih značajki agrara. Razrađene su sve najvažnije prednosti organske agrarne proizvodnje, što bi moglo utjecati bitno na promjene u gospodarskoj strukturi i naseljenosti ruralnih prostora. Daje se pregled organske poljoprivrede u Europi, s osobitim osvrtom na stanje u Grčkoj i Italiji. Članak je poticaj da se i u Hrvatska jače uključi u te procese, jer je sada potpuno na europskom začelju.

16. Šiljković, Ž. (2002): Organska poljoprivreda Srednje Europe, Geoadria, Vol.7., br. 2, Zadar, 2002., str. 75 – 93 UDK 91 ISSN 1331 - 2294 ( pregledni rad)

Ovaj članak predstavlja dalju razradu stanja organske poljoprivrede u europskim zemljama. Sada se komparativno analizira stanje u dijelu zapada Srednje Europe, te na istoku.

17. Šiljković, Ž., Glamuzina, M. (2004): Janjevo and Janjevci- from Kosovo to Zagreb, Geoadria, vol.9.,No.1, Zadar, 2004., str. 89 – 109., UDK 91 ISSN 1331 - 2294 (prethodno priopćenje)

Članak po prvi puta sustavno analizira kretanje jedne od brojnih hrvatskih etničkih zajednica u susjednim zemljama.

Prati se historijsko kretanje ove zajednice, a multidisciplinarno se objašnjavaju život, tradicija i običaji ljudi.

U drugom dijelu teksta sistematski se prati povratna migracija u Hrvatsku, posebice u Zagreb. Članak kartografski prati prostornu distribuciju janjevačke populacije.

Doprinos temi je i analiza  uspjeha učenika Janjevaca u osnovnoj školi. Objašnjavaju se razlozi  slabijeg uspjeha ovih učenika.

18. Šiljković, Ž., Čuka, A. (2004): Traffic Connection and Reasons for Commuting from Zadar Islands to Zadar, Geoadria, Vol.9, No.2, Zadar, 2004., str. 211 – 222; UDK 91 ISSN  1331 – 2294 ( prethodno priopćenje)

U članku se naglašava prometna izoliranost otoka zadarskog arhipelaga i nemogućnost češćeg komuniciranja s regionalnim središtem. Anketom je ispitano više od 200 stanovnika otoka ( Ugljan, Dugi otok, Rava, Iž, Silba, Molat) koji dolaze  trajektima u grad. Ispitani su razlozi njihova dolaska, utvrđeni periodi pojačanog kretanja.

19.Faričić, J., Šiljković, Ž., Glamuzina, M. (2005): Agrarian changes in the lower Neretvian Area from the Eighteenth to the Twentieh Century, Agricultural History, Vol.79., No.2, North Dakota University, str. 193 – 220 ISSN 0002-1482 (izvorni znanstveni rad)

Članak se bavi proučavanjem promjene agrarnog pejsaža delte Neretve u razdoblju od 200 godina. Naglašene su faze različite poljoprivredne proizvodnje, a posebnu važnost imaju geografske karte regije od 17 stoljeća do danas.

Članak je objavljen na engleskom jeziku u Current Contents časopisu.

Znanstveni radovi, recenzirani, objavljeni u Zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom ( a2)

1. Šiljković, Ž. (1995): Korištenje voda u industriji Hrvatske, Prva hrvatska konferencija o zaštiti voda i mora, Dubrovnik, 24 – 27. V. 1995., Zbornik radova, str. 147 – 155, ISBN 953-96455-1-4.

Članak analitičko – sintetičkom metodom, te regionalno – geografskim pristupom nastoji objasniti važnost voda u industriji Hrvatske. Izdvajaju se glavni izvori voda koje se koriste u proizvodnji, a pozornost se posvećuje najvećim potrošaćima, poput elektroprivrede, kemijske i petrokemijske, te prehrambene industrije. Prostorno članak utvrđuje bitne razlike u količini potrošene vode, što se dovodi u svezu s općim industrijskim razvojem zemlje, i glavnim industrijskim regijama. Izdvaja se prostor Središnje Hrvatske kao najveći potrošač i korisnik voda. Naglašava se važnost pročišćavanja voda budući da se 4/5 ukupne količine otpadne vode još uvijek ispušta u recipijente direktno, bez pročišćavanja.

2. Šiljković, Ž. (1995): Uklanjanje industrijskog otpada na javnim gradskim deponijama Središnje Hrvatske, I hrvatski kongres geografa, Zagreb, 12 – 13.X. 1995., Zbornik radova, str. 408 – 423.UDK 911.3 ISBN 953-96032 – 3 – 4 

Članak se temelji na istraživanju provedenom na industrijskim i komunalnim poduzećima tijekom 1993/1994.g. Imalo se za cilj utvrditi kvantitativno i kvalitativno sastav industrijskog otpada, koji se odlagao na javnim deponijama, lokaciju deponije ovisno o blizini ekoloških medija, te stupanj opremljenosti i postojeće mjere zaštite. Utvrđeno je nepovoljno stanje na postojećim deponijama, posebno zbog blizine stambenih objekata, nedostatka kontrole i stalnog onečišćavanja tokova površinskih i podzemnih voda. Utvrđeno je pozitivno stanje na samo četiri deponije u regiji na kojima se provodi kontrola otpada i kakvoće podzemnih voda.

3. Šiljković, Ž. (1998): Degradacija šuma Srednje i Istočne Europe, kao posljedica klimatskih promjena uvjetovanih antropogenim utjecajem, HAZU, znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem: Prilagodba poljoprivrede i šumarstva klimi i njezinim promjenama, Zagreb, svibanj 1998., Zbornik radova, str. 269 – 278.

Članak analizira ulogu čovjeka u promjenama klimatskih prilika na globalnoj razini, modificirajući atmosferski sastav zbog unosa sve većih količina ugljikovih, sumpornih spojeva, te teških metala. Okoliš na koji povratno djeluje onečišćena atmosfera u članku se dijeli na četiri razine, koje detaljno i metodološki obrađuje. Prati se utjecaj antropogenog onečišćenja atmosfere na šumske ekosustave Srednje i Istočne Europe. Tako se izdvajaju regije izrazite degradacije šuma, poput SZ Češke, a Srednja Europa je okarakterizirana kao regija s najvećim udjelom oštećenosti četinarskih šuma u Europi.

Posebna se briga treba posvetiti zajednicama bijelog i srebrnog bora, te hrasta lužnjaka koje su i najugroženije.

4. Šiljković , Ž. (1999): Značenje voda u geografiji, Druga hrvatska konferencija o vodama, Dubrovnik, 19 – 22. V. 1999., Zbornik radova, str. 123 – 128.

Članak obrađuje značenje voda u geografskoj znanosti, polažući pozornost na socio – ekonomsku dimenziju. Ukazuje se na ulogu voda u ekonomskom razvoju čovjeka i njegove zajednice, te na probleme vezane uz brzi demografski rast, posebno na razini tranzicijskih zemalja i u urbanim područjima. Naglašava se homocentrizam modernog društva, koji izaziva niz akcidenata koji mogu trajno ugroziti kvalitetu i količine vode na Zemlji, a time i svoj vlastiti opstanak.

5. Šiljković, Ž. (1999): Utjecaj dixina i srodnih spojeva na vodene organizme, Druga hrvatska konferencija o vodama, Dubrovnik, 19 – 22. V. 1999., Zbornik radova, str. 197. – 205.

Litoralizacija obala svjetskih mora, koncentracija onečišćivačke industrije uz obalu, masovna primjena pesticida u konvencionalnoj poljoprivredi direktno se odražava na kvalitetu vodenih ekosistema.

Raspravlja se o utjecaju jednih od najpogubnijih kemijskih spojeva (OC) na reprodukcijske i razvojne efekte vodenim organizama. Perzistentnost i bioakumulacija u organizmima, te atmosferski transport polutanata uzrokom su rasprostranjenosti OC spojeva od Arktika sve do južnih antarktičkih voda.

6. Glamuzina, M., Šiljković, Ž. (2001): Linking north Croatia with Adriatic ports by introducing new transport Technology and new traffic road, International Congress Seas and Oceans, Szezcin , 18 – 22. IX. 2001, Proceedings, Vol. 1, str. 195 – 200.

Globalizacija ekonomije daje novo značenje lukama tranzicijskih zemalja. Značajna financijska sredstva i ulaganja daju se u njihovu rekonstrukciju i izgradnju novih postrojenja, poput industrijskih objekata, skladišnih prostora, objekata tercijarnog sektora, kao i kroz opremanje prometnom infrastrukturom, posebnom cestovnom i cjevovodnom.

Geometrijsko zaleđe više nema ulogu koju je imalo ranije u stjecanju prednosti. Kvaliteta usluga, brzina operalizacije poslova, cijena usluga, kao i kvalitetna dostupnost postaju glavni čimbenici privlačenja prometa ka nekoj od luka. Klasičan primjer za to je luka Rijeka koja zbog niza nerješenih pravnih, financijskih i drugih problema gubi dobar dio tržišta Srednje i Istočne Europe, a u korist susjednih luka Kopra i Trsta.

7. Tadić, R., Kulišić, B., Šiljković, Ž. (2001 ) : Adriatic – Ionian Pilot Project on Development of EcoAgroTourism in New Direction in Managing Rural Tourism and Leisure: Local Impact, Global Trends, International Conference, Ayshire, Schotland, 5 – 8 IX. 2001.

Članak objašnjava važnost Jadransko – jonskog pilot projekta u sklopu kojeg se potiče razvoj organske poljoprivrede i ruralnog turizma. U sklopu IFOAMA-a važnost se polaže na zajedničko djelovanje zemalja na istočnoj obali Jadrana. Projekt se na području Hrvatske razrađuje kroz važne zone prirodne i kulturne baštine, od Istre do Konavla. Ističe se uloga individualnih gospodarstava u povezivanju organske poljoprivrede i ruralnog turizma u cilju razvoja određene lokalne zajednice.

8. Šiljković, Ž., Sinković, K., Velaga – Gudelj, Ž. ( 2003): Organska poljoprivreda u Hrvatskoj, III kongres hrvatskih geografa, Zadar, 2003., Zbornik radova, 2005.

Članak razmatra stanje razvoja organske poljoprivrede u Hrvatskoj, od početaka u 1980-im godinama do 2002.g. Anketom su obrađena sva do tada registrirana ekološka gospodarstva, utvrđena je njihova geografska distribucija, socio – ekonomske karakteristike, posebno dobno – spolna struktura, te stupanj obrazovanja. Utvrđeno je da je najveći dio organskih poljoprivrednika zrele životne dobi, s visokim udjelom visokoobrazovanih, što je u suprotnosti s podacima konvencionalnih poljoprivrednika.

9.Šiljković, Ž., Čuka, A. ( 2005): Demografska obilježja ruralnih naselja u sklopu Grada imotskog u drugoj polovini 20.stoljeća, Interdisciplinarni stručno – znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem: Zavičajno blago u funkciji razvoja Zabiokovlja, 29 – 30. IX. 2005, Zbornik radova, str. 27 – 38. UDK 935.85 (497.5) ISBN 953 – 163 – 265 – 0

U radu se donosi pregled osnovnih demogeografskih obilježja ruralnih naselja u sklopu grada Imotskog u II pol. 20.st. Analiza demografskih i gospodarskih pokazatelja svjedoči o intenzivnom procesu deruralizacije i deagrarizacije. Uočava se nepovoljna dobno – spolna struktura, posebno manjak stanovništva u zreloj životnoj dobi, što se tumači kao odraz intenzivne emigracije prema urbanim središtima i prema inozemstvu, posebno od 1970 – ih godina. U svim naseljima zabilježen je trend pada poljoprivrednog stanovništva.

Znanstveni radovi objavljeni u časopisu citiranom u tercijarnim publikacijama
1. Šiljković, Ž. (1991): Utjecaj i značenje voda u industriji Zagreba, Radovi Geografskog odjela PMF-a, Vol.26.Br.26., Zagreb, 1991.str.121-140 (prethodno priopćenje) UDK 91, ISSN 0514 - 1664
2. Šiljković, Ž. (1992): Problemi odlaganja komunalnog otpada u gradu Zagrebu, Acta Geographica Croatica, Vol.27.br.27.,Zagreb 1992.str.125-14(izvorni znanstveni rad) UDK 91  ISSN 1330-0466
3. Šiljković, Ž. (1993): Geografske osnove odlaganja komunalnog otpada na primjeru razvijenih zemalja, Acta Geographica Croatica, Vol.28. br.28., Zagreb, 1993., str.161-172.(pregledni članak) UDK 91 ISSN 1330 - 0466
4. Šiljković, Ž. (1994): Problemi komunalnog otpada u periurbanom pojasu Zagrebu, Acta Geographica Croatica, Vol.29.br.29., Zagreb, 1994., str.171-181. (izvorni znanstveni rad) UDK 91 ISSN 1330 – 0466

5. Šiljković, Ž. (1995): Utjecaj naftnih i plinskih polja Središnje Hrvatske na stanje okoliša, Acta Geographica Croatica, Vol.30. br.30, Zagreb, 1995., str.61-70. (pregledni članak) UDK 91 ISSN 1330 - 0466
6. Šiljković, Ž. (1995): Industrijski otpad u Središnjoj Hrvatskoj,Socijalna ekologija,Vol. 4. No.2-3, Zagreb, 1995., str.205-218. UDK 316.334.5.504 ISSN 1330 – 0113 (izvorni znanstveni rad)
7. Šiljković, Ž.,Glamuzina, M. (1999): Razvoj moderne cestovne mreže u tranzicijskim zemljama  Srednje i Istočne Europe, Ceste i mostovi, Br.5-8, Zagreb, 1999., str. 143 – 146. Znanstveni rad,recenziran (izlaganje sa znanstvenog skupa), objavljen i u Zborniku radova UDK 656. 11: 717.7
8. Šiljković, Ž.,Glamuzina, M. (1999): Mogućnosti uvođenja ekološke poljoprivrede u delti Neretve, Socijalna ekologija, Vol.8.No.3 Zagreb, 1999., str.183-192. UDK 316.334.5.504 ISSN 1330 – 0113 (izvorni znanstveni rad)
9. Šiljković, Ž. (1999): Zdravstveni rizici uzrokovani emisijom PCDD/F i sličnim organoklornim spojevima u geografskoj sredini, Socijalna ekologija,Vol. 8.No. 4.,Zagreb 1999., str.395-404 UDK 316.334.5.504 ISSN 1330 – 0113 (izvorni znanstveni rad )

10 Šiljković, Ž. Glamuzina, M., Dražen, T. (2000): The State and the Prospects of Railway Development in Croatia, Promet- Traffic, Vol.11.,br.6..Portorož, Trieste, Zagreb; Zagreb, 1999., str.351-359. UDK 656 ISSN 0353 – 5320 (Rewiew 

11. Šiljković, Ž., Glamuzina M., Glamuzina N. (2000). Problems of Water Supply in the Coastal Insular area of the Zadar Region,Periodicum Biologorum,Vol.102.Suppl.1 Str.379-384., Zagreb 2000. UDC  57: 61 ISSN 0031 – 5362  (znanstveni rad, recenziran, objavljen Zborniku radova)

12.. Glamuzina, M., Šiljković, Ž, Mamut, M. (2000): Modern Transformation in the Area of Coastal zone of the Neretva Delta under The Influence of Melioration and Hydrotehnical Intervention, Periodicum Biologorum Vol. 102. Suppl.1. str.137-146., Zagreb 2000 UDC 57:61 ISSN  0031 – 5362 (znanstveni rad, recenziran, objavljen u Zborniku radova)
13. Šiljković, Ž., Glamuzina M. (2000): The Presumption of Croatian entry into European traffic System in 21. St. Century, Transporti Europei, Trieste,Vol.15.,2000 str. 29-32..ISSN 1129 – 5629.

14. Šiljković, Ž. (2000): Uloga geografske znanosti u uvođenju ekološke poljoprivrede u geografski prostor Hrvatske Socijalna ekologija,Vol.9, No.4.,Zagreb 2000.str.275-287. UDK  316.334.5.504   ISSN  1330 – 0113 (izvorni znanstveni rad)
15. Šiljković, Ž. (2001): Južna Europa u realizaciji koncepta organske  poljoprivrede – Geoadria, Vol.6, Zadar, 2001., str.93-112 UDK 91 ISSN 1331 - 2294 (izvorni znanstveni rad)
16. Šiljković, Ž. (2002): Organska poljoprivreda Srednje Europe Geoadria, Vol.7., No.2.,Zadar, 2002., str.75-93. UDK 91 ISSN 1331 - 2294(pregledni rad)
Projekti

(2003): glavni istraživač na projektu MZT: «Geografski uvjeti eko-poljoprivrede u Hrvatskoj, br. 0070033

(2001): glavni istraživač na projektu MZT:”Geografski uvijeti eko-poljoprivrede u Hrvatskoj”,br.070060

(1996-2001): voditelj teme: »Ekološko-geografski aspekti prestrukturiranja hrvatskog gospodarstva» na projektu glavnog istraživača prof.dr.D. Feletara «Regionalno-geografska istraživanja Hrvatske (119354)

(1996):Odabir lokacije za deponij na području Ličko-senjske  županjije,ZGO

(1996):Odabir lokacija za deponije komunalnog otpada na području Osječko- baranjske županije, ZGO

Sudjelovanje na kongresima i znanstvenim skupovima 

Sudjelovanje na međunarodnim skupovima

1. (1995): I hrvatski kongres geografa, Zagreb listopad 1995.- Podnesak: Korištenje voda u industriji Hrvatske
2. (1995).I hrvatska konferencija o zaštiti voda i mora, Dubrovnik, svibanj 1995., Podnesak: Uklanjanje industrijskog otpada na javnim gradskim deponijama Središnje Hrvatske

3. (1998): HAZU – Znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem: Prilagodba poljoprivrede i šumarstva klimi i njenim promjenama, Zagreb, svibanj 1998., Podnesak: Degradacija šuma Srednje i Istočne Europe kao posljedica klimatskih promjena uvjetovanih antropogenim utjecajem.
4. (1999): II hrvatska konferencija o zaštiti voda i mora, Dubrovnik 19-22. V Značenje voda u geografiji Utjecaj dioxina i srodnih spojeva na vodene organizme

5. (1999): II hrvatski kongres o cestama, Cavtat 22-26. X 1999. – Podnesak: Razvoj moderne cestovne mreže u tranzicijskim zemljama Srednje i Istočne Europe
6. (2000): The third International conference of the research project – Triplex Confinium, Eco-History of the Triplex Confinium ( c.1500 – 1800) Zadar, 3-7 V 2000. Podnesak: Anthropo-geographic Analysis of Migrations in the Triplex Confinium Area with an Emphasis on the Lika Region from the 16 th until thr 18 th Century 
7. (2000): Litoral 2000, V međunarodna konferencija,Responsible Coastal Zone Management – The Challenge of the 21.st Century 13- 17. IX 2000, Cavtat- Dubrovnik , dva podneska; Problems of Water Supply in the Coastal-Insular area of the Zadar Region Modern Transformation in the Area of Coastal zone of the Neretva Delta Under The Influence of Melioration and Hydrotehnical  Intervention
8. (2001): New directions in Managing Rural Tourism and Leisure: local impacts,global trends International Conference Oswald Hall,SAC, Auchincruire, Ayrshire,Schotland,UK, 5-8.IX 2001. Podnesak: Tadić Ranko,Kulišić Biljana,Željka Šiljković: Adriatic-Ionian pilot project on development of EcoAgroTourism
9. (2001): I International Congress Seas and Oceans,Szezecin,18-22.IX  2001. Podnesak: Linking north Croatia with Adriatic ports by introducing new transport; Technology and new traffic roads
10. (2002): International Geographic Union–IGU.Durban,South Africa 4-7 VIII 2002. «Geographical Renaissance at the Dawn of the Millennium» podnesak: Restoration of Rural Areas by Introduction of the Organic Agriculture and of Agrarian Environmental Tourism

11. (2002): Tourism Research, An International Interdisciplinary Conference in Wales, Cardiff, 4th- 7th September, 2002. Podnesak:Rural-Environmental Prospects for the Development ofThe Tourism in the Croatian Zagorje (Hrvatsko zagorje)

12. ( 2003) : III hrvatski kongres geografa, Zadar, Podnesak : Organska poljoprivreda u Hrvatskoj

13. ( 2005): Zavičajno blago u funkciji razvoja Zabiokovlja, Imotski 29.- 30 IX 2005.g. Podnesak: Demografska obilježja ruralnih naselja u sklopu Grada Imotskog u drugoj polovici 20. stoljeća, koautorstvo sa znanstvenom novakinjom Čuka Anicom (objavljeno u Zborniku radova, Split, 2005.)

Međunarodni skupovi na kojima su objavljeni sažetci

1. Šiljković, Ž . (2002): Restoration of Rural Areas by Introduction of the Organic Agriculture and of Agrarian  Environmental Tourism, International Geographic Union- IGU Durban, South Africa, 4 – 7 VIII 2002.

2. Šiljković, Ž. (2002): Rural – Environmental Prospects for the Development of the Tourism in the Croatian Zagorje , International interdisciplinary Conference in Wales, Cardiff, 4 – 7 IX 2002.

5. Stručna djelatnost

Stručni rad objavljen u međunarodnom časopisu s međunarodnom recenzijom

1. Šiljković, Ž. (1994): Prognanici kao posljedica srpske agresije na Hrvatsku, Geografski horizont, Vol.40, br. 1, Zagreb, 1994., str. 9 – 20, ISSN 0016 – 7266

Rad po prvi puta cjelovito s geografskog stajališta proučava kretanja prognanika iz ratom zahvaćenih dijelova zemlje. Obradom podataka iz općina koje su bile zahvaćene ratnim operacijama utvrdio se broj od 175 000 prognanika.U radu je kartografski predočen prostor s kojeg je izbjeglo pučanstvo, kao i statistički tabelarni prikaz po općinama. Analiza je obuhvatila dobno – spolnu strukturu prognanika. U radu su obrađene i općine s najvećim brojem primljenih i udomljenih prognanika.

U drugom dijelu rada obrađuju se izbjeglice u hrvatsku, posebno iz susjedne BiH. Utvrđeno je da je tijekom 1992. Hrvatska zbrinula 360 000 izbjeglica iz BiH, te je ukupni broj prognanika i izbjeglica u Hrvatskoj bio 625 000.

2. Šiljković, Ž. ( 1996): Problemi gospodarenja otpadom u Kanadi , Geoadria, Vol.1, br.1,Zadar, 1996, str. 73 – 82, UDK 91 ISSN 1331 – 2294

Članak obrađuje problem uklanjanja otpada u Kanadi. Naglasak je stavljen na radioaktivni otpad, koji zbog postojanja velikih količina istrošenog goriva postaje sve veći. U radu se navode metode koje se danas primjenjuju pri pohranjivanju VRO, poput vodenog ili suhog pohranjivanja, te pretvaranja u svjetlosno silikatno staklo. Kao najprimjerenije rješenje ističe se pohranjivanje u kontejnere i odlaganje na dubinama do 1000 m na prostoru Kanadskog štita.

3. Šiljković, Ž. ( 1997): Požari kao faktor destrukcije geografske sredine, Geoadria, Vol.2, br. 2, Zadar, 1997., str. 77 – 96, UDK 91  ISSN 1331 – 2294

Članak se bavi problemom šumskih požara na cijelom teritoriju RH. Analizira se stanje ugroženosti od požara u kontinentalnom i primorskom dijelu zemlje. Kao potencijalno najugroženija područja izdvajaju se dijelovi Sjeverne, srednje i južne Dalmacije. Utvrđeno je da godišnje u prosjeku požari unište 14 000 ha šumskih površina, pri čemu su najviše stradale zajednice alepskog i crnog bora.

4. Šiljković, Ž. ( 2002): Antropogeni izvori dioxina u  geografskom okolišu , Socijalna ekologija, Vol. 11, br. 4, Zagreb, 2002. str. 361 – 373 UDK 316.334.5.504 ISSN 1330 – 0113

U radu se analizira važnost dioxina u okolišu, budući da su ti spojevi ocijenjeni kao potencijalno najtoksičniji. Spalionice komunalnog otpada ocijenjene su kao najveći emiteri, no oni se javljaju i u cijelom nizu drugih industrijskih procesa: u tekstilnoj industriji, industriji papira i pulpe, u požarima, kanalizacijskom mulju i dr.

Ističe se njihova odlika bioakumulacije i perzistentnosti i širenje putem hranidbenog lanca u ljudski organizam. Pri tome se naglašava niz potencijalnih oboljenja, od karcinoma,hormonalnih poremećaja i defektnosti.

Članak donosi i pregled mogućih rješenja za smanjeno korištenje klora, zatvaranje spalionica i nekorištenje PVC plastike.
4. Nastavna djelatnost

Mentorstvo i podizanje znanstvenog podmlatka
Mentor je za 30 diplomskih radova s područja Agrarne geografije, Prometne geografije,Ekogeografije

Uvela je znanstvene novake Anicu Čuka i Rimanić Anu u rad na projektu:Geografski uvjeti eko-poljoprivrede u Hrvatskoj

Dodiplomska nastava:

Predavanja iz kolegija Agrarna geografija, Prometna geografija, Regionalna geografija ( Angloamerika, Latinska Amerika)

Voditelj terenske nastave studenata II godine Geografije iz kolegija Agrarna Geografija

Poslijediplomska nastava:

Na Odjelu za Geografiju,II godina poslijediplomskog studija «Geografske osnove litoralizacije Hrvatske» voditelj je kolegija Ruralno-geografska obilježja Primorske Hrvatske (u pripremi)

Međunarodni poslijediplomski studij European Studies:Languages and Cultures in Contacts (u okviru projekta Tempus): Kolegij: Ecological and Economic Geography in Europe

5. Stručna djelatnost
Knjige

Napisala je jedanaest udžbenika i priručnika iz zemljopisa za peti, šesti, sedmi i osmi razred osnovne škole u koautorstvu s učiteljicom geografije Zdenkom Čukelj. 

Stručni radovi objavljeni u domaćem časopisu

1. Šiljković Ž. (1995): Černobil- devet godina poslije,  Hrvatski zemljopis br.9.,Zagreb 1995.

2. Šiljković Ž. (1996): Značenje naftnih i plinskih polja u gospodarstvu Hrvatske, Hrvatski zemljopis, br.14., Zagreb,1996

3. Šiljković Ž. (1996): Trgovina otpadom - unosan biznis, Hrvatski zemljopis, br.15., Zagreb, 1996.
4. Šiljković Ž. (2000): Svijetu ponestaje vode, Hrvatski zemljopis,br.48. Zagreb, travanj 2000.,str.21-24

5. Šiljković Ž. (2001): Nova generacija japanskih željeznica Hrvatski zemljopis, br.61.,Zagreb, prosinac  2001., str.38 – 39.

Sudjelovanje na međunarodnim stručnim skupovima 
1. (1996): Seminar Greenpeacea:Incineration waste in cement kilns Amsterdam, 2-5 VIII 1996.

2. (1998): Seminar:Wastewater treatment plant, Paris 12-17.X 1998.

3. (2001): Nizozemska,listopad,24-29. Međunarodna suradnja HDZVM iRIZE u sklopu suradnje Ministarstva prometa,građevinarstva Nizozemske i Ministarstva obnove i razvitka RH.

Rad na popularizaciji struke

Javna predavanja o ekologiji i organskoj-poljoprivredi na području Gospića, Grada Zagreba, Zaboka, Rovinja, Zadra.

Radne grupe

Verificirani je recenzent od strane Ministarstva prosvjete i športa za udžbenike geografije, 2000.g. 

Zamjenica predsjednika Povjerenstva za izradu kataloga znanja iz geografije – MZOS, 2004

Ostale stručne djelatnosti
1..Članica je uredništva časopisa Geografski horizont, 1997-1998.

2. Članica: Hrvatskog društva za zaštitu voda i mora, Hrvatskog geografskog društva IFOAM, Živa zemlja, i članica Znanstvenog odbora III hrvatskog kongresa geografa, Zadar

3.suradnja s NVO _Eko Liburnija – Rijeka, suradnja s NVO Bio Istra – Poreč, suradnja s NVO Eko-kultura, Bjelovar, suradnja s NVO Biopa, Osijek

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Dr. sc. Željka Šiljković, izvanredni profesor Sveučilišta u Zadru i učiteljica na Osnovnoj školi «Dr. Ante Starčević» u Zagrebu, jedina je pristupnica na objavljeni natječaj Učiteljske akademije u Zagrebu. Stručno povjerenstvo je imalo zadaću utvrditi ispunjava li pristupnica uvjete za izbor/reizbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Iz svega do sada navedenog vidljivo je da je pristupnica: 

· objavila 15 znanstvenih radova u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama (a1)
· objavila 9 znanstvenih radova, recenziranih i objavljenih u zbornicima radova s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom ( a2)

· objavila 16 znanstvenih radova u časopisu citiranom u tercijarnim publikacijama  

· sudjelovala u  4 projekta

· objavila 11 udžbenika i priručnika
· objavila 4 stručna rada u međunarodnom časopisu s međunarodnom recenzijom
· sudjelovala na kongresima i znanstvenim skupovima (sudjelovanje na  13 međunarodnih skupova)

· objavila 2 sažetka na međunarodnim skupovima 
· sudjelovala na međunarodnim stručnim skupovima (3 sudjelovanja)
· izvodila nastavu predmeta Agrarna geografija i Regionalna geografija

· vodila terensku nastavu 

· bila mentor u podizanju znanstvenog podmlatka i mentor za 30 diplomskih radova 

· sudjelovala u poslijediplomskoj nastavi
· objavila 4 stručna rada objavljena u časopisu i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama i 5 stručnih radova objavljenih u domaćem časopisa

· bila aktivna u raličitim strukovnim društvima i radila na popularizaciji struke.
Posebna pripomena

Reizbor dr. sc. Željke Šiljković izv. prof,, u svezi je s njenim javljanjem na raspisani natječaj Učiteljske akademije u Zagrebu. Pristupnica je već birana u zvanje izvanrednog profesora Sveučilišta u Zadru (02. ožujka 2005. za znanstveno područje prirodne znanosti, polje geoznanosti, grana 1.03.05 za predmete Agrarna geografija i Regionalna geografija). Kako se u međuvremenu nisu stekli uvjeti za napredovanje u više zvanje, stručno povjerenstvo predlaže reizbor temeljem ranijeg izbora u zvanje izvanrednog profesora kao i temeljem ocjene radova uobičajene za izbor nastavnika za područje društvenih znanosti. 

Temeljem navedenoga povjerenstvo predlaže Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti da donese mišljenje da se pristupnica dr. sc. Željka Šiljković, izvanredni profesor, reizabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu, jer zadovoljava minimalne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

______________________________

Dr. sc. Marko Palekčić, red. prof.

______________________________

Dr. sc. Ivo Nejašmić, red. prof.

_____________________________

FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ODSJEK ZA KROATISTIKU

Predmet: Mišljenje Stručnoga povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu
Vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

U skladu s odlukom Vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, izabrane smo u povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Sanje Vulić koja se (jedina) javila na natječaj objavljen u Vjesniku 30. rujna 2005. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu. 

Dr. sc. Sanja Vulić, asistentica u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU u Zagrebu, prijavi za natječaj priložila je životopis, domovnicu, presliku diplome dodiplomskoga studija, presliku diplome magistra znanosti, presliku potvrdnice o stečenom akademskom stupnju doktora znanosti, popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova (22 kartice), knjigu Govor Hrvatskoga Groba u Slovačkoj, izabranih 86 objavljenih radova (19 separata i 67 preslika), potvrdu s Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu o kontinuiranom držanju nastave od početka akademske godine 2002./2003. do danas, popis znanstvenih i stručnih skupova na kojima je sudjelovala (6 kartica), popis objavljenih osvrta i prikaza na knjigu Govor Hrvatskoga Groba u Slovačkoj Sanje Vulić i Bernardine Petrović, popis objavljenih prikaza Rječnika klimpuškoga govora i Rječnika govora Novoga Sela u Gradišću u Austriji Sanje Vulić i Jele Maresić. 

I. DJELATNOST

Sanja Vulić, rođena u Splitu 1957., na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završila je studij kroatistike 1982. diplomskim radom Etnici i ktetici u splitskoj i trogirskoj općini, te poslijediplomski studij smjera lingvistike 1988. godine magistarskim radom Struktura čakavskih dijalekatnih rječnika. Doktorirala je na Filozofskom fakultetu u Rijeci 2005. disertacijom Tvorba imenica u gradišćanskohrvatskim čakavskim govorima. Zaposlena je u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU u Zagrebu. Surađuje na zavodskom projektu Istraživanje hrvatskih dijalekata. Do datuma prijave na natječaj objavila je 68 znanstvenih radova, 149 preglednih i stručnih radova te 267 radova pretežito popularno-znanstvenoga sadržaja u različitim časopisima, serijskim publikacijama, zbornicima i knjigama u zemlji i inozemstvu, te dvije knjige: Govor Hrvatskoga Groba u Slovačkoj (Zagreb 1999.), u suradnji s B. Petrović, i Hrvatski tisak u dijaspori (Zagreb 2000.). Usto je jedan od autora Gramatike gradišćanskohrvatskoga jezika (Željezno / Eisenstadt, 2003.) - projekta Europske unije i Znanstvenoga instituta Gradišćanskih Hrvatov. Do datuma prijave na natječaj izlagala je na 62 znanstvena i stručna skupa u Hrvatskoj i inozemstvu. Također je održala više od 60 javnih predavanja u domovini i dijaspori. Sudjelovala je u 18 televizijskih te u brojnim radioemisijama s jezičnom tematikom. Bila je i jezičnom savjetnicom pri izvedbama radiodrama na čakavštini u okviru Dramskoga programa III. programa Hrvatskoga radija te jezičnom savjetnicom pri priređivanju knjiga na južnočakavskom ikavskom dijalektu. Akcentuirala je više dijalekatnih zbirki pjesama, poslovica i ogleda govora, te dijalekatnih rječnika i tumača riječi. Bila je recenzentica većega broja dijalekatnih rječnika i rasprava, zatim jezikoslovnih monografija te pjesničkih i proznih zbirki. Od siječnja 1992. do prosinca 2001. vodila je jezičnu rubriku mjesečnika Matica Hrvatske matice iseljenika. Istodobno je nekoliko godina u tom časopisu vodila rubriku o hrvatskom tisku u dijaspori. 2003. i 2004. imala je redoviti serijal Govori Hrvata u Mađarskoj u časopisu Pogledi, periodičniku za kulturu i društvena pitanja Saveza Hrvata u Mađarskoj. Obavila je brojna terenska dijalektološka istraživanja hrvatskih govora u domovini i staroj dijaspori (Austrija, Mađarska, Slovačka, Rumunjska, SiCG). 

Održala je gostujuća predavanja na kroatistici Pedagoške akademije u Željeznu u Gradišću u Austriji te na poslijediplomskom studiju smjera lingvistike na Filozofskom fakultetu u Rijeci. U akademskoj godini 2002./2003., 2003./2004. i 2004./2005. držala je na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu jezično-stilske vježbe za studente 1. godine, a u akademskoj godini 2005./2006. drži kolegij kultura govora i pisanja. U proljeće 2005. držala je u Subotici u Srbiji seminare hrvatskoga jezika i kulture za učiteljice u hrvatskim razredima u Bačkoj i Srijemu. U akademskoj godini 2005./2006. drži predavanja iz hrvatskoga jezika za studente 2. i 3. godine učiteljskoga smjera na Filozofskom fakultetu u Splitu.

Članica je uredništva i jezična savjetnica pri priređivanju kritičkoga izdanja Sabranih djela Milana Begovića. Od 2005. članica je uredništva časopisa Čakavska rič – polugodišnjaka za proučavanje čakavske riječi. Također je članica Odbora za dijalektologiju HAZU, Odbora za leksikografiju HAZU, Književnoga kruga Split, Matice hrvatske i Panonskoga instituta iz austrijske pokrajine Gradišće, te članica predsjedništva Hrvatsko-gradišćanskohrvatskoga društva. Redovito surađuje s Udrugom za potporu bačkim Hrvatima - Zagreb.

I.1. DOKTORAT

U doktorskom radu Tvorba imenica u gradišćanskohrvatskim čakavskim govorima pristupnica je pokazala odlično poznavanje gradišćanskohrvatske dijaspore kao i rječotvorbenoga sustava općenito. U njemu daje pregled tvorbenih obrazaca, tvorbenih načina i podnačina, te tvorbenih jedinica koje se rabe u tvorbi riječi općenito, kao i ostaloga pojmovlja vezanoga uz tvorbu riječi. Prefiksalna se tvorba obrađuje u okviru izvođenja kao tvorbenoga načina. Upozorava se na pojavnost prefiksalno-složene tvorbe, kao i na pojavnost sekundarne prefiksacije u gradišćanskohrvatskim idiomima. Posebna je pozornost posvećena specifičnosti dijalekatne tvorbe riječi, koja s jedne strane razmatra konkretne rječotvorbene sustave pojedinih konkretnih mjesnih govora, a s druge strane apstraktne sustave pojedinih skupina govora, dijalekata i narječja. Zbog te se dvojnosti uvodi posebno nazivlje za apstraktne rječotvorbene pojmove, a to su hiperprefiksi, hipersufiksi, nadtvorenice, nadizvedenice, nadsloženice, dok se apstraktne jedinice sintaktičko-semantičke tvorbe nazivaju nadsastavljenice. Jedinice nastale preobrazbom nazivaju se preobraženice, a sukladno tomu apstraktne jedinice su natpreobraženice. Slijedi prikaz osnovnih teorijskih pristupa tvorbi riječi U radu je kao tvorbena jedinica prihvaćen cjelovit sufiks sa svojim oblikotvornim i gramatičkim morfemom, a taj je pristup obrazložen na konkretnim primjerima. 

Vulić je terenski istraživala gradišćanskohrvatsko govorno područje tijekom 15-ak godina i istražila 44 mjesna govora. Budući da je građa za rječotvorbenu analizu prikupljana i na druge načine, ponajprije ekscerpiranjem iz dijalekatnih rasprava i rječnika, u radu je obrađena građa s ukupno 86 gradišćanskohrvatskih punktova. 

Autorica upozorava na specifičnosti tvorbe riječi u dijalektologiji, koja ponajprije proizlazi iz činjenice što je dijalektologija genetskolingvistička disciplina koja u svoja istraživanja nužno uključuje dijakroniju, dok se tvorba riječi uvijek događa na sinkronijskoj razini. Sinkronijski je pristup moguć u okviru konkretnoga jezičnoga sustava jednoga mjesnoga govora, dok je na razini apstraktnoga sustava dijalekta ili narječja, zbog supostojanja većega broja fonoloških inačica u okviru nadtvorenice, odnosno u okviru tvorbenih jedinica, nužno uključivanje genetske lingvistike. 

Tvorbu imenica u gradišćanskohrvatskim govorima čini čista sufiksalna tvorba, čista prefiksalna tvorba, prefiksalno-sufiksalna tvorba, čista složena tvorba, složeno-sufiksalna tvorba, prefiksalno-složena tvorba i srašćivanje, te od rubnih tvorbenih načina preobrazba i sintaktičko-semantička tvorba. Upozorava se na stupanj plodnosti pojedinih tvorbenih jedinica i načina. 

U zaključku se ističe da se međunarječne razlike u okviru rječotvorbenoga sustava gradišćanskohrvatskih idioma susreću jedino pri prefiksalnoj tvorbi. Inače dominiraju tek fonološke razlike u okviru istih nadtvorenica pa je stoga u dijalektologiji nužno povezivanje tvorbe riječi s drugim granama jezikoslovlja.


Doktorat pokazuje preciznost, ogromno znanje i zrelost znanstvenice. Velik je doprinos hrvatskoj i svjetskoj dijalektologiji.

I.2. IZBOR IZ OBJAVLJENIH RADOVA
1. Struktura rječničkoga članka u rječnicima izvornih čakavskih govora, Filologija, 22.-23., Zagreb, 1994., str. 185.-191.


U svom radu autorica upozorava na potrebu razlikovanja čakavskih dijalekatnih rječnika općenito te, u okviru toga, rječnika koji sadrže leksikografsku građu prikupljenu terenskim istraživanjem od izvornih govornika pojedinih čakavskih mjesnih govora. Za te posljednje predlaže naziv rječnici izvornih čakavskih govora. Upozorava da to mogu biti samostalni rječnici, ili pak popratni rječnici uz rasprave o čakavskom narječju. Na temelju analize postojećih rječnika izvornih čakavskih govora, predlaže osnovne sastavnice strukture rječničkih članaka koje bi svi rječnici toga tipa trebali sadržavati. Također navodi koji su od do tada objavljenih rječnika izvornih čakavskih govora uglavnom zadovoljavali navedene zahtjeve.


Ovaj rad predstavlja nov prinos metodologiji izradbe rječnika izvornih čakavskih govora.

2. Utjecaj stranih jezika na neka hrvatska pučka imena blagdana, Filologija, 20.-21., Zagreb, 1992.-1993., str. 551.-563.

Pisanje ovoga rada podrazumijevalo je ne samo dobro poznavanje dijalektologije i stanja na terenu, nego i dobro poznavanje teologije i pučkih običaja. Zato je to znanstveni rad interdisciplinarnoga karaktera. Autorica je analizirala dvadesetak blagdanskih imena u četrdesetak hrvatskih mjesnih govora. Sva su razmatrana blagdanska imena nastala u kontaktu hrvatskoga sa stranim jezicima. Analiza tih blagdanskih imena pokazala je raznolikost stranih jezičnih utjecaja, te veći ili manji intenzitet tih utjecaja u pojedinim primjerima. Sve su postavke potkrijepljene konkretnim primjerima koji su svrstani u skupine prema inojezičnim utjecajima. Rad je inovativan po interdisciplinarnom pristupu koji je primijenjen pri analizi blagdanskih imena, a također i s obzirom na građu koju je autorica najvećim dijelom prikupila vlastitim terenskim istraživanjem, a u manjoj mjeri na druge načine.

3. Leksikografski pristup homoformima, abundantnim oblicima i homografima u rječnicima izvornih čakavskih govora, Filologija, 24.-25., Zagreb, 1995., str. 381.-385.

U svom radu autorica upozorava da su se homoformi, abundantni oblici i homografi u dotadašnje rječnike izvornih čakavskih govora uvrštavali na različite načine. Na temelju iscrpne analize tih rječnika, istražuje razloge koji su uvjetovali nastanak takvih različitosti. Rad predstavlja nov prinos poznavanju čakavske dijalekatne leksikografije.

4. Akcenatske, glasovne i tvorbene inačice u rječnicima izvornih čakavskih govora, Filologija, 26, Zagreb, 1996., str. 109.-116.

Autorica upozorava da se u postojećim rječnicima izvornih čakavskih govora pristupa heterofoniji, te glasovnim i tvorbenim inačicama na različite načine. Na temelju detaljne analize četrdeset i jednoga takvoga rječnika, zaključuje kakva je bila dotadašnja praksa. Upozorava na potrebu ujednačenije leksikografske obradbe u budućim rječnicima, te određuje relevantne elemente koji su neizostavni pri izradbi budućih rječnika toga tipa. Smatra da: a) pojavnost akcenatske heterofonije u rječnicima izvornih čakavskih govora valja zabilježiti kao i sve ine izgovorne odrednice, b) heterofoni se mogu bilježiti kao zasebne natuknice, ali takav način oblikovanja rječničkih članaka nije obvezan jer ne utječe na brzinu snalaženja u ponuđenoj rječničkoj građi prigodom korištenja stanovitoga rječnika, c) glasovne i tvorbene inačice valja unositi u rječnik kao posebne natuknice radi što bržega pronalaženja potrebne informacije, d) pojedine inačice valja međusobno povezati uputnicama, kako bi se korisniku rječnika omogućilo lakše i brže pronalaženje tih inačica. Budući da izvrsno poznaje rječnike izvornih čakavskih govora, a time i njihove slabosti, autorica je ovim svojim radom upozorila na te slabosti te predložila nov sustavan način uvrštavanja akcenatskih, glasovnih i tvorbenih inačica u rječnike izvornih čakavskih govora. 

5. O nekim imenima hrvatskih naselja u susjednim zemljama, Jezik, god. 46., br. 4., Zagreb, travanj 1999., str, 129.-136.

Autorica upozorava da se u Hrvatskoj i u hrvatskom književnom jeziku slabo poštuju hrvatska imena naselja u europskim zemljama u kojima su hrvatske zajednice stara dijaspora. Te se hrvatske imenske inačice najčešće više ili manje razlikuju od službenoga ojkonima u pojedinoj državi. U ovom radu, na primjeru hrvatskoga egzonima Sambotel (nasuprot mađarskomu imenu Szombathely), autorica upozorava na potrebu prihvaćanja takvih imena u suvremenom hrvatskom književnom jeziku, ne samo zbog poštivanja vlastite nacionalne manjine u susjednim zemljama nego i zbog višestoljetne uporabe tih imena do danas. Rad je potkrijepljen primjerima iz govora Hrvata u susjednim zemljama, a također i potvrdama iz pisanih izvora u Hrvatskoj.

6. Iz čakavske tvorbe blagdanskih imena, Hrvatski dijalektološki zbornik, knj. 11., Zagreb, 1999., str. 63.-73.
Analiza je izvršena na temelju izvrsnoga poznavanja podataka na terenu. Autorica je blagdanska imena podijelila u skupine prema načinu tvorbe. Imena derivirana sufiksalnom tvorbom podijelila je u podskupine prema vrsti sufikasa. Posebno je izdvojila sraslice te blagdanska imena nastala preobrazbom i sintaktičko-semantičkom tvorbom, uvijek na temelju tvorbenih preoblika na mjesnom govoru kojemu pojedino blagdansko ime pripada. Na osnovi analize pučkih blagdanskih imena u sedamdesetak različitih čakavskih mjesnih govora, autorica određuje najčešće sufikse pri izvođenju blagdanskih imena te izdvaja sufiksalnu tvorbu kao apsolutno najplodniji način tvorbe blagdanskih imena. 

7. Govor otoka Drvenika, Zbornik otoka Drvenika, sv. 1., ur. Ivan Pažanin, Drvenik, 2000., str. 561.-639.


Na temelju vlastitoga terenskoga istraživanja govora otoka Drvenika kraj Trogira, autorica je izradila opsežnu studiju o tom do tada nedovoljno poznatom govoru. Studiji je priložila popratni rječnik drveničkoga govora. Govor je pedesetak godina prije toga istraživao Mate Hraste, ali u međuvremenu su se dogodile znatnije promjene toga čakavskoga govora zbog snažnoga utjecaja novoštokavskih ikavskih idioma. Autorica sustavno opisuje sve te promjene, a također i polemizira s pojedinim Hrastinim postavkama. Upozorava npr. da je Hraste nastavak -un u instrumentalu jednine ženskoga roda tumačio kao morfološku pojavu i zbog te je osobine smatra da je drvenički govor u davnoj prošlosti bio znatno bliži sjevernijim čakavskim govorima. S. Vulić pak upozorava da je zbog dosljedne promjene skupa -on > -un u drveničkom govoru u svim pozicijama, a ne samo u I jd. ženskoga roda, razmatrana promjena fonološka značajka u svim riječima i oblicima, uključujući i instrumentalne nastavke jednine. Ističe da je to sustavna promjena u drveničkom i susjednim govorima, dok brojni sjeverozapadni čakavski govori s instrumentalnim nastavkom -u(n) u ženskom rodu jednine, nemaju taj nastavak i u ostalim rodovima, a usto ih ne karakterizira ni opća promjena -on > -un na kraju riječi i ispred suglasnika. Autorica donosi još niz novih zapažanja o drveničkom konsonantizmu, akcentuaciji, rječotvorju, leksiku i leksičkoj semantici. Zato taj rad predstavlja nov izvorni prinos poznavanju govora južnočakavskoga ikavskoga dijalekta.

8. Rječnici izvornih gradišćanskohrvatskih govora u okviru dvojezične leksikografije, Filologija, knj. 38.-39., Zagreb, 2002., str. 287.-302.


Rječnike izvornih gradišćanskohrvatskih govora autorica rada klasificira s obzirom na: a) opseg i elemente kontrastivnosti i ilustrativnosti; b) veću ili manju izvornost natuknica u odnosu na pojedine mjesne govore ili skupine govora; c) broj mjesnih govora obuhvaćenih natuknicama i dijalekatnu pripadnost gradišćanskohrvatskih natuknica kao polaznoga jezika; d) ciljni jezik i odnos prema tomu jeziku; e) tematsku razgranatost natuknica. Na temelju postojećih rječnika odredila je relevantne elemente koji su neizostavni pri izradbi budućih rječnika toga tipa. To su unutar glave članka: a) natuknica u svom polaznom obliku s obaveznim izgovornim odrednicama, b) morfološke odrednice zabilježene na način kako je to uobičajeno u rječnicima izvornih govora, c) precizne geografske odrednice ukoliko se ne radi o rječniku jednoga mjesnoga govora. Osnovnim elementima strukture tijela članka, koje bi svi rječnici takvoga tipa trebali sadržavati, autorica smatra: a) prijevodnu semantizaciju na ciljnom jeziku koja je koncipirana na način koji najtočnije objašnjava sadržaj dijalekatne natuknice polaznoga jezika, b) akcentuirane egzemplifikacije na polaznom jeziku, c) prijevod tih egzemplifikacija na ciljni jezik. Napominje da sve ostale obavijesti i oznake obično opterećuju rječnike toga tipa i otežavaju pronalaženje bitnih informacija.

Budući da su do sada objavljeni rječnici izvornih gradišćanskohrvatskih govora samo djelomice strukturirani na predloženi način, a mnogi sadrže i veći ili manji broj za rječnike toga tipa irelevantnih podataka, autorica je ovim radom dala nov prijedlog za metodologiju izradbe rječnika izvornih gradišćanskohrvatskih govora.

9. Sufiksalna tvorba imenica u gradišćanskohrvatskim kajkavskim govorima, Zbornik radova Riječki filološki dani, 5, Filozofski fakultet, Rijeka, 2004., str. 585.-598.


Rad se sastoji od dva dijela. U prvom dijelu autorica iznosi svoje postavke o tvorbi riječi u dijalektologiji, te u skladu s tim predlaže novu terminologiju, posebice na razini odnosa konkretnih i apstraktnih rječotvorbenih sustava u dijalektologiji (sufiks : hipersufiks; tvorenica : nadtvorenica itd.). U drugom dijelu analizira sufikse u gradišćanskohrvatskim kajkavskim govorima, uz osvrt na njihovu plodnost i čestotnost. Izvršila je raspodjelu izvedenica u temeljne semantičke skupine unutar pojedinih sufikasa. Razmatrane tvorenice dijelom uspoređuje s tvorbenim sukladnicama u gradišćanskohrvatskom standardnom jeziku, a također i s najčešćim tipom sukladnica u gradišćanskohrvatskim nekajkavskim govorima. Upozorava na neke posebnosti u tvorbenom sustavu gradišćanskohrvatskih kajkavskih govora, s jedne strane u odnosu na ostale, tj. nekajkavske gradišćanskohrvatske govore, a s druge strane u odnosu na druge kajkavske govore, tj. kajkavske govore izvan gradišćanskohrvatskoga govornoga područja. Tvorbena je analiza provedena na sinkronijskoj razini, bez uključivanja komponenti povijesne tvorbe riječi i etimologije. Rad predstavlja nov teorijski pristup tvorbi riječi u dijalektologiji, a ujedno je i nov prinos komparativnom istraživanju dijalekatnoga rječotvorja. Usto je to prvi rad o tvorbi riječi u gradišćanskohrvatskim kajkavskim govorima.

10. Dijalekatne i nedijalekatne značajke gradišćanskohrvatske čakavske književnosti, Čakavska rič, god. XXXII., br. 2., Split, 2004., str. 173.-189.


U radu je detaljno prikazana djelatnost pojedinih gradišćanskohrvatskih pisaca iz Austrije i Mađarske, te pisaca iz Slovačke i onih koji su rodom iz južne Moravske. Na temelju njihova odnosa prema hrvatskomu standardnomu jeziku, gradišćanskohrvatskomu književnomu jeziku i mjesnomu govoru, autorica zaključuje koji su od njih dijalekatni književnici, a koji ne. Budući da književnici iz Austrije u svim situacijama (a ne samo u beletrističkim djelima) pišu gradišćanskohrvatskim književnim jezikom (više ili manje protkanim obilježjima njihova rodnoga govora), autorica ih smatra čakavskim piscima, ali ne i dijalekatnim piscima. Čakavski pjesnici rodom iz južne Moravske isključivo pišu na svom rodnom govoru jer drukčijega hrvatskoga idioma ne poznaju. Zato to također nisu dijalekatni pjesnici. Čakavski književnici iz Slovačke pripadaju ili prvoj ili drugoj od navedenih skupina, pa također nisu dijalekatni pisci. Iznimkom su hrvatski pisci iz Mađarske koji dobro poznaju hrvatski standardni jezik na kojem i pišu, a samo (pojedina) svoja književna djela pišu na dijalektu. Ta djela pripadaju dijalekatnoj književnosti.


Rad predstavlja nov pristup hrvatskoj književnosti i hrvatskim književnicima u dijaspori jer do sada nije uziman u obzir odnos pisaca prema standardnomu jeziku.

11. Iz sufiksalne tvorbe imenica u vinišćarskom govoru, Čakavska rič, god. XXXII., br. 2., Split, 2004., str. 191.-201.


Ovo je prvi dijalektološki rad posvećen isključivo govoru Vinišća kraj Trogira. Do sada se na pojedine značajke toga govora osvrnuo samo Mate Hraste, i to usputno u svom radu “Osobine govora otoka Šolte, Čiova, Drvenika i susjedne obale”, koji je objavljen 1948. Iza toga vinišćarski govor više nije istraživan, pa su ostali autori samo preuzimali Hrastine teze. Zato rad Sanje Vulić sadržava uvodno poglavlje u kojem analizira dijalekatnu pripadnost vinišćarskoga govora sa stajališta genetske lingvistike. Svoju analizu temelji na osobnom terenskom istraživanju vinišćarskoga govora koje je provodila u više navrata. Ističe da je govor Vinišća i obližnjega Sevida i otoka Drvenika prije svega poseban po uporabi zamjenice ča, dok su složeni oblici isključivo ništo ‘nešto’, zašto, ništa, našto, svašta. U dijalektološkoj je literaturi takva kombinacija prije ovoga rada spominjana samo u jugozapadnom istarskom dijalektu koji je genetski štokavski, a iza toga tek u radovima Sanje Vulić o govoru otoka Drvenika te u ovom radu o Vinišćima. Autorica ističe da je bitna razlika između govora Vinišća, Sevida i Drvenika s jedne strane, te jugozapadnoga istarskoga dijalekta s druge strane, u tom što su govori spomenutoga dijalekta štakavski, pa se sa sigurnošću može reći da su genetski štokavski. Za razliku od njih, govori Vinišća, Sevida i Drvenika su šćakavski. Po tom su ti govori bitno različiti i od teritorijalno bliskih govora u trogirskom zaleđu koji su novoštokavski ikavski štakavskoga poddijalekta. Zbog navedenih šćakavizama, kao i zbog kondicionalnih oblika bimo i bite za 1. i 2. osobu množine, autorica zaključuje da su govori Vinišća, Sevida i Drvenika najvjerojatnije genetski čakavski, s vrlo ranim utjecajima štokavštine. Međutim, budući da su se govori novoštokavskoga ikavskoga dijalekta razvili iz nekadašnjega zapadnoštokavskoga narječja koje je pretežito bilo šćakavsko, nije isključila mogućnost da su predci stanovnika Vinišća, Sevida i Drvenika bili govornici toga dijalekta koji su dolaskom na jadransku obalu počakavljeni. No čak i ako su potpuno genetski čakavski, smatra nedvojbenim vrlo rani štokavski utjecaj na te govore, na što među inim upućuje i uporaba pridjevskoga genitivnoga nastavka -oga, npr. svetoga, lipoga. U tom kontekstu napominje da su se novoštokavci u trogirsko zaleđe doselili već u 16. stoljeću.


Analizira tvorbu imenica u govoru. Tvorenice raščlanjuje na sinkronijskoj razini, pa stoga tvorbene preoblike donosi na vinišćarskom govoru. U radu razgraničuje historijsku tvorbu riječi od suvremenih sinkronijskih odnosa. Zato upozorava na riječi koje bi bilo moguće dijakronijski raščlaniti sa stajališta historijske tvorbe riječi i etimologije, ali koje su na sinkronijskoj razini tvorbeno nemotivirane. 

Ovo je prvi opsežniji rad o tvorbi imenica u jednom čakavskom mjesnom govoru koji pripada južnočakavskomu ikavskomu dijalektu. Rad predstavlja nov pristup tvorbi riječi u dijalektologiji, a također i nov pristup istraživanju podrijetla čakavskoga govora Vinišća.

12. Jugoistočni gradišćanskohrvatski čakavci, Pogledi, god. III., br. 2., Budimpešta – Pečuh, 2004., str. 116.-127.


Analizom govora gradišćanskih Hrvata oko grada Körmenda u jugozapadnoj Mađarskoj, posebice mjesta Hrastine, autorica je promijenila do sada uobičajenu dijalektološku kartu gradišćanskohrvatskih idioma u cjelini. U okviru te cjeline, naselja oko Körmenda pripadaju krajnjem jugoistoku gradišćanskohrvatskoga govornoga područja. U svom radu najprije detaljno navodi sve dosadašnje spoznaje o govorima oko Körmenda, a zatim rezultate svoga istraživanja na terenu. Među inim navodi istraživače Franu Ženka Donadinija i Stjepana Krpana koji su, premda nisu bili jezikoslovci, upozorili na postojanje čakavskih mjesta oko Körmenda. Također upozorava na nekoliko bilježaka Stjepana Ivšića o govoru Hrvatske Nadalje, jednoga od razmatranih govora Hrvata oko Körmenda, kojega je smatrao ikavsko-ekavskim, ali je o tom govoru ostavio svega nekoliko bilježaka koje su poslije zanemarivane. Naime, na svim su dijalektološkim kartama koje obuhvaćaju govore gradišćanskih Hrvata, kao i na kartama koje se odnose na gradišćanske Hrvate općenito, do sada izostajali punktovi oko Körmenda. Pronašavši pak dva izvorna govornika u Hrastini kraj Körmenda, autorica je iscrpno analizirala govor Hrastine na svim jezičnim razinama, te pokazala da je to čakavski ikavsko-ekavski govor. Na taj je način promijenila dosadašnju dijalektološku kartu gradišćanskohrvatskih govora, prema kojoj su najjužniji čakavski ikavsko-ekavski govori bili u srednjem Gradišću u Austriji, dok se najjužnijim gradišćanskohrvatskim selom općenito smatralo ikavsko čakavsko-štokavsko Petrovo Selo u Mađarskoj, koje je smješteno dvadesetak kilometara sjeverno od Hrastine. Autorica ističe da je govor Hrastine najjužniji čakavski ikavsko-ekavski govor, a ujedno i najjužniji gradišćanskohrvatski govor općenito.

13. Jezik Antuna Karagića, Gradovrh, god. I., br. 1., Matica hrvatska, Tuzla, prosinac, 2004., str. 51.-56.

Ovo je prvi rad o jeziku bunjevačkoga pisca Antuna Karagića, najboljega hrvatskoga pisca u mađarskom dijelu Bačke u razdoblju od 30-ih do 60-ih godina 20. stoljeća. Jezik Karagićevih djela S. Vulić uspoređuje s jezikom njegova prethodnika i uzora Ivana Petreša, te s jezikom drugih hrvatskih pisaca - suvremenika s toga područja. Autorica primjećuje da su Petreš i ostali pisci većinu svojih djela napisali specifičnim hibridnim književnim jezikom koji se s jedne strane oslanjao na pisani novoštokavski ikavski izričaj koji je osobito zastupljen u hrvatskoj književnosti 18. stoljeća od Dalmacije, Bosne, Hercegovine, Slavonije i Podunavlja, s druge se strane oslanjao na mjesne govore bačkih Hrvata, dok su se s treće strane ti pisci nastojali približiti hrvatskomu standardnomu jeziku kakav se njegovao u Zagrebu. Za razliku od njih, Karagić nastoji pisati u svoje doba suvremenim hrvatskim standardnim jezikom, barem u onolikoj mjeri koliko mu je to njegovo znanje dopuštalo. Zbog toga se opredljejuje i za (i)jekavski refleks jata.


U radu se također uspoređuju jezične značajke u različitim Karagićevim književnim djelima. Primjećuje da je Karagić, postupno sazrijevajući u standardnojezičnom izričaju, kao zreo pisac najradije svoja djela pisao cjelovita na hrvatskom standardnom jeziku, kojim je, iz djela u djelo, sve bolje vladao. Unatoč tim zamjetnim pomacima prema standardnomu jeziku, Karagićevi su tekstovi i dalje bili prožeti dijalektalizmima. Bitna je razlika, primjećuje autorica rada, u tom što je Karagić postupno i sam počeo prepoznavati pojedine bunjevačke jezične realizacije kao dijalektalizme, te ih je počeo rabiti kao stileme. U dijalekatnim značajkama Karagićeva jezika, koje su sukladne bunjevačkohrvatskim govorima u Bačkoj, prepoznaje tri jezična sloja koja su karakteristična za sve bunjevačke govore u Bačkoj. Prvi sloj sačinjavaju jezične značajke iz doba prije preseljenja u Bačku. Te jezične značajke vežu današnje bunjevačke govore u Bačkoj s brojnim drugim govorima novoštokavskoga ikavskoga dijalekta, posebice u Dalmaciji i zapadnoj Hercegovini. Drugi jezični sloj sačinjavaju jezične značajke koje se susreću i u brojnim šokačkim govorima, a autorica pretpostavlja da su u bunjevačkim govorima takve jezične značajke prihvaćene nakon doseljenja na panonski prostor, pod utjecajem šokačkih, tj. govora slavonskoga dijalekta. Treći sloj karakteriziraju različiti inojezični utjecaji, od kojih su neki stariji, a neki srazmjerno noviji, neki iz vremena prije preseljenja, a neki poslije preseljenja u Bačku. Tomu sloju pripadaju stariji i noviji turcizmi, hungarizmi, germanizmi i u manjoj mjeri romanizmi. 


U svom je radu S. Vulić pokazala izvrsno poznavanje dijalekatnih značajki bunjevačkohrvatskih idioma na svim jezičnim razinama, a također i poznavanje posebnosti jezika hrvatske književnosti u Bačkoj u prvoj polovici te sredinom 20. stoljeća. U tom je kontekstu, kao poznavateljica književnoga opusa Antuna Karagića u cjelini, analizirala jezik njegovih književnih djela u različitim fazama njegova književnoga stvaralaštva.

II. ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Dr. sc. Sanja Vulić osobito je zainteresirana za pitanja čakavske i hrvatske štokavske dijalektologije u cjelini, čakavske leksikografije, jezika hrvatskih pisaca u dijaspori, gradišćanskohrvatskoga književnoga jezika i gradišćanskohrvatskih govora, za pučka imena blagdana, te posebice za tvorbu riječi u dijalektologiji.


Znanstveni radovi dr. sc. Sanje Vulić u prvom su redu dijalektološki, bilo da je riječ o cjelovitim opisima govora na svim jezičnim razinama, ili pak o tvorbi riječi. Kandidatkinja je također dala značajan prilog istraživanju dijalekatne onomastike, i to u prvom redu istraživanju pučkih blagdanskih imena. Sanja Vulić objavila je veći broj radova o pučkim imenima blagdana koje je analizirala na planu izraza i na planu sadržaja. Na temelju postojećih potvrda pokazala je koja su pučka blagdanska imena, i u kojim mjesnim govorima, motivirana biblijskim događajima, a koja pučkim običajima i na koji način. Također je upozorila i na različite druge načine postanka i tvorbe pučkih blagdanskih imena. Podatke o pučkim imenima najvećim je dijelom prikupila terenskim istraživanjem u Hrvatskoj i staroj dijaspori, te u manjoj mjeri u BiH. Dio je građe također preuzimala iz postojeće literature. Kandidatkinja je usto objavila veći broj radova o strukturi rječnika izvornih čakavskih govora u kojima detaljno razrađuje što sve leksikografski članci takvih rječnika trebaju sadržavati. Također je objavila veći broj radova o jeziku hrvatskih pisaca u dijaspori, posebice gradišćanskohrvatskih i bunjevačkohrvatskih. Usto je svojim dijalektološkim radovima, nastalim na temelju vlastitih terenskih istraživanja, dala značajan prinos istraživanju gradišćanskohrvatskih čakavskih govora i čakavskih govora u okolici Trogira. U novije je vrijeme objavila nekoliko programatskih radova vezanih uz tvorbu riječi u dijalektologiji. Kao jedan od autora Gramatike gradišćanskohrvatskoga jezika dala je znatan prinos poznavanju tvorbe riječi u gradišćanskohrvatskom književnom jeziku. Usto je objavljivala i brojne radove različitih drugih sadržaja. 


Po znanstvenim rezultatima i suvremenom metodološkom pristupu, njezini su radovi utemeljeni na produbljenom poznavanju literature iz različitih jezikoslovnih područja, te na višegodišnjim terenskim istraživanjima u Hrvatskoj i u staroj dijaspori. Zato su ti radovi neosporan prilog hrvatskoj dijalektologiji.

Pristupnica ima:

- doktorat znanosti,

- objavljene radove koji su znatno unaprijedili struku, 

- 22 godina radnoga iskustva u struci i

- više od tri godine nastavnoga iskustva na visokim učilištima.

Iz svega rečenoga i na temelju rezultata koje je postigla, smatramo da dr. sc. Sanja Vulić u potpunosti zadovoljava uvjete raspisanoga natječaja i predlažemo da se kandidatkinja izabere u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta  za znanstveno područje humanističke znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Visokoj učiteljskoj školi Sveučilišta u Splitu. Molimo naslov da prihvati naš prijedlog i da svoju pozitivnu odluku proslijedi, u skladu sa zakonom, Matičnom povjerenstvu pri Sveučilištu u Zagrebu i znanstveno-područnom vijeću pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske.


Stručno povjerenstvo:
dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.

dr. sc. Anđela Frančić, doc.

dr. sc. Jela Maresić, znanstvena suradnica (Zavod za lingvistička istraživanja HAZU) 

U Zagrebu, 10. siječnja 2006.


FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

Stručno povjerenstvo

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za izbor  u znanstveno zvanje pristupnika 

dr. sc. Tomislava Smerića, dostavlja.-

Zagreb, dne 11. siječnja 2006. godine

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 14.IX.2005. godine, izabralo nas je u sastav stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Tomislava Smerića za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu (Odluka klasa 640-03/05-04/120, ur. broj 3804-140-05-2, od 15.IX.2005. godine). Nakon što smo pomno i podrobno proučili uz Odluku priloženu dokumentaciju, upoznali se s odgovarajućim zakonskim i drugim primjenjivim propisima te usuglasili stavove, osobita nam je čast i posebno zadovoljstvo Fakultetskom vijeću podastrijeti sljedeće

MIŠLJENJE

o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje

pristupnika dr. sc. Tomislava Smerića

I. Postupak i stanje spisa

Znanstveno vijeće Instituta društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 5.VII.2005. godine i nakon raspisanog javnog natječaja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje, područje društvenih znanosti, polje sociologija, na koji se javio jedan pristupnik, i to dr. sc. Tomislav Smerić, viši asistent, uputilo je 18.VII.2005. godine Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u jedno od navedenih zvanja na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu (broj 08-73/05-1146/4). U priloženoj dokumentaciji kao dijelovi spisa nalaze se navedena molba Instituta, prijava pristupnika na natječaj za izbor u znanstveno zvanje i znanstveno radno mjesto, preslika natječaja objavljenog u  Vjesniku, 7.VII.2005. godine, pristupnikova domovnica, potvrdnica Sveučilišta da je pristupnik obranio doktorski rad i stekao akademski stupanj doktora znanosti, pristupnikov životopis, popis pristupnikovih objavljenih radova, preslika potvrde Instituta o u izboru pristupnika u suradničko zvanje višeg asistenta, izvadak iz Hrvatske znanstvene bibliogradije, ispis iz CROLIST baze podataka kao dokaz citiranosti, preslike jedanaest pristupnikovih objavljenih radova i jednog sažetka izlaganja na međunarodnom znanstvenom skupu. Povjerenstvo utvrđuje da je dokumentacija potpuna i da sadrži sve dijelove spisa potrebne za davanje zatraženog mišljenja.

II. Životopis pristupnika

Dr. sc. Tomislav Smerić rođen je u Zagrebu 10.XII.1964. godine. Jednopredmetni studij sociologije na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu upisao je akademske 1984./1985. godine i završio u srpnju 1989. godine. Poslije diplomiranja, 1989.-1990. godine, radi kao honorarni stručni suradnik na Građevinskom institutu - Fakultetu građevinskih znanosti u Zagrebu gdje vodi seminare iz društvene grupe predmeta. Na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu zaposlen je od 1991. do 1994. kao znanstveni novak na znanstvenoistraživačkom projektu “Socijalnoekološki aspekti društvenog razvoja” te upisuje poslijediplomski studij koji završava 1994. godine obranom magistarskog rada pod naslovom “Nuklearna energija u društvu – socijalni aspekti korištenja nuklearne energije”. Nakon toga zaposlen je u Ministarstvu obrane (1995.-1999. godine). Od akademske 1999.-2000. godine honorarni je predavač izbornog kolegija Sociologija vojske na Studiju sociologije Hrvatskih studija u Zagrebu, a od 2000. godine zaposlen je u Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar» u Zagrebu gdje od 2002. godine radi na projektu “Razvojni akteri i ekonomska modernizacija hrvatskog društva”. U studenom 2003. godine doktorirao je na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu obranivši doktorsku disertaciju pod naslovom “Sociologijski aspekti vojne profesije”. Znanstveno vijeće Instituta društvenih znanosti «Ivo Pilar» izabralo je dr. sc. Tomislava Smerića 26.II.2004. godine u suradničko zvanje višeg asistenta.

III. Pristupnikovi objavljeni radovi

Pristupnik je objavio jednu knjigu  te ukupno trinaest znanstvenih i stručnih radova, od toga četiri znanstvena rada u časopisima koji se referiraju u Current Contents, sedam znanstvenih radova u ostalim znanstvenim časopisima, jedan rad-poglavlje u zborniku i jedan stručni rad. 

Knjiga dr. sc. Tomislava Smerića Sparta usred Babilona? Sociologijski aspekti vojne profesije (Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada, 2005., 621 str.) bavi se razmatranjem sociologijskih aspekata vojne profesije primjenom komplementarnih strategija strukturalne, procesne i komparativne analize i predstavlja rodonačelničko djelo moderne sociologije vojske u Hrvatskoj. 

Znanstveni radovi dr. sc. Tomislava Smerića objavljeni u časopisima koji se referiraju u Current Contents posvećeni su također sociologiji vojske. U radu «Vojna profesija, korporativne orijentacije i transformacija civilno-vojnih odnosa», Društvena istraživanja 11 (2002.)1, str. 67-88, temeljem razmatranja modela vojne profesije i korporativizma naznačuje se hipotetski okvir za razumijevanje procesa profesionalizacije časničkog zbora i oblikovanja njegove korporativne orijentacije u hrvatskom ratnom i poratnom kontekstu. Pritom se ukazuje na specifičnosti procesa profesionalizacije (ratni i normativno-vrijednosni kontekst, situacijski i naknadni karakter profesionalizacije, utjecaj organizacijskog restrukturiranja i "civilijanizacije") i oblikovanja korporativne orijentacije časničkoga zbora (tendencije "rutinizacije"). Jačanje vojnoga profesionalizma i promjena dominantne korporativne orijentacije časničkoga zbora pridonose stvaranju strukturalnih pretpostavaka promjene "subjektivnoga" oblika civilnog nadzora oružanih snaga koji, neizmijenjen u poratnim uvjetima, može prerasti u prepreku ostvarivanju obrambenih i socijetalnih imperativa. Blisku temu pokriva i rad «Rod, vojna profesija i oružane snage: Porast vojne participacije žena kao emancipacijski trend?» Društvena istraživanja, 14(2005.)1-2, str. 185-206, koji razmatra niz tema vezanih uz transformaciju karaktera vojne participacije žena/rodne integracije uloga u oružanim snagama te problematizira posljedice ovih procesa po status žena u širem društvenom kontekstu.
Ulogu vojne organizacije u širem društvenom kontekstu problematiziraju dva pristupnikova rada objavljena u časopisima koji se referiraju u Current Contents. Rad «Posthladnoratovske teorije civilno-vojnih odnosa i vojni profesionalizam.» Društvena istraživanja, 14(2005.)6, str. 1015-1036, tematizira status vojnog profesionalizma kao ključnog elementa mehanizma ostvarivanja civilnog nadzora oružanih snaga u kontekstu posthladnoratovskih teorija civilno-vojnih odnosa, dok rad «Teorije društvene modernizacije i strukture organiziranog nasilja.» Društvena istraživanja 14(2005.)6, str. 925-946 (u suautorstvu s Zdenkom Zemanom i Gabrijelom Sabol) zastupa se stajalište o potrebi korekcije jedne od od ključnih premisa makrosociologijskih teorija 19. stoljeća – “pacifističke” ideje o progresivnoj eliminaciji nasilja iz života modernog društva. Autori smatraju da tezu treba treba korigirati pristupom koji neće ignorirati perzistirajuću koegzistenciju “organiziranog nasilja», to jest vojne moći i institucija, te modernog društvenog reda odnosno poretka. 

Nekoliko pristupnikovih znanstvenih radova objavljenih u ostalim znanstvenim časopisima također je posvećeno sociologijskim raščlambama vojne profesije i sudjelovanja žena u vojnoj organizaciji, a ovoj potonjoj temi posvećen je i jedan pristupnikov stručni rad.

IV. Pristupnikova članstva i dužnosti u akademskim organizacijama

Dr. sc. Tomislav Smerić član je Hrvatskog sociološkog društva. Godine 1992.-1993. bio je član uredništva časopisa Socijalna ekologija, a od 2004. godine član je uredništva Polemosa, časopisa za interdisciplinarna istraživanja rata i mira.

V. Primjenjivi zakonski i podzakonski propisi

Zakonske odredbe na snazi koje utvrđuju uvjete za izbor u znanstvena zvanja sadržane su u članku 32. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 198/03, 105/04, 174/04) koji je stupio na snagu 1.VIII.2003. godine. Prema odredbi članka 123. stavak 2. toga Zakona, podzakonski propisi koji su bili doneseni temeljem Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (pročišćeni tekst, Narodne novine 59/96) i koji je prestao važiti 1.VIII.2003. godine, primjenjuju se i nakon prestanka njegova važenja, sve do donošenja podzakonskih propisa prema novome Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.
Podzakonski propis na snazi koji određuje uvjete za izbor u znanstvena zvanja i koji je donesen temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jest Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 84/05). Prema odredbi članka 3. toga Pravilnika, on je stupio na snagu 11.VII.2005. godine, s time da njegova primjena počinje 1.I.2006. godine do kada se primjenjuju uvjeti koji su vrijedili do njegovoga stupanja na snagu. Podzakonski propis koji je vrijedio do stupanja na snagu toga Pravilnika jesu Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja Rektorskoga zbora (Narodne novine 38/97).
Polazeći od ovih odredbi te od činjenice da je postupak za izbor predloženika dr. sc. Tomislava Smerića u znanstveno zvanje pokrenut 5.VII.2005. godine, povjerenstvo zaključuje da primjenjivi propisi obuhvaćaju Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 198/03, 105/04, 174/04), kao zakonski propis, te Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 38/97), kao podzakonski propis.

VI. Zaključak i mišljenje

Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Tomislav Smerić ima strupanj doktora znanosti i da je objavio radove u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika čime ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika iz članka 32. stavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 198/03, 105/04, 174/04).
Kako je pristupnik objavio jedanaest znanstvenih radova, od toga četiri u časopisima koji se referiraju u Current Contents, a preostalih sedam u ostalim znanstvenim časopisima, povjerenstvo zaključuje da broj, kvaliteta i mjesto objavljivanja pristupnikovih radova višestruko zadovoljavaju uvjete propisane Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 38/97) koji određuju da pristupnik za izbor u to zvanje mora imati ukupno pet radova a od toga dva objavljena u časopisima s međunarodnom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama

Slijedom iznesenoga, povjerenstvo daje mišljenje da pristupnik dr. sc. Tomislav Smerić, viši asistent, ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti "Ivo Pilar" u Zagrebu.


Povjerenstvo

Dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

Dr. sc. Drago Čengić, viši znan. sur. 

(Institut društvenih znanosti «Ivo Pilar», 
Zagreb)
Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće imenovalo nas je  na svojoj sjednici održanoj 11. svibnja 2005. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana anglistika, za predmet Engleski jezik  na Sveučilištu u Splitu, za nastavu u Zagrebu.

Na natječaju objavljenom u „Slobodnoj Dalmaciji“ dana 29. prosinca 2004. godine prijavila se  Nađa Dešpalj, diplomirani anglist.

IZVJEŠĆE

Nađa Dešpalj rođena je u Zadru 1964. godine. Engleski jezik i književnost diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu  1991. godine te stekla stručni naziv diplomirani anglist.

Slijedom činjenice da je predloženica diplomirani anglist, mišljenje povjerenstva je da predloženica ne ispunjava zakonom propisane uvjete (čl. 80. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju)  za izbor u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora više škole jer nema diplomu profesora engleskog jezika i književnost. 

U Zagrebu, 25. studenoga 2005.                                    

Članovi povjerenstva:

                                                            Mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

Dr. sc. Mirjana Vilke, prof.emeritus    

                                                            Dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 28. studenog 2005.

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

Odsjek za filozofiju

Stručno povjerenstvo
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Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta 

                 predloženica za izbor u nastavno zvanje

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 13. srpnja 2005. imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje treba dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača, višeg predavača ili profesora visoke škole za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, za predmet Filozofija odgoja na Stručnom odjelu za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece Sveučilišta u Zadru. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo slijedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj - koji je Sveučilište u Zadru raspisalo u "Vjesniku" od 13. travnja 2005., te u "Narodnim novinama" od 18. travnja 2005. -  prijavile su se dvije pristupnice:  mr. sc. Grozdana Franov-Živković i  mr. sc. Milena Radovan Burja.

Prijavi na natječaj mr. sc. Grozdana Franov-Živković nije priložila i objavljene radove, što je bilo predviđeno propozicijama natječaja, dok je mr. sc. Milena Radovan Burja to učinila naknadno (28. lipnja 2005.).

1. mr. sc. Grozdana Franov-Živković

Mr.sc. Grozdana Franov-Živković rođena je 20. kolovoza l963. godine. Osnovnu i srednju školu završila je u Zadru. Na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirala je 1986. studijske smjerove Filozofija i Povijest umjetnosti. Poslijediplomski studij "Povijest i filozofija znanosti" završila je 1996. god. obranivši magistarsku radnju pod naslovom "Biološko znanje i humano znanje".

Nakon diplomiranja radila je od kao nastavnik glazbene kulture u OŠ "Velimir Škorpik" u Zadru, a potom od 1989. kao nastavnik filozofije  i logike u Srednjoj  školi u Obrovcu. Od 1996. zaposlena je u Zadarskoj županiji, a od 2002. god. radi u Uredu državne uprave Zadarske županije na poslovima voditeljice Ispostave.

Kandidatkinja je objavila  stručni rad "Petrić o jeziku" u časopisu "Dometi" (5/1987). Prevodila je stručnu literaturu s engleskog.

Bavi se proučavanjem i podučavanjem glagoljice, te na tom području ima objavljenih radova, te radova pripremljenih za objavljivanje. Koautorica je internetskog izdanja knjige "Mala početnica kurzivne glagoljice". Održava predavanja i tečajeve za učenje glagoljice.

2. mr. sc. Milena Radovan Burja
Mr. sc. Milena Radovan Burja rođena je 25. travnja 1956. u Splitu, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirala je 1978. studijske smjerove Filozofija i Pedagogija. Poslijediplomski studij "Filozofija znanosti i povijest filozofije", koji je Sveučilište u Zagrebu organiziralo u sklopu Sveučilišnog centra za postdiplomske studije u Dubrovniku, završila je 1988. god. obranivši magistarsku radnju pod naslovom "Znanost i etika u djelu Bertranda Russella". Akad. godine 2003/04 upisala je i završila jednogodišnji doktorski studij filozofije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te prijavila doktorsku radnju pod naslovom "Odgoj i moralnost u filozofiji Immanuela Kanta".

Nakon diplomiranja predavala je godinu dana u srednjoj školi. Od 1979. god. zaposlena je kao pripravnik, potom kao asistent na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zadru, gdje drži nastavu iz predmeta Metodika nastave filozofije, sociologije i psihologije, te iz općeg predmeta Sociologija odgoja i obrazovanja. Od 1983. povjerena joj je nastava Etike za studente filozofije te nastava Filozofije odgoja za studente Razredne nastave i studente Predškolskog odgoja. 

U zvanju predavača za predmet Filozofija odgoja i humanističko obrazovanje prelazi 2000. god. na Visoku učiteljsku školu u Zadru, danas Stručni odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece Sveučilišta u Zadru. U sklopu tog odjela kandidatkinja drži kolegij Filozofija odgoja, te izborni kolegij Odgoj za vrijednosti i ljudska prava. Za iste je kolegije izradila  i nastavne programe u sladu s bolonjskim procesom. Bila je mentorica pri izradi više diplomskih radnji.

Pristupnica se stručno usavršavala sudjelovanjem u radu seminara "Promicanje obrazovanja za ljudska prava i demokratsko građanstvo na sveučilištu" (Zagreb, 4-6. srpnja 2000.), te seminara "Pravo u svakodnevici" u organizaciji Zavoda za školstvo i Foruma za slobodu odgoja u ukupnom trajanju od 40 sati. Sudjelovala je izlaganjem u radu jednog međunarodnog znanstvenog simpozija ("Filozofija i odgoj u suvremenom društvu", Cres, 20-22. rujna 2004.), te jednog stručno-znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem ("Dijete, odgojitelj i učitelj", Zadar, 21-22. svibnja 2004.).

Kandidatkinja je objavila pet stručnih radova, od kojih su dva rada objavljena nakon izbora u nastavno zvanje predavača.

U članku "Russellova etička teorija" (Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru, 1984/85., str. 77-83) pristupnica daje kritički prikaz Russellova etičkog učenja. Russellovi etički stavovi rasuti su po brojnim spisima i nisu izvedeni u sustavnom obliku. Autorica utvrđuje kako Russsellova etička teorija nije jedinstvena. Russell je u početku bio intuicionist, da bi to stajalište kasnije odbacio smatrajući da vrijednosni iskazi zapravo izražavaju emocije. Time je zasnovao emotivistički pravac u meta-etici. Autorica zaključuje kako je Russell uspio izbjeći relativizam u etici i otvoriti mogućnost znanstvenog zasnivanja etike. 

Russellovom etikom pristupnica se bavi i u članku "Znanost i etika u svjetlu Russellovih razmatranja" (Radovi Filozofskog  fakulteta u Zadru, 1987/88., str. 61-66). Ovdje raspravlja o odnosu znanosti i etike. Prateći Russellova razmišljanja, autorica dolazi do zaključka da znanost i etiku ne treba razdvajati. Premda znanost ne može dokazati ili opovrgnuti etička vrednovanja, ne može ih ni zanemariti. S druge strane, etička vrednovanja nužno pretpostavljaju određene spoznaje.

U članku "Bertrand Russell o naučnom zaključku u djelu Ljudsko znanje" ( Radovi Filozofskog  fakulteta  Zadru, 1986/87., str. 59-65) pristupnica prelazi na područje Russellove epistemologije. Analizom navedenoga Russellova kasnog djela, autorica pokazuje da zaključci do kojih dolazi empirijska znanost imaju karakter vjerojatnosti, a ne potpune sigurnosti.

Članak "Što nas Kant može poučiti o odgoju moralnosti kod djece?"(Zbornik radova Sveučilišta u Zadru, 2003/04., str.76-82) pokazuje kako aktualnost Kantova shvaćanja odgoja proizlazi iz njegova etičkog utemeljenja  odgojnog procesa i odgojnih ciljeva. Kantovi pedagoški pogledi zasnivaju se, naime, na formulaciji kategoričkog imperativa da čovjeka nikada ne smijemo uzimati kao sredstvo nego svagda samo kao svrhu, što vrijedi i za područje odgoja. Odgojni proces je stoga proces slobode u kojem se djetetu pruža pomoć na razvojnom putu iz  heteronomije prema autonomiji moralne osobe.

U članku "Ljudska prava i odgoj – filozofski i etički temelji"(Metodički ogledi, 2004., str. 69-78) pristupnica uporišnu točku za suvremeno promišljanje odgoja za ljudska prava također nalazi u spomenutoj formulaciji kategoričkog imperativa iz koje slijedi ideja ljudskog dostojanstva kao bezuvjetne vrijednosti osobe. Na tom tragu autorica u nastavku izlaže i analizira stavove J. Rawlsa i M. Nussbaum, te zaključuje kako je odgoj za ljudska prava kao oblik odgovornosti za življenje utemeljeno na uvažavanju demokratskih vrijednosti potrebno implementirati u sve programe na svim razinama odgoja i obrazovanja.

OCJENA

1. mr. sc. Grozdana Franov-Živković

Predloženica mr. sc. Grozdana Franov-Živković ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 98) za izbor u nastavno zvanje predavača, jer ima završen diplomski, odnosno poslijediplomski studij, te više od tri godine radnog iskustva u struci (nastava filozofije i logike), kao i uvjete Rektorskog zbora (NN, 94/1996) za izbor u isto zvanje, jer je pokazala sklonost nastavnom radu obavljajući nastavnu djelatnost kao i stručnu djelatnost koja se odnosi na nastavu. Pritom treba napomenuti da se dotična stručna djelatnost ne odnosi na nastavu u znanstvenom polju filozofije, za koje se vrši izbor, nego na poduku glagoljice.

2. mr. sc. Milena Radovan Burja
Predloženica mr. sc. Milena Radovan Burja ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 98) za izbor u nastavno zvanje višeg predavača, jer ima završen diplomski, odnosno poslijediplomski studij, te više od pet godina radnog iskustva u struci (visokoškolska nastava u znanstvenom polju i grani  za koje se vrši izbor), kao i  uvjete Rektorskog zbora (NN, 94/1996) za izbor u isto zvanje, jer  je pokazala sklonost nastavnom radu, prije svega uspješnom nastavnom djelatnošću u zvanju predavača, ali širokim spektrom stručnih djelatnosti usmjerenih na promišljanje, izvođenje i poboljšavanje nastavnog procesa (stručni članci, izlaganja na znanstvenim i stručnim skupovima, sudjelovanje u radu stručnih seminara, mentorstva pri izradi diplomskih radnji, izrada nastavnih programa za kolegije).

PRIJEDLOG

U skladu s navedenim, zbog izrazite prednosti u svim elementima vrednovanja, predlažemo da se mr. sc. Milena Radovan Burja  izabere u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, za predmet Filozofija odgoja na Stručnom odjelu za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece Sveučilišta u Zadru.

U Zagrebu, 20. prosinca 2005.

                                                                             Stručno povjerenstvo:

                                                              Dr. sc. Ante Čović, red. prof., predsjednik

                                                             Dr. sc. Gordana Škorić, doc., član

                                                             Dr. sc. Iris Tičac, doc., Sveučilište u Zadru, član

Odsjek za kroatistiku

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

                                                         Fakultetskomu vijeću

                                                         Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu održanoj 24. listopada 2005. imenovani  smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnica za izbor u suradničko zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu. Proučivši natječajni materijal podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J
Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 20. lipnja 2005. javile su se Karolina Vrban Zrinski i Ana Brnardić
Pristupnica Karolina Vrban Zrinski rođena je 1975. u Zagrebu. Diplomirala je 2003. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Hrvatski jezik i književnosti i Fonetiku obranom diplomskog rada iz područja opažanja hrvatskih naglasaka. Upisana je na dva doktorska studija: Poslijediplomski znanstveni studij kroatistike (smjer hrvatski jezik) i Poslijediplomski znanstveni studij književnosti (smjer teorija književnosti i teatrologija).

Tijekom školovanja bavila se glumom u Zagrebačkome kazalištu mladih, voditeljstvom i novinarstvom na televiziji, odslušala je teorijska predavanja na prve dvije godine Akademije dramskih umjetnostima, uključujući i Scenski govor i Hrvatski jezik. I kao studentica bila je vrlo aktivna. Na Odsjeku za fonetiku tri je godine bila demonstratorica, prošla je posebne vježbe iz ortoepije i ortofonije, te sudjelovala je u istraživanjima i procjenama udaljenosti i rasporeda ljudi u prostoru na filmu i u kazalištu na temelju auditivnih podataka. Predložena je za Rektorovu nagradu s radom o humoru u javnome nastupu. Na Odsjeku za kroatistiku sudjelovala je u prikupljanju i raščlambi zapisa usmene književnosti, uključujući i televizijske emisije. Dvije godine lektorirala je književne tekstove.


Nastavna i pedagoška djelatnost - Sklonost nastavnome radu pristupnica je pokazivala još za studija, kada je kao jedna od najboljih studentica u svojoj generaciji i višegodišnja demonstratorica sudjelovala u izvođenju vježbi za studente fonetike. Od 1999. mentorica je u Govorničkoj školi u organizaciji Odjela za fonetiku Hrvatskoga filološkoga društva. Od 2001. redovito sudjeluje na govorničkoj školi predavanjima iz govorništva i ortoepije, ortoepske vježbe, nastavom recitacije, scenskoga govora i prigodnih govora. Na Visokoj učiteljskoj školi u Zadru održala je predavanje o retorici. Predaje i govorništvo na tečajevima za poslovne ljude i građanstvo, održava privatne satove iz ortoepije, ortofonije, govorništva i hrvatskoga jezika. Od jeseni 2004. predaje hrvatski jezik na Odsjeku za glumu Akademije dramske umjetnosti kao vanjski suradnik.
 
Znanstvena i stručna djelatnost - Od 2001. pristupnica sudjeluje u istraživanjima hrvatske ortoepije, glasa, izgovora, retorike, scenskoga govora i patologije govora. Sujelovala je na tri međunarodna znanstvena skupa u inozemstvu (Graz, Sarajevo i Lousianna, SAD) i tri u Hrvatskoj kao suautorica ukupno sedam radova. 


Uz natječaj pristupnica je predala popis od dvanaest radova (od toga je jedan sažetak na znanstvenome skupu, neki su radovi u tisku) u autorstvu ili suautorstvu. Od navedenih radova njih se šest bavi glasom i govorom, jedan slušanjem, a jedan slušnim opažanjem hrvatskih naglasaka. Osim toga objavila je prikaze, kritike i eseje, a piše recenzije scenarija za televizijske drame HT.  


Surađuje na Hrvatsko-slovenskome projektu kojim se istražuju obilježja obaju jezika i u pripremama kajkavskoga rječnika sa zvučnim zapisom. Surađivala je na obradbi kazališnih tekstova i jedne kazališne predstave. Pristupnica je bila članica povjerenstva natjecanja Lidrano na državnome natjecanju 2001. i županijskome natjecanju 2004. godine. Članica je Hrvatskoga filološkoga društva.

Karolina Vrban Zrinski ima odgovarajuću stručnu spremu, ima objavljene stručne i znanstvene radove, bila je aktivna na stručnim i znanstvenim skupovima. Sklonost prema nastavnome radu pokazala je u radu sa srednjoškolcima i studentima, uključujući i nastavu na Akademiji dramske umjetnosti.
Pristupnica Ana Brnardić rođena je u Zagrebu 18. srpnja 1980. Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala je 2005. kroatistiku i komparativnu književnost s odličnim uspjehom. Pristupnica je i glazbenik-violinist, položila je i prvu godinu studija violine na Muzičkoj akademiji u Lovranu 2002/2003. Dvije je godine bila demonstratorica kod prof. Vladimira Bitija na Katedri za teoriju književnost. 


Radno iskustvo - Ana Brnardić honorarno je lektorirala knjige za izdavačke kuće Naklada Ljevak, Pop&Pop, Fabula nova, Scarabeus, DKH od 2000.

Radovi - Ana Brnardić objavila je dvije zbirke pjesama (Pisaljka nekog mudraca 1998. i  Valcer zmija 2005.)

Nagrade - Ana Brnardić dobila je tri književne nagrade. 
Ana Brnardić ima odgovarajuću stručnu spremu za izbor u nastavno zvanje asistenta, te ima objavljene dvije zbirke pjesama. 
Obje pristupnice udovoljavaju uvjetima za izbor u nastavno znanje asistenta. Međutim, iz navedenoga je vidljivo da Karolina Vrban Zrinski ima i objavljenje stručne i znanstvene radove, bila je aktivni sudionik stručnih i znanstvenih skupova i ima nastavno iskustvo na poslu za koji se natječe. Stoga predlažemo Karolinu Vrban Zrinski za izbor u nastavno zvanje asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika,  na Akademiji dramske umjetnosti.
U Zagrebu,  20. prosinca 2005.                     

 Stručno povjerenstvo:

 






dr. sc. Zrinka Jelaska, doc.






dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.
 






dr. sc. Joško Ševo, doc. (Akademija dramske umjetnosti)
prof. dr. Damir Agičić

Voditelj znanstvenog projekta 0130481

Projekt Hrvati i slavenske integracijske ideologije
Filozofski fakultet – Zagreb

Izvještaj o radu znanstvenog novaka mr. sc. Hrvoja Klasića 

 (siječanj 2004. – prosinac 2005.)

 
Mr. sc. Hrvoje Klasić od 1. siječnja 2003. godine zaposlen je kao znanstveni novak u Zavodu za hrvatsku povijest na projektu Hrvati i slavenske integracijske ideologije. Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu  od 11. svibnja 2003. izabran je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta na Odsjeku za povijest.

Tijekom ove kalendarske godine (2005.) dana asistent Klasić nastavio je raditi na svojemu magistarskom radu Društveno-političke promjene u gradu Sisku, 1970-1972. Dovršio je rad i uspješno ga obranio 27. prosinca 2005. godine. Očekujem da će navedeni rad uskoro biti objavljen kao zasebna monografija.

Ispunjavajući svoje obveze na znanstvenom projektu, asistent Klasić sudjelovao je na znanstvenom skupu hrvatskih i poljskih povjesničara u svibnju 2005. godine. 

Protekle godine objavljen je njegov referat "Hrvatsko-bugarski odnosi tijekom Domovinskog rata. Slučaj Dunavskog Lloyda" u zborniku radova znanstvenog skupa održanoga 2004. godine. Objavio je i članak „Tito u Sisku“, Godišnjak Gradskog muzeja u Sisku, br. 5/2005.

Klasić je nastavio i svoju suradnju na projektu priručnika suvremene povijesti jugoistočne Europe za nastavnike povijesti u školama (projekt EUROCLIO i Hrvatske udruge nastavnika povijesti). Sudjelovao je na seminaru o holokaustu u Jeruzalemu u trajanju od dva tjedna. Također, bio je sudionik skupa o balkanskim ratovima – skup je organiziralo Vijeće Europe i Sveučilište u Ateni i grčko ministarstvo prosvjete. 

Tijekom 2004-2005. aktivno je sudjelovao i u nastavnim aktivnostima. Sudjelovao je u izvođenju nastave iz predmeta Svjetska povijest 20. stoljeća.

Od 2005. mr. sc.Hrvoje Klasić je predsjednik Upravnog vijeća Gradskog muzeja Sisak.

Iz navedenoga se vidi da je mr. sc. Hrvoje Klasić bio aktivan na različitim područjima znanstvene i stručne djelatnosti te da uspješno obavlja postavljene zadatke. Njegov rad ocjenjujem pozitivnim.

 

U Zagrebu, 5. siječnja 2006.

  Voditelj projekta:

prof. dr. Damir Agičić

Odsjek za psihologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet:  Izvještaj o radu znanstvenog novaka Zvonimira Galića

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Znanstveni novak Zvonimir Galić zaposlen je od 1. prosinca 2003. na projektu "Ljudski potencijali u promjenjivom svijetu rada" (0130406). S lakoćom i izuzetnim uspjehom završio je prvu godinu doktorskog studija  i položio godišnje ispite. Osim toga u rujnu 2005. u Luganu je s uspjehom pohađao Švicarsku ljetnu školu "Structural Equation Modeling " i tako upotpunio svoje metodološko znanje.

Zvonimir Galić najaktivnije sudjeluje u svim istraživanjima u okviru projekta. Već dvije godine sudjeluje u longitudinalnom istraživanju psiholoških aspekata nezaposlenosti, a ove godine bavio se i nekim metodološkim problemima primjene upitnika ličnosti. Kao suradnik u istraživanju zaslužuje najviše ocjene: kreativan je i motiviran, odlično poznaje teorijsku osnovu i metodološke aspekte istraživanja u kojima sudjeluje. O rezultatima svojih istraživanja izvijestio je na 12. Kongresu Europske asocijacije za psihologiju rada “u  Istanbulu, te na međunarodnim konferencijama u Zadru, Krakowu i Zagrebu.
Koautor je u slijedećim radovima:

Maslić Seršić, D., Šverko B.; Galić, Z. (2005)  Radne vrijednosti i stavovi prema poslu u Hrvatskoj: Što se promijenilo u odnosu na 1990-te?. Društvena istraživanja (u tisku)

Šverko, B.; Galić, Z.; Maslić Seršić, D.; Galešić, M. (2005). The psychological impact of the hidden economy working: associations with latent functions deprivation and psychological health. European Journal of Work and Organizational Psychology  (poslano u časopis)

Galić, Z., Šverko, B. i Maslić Seršić, D. (2005) Financijske prilike i zdravlje nezaposlenih u Hrvatskoj: Vodi li financijska deprivacija do lošijeg zdravlja. Revija za socijalnu politiku (poslano u časopis)

Šverko, B., Galić, Z. i Maslić Seršić D. (2005) Nezaposlenost i socijalna isključenost: Longitudinalna studija. Revija za socijalnu politiku (poslano u časopis)
Aktivno i uspješno sudjeluje i u nastavi: izvodi vježbe iz Psihologije rada na zadovoljstvo studenata i nastavnika, održao je  predavanja vezana uz psihologiju rada na kolegiju Uvod u primijenjenu psihologiju za studente Filozofskog fakulteta, te vježbe na kolegiju Kineziološka psihologija za studente Kineziološkog fakulteta.

Zvonimir Galić uspješno izvršava sve svoje obveze i pokazuje izuzetne rezultate. On spada među naše najperspektivnije mlađe suradnike.

U Zagrebu, 23.12.2005.

Voditelj projekta:

Prof. dr. sc. Branimir Šverko
Filozofski fakultet Zagreb

Odsjek za psihologiju

Vijeću Odsjeka za psihologiju

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. sc. Margarete Jelić u 2005. godini

Mr. sc. Margareta Jelić, prof. psihologije, znanstvena je novakinja na projektu "Psihosocijalni aspekti socijalne rekonstrukcije zajednice" (broj 0130485). U protekloj godini nastavila je pripreme za istraživanje koje će biti temelj njene doktorske disertacije. Uz to je sudjelovala u manjem projektu konstrukcije skala za ispitivanje stavova prema psihosocijalni tretmanu počinitelja nasilja u obitelji i stavova prema uzrocima nasilju u obitelji.

Tijekom protekle godine aktivno je sudjelovala na 7 konferencija s 11 izlaganja, od toga dva samostalna:

· 7th Alps-Adria Conference in Psychology, Zadar, Hrvatska (lipanj, 2005)

Jelić, M. i  Ajduković, D.:  Social identity and intergroup relations ()
Marušić, I., Kamenov, Ž. i Jelić, M.: The refugee children after resettlement: is outgroup derogation taught by parents?

Jelić, M.: Personality and attachment to friends 

· 9th European Congress of Psychology, Granada, Španjolska (srpanj, 2005)

Jelić, M.: Is self-esteem predictor of in-group bias and outgroup discrimination?

Kamenov, Ž., Jelić, M., Huić, A., Franceško, M. i Mihić, N.: National and European identity and attitudes toward the European integrations 

· 14th General Meeting of the EAESP, Wurzburg, Njemačka (srpanj, 2005; 1 rad)

Jelić, M. i  Ajduković, D.: Intergroup contact as predictor of in-group bias and outgroup discrimination 

· 28th Annual Scientific Meeting: Political Psychology: Facing the Real World, Toronto, Kanada (srpanj, 2005.)
Franceško, M., Mihić, M., Kamenov, Ž. i Jelić, M.:  Psychological structure of European identity  
· BEEPG Conference, Krakow, Poljska (rujan, 2005.)

Jelić, M.: Adult attachment

· Znanstvena konferencija «Psihosocijalni aspekti društvene tranzicije u Srbiji», Novi Sad, (studeni, 2005.)

Kamenov, Ž., Jelić, M., Huić, A., Franceško, M. i Mihić, M.: Nacionalni i europski identitet građana Zagreba i Novog Sada različite dobi, spola i stupnja obrazovanja 

· 17. Dani Ramira i Zorana Bujasa (prosinac, 2005.)

Kamenov, Ž., Jelić, M., Huić, A., Franceško, M. i Mihić, M.: Odnos nacionalnog i europskog identiteta ovisno o operacionalizaciji konstrukata 
Ajduković, D., Ajduković, M. i Jelić, M: Stavovi stručnjaka prema psihosocijalnom tretmanu počinitelja nasilja u obitelji 
Uz istraživački rad Margareta Jelić je uz odobrenje Fakultetskog vijeća održavala predavanja i vježbi iz kolegija Socijalna psihologija II tijekom školske godine 2004/2005, seminare iz kolegija Osnove socijalne psihologije za studente sociologije, kolegij Ekološka psihologija na Agronomskom fakultetu, sudjelovala je u izvedbi izbornog kolegija Culture and Social Cognition, provođenju pismenih i usmenih ispita za kolegij Socijalna psihologija II i Ekološka psihologija te pismenih ispita za kolegije Osnove socijalne psihologije te Socijalna psihologija I. Bila je  članica komisije za obranu dva diplomska rada.

Od ostalih aktivnosti u okviru Odsjeka za psihologiju valja istaknuti da je bila jedna od voditeljica XV. Ljetne psihologijske škole studenata i nastavnika Odsjeka za psihologiju na temu partnerskih odnosa. Pripreme za Ljetnu školu provedene su tijekom ljetnog semestra u Zagrebu, a sama ljetna škola održana je u Milni na Braču tijekom kolovoza 2005. U sklopu Ljetne škole provedeno je veliko dijadno istraživanje na 400 parova, prikupljeni su i analizirani kvantitativni podaci, održano je jedno izlaganje na znanstvenom skupu, a u tijeku je interpretacija koja će rezultirati knjigom. Bila je članica programsko-organizacijskog odbora znanstvenog skupa 17. dani Ramira i Zorana Bujasa održanih u Zagrebu u prosincu 2005. godine. Jedna od urednica knjige sažetaka s tog skupa.

Njena druga stručna djelatnost očitovala se u radu u Psihološkom savjetovalištu za studente Filozofskog fakulteta gdje sudjeluje u edukacijama i savjetodavnom radu s klijentima uz superviziju. Sudjelovala je u provedbi klasifikacijskih ispita na Filozofskom fakultetu i na Stomatološkom fakultetu

Izvan fakulteta je nastavila je surađivati s Društvom za psihološku pomoć gdje je koordinirala provedbu psiholoških kriznih intervencija u lokalnoj zajednici i održavala bazu podatka za te aktivnosti.  Također je nastavila izobrazbu iz Gestalt psihoterapije (4. godina).

Na temelju izloženoga može se zaključiti da je mr. sc. Margareta Jelić u proteklom razdoblju vrlo uspješno nastavila raditi kao znanstvena novakinja i uspješno sudjelovala u nastavi, te se uz to bavila i stručnim poslovima psihologa. 

Stoga predlažem Vijeću Odsjeka za psihologiju i Fakultetskom vijeću da prihvate ovaj izvještaj, te da se Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa predloži produljenje radnog ugovora u statusu znanstvene novakinje radi stjecanja doktorata znanosti.

U Zagrebu, 8. siječnja 2006.

Voditelj projekta

Prof. dr. sc. Dean Ajduković

ODSJEK ZA ISTOČNOSLAVENSKE JEZIKE I KNJIŽEVNOSTI

ZAVOD ZA ZNANOST O KNJIŽEVNOSTI








Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvješće o radu znanstvene novakinje Danijele Lugarić 2004.-2005. 

Kao voditeljica projekta Enciklopedija hrvatske književnosti (0130446) u Zavodu za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta podnosim izvješće o radu znanstvene novakinje Danijele Lugarić.

Danijela Lugarić radi na projektu od 1. lipnja 2004. Aktivno je sudjelovala u organizaciji međunarodnog simpozija Identitet i razlika: hrvatski mađarski kulturni stereotipi (Lovran, 19. – 23. svibnja 2004.), a svojim prilozima na susretu književnih kritičara Svila, škare: dvadeset godina poslije (Đakovo, 23. – 25. lipnja 2004.) te Zadarskim filološkim danima (Zadar, 20. – 21. svibnja 2005.). Srpanj i kolovoz 2004. boravila je kao stipendistica DAAD-a na Sveučilištu u Konstanzu, a u svibnju 2005. na konferenciji Pro:za-predmet u Smolensku, Ruska Federacija. Suradnica je Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža na izradi Hrvatske književne enciklopedije (natuknice iz ruske i hrvatske književnosti) i Hrvatske enciklopedije (natuknice iz suvremene ruske književnosti), kao i Leksikona hrvatske književnosti (Djela, Školska knjiga). Od akademske godine 2005./2006. drži seminar Uvod u studij ruske književnosti studentima 1. godine ruskoga jezika i književnosti. Ljetni semestar akademske godine 2005./2006. izrađivat će doktorski rad na Katedri ruskoga jezika Sveučilišta u Sankt-Petersburgu, pod mentorstvom prof. dr. sc. Ludmile Zubove. Uspješno je sudjelovala u pripremama za tisak zbornika radova Kulturni stereotipi: koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima (FFpress, 2005.).

U proteklome razdoblju objavila je sljedeće radove:


1. Durch die Austrocknung des schlammingen Teiches bis zur Nicht-Identität. U:  Neohelicon, 2, 2005. Str. 505-519 (članak, znanstveni rad).


2. Zahtjev za drukčijom percepcijom. U: Književna republika, 1-2, 2005. Str. 229-233 (osvrt, stručni rad).


3. Ljudmila Stefanova Petruševska. U: Književna republika, 7-8, 2005. Str. 95-111. (stručni rad) 


4. U potrazi za (izgubljenim) identitetom: škarama kroz svilu. U:  Svila, škare: dvadeset godina poslije. Ur. Julijana Matanović. Đakovo: Matica hrvatska Đakovo, 2005. Str. 75-89 (stručni rad).


5. Postmoderna u konceptima, kvalifikacijski rad (doktorski studij Kulturalni studiji, 2002./2003. – 2004. /2005.) Zagreb: Filozofski fakultet, 2004., 53 str. Voditelj: prof. dr. sc. Dubravka Oraić Tolić. 

6. Isušivanjem kaljuže do antislike. U:  Kulturni stereotipi: koncepti identiteta u srednjoeuropskim knjizevnostima. Ur.  Dubravka Oraić Tolić/ Ernő Kulcsár Szabó. Zagreb : FF press, 2005. Str. 193-213 (znanstveni rad).

7. Ljudmila Petruševska: bajkovno, postmodernizam i minus-postupak s kategorijama dobra i zla. U:  Zbornik Zadarskih filoloških dana. Ur. Vanda Babić/ Josip Lisac. Zadar: Odjel za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru (znanstveni rad, prihvaćeno za tisak).

Svojim znanstvenim i nastavnim radom te zalaganjem na projektu u organizaciji simpozija i uredničkim poslovima Danijela Lugarić dokazala se kao talentirana, obrazovana i vrlo marljiva  mlada znanstvenica koja u potpunosti udovoljava postavljenim zahtjevima. Stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa. 

Voditeljica projekta Enciklopedija hrvatske književnosti
prof. dr. Dubravka Oraić Tolić


Zagreb, 4. siječnja 2006.
Fakultetskom Vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ksenije Juretić, podnosimo Vijeću sljedeći 

i z v j e š t a j

Mr. sc. Ksenija Juretić izradila je rad pod naslovom Metaforizacija u engleskom i hrvatskom jeziku ekonomske struke, koji obuhvaća 363 stranice, uključujući Uvod, četiri središnja  poglavlja, te Zaključak i bibliografiju od 207 jedinica (99 jedinica lingvističkih i antropoloških tekstova, 76 jedinica ekonomskih tekstova i udžbenika, te 32 jedinice rječnika i referentnih priručnika).

U uvodnom dijelu kandidatkinja koherentno definira predmet istraživanja, svrhu i ciljeve istraživanja, te strukturu rada. Predmet istraživanja je metaforizacija, a njegova je svrha ispitivanje procesa metaforizacije u stručnom jeziku (konkretno u jeziku ekonomske struke), što se uklapa u šire rasprave o tome je li metaforizacija pitanje samo jezika književnosti ili govornog jezika. Kandidatkinja opisuje suprotstavljene poglede na metaforu tzv. klasičnih teoretičara metafore i suvremenih kognitivnih lingvista, prihvaćajući potonju u svojoj analizi. Stavljanje metaforizacije u središte zanimanja jezika struke otvara novi pogled ne samo na jezične nego i na kulturološke aspekte oblikovanja i upotrebe stručnog jezika, s očiglednim implikacijama za učenje i poučavanje takvog jezika, pisanje udžbenika za nj, nastavnih planova i programa, prevođenje i slično.

Drugo poglavlje nosi naslov «Korpus: računala i metafore» i navodi impresivnu listu stručne literature koja će poslužiti kao korpus za analitička poglavlja. Obuhvaćeni su tekstovi na engleskom jeziku, na hrvatskom jeziku, te prijevodi s jednog jezika na drugi. Autorica navodi i metodološke postavke kojima će istraživati svoj korpus – deduktivna, induktivna, definicijska, opservacijska i deskriptivna metoda. Kandidatkinja je tražila  takve tekstove koji će sadržavati metafore 1) organizacijskih struktura u kontekstu globalizacije; 2) slikovne sheme i metafore u konceptualizaciji menadžmenta; 3) metafore rata i mira u jeziku marketinga; 4) metafore u vezi s različitim kulturnim modelima koji se ispituju.

Cijelo treće poglavlje, «Metafore i metonimije: od jezičnih figura do konceptualnih sustava», ukupno šezdesetak stranica, daje prikaz tradicionalnih i suvremenih pristupa metafori i metonimiji, s naglaskom na kognitivnim kategorijama i kulturalnim modelima. Autorica nastoji biti što iscrpnija u svom pregledu lingvističkih pravaca i pojedinaca, što joj i uspijeva, ali pri tome neizbježno upada u zamku heterogenosti i gubitka cjelovite slike analizirane pojave.

Četvrto poglavlje posvećeno je metaforizaciji u jeziku ekonomske struke. To je poglavlje jedno od dva analitička poglavlja (drugo je peto poglavlje o kontrastivnoj analizi metaforičkih specifičnosti u hrvatskom i engleskom jeziku). 

Metafore u ekonomiji nastaju procesom reifikacije, tj. konceptualizacije apstraktnih pojmova pomoću konkretnih pojmova. Najčešće metafore u ekonomsku diskursu su ontološke, strukturalne, orijentacijske i naročito personifikacijske. Analiza stručnih ekonomskih pojmova, kao što su konceptualizacija vremena, novca i sl. može se provesti pomoću isto toliko složenih konceptualizacija integracijskih mreža. Kao primjer obrađena je konceptualizacija vremena, pri čemu kandidatkinja uvjerljivo pokazuje kako zapadna kultura doživljava vrijeme kao prostornu pojavnost: metafore 'vremenska linija' i 'točka u prostoru' potječu iz geometrije, a ostale metafore samo su razrada osnovnog vremensko-prostornog odnosa – 'vrijeme kao krug' (poslovni ciklus, usponi i padovi u gospodarstvu) i 'vrijeme kao nešto dragocjeno' (vrijeme kao ograničeni resurs) služe kao ishodište za velik broj novih i originalnih metafora.

        U petom poglavlju kandidatkinja provodi kontrastivnu analizu velikoga broja metafora s jezičnoga, ekonomskoga i kulturnog  stajališta tvrdeći, uz uvjerljive primjere, da je ekonomsko nazivlje izrazito metaforičkoga karaktera. Metafore se ispituju s obzirom na njihov izvor i cilj. Oslanjajući se na  Ivirov model (1991) o tome kako  se prevode pojmovi  utemeljeni u kulturama jezika s kojih se prevodi, na velikom broju  primjera  klasificira metaforičko nazivlje prema tome preslikava li se s istom snagom iz engleskoga u hrvatski jezik ili pak gubi metaforičnost izvornika (branch of industry kao 'industrijska grana' nasuprot  branch manager 'voditelj podružnice'). Opisuje se i obratna situacija u kojoj hrvatska metafora zadržava ili gubi metaforičnost u engleskom jeziku (grančica mira kao 'olive branch' nasuprot doći na zelenu granu  'see better days'). Posebnu pozornost kandidatkinja obraća skupinama metafora vezanih uz neki predmet u prirodi. Tako se potanko kontrastivno opisuju metafore utemeljene na pojmu stabla  i njegovih dijelova kao što su grane, trup, list i plod i tu se ispostavljaju zanimljive  sličnosti i razlike u konceptualizaciji u slučaju engleskoga i hrvatskog jezika ekonomske struke. U ovom dijelu, kao i u onima koji slijede, gdje se metafore ispituju  u vezi s drugim čovjeku bliskim pojmovima kao što su rat i mir, kandidatkinju vode postavke vodećih kognitivnih lingvista da mnoga obilježja koja čovjek pripisuje ostalim živim bićima i  ostalome u svijetu ilustriraju težnju da sve to čovjek percipira u vezi s vlastitim osobinama i svojstvima. Kandidatkinja je svjesna uloge kultura u konceptualizaciji i u ovome poglavlju pokušava ocrtati, kontrastivnim ciljem, glavne obrise engleske, američke i hrvatske kulture. Iako neophodan u razmatranju postavljenih pitanja, ovaj dio teksta je donekle  subjektivno postavljen u selekciji karakterističnih crta rečenih kultura te traži dublju  socijalno-antropološku  analizu.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

U zaključku držimo da je kandidatkinja potvrdila svoje hipoteze da u procesu konceptualizacije u ekonomskom znanstvenom diskursu metafore igraju važnu ulogu u povezivanju različitih konceptualnih područja u cilju oblikovanja, priopćavanja i razumijevanja složenih znanstvenih pojmova, k tome, da postoji stanoviti tip metafora koji je u tom varijetetu jezika češći nego u drugim registrima. Iako se pokazuje da konceptualizacije zavise o različitim kulturama, postoji tendencija da u sadašnjoj fazi globalizacije uporaba engleskog jezika širi konceptualizacije utemeljene na anglosaksonskoj kulturi i za druge jezike.

Kandidatkinja je također pomoću uvjerljivih primjera potvrdila u kontrastivnom dijelu analize, unatoč gornjoj konstataciji o utjecaju engleskog, da metaforičnost u engleskome i hrvatskom poseže za različitim izvornim područjima, što dovodi do različitosti u konceptualizaciji, tj. da se pridaje veća važnost određenim pojavnostima u jednoj, a zanemaruju takve pojavnosti u drugoj kulturi.

Povjerenstvo smatra da je istraživanje kandidatkinje unijelo inovacije u analizi jezika ekonomske struke zahvaljujući njenom nastojanju da u analizi primijeni uvide suvremene kognitivne lingvistike.

Predlažemo Vijeću da prihvati našu pozitivnu ocjenu i uputi kandidatkinju mr.sc. Kseniju Juretić na usmenu obranu svoje disertacije.

Povjerenstvo:

1. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

2. dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof. u miru

3. dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

U Zagrebu, 10. siječnja 2006.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 10. siječnja 2006.


dr. sc. Jadranka Grbić, znanstvena savjetnica



predsjednica povjerenstva


dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.


član povjerenstva


dr. sc. Lada Čale Feldman, red. prof.


član povjerenstva

Zagreb, 12. 01. 2006. 




Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 22. studenog 2005. godine imenovalo nas je Stručnim povjerenstvom za ocjenu doktorske disertacije Nevene Škrbić Alempijević pod naslovom Analogne pojave u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima.  


Podnosimo skupno






IZVJEŠĆE

Nevena Škrbić Alempijević:
Analogne pojave u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima.

- doktorska disertacija

Rukopis ove doktorske disertacije obasiže 344 računalno ispisanih stranica, te 56 stranica popisa korištenih izvora, literature i priloga, što znači ukupno 400 stranica.

Disertacija je podijeljena na dijelove unutar kojih se nalazi više poglavlja.

Dijelovi su sljedeći: I. Uvod, II. Prikaz izvora, III. Pojedine predaje i postupci svojstveni pokladnim i svadbenim običajima, IV. Inverzija spolova u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima, IV.a) Studija slučaja: Tonći Kukoč Bager - stalni izvođač spolno inverznih uloga, V. Predstavljanje svadbe u hrvatskim pokladnim običajima, V.a) Studija slučaja: odnos smjehovnoga i ozbiljnoga pri izvedbi gornjostevečke i faπničke svadbe, VI. Karnevaleskne igre u hrvatskim svadbenim običajima,  VI.a) Studija slučaja: Luli obiteljski, luli otočki, VII. Zaključak, VIII. Korištena literatura i izvori, IX. Popis kazivača, X. Prilog 1, i  XI. Prilog 2. 

Inspirirana rezultatima obimnih vlastitih terenskih istraživanja, koji su uz etnografsku građu prebogati zapažanjima pažljivoga i pedantnoga promatrača, revaloriziravši staru i stariju etnografsku građu, analiziravši netipčne etnološke izvore (primjerice turističke brošure, pokladne novine, tisak, i sl.), potom analiziravši relevantnu literaturu hrvatskih i inozemnih znanstvenika, među kojom ona recentnoga razdoblja dominira i daje znanstvenoj analizi i interpretaciji osebujan ton, doktorandica Nevena Škrbić Alempijević napisala je ovu disertaciju: o sklopovima običaja pokladnih i svadbenih (nužno se osvrnuvši na neke druge, njima srodne, istovjetne ili slične običajne sklopove), iznimno brojnim i slojevitim analogijama između pojedinih stalnih likova, postupaka i tradicijskih predstavljačkih oblika koji se javljaju i u jednima i u drugima.

Postavivši si temeljno istraživačko pitanje: zašto se cijeli motivi iz jednoga kompleksa običaja ponavljaju u drugome u izmijenjenome kontekstu i s određenim značenjskim razlikama, disertacijom objašnjava što je u njima analogno po formi i po funkciji, a što ih odvaja; ima li, koja su i kakva identitetska značenja običajne prakse za lokalnu ili širu zajednicu (npr. cijelu regiju); propituje fenomene koji su posljednje desetljeće sasvim obuzeli etnologe i kulturne antropologe, a to su fenomeni kontinuirane produkcije i reprodukcije tradicije; postavlja pitanje i odgovara na njega radi li se o običajnoj transgresiji i je li riječ o “privremenom transu“, virtualnoj ili stvarnoj stvarnosti; obašnjava stavove zajednice spram pojedinaca koji imaju istaknute uloge i mjesto u analiziranim sklopovima običaja, a koje zajednica smatra svojim utjeloviteljima; što je stvar pojedinca, što zajednice, što je “obiteljska stvar“ a što je “narodna baština“.

Tako se u hrvatskoj etnologiji pojavila disertacija čija autorica suvereno vlada “kompleksnim kompleksima“ svadbene i pokladne običajne prakse, uvažava staru, a istodobno koristi recentnu teoriju i metodologiju.

U uvodnome dijelu, Uvod,  nalazi se pet  poglavlja. Prvi je pod nazivom Teatrabilnost i smjehovnost hrvatskih pokladnih i svdbenih običaja. Slijedi Zajednički vremenski okvir: poklade kao vrijeme odžavanja svadbi, potom Utvrđivanje analognih pojava preko granica između dvaju odabranih sklopova običaja, nakon toga Metodološki postupak i način izlaganja rezultata  te Zašto uključiti analognu građu o 'čarojicama'?  

U drugome dijelu  autorica se odlučila na iscrpni prikaz izvora , Prikaz izvora. Analizirala je i kritiËki prikazala Arhivsku zbirku Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Upitnice Etnološkog atlasa, Rukopisnu građu Instituta za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu, Objavljenu i rukopisnu građu HAZU, Dokumentarne emisije Redakcije za narodni život i običaje Hrvatske radiotelevizije, Terenska istraživanja, Neke zamke u izvorima i Teorijska polaziπta. 

Treći dio naslovljen je: Pojedine predaje i postupci svojstveni pokladnim i svadbenim običajima. U njemu se razrađuju Sukobi dviju pokladnih skupina i predaje o grobljima sudionika, Predstavljanje pokladne i svadbene povorke kao “vojske“, Krađa u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima,  te Analogije između pokladnih i predstavljačkih oblika. 

Četvrti dio govori o Inverziji spolova u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima . Tu autorica ponajprije promiπlja O pojmu “inverzija spolova“, te nastavlja s analizom sljedećih pojava: Spolno inverzno prerušeni lik: mitski androgin ili groteskno tijelo rodnoga “drugoga“?, zatim navodi Pojedine primjere inverzije spolova u starijem hrvatskom institucionalnom kazalištu i dramatici, govori o Inverziji spolova u hrvatskoj tradicijskoj kulturi, Razlikama između ovih primjera te svadbene i pokladne inverzije spolova, te pojašnjava teme istraživanja. Nastavlja s Momentima u pokladnim običajima uz koje se vezuje inverzija spolova, Inverzijom spolova u “pokladnoj svadbi“ i njezinim inačicama s obzirom na rodnu pripadnost nositelja. Posebno objašnjava Spolno inverzno preruπeni pokladni par “staraca“ , te Spolno inverzno preruđene “trudnice“ i “rodilje“ u pokladnim običajima, Inverziju spolova vezanu uz oplakivanje pokladne lutke i inverziju spolova  vezanu uz pokladno oranje. Zasebna su poglavlja posvećena Momentima u svadbenim običajima uz koje se vezuje inverzija spolova, Izvođenje spolno inverzno prerušene lažne mlade, Inverziju spolova vezanu uz igre na svadbenoj gozbi i Inverziju spolova vezanu uz dolazak nepozvanih maskiranih gostiju na pir. Autorica nije zaobišla ni ostale svadbene trenutke uz koje se mjestimično veže inverzija spolova. Uz to, analizirala je Načine prerušavanja u suprotan spol: kostimografsku preobrazbu, fizičke atribute i usvajanje vanjskoga izgleda suprotnoga spola, Oponašanje suprotnoga spola načinom izražavanja i ponašanja, Fingiranje spolnoga čina i reproduktivnih funkcija, Kriterije dodjeljivanja spolno inverznih uloga, Dvospolni lik u hrvatskim pokladnim i svadbenim običajima te Običajnu inverziju spolova kao tolerirani prijestup.

U četvrtome dijelu autorica analizira: Studiju slučaja: Tonči Kukoč 'Bager' - stalni izvođač spolno inverznih uloga , u kojem  na konkretnom istraživanju raspravlja o predstavljanju u svakodnevnom životu, anegdotama, karnevalesknosti pojedinih trenutaka prerušavanja u suprotni spol, medijskom diskursu istraživanih fenomena i sl.

Peti dio govori o Predstavljanju svadbe u hrvatskim pokladnim običajima. Obrađene su sljedeće teme: Svadbeno u hrvatskim karnevalima, Dihotomija pokladnih maski, Specifičnost hrvatskih izvedbi “pokladne svadbe“, Predstavljanje svadbe i svadbeni elementi  u drugim običajima, Predstavljanje svadbe u čarojičkim ophodima, Oblici pokladnog predstavljanja svadbe i njihova rasprostranjenost, Nastupanje pokladne skupine kao kompletne svatovske povorke, Pokladno predstavljanje svadbe bez jasne podjele svatovskih uloga, Uključivanje pojedinačnih svatovskih likova u pokladne ophode, Pokladne lutke kao “mladenci“, Ostale aluzije na svadbu u okviru pokladnih običaja, Prerušavanje sudionika “pokladne svadbe“, Sastavnice svadbenih običaja u “pokladnoj svadbi“, Moguća tumačenja “pokladne svadbe“. Konkretnim istraživanjem tu se pridružuje Studija slučaja. Odnos smjehovnoga i ozbiljnoga pri izvedbi gornjostevečke i faπničke svadbe, O ulozi faπničke svadbe u samopercepciji gornjostevečke zajednice, Faπnička svadba u podsusedskom kraju u etnografskim zapisima, Usporedba gornjostevečke faπničke svadbe sedamdesetih godina i danas, O novim egzistencijama folklora.

Šesti dio govori o Karnevalesknim igrama u hrvatskim svadbenim običajima. Analiziraju se sljedeće teme: Svadba kao predstavljački okvir, Karnevaleskno“ u hrvatskim svadbama, Svadbeni predstavljački oblici kao “predstava u predstavi“, Predstavljanje “svadbe na svadbi“ u etnološkim i folklorističkim tekstovima, Oblici predstavljanja svadbe u okviru svadbenih običaja, Prikazi životnog ciklusa u svadbenim predstavljačkim oblicima, Motivi trudnoće i porođaja u igrama na svadbi, Motivi umiranja i čudesnog oživljavanja u igrama   na svadbi, Karnevaleskne igre brijanja, Izokretanje obiteljske i dobne hijerarhije u igrama na svadbi, Svadbeno oranje, Oponašanje drugih poljodjelskih poslova u igrama na svadbi, Zoomorfni likovi u svadbenim predstavljačkim oblicima, Lutka kao rekvizit u okviru svadbenih predstavljačkih oblika, Svadbeni trenuci uz koje se vezuju karnevaleskni predstavljački oblici, Svadbena gozba, Dolazak mladoženjinih svatova pred mladin dom, Postavljanje zapreka pred svatovskom povorkom, Dolazak svatova pred maldoženjin dom, Svođenje mladenaca, Nositelji karnevalesknih predstavljačkih oblika na svadbi, Nepozvani maskirani posjetitelji na svatovskom piru, Stalni svatovski zabavljači: kuharice, kuhari i svirači, Karnevaleskne svadbe, Legitimnost “karnevalesknog“ u hrvatskim svadbenim običajima. 
Sedmi dio disertacije su zaključna razmatranja, osmi  čini popis korištene literature i izvora, deveti popis kazivača, a deseti i jedanaesti  prilozi.

U ovoj je disertaciji prezentirana originalna nova građa koju je doktorandica prikupila dugotrajnim terenskim istraživanjima, analizirana i interpretirana etnografska građa koja je dosad bila slabo razmatrana, originalno su  klasificirani arhivski podaci, primijenjen je nov metodološki postupak (likovi, predaje, postupci i igre komparirani su “preko“ granice između pokladnoga i svadbenoga običajnoga kompleksa), uvedene su nove kategorije običaja i redefinirana običajna praksa.

Razjasnio se fenomen prijenosa motiva, mitska pozadina istraživanoga. Mitske predodæbe o uređenju svijeta i života u zajednici i obitelji našle su, prema mišljenju doktorandice, odraz u dva razlčita važna trenutka u kojima se osigurava egzistencija sudionika - jedno je datum u godišnjem kalendaru kada se osigurava boljitak zajednice i ključni životni obred prijelaza, a drugo konfrontirana kritika sa subverzijom: transgresija, tolerirani i poželjni temelji života u zajednici.

Doktorandica je zaključno pojasnila da postojanje analogija ne isključuje razlike i što je još važnije, da oba sklopa običaja upućuju poruke, premda različite i na različit način. Tako istraživani sklopovi običaja egzistiraju kao komunikacijski kodovi (npr. opomena, ukazivanje na važnost  braka i obitelji, ukazivanje na važnost promjene statusa, na spolnost, na reprodukciju, što je društveno prihvatljivo a što zabranjeno) i kao takvi generiraju unutarnju interakciju zajednice i oblikuju joj (stalno promjenjiv) identitet.

Povjerenstvo zaključuje: doktorandica je istraživanje provela na teorijskoj i empirijskoj razini. Svaku je pojedinu cjelinu sagledala u njezinom vlastitom kontekstu. Ovaj vrlo zahtjevan posao je vješto uradila: građu je kritički prikazala, uobličila ju, metodički raščlanila i sistematizirala, te je argumentiranim i logičkim izvođenjem zaključaka napravila inovaciju u etnološkom istraživanju: slojevitim razumijevanjem kulturnih fenomena, utvrđivanjem postojanja usporednica među pokladnim, svadbenim i drugim običajnim sklopovima, te interpretacijom prožimanja i koegzistentnosti tradicijske i suvremene običajne prakse.

Stoga ovaj doktorski rad smatramo važnim doprinosom etnološkoj znanstvenoj spoznaji na više načina, a osobito s obzirom na postupak uključivanja utjecaja društvenih, političkih  i kulturnih kretanja na tradicijske obrasce ljudskoga života, svakodnevnoga i blagdanskoga, u etnološko promišljanje.

Uz to, doktorski rad jest  zreo znanstveni rad koji donosi značajne rezultate za bolje poznavanje nacionalne kulture i kulturne povijesti Hrvata. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati visoku ocjenu doktorskoga rada i doktotrandicu uputi na daljnji postupak.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici održanoj 21. prosinca 2006. izabrali ste nas u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Tamare Tvrtković »De Illyrico caesaribusque Illyricis« Ivana Tomka Mrnavića i tradicija hrvatskog baroknog slavizma.

Podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Disertacija obuhvaća 490 stranica računalnoga ispisa. Podijeljena je u dva dijela, od kojih je prvi posvećen opisu, tumačenju i vrednovanju Mrnavićeva rukopisnoga djela (I, 1-248 + XII + 12 stranica likovnih priloga); drugi je dio transkripcija prvih triju knjiga rasprave De Illyrico caesaribusque Illyricis (II, 1-228).

Prvo poglavlje prvoga dijela bavi se biografijom i bibliografijom Ivana Tomka Mrnavića (I, 1-46). Autorica upozorava na niz proturječnosti i o Mrnavićevu životu i o njegovoj književnoj ostavštini koje dosadanje istraživanje nije razriješilo, a neke su ostale i potpuno neuočene. Razloge ponajprije treba tražiti u odbojnom stavu nacionalne književne historiografije prema autoru koji je zarana došao na zao glas kao plagijator i falsifikator. Već u toj uvodnoj biobibliografskoj reviziji autorica pokazuje kako su za Mrnavićevu lošu reputaciju odgovorni upravo oni koji su se na isti način - dakle prešućivanjem izvora - ogriješili o Mrnavića, poput Alberta Fortisa (str. 35 i d.). S druge strane, neki prigovori Mrnaviću zbog kompilacijskoga karaktera njegovih tekstova pokazuju nerazumijevanje suvremene žanrovske prakse, a nerijetko su i posljedica površnoga čitanja. Mrnavić, primjerice, i u osporavanom Životopisu Petra Berislavića (Vita Petri Berislavi), za koji je višekratno bio optuživan da ga je krišom preuzeo iz ostavštine Antuna Vrančića i objavio pod vlastitim imenom,  izrijekom Vrančića navodi kao jedno od vrela.

Drugo poglavlje (I, 47-148) posvećeno je sređivanju vrlo zamršene rukopisne predaje sedmoknjižnoga Mrnavićeva dijaloga. Tamara Tvrtković dokumentirano obrazlaže kako je rasprava o Iliriku i carevima ilirskoga podrijetla u sekundarnoj literaturi prouzrokovala krupna neslaganja i kad je riječ o autentičnosti naslova, i kad je riječ o dataciji, i kad je riječ o broju očuvanih rukopisa, pa se čak pojavila i dvojba je li tiskana, sačuvana samo u manuskriptu ili nepovratno izgubljena. U svojem istraživanju autorica je nepobitno utvrdila da postoje dva cjelovita rukopisa Mrnavićeva djela. Prvi se primjerak čuva u Zemaljskom muzeju u Sarajevu pod signaturom E-541, nekoć je bio vlasništvo profesora Josipa Gelčića iz Dubrovnika, u čiji je posjed dospio nešto prije 1880. Tako se – između ostaloga – može zaključiti iz uzgredne primjedbe Armina Pavića, koji se 1875. požalio da je »rukopis, dragocjen za poznavanje naše povijesti, nepovratno izgubljen«.  Drugi primjerak rukopisa, koji dosad nije bio ni spominjan ni korišten u znanstvenoj literaturi, čuva se u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu pod signaturom R 7195. Rukopis je središnjoj hrvatskoj bibliotečnoj ustanovi 20. svibnja 1958. prodao Hvaranin Petar Nisiteo (Nižetić).  U uvodnom dijelu poglavlja koje je posvećeno istraživanju rukopisne predaje autorica otklanja i višestruko ponavljanu krivu tvrdnju da se rukopis De Illyrico caesaribusque Illyricis nalazi i u Arhivu HAZU pod signaturom IV a 2: na toj se signaturi, naime, nalazi samo naslov Mrnavićeva djela, s uputom o možebitnoj lokaciji.

Osim dvaju cjelovitih rukopisa, autorica je pri izradi disertacije naišla na još jedan tekst koji je također do sada bio neuočen kao dragocjen svjedok predaje. Riječ je o adespotnom rukopisu Prodromon et una generalis Illyrici descriptio iz Samostana Male braće u Dubrovniku (AMB 255). Iako naslov nagovještava da je tek riječ o nacrtu za neki budući opsežniji rukopis, podrobna analiza otkriva da je posrijedi sažetak djela De Illyrico caesaribusque Illyricis. Pisan je također u prvom licu, ali su izbačene sve digresije vezane uz obitelj Mrnavić i naznake koje djelo žanrovski određuju kao dijalog. Dubrovački je rukopis u jezičnom pogledu korektniji i od zagrebačkoga i od sarajevskoga, što upućuje na obrazovana prepisivača koji se najvjerojatnije služio autografom kao predloškom; s obzirom na gustoću i nečitkost zapisa autorica pretpostavlja da je prijepis radio za vlastite potrebe (str. 128).

U zasebnom odjeljku Tamara Tvrtković ispituje tradicionalnu dataciju Mrnavićeva djela, prema kojoj su  prve tri knjige (koje se odnose na Ilirik i njegove pokrajine) nastale u Rimu, a preostale četiri (koje se odnose na careve ilirskog podrijetla) u Šibeniku, gdje je djelo i dovršeno 1607. Na takav zaključak navode nedvojbene datacije unutar zagrebačkoga i sarajevskoga rukopisa: na naslovnici je, ispod crteža, napisana godina 1603., a na pretposljednoj stranici stoji razgovijetno: Sici 1607.  No podrobno čitanje rukopisa otkriva da se taj vremenski okvir na nekim mjestima očigledno razbija: kao zagrebački biskup spominje se Petar Domitrović, koji je tu dužnost obnašao od 1611. do 1628., potom se u svojoj banskoj ulozi apostrofira Tomo Erdödy, koji je drugi put bio ban između 1608. i 1614., a kao skradinski biskup spominje se fra Antun iz Požege, koji je na toj časti bio od 1613. do 1625.  Napokon, činjenica da se u rukopisu zatječu i stihovi pape Urbana VIII., čiji je pontifikat započeo 1623., nedvojben je dokaz da je  tekst – u ovom obliku u kakvu je dospio do nas – najmanje šesnaest godina mlađi od datuma koji se u rukopisu pojavljuje kao konačan. Ipak, autorica nije sklona da u toj očevidnoj kronološkoj diskrepanciji pronađe tragove zlonamjerne Mrnavićeve manipulacije. Zaključuje – vrlo uvjerljivo – da je riječ o kasnijim umetcima koji su u prvom redu imali olakšati tiskanje opsežnoga rukopisa, pa se tako i anakronični spomeni istaknutih javnih osoba najprirodnije mogu tumačiti kao neizravni pozivi mogućim mecenama. Takve naknadne intervencije, drži ona, upućuju i na to da su dva dijela rukopisa (De Illyrico i De Caesaribus Illyricis) doista nastajali nezavisno jedan od drugog, u različitim vremenskim periodima (str. I, 130).

U zaključku opsežnoga tekstološkoga poglavlja (str. I, 143-149) Tamara Tvrtković prikuplja rezultate sinoptičkoga čitanja triju izvora i iznosi šest pretpostavaka: (1) Rukopis se i formalno i sadržajno sastoji od dvaju dijelova, pa je sadašnja cjelina kompilacija zasebnih tekstova: De Illyrico (et rebus Dalmaticis) i De Caesaribus Illyricis; (2) Mrnavić je svoje djelo zaista napisao u periodu između 1603. i 1607., ali je kasnije u nj intervenirao, ponajviše iz pragmatičnih pobuda; (3) dubrovački rukopis nije nacrt (na što navodi naslovno prodromon), nego se radi o skraćenoj i donekle izmijenjenoj verziji koja bi se mogla okarakterizirati kao ekstenzivni kompendij; (4) Mrnavić je napisao barem dvije verzije pojedinih odsječaka teksta, kako pokazuju inačice opisa pokrajine Trakije u sarajevskom rukopisu; (5)  po svoj prilici baš je Mrnavićev rukopis potaknuo Alberta Fortisa da u ostavštini Antuna Vrančića pronađe putopis Iter Buda Hadrianopolim i objavi ga u cijelosti; budući da Mrnavić izrijekom navodi Vrančića kao autora putopisa, a Fortis uopće ne spominje Mrnavića kao pisca kod kojeg je naišao na spomenuti putopis, uloge su, barem u ovom slučaju, zamijenjene: Fortis je u najmanju ruku zatajio činjenice, a Mrnavić ne snosi nikakvu krivnju za falsifikat; (6) prepisivač dubrovačkog rukopisa bio je Mrnavićev dobar prijatelj Rafael Levaković (oko 1590.- oko 1649): na to upućuje i usporedba dubrovačkoga rukopisa s poznatim Levakovićevim autografima.

Treće poglavlje (I, 149-224) bavi se identifikacijom Mrnavićevih izvora, 210 u zagrebačkom, 212 u sarajevskom rukopisu, kao i onim autorima i naslovima koji u preliminarnom popisu nisu navedeni, ali se koriste u samom djelu. Autorica ih dijeli u četiri skupine: antičke poganske izvore, antičke kršćanske izvore, srednjovjekovne i novovjekovne autore.  Za nacionalnu kulturnu i književnu historiografiju neobično je zanimljiv popis »domaćih« autora, u rasponu od Tome Arhiđakona i Paula de Paulis, preko Baltazara Splićanina, Mihovila Solinjanina, Jurja Šižgorića, Petra Nardina, Marka Marulića, Tome Nigera, Frane Božićevića, Stjepana Brodarića, Vinka Pribojevića, Petra Divnića, Jurja Draškovića, do Frane Petrića, Jakova Lukarevića i Antuna, Mihovila i Fausta Vrančića (I, 189-192). Za kontekstualizaciju Mrnavićeva sedmoknjižnoga dijaloga osobito je važna usporedba sa srodnim suvremenim djelima Fausta Vrančića, Dinka Zavorovića i – osobito – Mavra Orbinija, a potom i s dubrovačkom povijesti Jakova Lukarevića i starijim tekstovima Jurja Šižgorića i Vinka Pribojevića. Mrnavić se – s obzirom na svoju reputaciju – pokazuje prilično originalnim, kako pregledno ilustrira tabelarni prikaz (I,  217-222).  Primjerice, od tristotinjak Orbinijevih i dvjestotinjak Mrnavićevih izvora podudarno ih je tek oko stotinu, pri čemu je važno razlikovno obilježje da kod Orbinija gotovo u potpunosti izostaju domaći izvori (I, 217). 

U posljednjem poglavlju prvoga dijela disertacije Tamara Tvrtković procjenjuje ulogu Ivana Tomka Mrnavića u tradiciji hrvatskoga baroknoga slavizma (I, 225-248). Analizirajući jezgrenu topiku »ilirskoga ideologema«: zajedničko drevno porijeklo, teritorijalnu proširenost, jezično jedinstvo, nacionalnu karakterologiju, nacionalnu geografiju, nacionalne institucije, nacionalne heroje i nacionalne svece, autorica zaključuje kako je Mrnavić »nezaobilazna točka ... na zamišljenom pravcu na kojem se nalaze 'ideolozi Ilirika'« (I, 229). Zacijelo je najdalekosežniji onaj izvod do kojega autorica dospijeva usporedbom tzv. šibenskoga i dubrovačkoga kruga. Mrnavić se u njezinoj interpretaciji pojavljuje kao nastavljač bogate lokalne tradicije  s naglašenom samosviješću o korijenima: ilirskim (Šižgorić, Faust Vrančić), dalmatinskim (Zavorović) odnosno hrvatskim (Antun Vrančić). Iz te perspektive Mrnavić se pokazuje kao  suvremenik, ali ne i dužnik Orbinijev. Naime, uz lako uočljive sličnosti između njihovih vremenski bliskih tekstova, nemoguće je previdjeti i krupne razlike koje »upućuju na zaključak da su djela Il regno degli Slavi i De Illyrico caesaribusque Illyricis nastala u istom razdoblju ... s istom namjerom, ali nezavisno jedno od drugog« (I, 245).  Te se razlike očituju na formalnoj razini (Mrnavićevo je djelo dijalog), u konstrukciji obvezatne topike ilirskoga ideologema (Mrnavić eksplicitno odbija Apijanovu teoriju o zajedničkom podrijetlu), u teritorijalnom definiranju Ilirika, u popisu »ilirskih« careva, koji je kudikamo veći kod Mrnavića.

Drugi dio disertacije (II, 1-228) prvi je prijepis, i time prvo izdanje, početnih triju knjiga Mrnavićeve rasprave, dakle onoga dijela koji je tvorio prvobitnu cjelinu De Illyrico. Riječ je o tekstu nastalom kolacioniranjem zagrebačkoga i sarajevskoga rukopisa, a obuhvaća prikaze drevnih ilirskih pokrajina Skitije, Makedonije, Dardanije, Tesalije, Epira, Dacije, Dalmacije i Panonije. Iako nije riječ o kritičkom izdanju u najstrožem smislu, ta je transkripcija nuždan dokumentarni prilog koji omogućava da se autoričina argumentacija sustavno provjerava u širem kontekstu izvornika.

Disertacija Tamare Tvrtković velik je pomak ne samo u tumačenju književne ostavštine Ivana Tomka Mrnavića nego i u razumijevanju fenomena tzv. hrvatskoga baroknog slavizma. Uz neospornu ulogu Dubrovnika kao žarišta sveslavenskoga entuzijazma u 17. stoljeću sada se kao važno, neovisno središte pojavljuje i Šibenik, u radikalno drukčijem državnopravnom kontekstu. Rođenjem mletački podanik, Mrnavić ne samo da ne pokazuje očekivanu političku korektnost prema aktualnim vladarima najvećega dijela istočne jadranske obale nego u raspravu o slavenskoj samosvojnosti, za razliku od Orbinija, uvlači i raznolike domaće izvore, od kojih neki i ne pokušavaju prikriti protumletačko raspoloženje.  U tom kontekstu valja posebno istaknuti i činjenicu da je doktorandica kao autora dubrovačkoga ekscerpta identificirala Rafaela Levakovića, franjevca rodom iz Jastrebarskoga, koji se tako na nov način pokazuje kao posrednik između južnih i sjevernih hrvatskih krajeva.

Disertacija je utemeljena na pionirskom čitanju Mrnavićevih rukopisa, otklanja mnoge nataložene tvarne i tekstološke zablude i uspostavlja preduvjete za kritičku editio princeps cjelovita Mrnavićeva djela. Njome se ne rješavaju sva otvorena pitanja Mrnavićeve filologije, ali se nudi pouzdano novo polazište za procjenu cjeline njegova opusa. Latinistički u svojoj impostaciji, s naglašenim tekstološkim težištem, doktorski rad Tamare Tvrtković vrlo je vrijedan doprinos hrvatskoj književnoj i kulturnoj historiografiji. 

Povjerenstvo jednodušno zaključuje da doktorski rad Tamare Tvrtković »De Illyrico caesaribusque Illyricis« Ivana Tomka Mrnavića i tradicija hrvatskog baroknog slavizma udovoljava svim propisanim standardima te predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati njegovu pozitivnu ocjenu i kandidatkinju uputi na daljnji postupak.

Stručno povjerenstvo:


dr. sc. Olga Perić, izv. prof.

dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

dr. Pavao Knezović, red. prof.

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 12. siječnja 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr.sc. Tamare Tvrtković pod naslovom De Illyrico caesaribusque Illyricis Ivana Tomka Mrnavića i tradicija hrvatskog baroknog slavizma.
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Izabrani u sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. listopada 2005. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Marina Blaževića, podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

Mr. sc. Marin Blažević izradio je doktorski rad pod naslovom Produkcija i recepcija novoga kazališta u Hrvatskoj pod mentorskim vodstvom dr. sc. Nikole Batušića, umirovljenoga redovitog profesora Akademije dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu.

Rad obaseže 484 stranice, a podijeljen je na sljedeća poglavlja: UVOD (5- 11); 1.1. NOVO KAZALIŠTE? (11); Novo kazalište – kao pojam i kao paradigma, 1.1.1. Tranzicijski pojam (11), 1.1.2. anti-paradigma (32),  1. 2. Postulati novog kazališta – nasuprot dramskom (38), 1.2.1. urušavanje teološke pozornice (40), 1.2.2. raskrinkavanje iluzija realizma (54),
1.2.3. institucija izvan institucija, teatar izvan teatra (66),1.3. Problemi klasifikacije (73), 1.3.1. kritika Lehmannova periodizacijskog zahvata (77), 1.3.2. faze novog kazališta (93), 1.3.3. koja izvedba? koji kontekst? (114), analiza primjera: UMIRUĆA TIJELA, ŽIVUĆI LEŠEVI: tranzicija, nacionalizam i otpor u hrvatskom teatru devedesetih (121), 2. PUTEVI KA NOVOM TEATRU U HRVATSKOM TEATRU (148), 2.1. Prethodnica (148), 2.2. Preduvjeti za realizaciju Novoga na sceni (157), 2.3. Novokazališni festivali: IFSK i Dani mladog teatra (173), 2.3.1. IFSK (179), 2.3.2. Dani mladog teatra (188),  2.3.3. slučaj Koprolčec (198),  2.4. ekskurs: uloga CKD-a (217), 2.5. Novokazališne družine (231), 2.5.1. Kugla glumište
 (237), 2.5.2. Coccolemocco (252), analiza primjera: PRODUKCIJA RECEPCIJE: putokazi i stranputice Eurokaza (272), 3. ODJECI GAVELLINE TEORIJE GLUME (295), 3.1. Recepcija Gavellina teorijskog novog teatra u gavelološkoj teoriji (295), 3.1.1. Švacov i Batušić (300), 3.1.2. Filipović i Hećimović (308), 3.1.3. Durbešić, Paro, Violić (312), 3.1.4. Brečić i Zuppa (316), 3.1.5. Petlevski (329), 3.1.6. novi putevi ka Gavellinom teorijskom novom teatru (340), 3.2. Suigra Gavelline teorije glume i organskog aktivizma D. B. Indoša (343), 3.2.1. zaslužene teme (344), 3.2.2. tvrda frakcija (348), 3.2.3. drugo kazalište suigre (356), 3.2.4. konstruktivno djelovanje (367), 3.3. Formiranje nove glumčeve metatehničke ličnosti (iz otpora  prema redateljskom ikonoklazmu) (378), 3.3.1. diktatura ikonoklazma (379), 3.3.2. odlučiti (ne) (raz-)glumiti (389), 3.3.3. vladati tehnikom – prevladati ikonoklazam (397), usporedna analiza primjera i zaključna rasprava: DVOJBE (OKO NOVOG) TEATRA (414), ZAKLJUČAK (470), LITERATURA (473).

Literatura je svrstana je abecednim redom i broji 218 jedinica. Bilješke (259) teku in continuo.

Kao što je iz naslova i sadržaja doktorskoga rada razvidno, autor analizira  s teatrološkoga aspekta te sociološki valorizira do sada znanstveno uglavnom zaobilažen pa čak i  zanemaren, a pokazat će se, kulturalno nadasve važan fenomen tzv. novoga kazališta u Hrvatskoj. Ta se teatarska paradigma i teatrološki termin pojavio u nas već u ranim teorijskim raspravama Kalmana Mesarića (Kompromis dramske evolucije i Literatura u teatru, između 1924. i 1926.) te Branka Gavelle (Putovi ka novom teatru, 1928.), da bi svršetkom osamdesetih prošloga stoljeća, pojavom novokazališnih družina (poglavito Kugla glumište i Coccolemocco te niza pojedinaca koji su djelovali samostalno) stekao puni legitimitet. Pod paradigmom kandidat podrazumijeva pojam razrađen u knjizi Thomasa Kuhna Struktura znanstvenih revolucija, koji je za potrebe rasprave o novom kazalištu modificiran, ne bi li se njegovim poopćujućim kapacitetom obuhvatila sva raznorodnost, razgranatost, raznodobnost, hibridnost i kontradiktornost, sinkronijska rastrganost i dijakronijska protegnutost sklopova, okvirâ, praksi i pojma – novo kazalište. 
Pojave novokazališne paradigme u  Hrvatskoj Blažević  prati i  analizira već od kraja šezdesetih. Pritom osobitu pozornost posvećuje tada još posve rubnim, često od matičnih gibanja proglašavanih čak i subverzivnim pojavama kao što su - uz neke predstave MFSK-a (Majski festival studentskih kazališta), kasnije IFSK-a (Internacionalni festival studentskih kazališta) - bili hepeninzi Grupe Gorgona, performansi Tomislava Gotovca ili pak feminističke hepeninške provokacije Vlaste Delimar. Kandidat utvrđuje kako se izbijanje izdanaka novoga kazališta sredinom šezdesetih (a ti su procesi praćeni i pojavom novih teatroloških časopisa te publikacija, kao npr. časopisa Prolog), poklapa s drugom, tzv. 'prijelaznom' etapom kulturne politike u socijalističkoj i federativnoj Jugoslaviji, tijekom koje se 'centralističko-etatistički' tip kulturne politike te 'prosvjetiteljska' i 'idealistička' funkcija kulturne proizvodnje, naturalizirane u kanonu i kanonom socijalističkoga realizma, povlače pred procesom decentralizacije u smislu 'postupnog osamostaljivanja republičkih razina kulturne politike'. 

Odredivši opseg pojma Blažević posvećuje posebnu pozornost produkciji i recepciji fenomena novoga kazališta. Oslanjajući se na najnoviju teatrološku literaturu (Josette Féral, Hans-Thies Lehmann, Jon Mc Kenzie, Elin Diamond), autor pojmove produkcija i recepcija rabi u njihovu razvedenom, a ne ustaljenom značenju. Financiranje, infrastrukturni uvjeti i organizacijski oblici proizvodnje predstava te naknadni odjeci predstava, odnosno analiza izvedbi u kritičkim tekstovima ili neki drugi pokazatelji doživljajnih i interpretativnih reakcija publike, samo su jedan od  odvjetaka ovoga rada. Pojam produkcija javlja se ovdje i u drugim, mnogo dubljima značenjima i kontekstima. Pod novim kazalištem podrazumijeva Blažević sâm proces proizvođenja (umjetničke) predstave, ponekad i samu predstavu (analogno engleskoj riječi production), ali i produkcijsku teoriju, dakle čitav skup proizvoda-predstava nekoga kazališta, neke izvedbeno-predstavljačke vrste ili paradigme (npr. produkciju hrvatskoga Kugla glumišta, produkciju plesnoga kazališta ili pak dramsko-kazališnu produkciju), odnosno performativno ostvarenje koncepta i diskursa ovdje analiziranoga novoga kazališta. Pojam produkcija Blažević povezuje s pojmom recepcija, pri čemu je recepcija krovni pojam za sve slojeve djelovanja i produljenja izvedbe neke konkretne predstave ili skupa predstava (od horizonta očekivanja, preko percepcije i interpretacije do horizonta kritike, analize i teorije izvedbe). No, taj pojam pokriva i recepciju neke produkcije – pa bila to izvedba, predstava, koncept, žanr, stilska ili ideološka paradigma, odnosno teorija u drugačijim izvedbama, predstavama i opusima, dakle i drugim recepcijama.

Uvodeći, dalje, u svoj rad i određene akcente polemičke izazovnosti, kandidat je znatan dio prostora posvetio recepciji Gavellinih teorijskih postulata preuzetih, prema Blaževićevoj svrsishodnoj argumentaciji i u obzor  novoga kazališta. Tako on u  analizi recepcije nekih suvremenih novokazališnih predstava i opusa vrednuje njihovo mjesto u suvremenom nacionalnom glumištu na temelju Gavelline produkcijske teorije. 

Novome kazalištu i Gavellinoj teoriji kandidat je posvetio jedan dio magistarskoga radu (Od teksta do predstave: književnost i novo hrvatsko kazalište devedesetih, Zagreb, 2001., neobjavljeno) pa zato povjerenstvo drži kako valja obrazložiti uočljive razlike između ova dva rada. U onome dijelu u kojem se svaka rasprava o novom kazalištu dotiče odnosa teksta i predstave te predstave i izvedbe, doktorski rad se morao nadovezati na magistarski. No, dok je u ranijem radu Marin Blažević novome kazalištu pristupio iz perspektive, rekao bi Gavella, sretno nesretnog braka između književnosti i kazališta, i to s naglaskom na hrvatskoj novokazališnoj produkciji devedesetih, analizu je i raspravu  sada značajno proširio, a uz to i argumentacijsku izvedbu znatno produbio. 

Za razliku od magistarskoga rada, u fokusu više nije samo produkcija devedesetih, nego se nastoji dati – ponegdje samo preliminaran, ali svakako dostatan uvid u specifičnosti produkcije i recepcije novoga kazališta u Hrvatskoj od dvadesetih godina dvadesetog stoljeća do danas. Na početku je Blažević nastojao preispitati paradoks, opseg, dinamiku, ali i opravdanost upotrebe pojma novo kazalište te predložio transgeneričko i dijakronijsko obuhvaćanje novokazališne prakse s pomoću koncepta umjetnički atipične paradigme. Postulate novoga kazališta izveo je potom iz opreke prema dramsko-literarnom i mimetičko-realističkom kazalištu. Poglavlje o teološkoj pozornici rezimira razmatranja o odnosu teksta i predstave/izvedbe, a u poglavlju o realizmu i instituciji ističe elemente za prepoznavanje novokazališne prakse i (re)konstituiranje novokazališne paradigme. 

Kroz sve ove analize provlači se kadikada usputan ili pak temeljito razrađen, nerijetko i polemički intoniran, dijalog s knjigom Postdramsko kazalište Hans-Thiesa Lehmanna. Ponegdje i ekstenzivno referiranje na Lehmannovu prijelomnu studiju pokazalo se nužnim kako bi se postavile što jasnije razlike, pored dakako značajnih podudarnosti, između dvaju koncepata – novo i postdramsko kazalište. 

Polemizirajući tako s Lehmannom, Blažević dolazi do zaključka kako se novo kazalište, kako ga on u svome radu percipira, nalazi između liminalnog i normativnog. Ono se razvija kaže Blažević, između takvih krajnosti da ga pronalazimo i u glomaznim produkcijskim i (re)prezentacijskim tvornicama kao što je, primjerice, hamburški 'Kampnagel', reprezentativna novokazališna institucija, i u ruševnoj garaži napuštene zagrebačke tvornice 'Jedinstvo', gdje zimi smanjenim pogonom, zbog razbijenih prozora, djeluje 'Parainstitut D. B. Indoš'. Novo kazalište je, danas možda više nego ikada, suočeno s možda sve manjim estetičkim, ali zato s ekstremnim produkcijskim – ekonomskim, kulturno-političkim, onim samo političkim, a i ne manje važnim etičkim – razlikama.  Rasprava o problemima dijakronijske i sinkronijske klasifikacije novokazališne produkcije te pregled danas temeljnih i prepoznatljivih faza novoga kazališta (povijesna avangarda, modernizam, neoavangarda i postmodernizam) čine prijelazno poglavlje prema prikazu i razmatranju novoga kazališta u hrvatskome glumištu. 

U dijelu koji pokriva razdoblje od sedamdesetih godina nadalje, poglavlje Putevi ka novom teatru u hrvatskom teatru rad se uvelike oslanja na dva izvora. Treća knjiga Repertoara hrvatskih kazališta (prir. B. Hećimović, Zagreb 2002), u kojoj je kraćim uvodnim tekstovima enciklopedijskoga tipa te kronološkim listama predstava daljnjem istraživaču ponuđena građa za rekonstrukciju povijesti novokazališnih skupina i festivala do 1990. godine, rasteretila je raspravu od faktografskih pregleda produkcije te omogućila da se pozivanjem na već obavljena arhivska istraživanja pokušaju nizu (ondje zabilježenih ali, dakako, i novih) podataka i natuknica pronaći ishodišta i uzroci te tako postave kulturnopovijesni, kulturnopolitički te kazališnoestetički parametri novokazališnih gibanja u nas. Sastavni dio pripremnih istraživanja ovoga doktorskog rada bila je i serija opsežnih intervjua koje je kandidat vodio s ključnim predstavnicima novoga kazališta u Hrvatskoj od početka sedamdesetih prošloga stoljeća do današnjih suvremenika (glumcima, performerima, redateljima, teoretičarima, dramaturzima, producentima), među kojima su bili Ivica Boban, Branko Brezovec, Damir Bartol Indoš, Gordana Vnuk, Vjeran Zuppa, Borut Šeparović, Bobo Jelčić, Nataša Rajković, Ivica Buljan i drugi. Tijekom dvije godine, od 2002. do 2004., snimio je Marin Blažević šezdesetak sati razgovora koji su transkribirani i potom svedeni na nešto više od sedam stotina stranica teksta. Do rujna 2005. tekstovi svih razgovora su autorizirani i većim dijelom pripremljeni za objavljivanje. Stoga se kandidat ponegdje poziva i na te putove prema povijesti novoga kazališta u hrvatskome glumištu. Pored povijesnih natuknica iz Repertoara s jedne, te osobnih pogleda na povijesna zbivanja i autobiografskih iskaza iz Razgovora s druge strane, u ovome  dijelu rasprave koristio se Blažević, barem kada je riječ o novom kazalištu šezdesetih, sedamdesetih i osamdesetih, razmjerno oskudnom kritičkom i teatrološkom bibliografijom te rasutom teatrografskom građom, nekim objavljenim tekstovima programatskoga i dokumentarnoga karaktera, a većinom pak raznorodnim materijalima – programskim knjižicama, dnevnicima rada, scenarijima, fotografijama i snimkama predstava – koje su mu pružili na uvid neki od dionika novoga kazališta. Namjera mu, međutim, nije bila potraga za elementima koji bi omogućili više ili manje uspjelu historijsku rekonstrukciju fenomena, premda će se  tijekom doktorskoga rada nazirati i obrisi teatrološke rekonstrukcije minuloga kazališnog čina, bitni je kandidatov interes bila  ponajprije lokacija, a potom teorijska analiza dominantnih poetičkih probleme produkcije i recepcije našega novog kazališta u specifičnom, lokalnom kontekstu. Na taj je način novokazališnu paradigmu izložio izazovu novih ispitivanja i tumačenja.  

Dio rasprave o novom kazalištu u hrvatskom glumištu uokviren je dvjema analizama primjera (case-study). U prvoj se Blažević našao u provokativnoj zoni rasprave o novom hrvatskom kazalištu devedesetih, analizirajući  šest reprezentativnih predstava/izvedbi (vojna parada na Dan državnosti 1995. i spektakl Seh križnih putov konec i kraj Zlatka Viteza te tranzicijske kontra-izvedbe - Fragile Boruta Šeparovića, Veliki meštar sviju hulja Branka Brezovca, 2 Nikoline Bujas Pristaš i Ratna kuhinja Damira Bartola Indoša). U drugoj analizi, naslovljenoj Produkcija recepcije,  pozabavio se kritikom strategije (auto)reprezentacije Eurokaza, festivala novoga kazališta. 

Čitav treći dio disertacije posvećen je odjecima, odnosno recepciji Gavelline teorije glume, koju Blažević interpretira kao teoriju novoga kazališta. U dva poglavlja Blažević propituje odjeke Gavelline teorije u suvremenoj novokazališnoj praksi: u performerskoj poetici Damira Bartola Indoša, predstavi Veliki meštar sviju hulja Branka Brezovca i glumačkoj meta-izvedbi Vilima Matule. Zaključna rasprava, ujedno i treća analiza primjera, također se poziva na Gavelline teorijske postavke, i to komparativnom analizom dviju predstava-izvedbi, Kamov, smrtopis / Moulin Rouge Branka Brezovca i Heimspiel Bobe Jelčića i Nataše Rajković. Neka od navodno već prevladanih, no, čini se još uvijek gorućih pitanja novog kazališta, izložena su novim dvojbama: raspravlja, naime, Blažević o iluziji i teatralnosti, te realizmu i realističnosti na sceni. 

Doktorski rad Marina Blaževića o produkciji i recepciji novoga kazališta u Hrvatskoj provedena je kroz strukturu koncentričnih krugova. Započeta analizom Gavellinih teorijskih postulata iz 1928., taj rad svakim sljedećim, širim krugom rasprave raslojava, razgrađuje, konkretizira, te preispituje teme prethodnoga kruga, sve do analize konkretnih primjera iz suvremene naše teatarske prakse. Pritom kandidat uspijeva uspostaviti sretnu ravnotežu između teorijskih eksplikacija pojma novoga kazališta i teatrološkoga uvida u korpus onoga što predstavlja novo kazalište u Hrvatskoj.   
Doktorski rad Marina Blaževića dosljedno i s mnogo akribije ispituje korijene našega novog kazališta, usmjeravajući pozornost prema brojnom i raznolikom grananju novokazališne prakse i teorije. Odlikuje se preglednom i svrsishodnom kompozicijom, pisan je znanstvenom prozom koju karakterizira dosljednost u upotrebi brojnih suvremenih stručnih dramatoloških i teatroloških termina kao i preciznošću kritičkoga suda. Upotrijebljena obilata literatura najsuvremenijega je postanja, raznorodnih teatroloških stajališta i nadasve širokoga dijapazona, što svjedoči o suverenoj autorovoj informiranosti o temi i predmetu koji su središtem njegova doktorskoga rada. Doktorska disertacija mr. sc. Marina Blaževića pod naslovom Produkcija i recepcija novoga kazališta u Hrvatskoj izvorni je znanstveni rad i predstavlja vrijedan prinos analizi i povijesti kako novih (novokazališnih) kazališnih pojava u nas, tako i teatrologiji kao znanstvenoj disciplini općenito.


Stoga potpisano povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da ovo izvješće prihvati te mr. sc. Marinu Blaževiću omogući obranu doktorske disertacije.

                                                                                          dr. sc. Boris Senker, red. prof.

                                                                               dr. sc. Nikola Batušić, red. prof. u m.

                                                                                         dr. sc. Andea  Zlatar, izv. prof.

U Zagrebu, 5. siječnja 2006.  

                                                                                Fakultetskomu vijeću

                                                                                Filozofskoga fakulteta

                                                                                Sveučilišta u Zagrebu

                                                                                O v d j e

Predmet: Ocjena doktorskoga rada mr. sc. Vlatke Štimac

Poštovane kolegice i kolege!

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 22. studenog 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Vlatke Štimac o čemu podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Doktorandica mr. sc. Vlatka Štimac napisala je i u odgovarajućem obliku predala doktorski rad Hrvatski jezik mode i odijevanja od 1918. do 1941. Rad obuhvaća 237 stranica računalnog ispisa s prosječno 33 retka na stranici i 67 znakovnih mjesta u retku. Ima devet dijelova: 1. Uvod (str. 3–10), 2. Jezična raslojenost: opći jezik i jezik struke (str. 11–15), 3. Jezična zbivanja od 1918. do 1941. pod utjecajem društveno-političkih prilika (str. 16–28), 4. Lingvističko-normativna analiza jezika mode i odijevanja od 1918. do 1941. (str. 29–176), 5. Semiotičke teorije mode: moda kao jezik (str. 177–188), 6. Zaključak (str. 189–195), 7. Rječnik modno-odjevnog nazivlja i suvremene jednakovrijednice (str. 196–223), 8. Literatura (str. 224–234) i Kazalo imena (str. 235–237).

U Uvodu dat je „Pristup problemu istraživanja“ (str. 3–5), objašnjen „Odabir korpusa i izvora“ (str. 5–7) i navedeni „Ciljevi, zadatci i metode istraživanja“ (str. 8–10).

U drugom se poglavlju (str. 11) konstatira „kako se o jeziku mode i odijevanja u nas dosada nije pisalo te da također hrvatski standardni jezik nema ni (suvremenoga) rječnika modnoga ili odjevnoga nazivlja“, jer te su činjenice u velikoj mjeri otežavale proučavanje hrvatskoga jezika, navlastito leksika mode i odijevanja. Prvi je konkretan problem, koji je doktorandica uspješno riješila, određenje leksika mode i odijevanja unutar leksika ograničene uporabe kao jednog od dvaju dijelova (drugi je opći ili općeuporabni leksik) u podjeli leksika po kriteriju širine komunikacijske porabe. Pritom se ističe kako cilj rada „nije opis i analiza isključivo modnoga i odjevnoga nazivlja, već jezik (mode i odijevanja)“ (str. 14), zbog čega će se u radu uz lingvističke spoznaje posebno poštivati spoznaje dviju srodnih jezikoslovnih disciplina: leksikologije i terminologije. 

U prvome odjeljku trećega poglavlja omeđuje se i obrazlaže vremenski okvir rada, potom se daje sažet pregled najvažnijih društveno-političkih događaja između 1. prosinca 1918. i 9. travnja 1941. i njihov utjecaj, izravan i povremeno vrlo snažan, na sociolingvističke prilike u tadanjoj državi, a napose u hrvatskim krajevima. Navode se i važnija kroatistička izdanja od kojih su neka (npr. Šta je šta. Stvarni hrvatski rječnik u slikama Ise Velikanovića i Nikole Andrića) iznimno važna upravo za proučavanje onodobnog jezika mode i odijevanja. U drugom se odjeljku daje pregled modnih dodataka u hrvatskim novinama i prvih modnih časopisa u Hrvatskoj tiskanih prvo na njemačkom, a od kraja XIX. stoljeća i na hrvatskom jeziku. Tada počinje izlaziti i časopis Parižka moda koji je, s variranjem imena i koncepcije, izlazio do god. 1938. i koji sa Ženskim listom (izlazio od 1925. do 1938. i nekima kraćega vijeka: „Hrvatica“, „Moda od danas“) čini jezgreni dio korpusa za doktorski rad koji ocjenjujemo.

Četvrto je poglavlje središnje poglavlje studije. U njemu se prvo (u odjeljku „'Narodne i kulturne zadaće' modnih listova“) progovara o „nacionalnoj dimenziji“ modnih listova i priloga koju su pokretači i urednici modnih tiskovina izrijekom isticali jer, kao što je (1919.) pisao jedan od urednika, „ne ima u nas ni jedne kulturne grane gdje se nije tuđinština uvriježila, ali nadasve prokrčila je sebi put – modom u odijevanju“ (str. 30). U tom je opiranju stranim utjecajima („tuđinštini“) važnu ulogu imao i hrvatski jezik koji je postupno i mukotrpno popunjavan potrebnim leksemima i nazivima  kao što se vidi iz primjera koje doktorandica navodi (str. 34–37) i potom klasificira (str. 37–38) prema tipičnim elementima tipične formule pismovnog odjevnog predmeta: 1. pojam / naziv za odjevni predmet, 2. dobna /spolna raspodjela, 3. tkanina, boja i(li) uzorak, 4. prigoda ili doba dana, 5. sezona, 6. kao odjevni predmet izgleda, 7. dijelovi tijela i 8. ukrasi. Svoju leksičko-semantičku analizu doktorandica temelji u prvom redu na postavkama D. A. Crusea koji je upravo poljem odjeća u svojoj knjizi Meaninig of Language ilustrirao taksonimiju. U odjeljku „Taksonimija na polju riječi odjeća, odijevanje“ (str. 38–43) pokazuje se u čemu je bit račvaste hijerarhije (hijerarhije grananja) „kao jednog od najvažnijih tipova paradigmatske strukture u leksikonu“ i kako je karakteriziraju dva odnosa: odnos dominacije i odnos diferencijacije, odnosno kako se te spoznaje mogu primijeniti na nazive odjeće i odijevanja u hrvatskome jeziku. Na tim su spoznajama izrađene vrlo podrobne klasifikacije hrvatskih odjevnih naziva po semantičkim poljima: muške odjeće (str. 44–47), ženske odjeće (str. 47–48), dječje odjeće (str. 49–50), donje odjeće (str. 50–52), odjevnog pribora i potrepština (str. 52–53), kose, brkova i brade (str. 53–54), pokrivala za glavu (str. 54–55) i nakita (str. 55–56).

Po broju leksičkih sastavnica hrvatski su modni i odjevni nazivi podijeljeni u dvije skupine: u skupinu jednočlanih i skupinu višečlanih naziva. Za jednočlane je nazive konstatirano pet načina postanka: tvorba riječi, preobrazba, prijenos značenja i posuđivanje / preuzimanje (iz nestandardnih idioma, iz drugih struka, iz drugih jezika; ovamo doktorandica pribraja i terminologizaciju!). Za višečlane nazive kao glavni način postanka navodi „atribuciju“, tj. atribuiranje.

Pozornost se posvećuje pravopisnim nedoumicama i nedosljednostima, npr. jumper haljina, jumper-haljina i jumperhaljina (str. 60). Ilustriraju se i komentiraju poteškoće s uklapanjem (preuzimanjem) posuđenica koje se preuzimaju neadaptirano (npr. decolleté, Kittelkleid, shawl), postaju dijelovi polusloženica s hrvatskom riječi (npr. soutache-vezivo, biedermeir-ogrlica) ili se zamjenjuju leksemima iz nestandardnih idioma hrvatskoga jezika (npr. latak, rojta  i dr.).

Vrlo podrobno proučene su i prikazane posuđenice iz njemačkoga, dakako u širem kontekstu veza hrvatskoga  s njemačkim. Doktorandica pritom razlikuje tuđice iz njemačkoga, tj. „nazive njemačkoga podrijetla koji u hrvatskome imaju odgovarajuću zamjenu“ i posuđenice (u koje uključuje i prevedenice). I jedna i druga skupina su obilato potvrđene primjerima iz korpusa, tuđice na str. 71–72, a posuđenice na str. 72–74. Posebno je prikazano kako su (pisane obično u zagradi) njemačke (i francuske) riječi upotrebljavane kao kontaktni sinonimi, npr. haljetak (Jacke), poramenak (Passe), stig (Bessen), vezanka (Mache) (str. 76–78). Prati se i postupno gubljenje kontaktnosti i, u tridesetim godinama, sve očitija upotreba posuđenica te njihova postupna prvo pravopisna, a potom, fonološka, oblična i značenjska prilagodba (str. 79–82). Promotrene su i posuđenice iz francuskoga koje su, bar u početku proučena razdoblja, u hrvatski preuzimane posredstvom njemačkoga, a poslije i izravno, što nije ostalo bez utjecaja na njihovu prilagodbu i upotrebu (v. str. 83–89). Dodatno, galicizmi su razvrstani u tri skupine: skupinu onih koji su prilagođeni hrvatskomu, skupinu onih koje su u pasivni leksik potisnule njihove hrvatske zamjene i skupinu onih za koje su, istina, predložene hrvatske zamjene, ali te zamjene nisu prihvaćene i proširene pa se s pravom može „postaviti pitanje o prednosti domaćeg naziva pred stranim, te kada se može upotrijebiti hrvatski naziv, a kada mu pred stranom riječju nije moguće i nije potrebno davati prednost“ (str. 90). U pregledu navedene su i modne i odijevne posuđenice iz latinskog i grčkog (str. 94), orijentalizmi (str. 94–95), talijanizmi i rijetki hispanizmi (str. 95), hungarizmi (str. 95) i anglizmi (str. 96–97). U osloncu na teoretske postavke Rudolfa Filipovića prikazana je prilagodba posuđenih modnih i odjevnih naziva u hrvatskome (str. 97–103). S obzirom na učestalost u korpusu opravdano je odgovarajuća pozornost posvećena terminskim polusloženicama s hrvatskom i posuđenom sastavnicom (uključujući i ovdje sva pravopisna kolebanja, dvostrukosti i trostrukosti, str. 106–111) te nazivima preuzetim iz nestandardnih idioma („narodnih govora“) s malim rječnikom  i tvorbenom raščlambom (str. 111–121). 

Na temelju postavka tvorbe riječi u hrvatskome (S. Babić, E. Barić) i tvorbe naziva (M. Mihaljević) daje se vrlo iscrpna, iz korpusa također vrlo obilno oprimjerena, tvorbena tipologizacija jednočlanih (str. 123–143) i višečlanih modnih i odjevnih naziva u hrvatskome jeziku (str. 143–155). Posebno detaljno dat je pregled tipova skupina višečlanih naziva gdje se detektira pet skupina tvorbeno različitih naziva s imenicom kao središnjim članom (imenica+imenica, imenica+imenička skupina u genitivu, imenica+prijedložna skupina, imenica+pridjevna skupina i imenica+rečenica) i jedna s pridjevnom dominantom. Pri kraju „tvorbenog dijela“ dodan je kratak popis eponima s objašnjenjem podrijetla i razloga za eponimizaciju (str. 155–156).

Dva su zadnja odjeljka četvrtog dijela posvećena jeziku'pismivnog odjevnog predmeta' (4.6., str. 157–169) vremenskoj raslojenosti i značenjskim promjenama modnih i odjevnih naziva (4.7., str. 170–176). U prvome odjeljku, o jeziku 'pismovnog odjevnog predmeta' (POP), doktorandica, na osnovi recentnih spoznaja leksičke semantike i teorije mode, uz pomoć triju tablica (str. 158, 160 i 162) i triju crteža (str. 164, 165 i 166) prikazuje bit taksonimskih i meronimskih odnosa u hrvatskome modno-odjevnom nazivlju kao i vrste odnosa koje je uočila između tipičnog elementa POP-a i sintaktičkih struktura naziva: „Navodeći sve razine u koje se građa klasificira prema tipičnome elementu formule POP-a te nakon analiziranih i opisanih obiju klasifikacija (prema tipičnim elementima formule i tvorbenome tipu), tvrdnju da se jedna s drugom preklapaju možemo dokazati time što se iste formule pismovnoga odjevnog predmeta mogu iskazati različitim sintaktičkim strukturama višečlanog naziva koje znače isto (različito sintaktički strukturirani višečlani nazivi mogu se odnositi na istu formulu pismovnoga odjevnog predmeta), dok različite formule pismovnoga odjevnog predmeta mogu dolaziti u istim sintaktičkim strukturama višečlanog naziva...“ (str. 157 i 159).

U odjeljku o vremenskoj raslojenosti upozorava se na činjenicu da je i modno-odjevno nazivlje, kao dio leksika prirodnoga jezika, podložno vremenskom raslojavanju („zastarijevanju“) zbog čega dio naziva zabilježenih i upotrebljavanih u obrađivanom razdoblju ne nalazimo ni u nazivlju između 1941. i 1945. ni u nazivlju nakon 1945. Dio je naziva zadržan u aktivnom nazivlju, ali je njihovim formativima pridružen nov sadržaj, npr. naziv natikača u promatranom korpusu znači vrstu bluze, a u suvremenom hrvatskom 'obuću otvorene pete koja se samo natakne na stopalo'. Uočen je također važan podatak da znatan dio modno-odjevnih naziva koji su bili u upotrebi između dvaju svjetskih ratova ne bilježe ni tadanji hrvatski (uglavnom dvojezični) rječnici ni leksikoni.

Kako je svu povijest mode moguće odčitati „u semiotičkom ključu“, u petom poglavlju („Semiotičke teorije mode: moda kao jezik“) ukratko su predstavljene tri semiotičke teorije mode: teorija Jeana Baudrillarda, teorija Alison Laurie i teorija Rolanda Barthesa. Prvu predstavlja u odjeljku „Moda kao simulacija sporazumijevanja“ (str. 179–180), drugu u odjeljku „Moda – jezik s rječnikom i gramatikom“ (str. 180–183) i treću u odjeljku „Slikovni i pismovni odjevni predmet“ (str. 183–188).

Nakon Zaključka u kojem su pregledno izložene spoznaje do kojih se došlo u proučavanju odabrane teme slijedi poglavlje Rječnik modno-odjevnog nazivlja i suvrmene istovrijednice. Na početku je toga poglavlja izložena metodologija izradbe rječnika, a potom (na str. 198–223) dolazi rječnik koji je svojevrsni sažetak doktorskoga rada jer je u njemu obrađeno oko 6oo  hrvatskih modno-odjevnih naziva potvrđenih u proučenom korpusu (s označenim naglascima, s definicijama, kod posuđenih s objašnjenjima podrijetla, kod pasivnih sa suvremenim „istoznačnicama“). Budući da u specijalnoj leksikografiji ne postoji rječnik hrvatskih modno-odjevnih naziva (osim ne naročito uspjela pokušaja Vinka Esiha i aneksnog „Tekstilnog abecedarija“ Žuži Jelinek), ovaj bi rječnik, uz nešto dodatnog truda, mogao vrlo uspješno popuniti spomenutu prazninu u hrvatskoj leksikografiji.

Popis korištene i konsultirane literature sadrži ukupno 156 bibliografskih jedinica dijelom strane stručne literature.

Iz rečenoga je razvidno da je doktorski rad mr. sc. Vlatke Štimac Hrvatski jezik mode i odijevanja od 1918. do 1941. vrlo savjesno izrađen na osnovi opsegom i vremenski jasno omeđena korpusa sa zaključcima koji su utemeljeni i stručno i korpusno. Mjestimične terminološke nedosljednosti ni na koji način ne umanjuju naše pozitivno mišljenje o tome radu.

Zaključak i prijedlog: Budući da, po našem sudu, doktorski rad mr. sc. Vlatke Štimac po svemu zavrjeđuje pozitivnu ocjenu, predlažemo Fakultetskomu vijeću da tu ocjenu prihvati i pristupnici dopusti nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti.

S poštovanjem  

U Zagrebu, 22. prosinca 2006.                               Stručno povjerenstvo:

                                                         ____________________________________

                                                         (Doc. dr. Bernardina Petrović, predsjednica)

                                                         ____________________________

                                                         (Prof. dr. Marko Samardžija, član)

                                                         _______________________

                                                         (Prof. dr. Marija Turk, član)

dr. sc. Anđela Frančić, doc.

akademik Petar Šimunović

dr. sc. Dunja Brozović Rončević, znanstv. sur.
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FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena doktorskog rada mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga Antroponimija  i toponimija Promine
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 24. listopada 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga Antroponimija i toponimija Promine. Zahvaljujući na imenovanju, podnosimo Vijeću sljedeći skupni





I Z V J E Š TA J

Doktorski rad mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga pod naslovom Antroponimija i toponimija Promine obuhvaća ukupno 309 stranica. Rad je podijeljen na jedanaest poglavalja: Uvod (str. 5-8), Povijest Promine (str. 9-27), Govor Promine (str. 28-33), Osobna imena (str. 34-83), Prezimena (str. 84-110), Obiteljski nadimci (str. 111-133), Osobni nadimci (str. 134-156), Toponimija (str. 157-217), Zaključak (str. 218-225), Literatura (str. 226-234), Indeks antroponima i toponima (str. 235-309). Autorica je nastojala obuhvatiti sva bitna pitanja vezana uz prominsku antroponimiju i toponimiju te je stoga svako poglavlje podijelila u više potpoglavlja. Rad je upotpunjen slikama i tablicama. 

   
U Uvodu autorica obrazlaže razloge odabira teme doktorskog rada, definira ciljeve, predmet i metodologiju rada. U opširnom prikazu povijesti Promine osvrće se na njezin smještaj i geografsko-gospodarska obilježja, opisuje prominski kraj do dolaska Hrvata, od dolaska Hrvata do turskih osvajanja, osvrće se na turska osvajanja i prve smjene stanovništva, prikazuje razdoblje turske vladavine, daje sliku prominskoga kraja nakon odlaska Turaka do najnovijih vremena. Poglavalje o povijesti Promine završava potpoglavljem o srpskome stanovništu u Promini.


Slijedi poglavlje naslovljeno Govor promine. Riječ je o govoru koje pripada novoštokavskomu ikavskom ili zapadnom dijelektu štokavskog narječja. Autorica iz onimijske građe iščitava najvažnije fonološke (vokalne, konsonantske, prozodijske) značajke i daje  osnovne napomene o nekim morfološkim značajkama prominskoga govora. 


O osobnim imenima, najstarijoj kategoriji s obzirom na slijed pojavnosti u antroponimijskome sustavu, mr. sc. Ankica Čilaš govori u idućih pedesetak stranica rada. Nakon kratkog osvrta na indoeuropski, slavenski i hrvatski antroponimijski sustav osobnih imena, autorica pristupa analizi vlastitim arhivskim istraživanjima ekscerpirane građe iz turskih deftera za naziju Nečven, rukopisne knjige Liber baptizatorum , Anagrafa župe Promina, upisnika rođenih, knjige državljana, matica krštenih te podatcima o osobnim imenima u neslužbenoj komunikaciji prikupljenim vlastitim terenskim istraživanjima. Iz potvrđenih osobnih imena muških i ženskih osoba iščitava glavne odlike prominske osobnoimenske antroponimije od 16. stoljeća do naših dana. Osvrće se jezik zapisa, imensku formulu, podrijetlo, frekvenciju narodnih i kršćanskih osobnih imena u promatranome sustavu. Posebno je važno potpoglavlje o životu imena u neslužbenoj uporabi, gdje autorica donosi mnogobrojne varijante nastale kraćenjem ili izvođenjem od temeljnih osobnih imena. Uočene odlike analiziranoga osobnoimenskog sustava donose se u potpoglavlju naslovljenom Zaključno o osobnim imenima.


U sljedećem poglavlju svojega doktorskog rada mr. sc. Ankica Čilaš bavi se prezimenima ekscerpiranim iz nekoliko izvora (Liber baptizatorum, povijesni radovi Karla Kosora, katastarski popisi, sudski spisi, matične knjige, Leksik prezimena SR Hrvatske). Popisu i jezičnoj analizi prominskih prezimena prethode napomene o terminu, definicija te kratak pregled pojavnosti i ustaljivanja prezimena izvan Hrvatske i na njezinu području. Formiranje prezimenskog fonda u Promini može se pratiti tek od početka 18. st. Najstarije potvrde sadrže katastarski popisi. Brojni primjeri iz matičnih knjiga svjedoče o prezimenskoj neustaljenosti. U ovom se poglavlju autorica, uz ostalo, osvrće i na fonološka i morfološka svojstva prominskih prezimena te njihovo podrijetlo. Motivacijsko-tvorbena analiza pokazala je da prevladavaju prezimena motivirana muškim osobnim imenima i nadimcima te da je uglavnom riječ o strukturama s prepoznatljivim prezimenskim sufiksom -ić. Zbog depopulacije prominskoga kraja nekih prezimena više nema, a mnogima prijeti utrnuće.


O nadimcima je riječ o dvama poglavljima. Sva je građa koja se u njima obrađuje prikupljena terenskim istraživanjem. U  šestome poglavlju obrađuju se obiteljski, a u sedmome osobni nadimci. Govoreći o obiteljskim nadimcima, autorica se kritički osvrće na postojeću literaturu i predlaže vlastitu definiciju te antroponimijske potkategorije («imena kojima se u neslužbenoj komunikaciji identificiraju i diferenciraju obitelji, a čija se fonološka postava posve razlikuje od fonološke postave prezimena»). Obiteljski su nadimci u Promini sastavnica jedne od triju postojećih imenskih formula. Pojedine obitelji imaju više od jednog nadimka. Obiteljski se nadimci (kao i prezimena) najčešće temelje na osobnom imenu ili nadimku muške osobe. Zanimljivi su podatci o neslužbenim imenskim formulama kojim se imenuju ženske osobe. Vrlo detaljna motivacijsko-tvorbena analiza pokazuje da se obiteljski nadimci u Promini najčešće tvore od osobnog imena sufiksom -ovi.


Osobni se nadimak u Promini naziva nadime. Autorica u poglavlje o osobnim nadimcima uvrštava i tzv. zamjenska imena (neslužbena osobna imena koja se upotrebljavaju umjesto službenih) držeći da su ona funkcionalno bliža nadimcima, iako su strukturno prava osobna imena. Osobne nadimke promatra s obzirom na jezično podrijetlo, donosi napomene o njihovim morfološkim odlikama te konstatira da su mnogi nadimci motivacijski i tvorbeno nejasne riječi. Najviše pozornosti u ovome poglavlju posvećeno je klasifikaciji nadimaka, posebno se klasificiraju muški, a posebno ženski. U onomastičkoj literaturi postojeću podjelu nadimaka autorica proširuje novim skupinama. 


Za razliku od antroponimije, kojoj su posvećena četiri poglavlja (124 stranice), o toponimiji se govori u jednom poglavlju, koje obaseže šezdesetak stranica.  Nakon vrlo kratkog uvodnog dijela u kojem se, uz ostalo, upozorava na iščezavanje mnogih mikrotoponima i potrebu njihova zapisivanja, slijedi prikaz slojevitosti hrvatske toponimije, definiranje toponima, toponimije i mikrotoponima.  Kako među toponimima u prominskome kraju dominiraju mikrotoponimi, njihova analizi zauzima najveći dio ovoga poglavlja. U zasebnim potpoglavaljima autorica analizira oronim Promina te imena prominskih naselja. Provodeći minucioznu semantičku i strukturnu analizu (u dvama zasebnim potpoglavljima), autorica, uz ostalo, pokušava odgovoriti na pitanja: koje su semantičke skupine toponima najzastupljenije, koji tvorbeni modeli dominiraju, koliko su stari prominski toponimi, pokazuju li toponimi novoštokavske crte, može li nam toponimija dati odgovor na pitanje o prednovoštokavskome čakavskom idiomu u Promini. 

Doktorski rad mr. sc. Ankice Čilaš završava zaključnim poglavljem. U njemu autorica sumira rezultate svojeg istraživanja sagledavajući ih u kontekstu dosadašnjih spoznaja o hrvatskoj antroponimijskoj i toponimijskoj onimiji.  Opsežan popis literature pokazuje da je doktorandica konzultirala svu važniju domaću i inozemnu, ponajprije onomastičku, literaturu. 

U Indeksu antroponima i toponima popisana je svekolika prikupljena građa. Uz obiteljske nadimke stoji podatak o prezimenu dotične obitelji te o naselju u kojem je zabilježen. Osobna imena popisana su po izvorima iz kojih su ekscerpirana a popisi su dopunjeni podatcima o podrijetlu i strukturi osobnog imena te spolu imenovane osobe. Prezimena se nižu abecednim redom. Uz pojedino se prezime donose podatci o godini potvrde, izvorima u kojima je zabilježeno tvorbenoj strukturi i etimologiji. Ponegdje je podatak o broju nositelja, a kod izumrlih prezimena stoji posebna napomena o njihovu nepostojanju u suvremenome antroponimijskom fondu.  Popis toponima sadrži osim toponima samog i kraticu sela u čijoj se katastarskoj općini nalazi te oznaku katastarskoga plana na kojem je ubilježen.

Doktorski rad mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga cjelovita je monografija o prominskoj povijesnoj i suvremenoj antroponimiji i toponimiji. Postavljeni cilj da zabilježi i s onomastičkog stajališta prouči antroponime i toponime kao jezične spomenike u kojima se odražava materijalna i duhovna kultura prominskoga kraja autorica je ostvarila. Uočene odlike prominske onimije usporedila je s dostupnim joj podacima za ostalo hrvatsko područje te tako odredila specifičosti onimije istraživanoga kraja. 

Pokazala je  dobro poznavanje relevantne onomastičke i druge literature važne za prikupljanje, raščlambu i tumačenje antroponimijske i toponimijske građe. Građu je akcentirala i uzorno obradila a zaključke potkrijepila argumentima. U jasno i pregledno napisanom radu autorica pokazuje da vlada terminologijom struke i metodologijom znanstvenog rada. Kadšto se kritički odnosi prema, po njezinu mišljenju, neutemeljenim postavkama te predlaže njihovu korekciju. 

Prikupljena i istražena onimijska građa vrlo je važna zbog toga što je riječ o području velike depopulacije. Autoričinim terenskim istraživanjem u posljednji je tren od zaborava spašen velik broj još samo u sjećanjima najstarijih stanovnika živućih antroponimijskih i toponimijskih potvrda. Nesumnjivo je da je doktorandica svojim radom znatno pridonijela osvjetljavanju onimije s onomastičkoga stajališta dosad  neistraženoga kraja. O nekim načetim i dokraja nedefiniranim problemima s doktorandicom ćemo raspraviti na obrani rada.

Doktorski rad mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga nastavak je njezinih dosadašnjih znanstveno-istraživačkih aktivnosti ponajviše usmjerenih osvjetljavanju hrvatske dijalektološke problematike. U ovom se radu dokazala kao iskusna dijalektologinja i zrela onomastičarka koja odgovorno i promišljeno pristupa zahtjevnim zadatcima koje pred istraživača postavlja arhivski i terenski rad te znanstvena obradba prikupljene građe koja se zbog svojih specifičnosti ne da uvijek uklopiti u postojeće obrasce.  


Stručno povjerenstvo na temelju navedenog pozitivno ocjenjuje doktorski rad mr. sc. Ankice Čilaš Šimpraga Antroponija i toponimija Promine i predlaže Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati ovaj izvještaj te mr. sc. Ankici Čilaš Šimpraga omogući nastavak postupka za stjecanje naslova doktora znanosti.






Povjerenstvo:

          



dr. sc. Anđela Frančić, docentica






predsjednica povjerenstva





akademik Petar Šimunović 

(Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje) 







član povjerenstva i mentor





dr. sc. Dunja Brozović Rončević, znanstvena suradnica

(Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)







članica povjerenstva

U Zagrebu 5. siječnja 2005.                                

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet Zagreb
Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvješće o ocjeni disertacije mr.sc. Ivane Ferić


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 24. listopada 2005. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Ivane Ferić, te na temelju uvida u disertaciju podnosimo Vijeću ovo

I Z V J E Š Ć E

Mr. sc. Ivana Ferić napisala je doktorsku disertaciju pod naslovom “Provjera stabilnosti vrijednosnih sustava: ispitivanje utjecaja konteksta na hijerarhiju i struktuu vrijednosti” opsega 137 stranica i s prilozima koji sadrže instrumentarij upotrijebljen u istraživanju. U popisu literature navedena je 125 jedinica vrlo suvremenih referenci. Ovaj rad pripada području socijalne psihologije, a bavi se provjerom hipoteze o (ne)ovisnosti sustava vrijednosti o neposrednom kontekstu u kojem se vrši mjerenje izraženosti vrijednosti.


U uvodnom dijelu autorica predstavlja teorijska ishodišta svog empirijskog istraživanja počevši s prikazom različitih definicija vrijednosti i raspravljajući o dvojbama koje postoje u vezi njihova definiranja. U literaturi su utvrđena osnovna obilježja pojma vrijednosti zajednička različitim definicijama, iz kojih se može zaključiti da se na vrijednosti gleda kao na ideje ili vjerovanja o poželjnim ciljevima ili ponašanjima koja nadilaze specifične situacije, usmjeravaju odabir i procjenu ponašanja i događanja, te su hijerarhijski organizirane u sustave vrijednosti obzirom na njihovu relativnu važnost za pojedinca. Autori se slažu da postoji jedan konačni broj „univerzalnih vrijednosti“, odnosno da svi ljudi posjeduju iste vrijednosti, ali se razlikuju u njihovoj hijerarhiji odnosno važnosti koju im pridaju. Vrijednosni prioriteti odražavaju pojedinčevu procjenu važnosti ostvarenja pojedinih želja ili potreba s ciljem da mu omoguće ugodniji i produktivniji život, uzimajući pri tome stalno u obzir okolnosti u kojima on živi. Promjenom tih okolnosti može doći i do promjene njegovih vrijednosnih prioriteta. Time se otvara važno pitanje stabilnosti vrijednosti i vrijednosnih sustava u vremenu, tijekom života, kao i podložnosti njihove promjene zbog različitog, promjenjivog konteksta. 


Središnji dio uvoda posvećen je opisu i doprinosu danas najutjecajnije teorije vrijednosti S. Schwartza koja predstavlja teorijsku podlogu provedenog istraživanja. Schwartzova Teorija univerzalnih sadržaja i strukture vrijednosti (1992.) preuzela je niz dobrih rješenja od prethodnika (npr. M. Rokeacha) ali je donijela i nova rješenja, kako konceptualna tako i u metodološkom pogledu. Na konceptualnoj razini, ova je teorija objasnila sadržaj vrijednosnih tipova i njihovu dinamičku hijerarhijsku organizaciju. Teorija naglašava motivacijski aspekt vrijednosti, smatrajući kako pojedinu vrijednost prvenstveno određuje tip cilja odnosno motivacijskog interesa kojemu je vrijednost usmjerena. Hijerarhijska struktura uključuje tri razine: 56 specifične vrijednosti, deset motivacijskih tipova vrijednosti i četiri tipa vrijednosti više razine.  Nadalje, teorija pretpostavlja postojanje deset motivacijskih tipova vrijednosti koji su u dinamičkom odnosu. Naime, ponašanja usmjerena prema jednom vrijednosnom tipu imaju posljedice koje mogu biti sukladne ili protivne ponašanjima usmjerenim drugim tipovima vrijednosti. Sukladni tipovi vrijednosti imaju zajedničku motivacijsku orijentaciju. Odnos među tipovima vrijednosti može se prikazati kružnim modelom koji se sastoji od niza kružnih isječaka, tako da se sukladni tipovi nalaze jedan do drugoga, a sukobljeni jedni drugima nasuprot. Deset univerzalnih tipova vrijednosti su: moć, postignuće, hedonizam, poticaj, nezavisnost, univerzalizam, dobrohotnost, tradicija, konformizam i sigurnost. Oni su predstavljeni specifičnim vrijednostima koje su ujedno formulirane kao 56 čestice upitnika koji je široko primjenjivan u različitim kulturama i brojnim studijama. S druge strane, četiri tipa vrijednosti više razine nazvani su: vlastito odricanje, vlastiti probitak, otvorenost na promjene i zadržavanje tradicionalnih odnosa, a uključuju od 2 do 3 motivacijska tipa vrijednosti. Ovakva organizacija vrijednosti, prema Schwartzu, omogućuje proučavanje cjeline sustava vrijednosti, a time i potpunije objašnjenje odnosa između vrijednosti i ponašanja pojedinca, jer je moguće postaviti hipoteze koje se empirijski mogu provjeravati. Da bi se poboljšale metrijske karakteristike ljestvica procjene vrijednosti, Schwartz je uveo postupak subjektivnog kalibriranja, odnosno određivanja raspona procjena vrijednosti svakog sudionika istraživanja. U nas je autorica provjeravala postavke ove teorije i prevela sam upitnik u okviru svojeg magistarskog rada (Ferić, 2002.). 


Pitanju stabilnosti vrijednosnih sustava autorica je posvetila dva poglavlja uvoda. Osnovna je pretpostavka da svaki pojedinac posjeduje samo jedan individualni sustav vrijednosti. Vrijednosti koje ga čine usvajaju se procesom socijalizacije, pri čemu ulogu imaju različiti agensi socijalizacije (obitelj, vršnjaci, škola, socijalne institucije), ali i jedinstveno životno iskustvo i životni događaji. Longitudinalna istraživanja su pokazala stabilnost individualnih vrijednosnih sustava tijekom dugog vremena. Eksperimentalni pokušaji utjecanja na individualne vrijednosne prioritete uglavnom su dali male i kratkotrajne učinke. No spoznaja da neki životni događaji i promjena životnih okolnosti mijenjanju potrebe, pa onda i prioritete u vrijednostima ipak ostavlja otvorenim pitanje stabilnosti njihovih sustava. U novije vrijeme neka istraživanja su pak pokazala da se promjenom situacijskog konteksta mogu promijeniti i vrijednosni prioriteti pojedinaca. Valja istaknuti da je čitav uvod napisan vrlo pregledno, informativno i čitko.

Zbog navedenih razloga Ivana Ferić provela je istraživanje čiji je cilj bio provjeriti hipotezu o nestabilnosti vrijednosnog sustava. Ovaj je cilj razrađen u sljedeća četiri međusobno povezana problema: 

(1) Ispitati dolazi li pod utjecajem situacijskog konteksta do promjene u poretku (hijerarhiji) i strukturi deset motivacijskih tipova vrijednosti.

(2) Ispitati dovode li različiti situacijski konteksti do različitih promjena u hijerarhiji i strukturi vrijednosti.

(3) Ispitati jesu li promjene do kojih može doći pod utjecajem situacijskog konteksta različite kod pojedinaca koji prema određenom pitanju zauzimaju pozitivan odnosno negativan stav.

(4) Ispitati jesu li vrijednosti mjerene pod utjecajem konteksta određenog problema bolji prediktor stava prema tom problemu od vrijednosti mjerene na „klasičan način» (bez utjecaja konteksta).


Postavljene su sljedeće radne hipoteze, vezane uz probleme istraživanja: (1) pod utjecajem situacijskog konteksta dolazi do promjene u individualnom sustavu vrijednosti; (2) ta promjena je različita za različite situacijske kontekste; (3) ova promjena u sustavu vrijednosti ovisi o stavu kojeg pojedinac u konkretnoj situaciji zauzima; (4) vrijednosti mjerene pod utjecajem konteksta bolji su prediktor stava od vrijednosti odmjerenih bez utjecaja konteksta. Opovrgavanje ovih hipoteza išlo bi u prilog poimanju vrijednosnog sustava kao jedinstvenog, trajnog i stabilnog poretka vrijednosti koji usmjerava pojedinčevo ponašanje i stavove.


U poglavlju „Metoda” opisani su postupci po kojima je ovo istraživanje drugačije od onih koja su mu služila kao poticaj. Nacrt istraživanja nužno je bio kavazieksperimentalni s četiri tretmanske i četiri usporedne skupine. Glavna tretmanska varijabla bila je stvaranje situacijskog konteksta prije mjerenja vrijednosti. Za stvaranje konteksta poslužila je primjena odabrane serija upitnika kojima se nastojalo pobuditi stavove i razmišljanje o vlastitim ponašanjima relevantnim za pojedine vrijednosti predstavljene s četiri vrijednosna tipa više razine. Kriterijska varijabla bila je mjerena pomoću Schwartzovog upitnika, a operacionalizirana je kao razlika između veličine vrijednosti u dva mjerenja. Prvo mjerenje je na svim skupinama provedeno prije bilo kakve intervencije. Drugo mjerenje provedeno je mjesec dana nakon prvog. U tretmanskim skupinama je prije drugog mjerenja vrijednosti primijenjen jedan od upitnika kojim se nastojao stvoriti specifičan kontekst, dok su u usporednim skupinama isti upitnici primijenjeni nakon mjerenja vrijednosti. Na taj je način bilo moguće ocijeniti učinak pojedinog konteksta na četiri tipa vrijednosti višeg tipa. Upitnici stavova i ponašanja korišteni za stvaranje svakog od četiri konteksta pažljivo su odabrani prema dva kriterija. Prvo, odabrani su instrumenti za koje je u ranijim istraživanjima utvrđeno da su značajno povezani s određenim tipom vrijednosti i drugo, trebali su imati provjerena i dobra metrijska svojstva. Za stvaranje konteksta prihvaćanja drugih kao jednakih i brige za njihovu dobrobit primijenjena je Ljestvica emocionalne empatije i altruizma (Raboteg-Šarić, 1993.), za kontekst vlastitog postizanja osobnog uspjeha i dominacije Ljestvica usmjerenosti na zadatak i postignuće (Ray, 1980.), za kontekst slobode misli i djelovanja te sklonosti promjenama upotrijebljena je Ljestvica traženja uzbuđenja (Zuckerman, Eysenck i Eysenck, 1978.), a za kontekst sigurnosti, konformizma i tradicije Ljestvica društvenih stavova (Eysenck, 1971.). 


Ispitivanje je provedeno na studentima sve četiri godine studija psihologije, te na prve dvije godine studija sociologije Filozofskog fakulteta i Hrvatskih studija. U prvome testiranju je sudjelovalo 428 sudionika, a zbog osipanja u drugom mjerenju i isključivanja nekoliko nevaljalo popunjenih upitnika konačni broj sudionika čiji rezultati su uzeti u obradu bio je 351. 


U rezultatima i njihovoj raspravi autorica prvo polazi od provjere eventualnih početnih razlika između uparenih tretmanskih i usporednih skupina u četiri kontekstne situacije. Ova provjera učinjena je kako na svim sudionicima istraživanja, tako i na onima čiji rezultati su uzeti u obradu, jer se na taj način pokušao kontrolirati faktor osipanja. Pokazalo se da se skupine nisu značajno razlikovale obzirom na početne procjene važnosti četiri tipa vrijednosti više razine, te da osipanje nije promijenilo taj nalaz. Od četiri situacije različitog konteksta u samo jednom slučaju nađena je razlika između tretmanske i usporedne skupine i to kad se nastojao stvoriti kontekst empatije i altruizma koji je bio usmjeren k vrijednostima „vlastitog odricanja“. No, pokazalo se, neočekivano, da je kontekst imao učinak na druga dva tipa vrijednosti više razine, „vlastitog probitka“ i „zadržavanja tradicionalnog odnosa“. Autorica je to nastojala interpretirati strukturalnom blizinom vrijednosnih tipova „konformizam“ i „dobrohotnost“ (koji čine vrijednosni tip više razine „vlastito odricanje“) s vrijednosnim tipovima „konformizam“ i „tradicija“, koji kao susjedni (komparativni tipovi) dijele određenu sličnost u Schwartzovom kružnom teorijskom modelu. Detaljnija analiza pokazala je da je ova pojava bila izražena samo kod sudionika kod kojih su empatija i altruizam bili izraženiji.  No, interpretacija nalaza o vrijednosnom tipu „vlastitog probitka“ teže je prihvatljiva jer prema modelu predstavlja suprotan pol „vlastitom odricanju“. Stoga se ovaj nalaz vjerojatnije može pripisati djelovanju nekog prikrivenog faktora, kao što je npr. psihološka reaktivnost koja može doći do izražaja prilikom ponovljenog mjerenja na istim sudionicima s pomoću istog instrumenta, pri čemu relativno mali broj sudionika u grupama koje se uspoređuju može pridonijeti tom učinku. Ovi podaci pretežno govore u prilog stabilnosti i neovisnosti vrijednosnog sustava od stvorenog konteksta.


Sljedeći kriterij kojim je ocjenjivana promjena u hijerarhiji vrijednosti bio je relativni rang poredak vrijednosnih tipova više razine između tretmanskih i usporednih skupina u četiri konteksta. Pokazalo se da nije došlo do promjene u hijerarhiji vrijednosti koja bi bila povezana s prisutnošću konteksta ili s razlikama među kontekstima (što je potvrđeno i izračunavanjem rang korelacija). To također upućuje na stabilnost vrijednosnog sustava i njegovu neovisnost o stvorenom kontekstu. 


Ispitivanje prognostičke snage tipova vrijednosti za rezultat u relevantnim stavovima ovisno o postojanju konteksta provedeno je pomoću niza kompletnih regresijskih analiza. Pokazalo se da nije bilo razlika između tretmanskih situacija u kojima je prethodno stvoren kontekst i onih bez njega. Veličina koeficijenata multiple determinacije kad su kao prediktori uključena četiri tipa vrijednosti više razine varirala je od 0,18 do 0,58 pokazujući da rezultat na ljestvicama stavova i ponašanja u nekim slučajevima dijeli znatan dio varijance s tipovima vrijednosti. Autorica ispravno zaključuje da rezultati multiple regresijske analize ne idu sustavno u prilog postavkama o djelovanju konteksta na promjenu u strukturi vrijednosti, odnosno da se prognostička snaga vrijednosti kao stavovima nadređenih, stabilnih kognitivnih struktura ne mijenja jasno stvaranjem konteksta.


Ova disertacija predstavlja zanimljivo propitivanje temeljnih postulata na kojima počiva čitav koncept vrijednosti i njihove hijerarhije kao pretežno stabilnih motivacijskih i kognitivnih struktura. Autorica je pokazala odlično poznavanje područja istraživanja vrijednosti, te osmislila i provela istraživanje kojim je nastojala otkloniti određene metodološke prigovore ranijih istraživanja. Pri tome je odabrala prikladne instrumente kako za mjerenje kriterijskih varijabli vrijednosti, tako i za manipulaciju kontekstom koji predstavlja glavnu tretmansku varijablu. U svojem je radu obratila pažnju i raspravila moguće djelovanje nekih izvora ugrožavanja unutarnje valjanosti u intervencijskim nacrtima istraživanja, čime je pokazala potrebnu kritičnost u planiranju i provedbi istraživanja. Kako bi odgovorila na cilj istraživanja, odabrala je niz mogućih indikatora djelovanja stvorenog konteksta na vrijednosti, pokazujući time istraživačku domišljatost. Sama tema je znanstveno relevantna i suvremena, a potaknuta je kontroverznim nalazima nekih suvremenih studija koja su dovela u pitanje pretpostavke o stabilnosti individualnih vrijednosnih sustava. To što se pokazalo da uglavnom nije pronađeno djelovanje konteksta na vrijednosne sustave, čini se da govori u prilog njihovoj stabilnosti. Međutim, kao i kod svih istraživanja koja počivaju na traženju tzv. „negativnih nalaza“ uvijek ostaje mogućnost i alternativnog objašnjenja kao što je nedovoljno intenzivna manipulacija stvaranjem konteksta ili nedovoljna osjetljivost instrumenata ili nedovoljna veličina uzoraka, itd. No, autorica je i sama pokazala da je svjesna ovih ograničenja u zaključivanja.

Na temelju iznesenoga smatramo da je disertacija mr. sc. Ivane Ferić prikladna za stjecanje doktorata znanosti, te predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu ove disertacije i da joj odobri nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti.

U Zagrebu, 6. siječnja 2005.







Stručno povjerenstvo:






dr.sc. Dean Ajduković, red. prof., predsjednik






dr.sc. Željka Kamenov, doc., član






dr.sc. Slavko Kljaić, red. prof., član

Dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

Dr. sc. Ute Karlavaris-Bremer, doc., Filozofski fakultet Rijeka

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu







Zagreb, 13. prosinca 2005.

Predmet: Ocjena magistarskog rada Elise Velčić pod naslovom «Das Frauenbild im Werk von Irmgard Keun»

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 24. listopada 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Elise Velčić pod naslovom «Das Frauenbild im Werk von Irmgard Keun», te Vijeću podnosimo sljedeće





I  Z  V  J  E  Š  Ć  E
elisa VElČić, profesorica njemačkoga i engleskog jezika i književnosti iz Opatije, rođena je 30. studenog 1971. godine u Rijeci. Studij germanistike i anglistike završila je na Sveučilištu u Trstu, te potom radila kao srednjoškolski nastavnik u Rijeci. Od 2000. godine zaposlena je kao znanstveni novak pri Samostalnoj katedri za strane jezike na Tehničkom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je 2001. godine i u međuvremenu položila sve propisane ispite.

U svom radu, napisanom na njemačkom jeziku, Elisa Velčić zahvaća relativno slabo poznat i nedovoljno istražen pripovjedni opus njemačke književnice Irmgard Keun, opus koji je nastao u turbulentnom razdoblju njemačke novije povijesti, od posljednje faze Weimarske republike, preko godina nacističke diktature i Drugoga svjetskog rata do neposrednoga poslijeratnog vremena. Irmgard Keun (1905 – 1982), autorica nekada mnogo čitanih satiričnih, društvenokritičkih romana sa suvremenom tematikom i dominantno ženskim likovima, skrenula je na sebe pažnju već početkom tridesetih godina svojim dvama – i danas – zacijelo najpoznatijim djelima, romanima Gilgi – eine von uns (1931) i Das kunstseidene Mädchen (1932). Novim pripovjednim djelima javila se nakon što je 1935. godine otišla u emigraciju: Mädchen, mit dem die Kinder nicht verkehren durften (1936), Nach Mitternacht (1937), D-Zug dritter Klasse (1938) i Kinder aller Länder (1938). Vrijeme rata ilegalno je provela u Njemačkoj. Kao jedini značajniji roman iz poslijeratnog razdoblja navodi se Ferdinand, der Mann mit dem freundlichen Herzen (1950).

Pripovjedni opus Irmgard Keun u književnopovijesnom smislu pozicionira se među autore tzv. Nove objektivnosti (Neue Sachlichkeit), neorealističkog pravca njemačke književnosti dvadesetih i tridesetih godina, i pokazuje znatnu srodnost s poetikama suvremenih pisaca poput Marieluise Fleißer, Ericha Kästnera, Hansa Fallade, Ödöna von Horvátha i dr. U tom odvjetku Nove objektivnosti riječ je ponajprije o fokusiranju interesa na sudbinu 'malog čovjeka', a ponajprije srednjega i sitnog građanstva pritisnutog snažnim društvenim poremećajima (inflacija, svjetska privredna kriza, ekstremne političke opcije). Fikcija navedenih autora, pa tako i Irmgard Keun, u prikazu 'sjaja i bijede srednjeg staleža' u mnogo čemu pritom korespondira s uvidima suvremenog sociologa Siegfrieda Kracauera (Die Angestellten, 1929).
U prednjem planu ranih romana Irmgard Keun nalaze se sudbine provincijskih djevojaka koje se dolaskom u velegrad opijaju luksuzom bogataša i glamuroznim životom filmskih idola. Taj svijet privida, života iz 'druge ruke', autorica prikazuje sa snažnim ironijskim naglascima, pri čemu posebno valja naglasiti njezino virtuozno korištenje suvremenih jezičnih klišeja. I u tekstovima nastalim u kasnijem razdoblju – premda s drukčijim naglascima – Irmgard Keun u prvom redu posreduje priče žena, pa čak i kada je junak romana muškarac, kao što je to slučaj s njezinim posljednjim romanom Ferdinand, der Mann mit dem freundlichen Herzen (1950). Logičnom se stoga čini odluka pristupnice da u središte analize svoga magistarskog rada stavi sliku žene u djelu Irmgard Keun, onaj njegov aspekt koji se i danas čini najznačajnijim autoričinim estetskim prinosom.

Pri pisanju rada Elisa Velčić konzultirala je relevantnu sekundarnu literaturu o njemačkoj književnosti druge trećine 20. stoljeća. Okolnost što o djelu Irmgard Keun, o kojem se uglavnom pisalo u dnevnoj kritici, postoji vrlo malo književnoznanstvenih studija, omogućila je kandidatkinji da istraživanom korpusu dade neke nove naglaske, premda se, gledano u cjelini, bitno ne udaljava od rezultata dosadašnjih istraživanja.

Ukupan tekst radnje obuhvaća 156 stranica. Svoju tezu Elisa Velčić razlaže u sljedeća poglavlja: nakon uvoda, u kojem se osvrće na probleme i metodologiju svog istraživanja, pristupnica u prvom i drugom poglavlju radnje ukratko iznosi biografiju Irmgard Keun i rezultate dosadašnjega kritičkog bavljenja njezinim djelom. Sljedeća tri poglavlja predstavljaju središnji dio rada i donose prikaz slike žene u trima razdobljima autoričina stvaralaštva – u Weimarskoj republici, u egzilu te u poslijeratnom razdoblju. Završna poglavlja radnje donose zaključak na njemačkom i hrvatskom jeziku te opsežan popis literature.

U svom istraživanju o slici žene u romanima Irmgard Keun pristupnica posebno ističe one njihove aspekte koji, s jedne strane, upućuju na sve naglašeniji proces emancipacije žene u suvremenom društvu, s druge pak strane i na naličje tog procesa, na još uvijek dominantne patrijarhalne strukture. Naznačenu ambivalenciju kandidatkinja u ranim romanima (Gilgi – eine von uns i Das kunstseidene Mädchen) posebno potkrepljuje nedostatnom jezičnom kompetencijom ženskih likova, okolnošću koja se poklapa s njihovom marginalnošću na razini suvremenog društva: «U romanima se pokazuje nemogućnost smislene i sadržajne komunikacije. Uvijek iznova se neki ženski lik ušutkava muškim diskursom i njihov se glas ne čuje.» (str. 136) Ono što Keun u tim djelima posebno ističe, ono što ih čini zanimljivim u okviru šire shvaćenoga 'ženskog pisma' 20. stoljeća, jesu individualne 'strategije preživljavanja' koje njezini ženski likovi uspijevaju razviti u danom socijalnom okviru. Autorica pritom ne polazi od nekih unaprijed zadanih teorijskih premisa pri opisivanju društvenih fenomena, posebno odnosa među spolovima, nego se prije svega oslanja na posredovanje doživljenog, na vlastita promatranja i iskustva.

Sličnim postupkom služi se Irmgard Keun i romanima nastalim u egzilu u drugoj polovici tridesetih godina. Riječ je o romanima Mädchen, mit dem die Kinder nicht verkehren durften, Nach Mitternacht, D-Zug dritter Klasse i Kinder aller Länder, romanima koji na originalan način svjedoče o svakodnevici emigrantskih obitelji. Naracija u tim tekstovima teče ponajprije iz perspektive žena i djece, dakle marginalnih likova, likova kojima politički aspekti životnih promjena ne stoje u prvom planu. Ipak, naivna pripovjedna perspektiva nimalo ne zamagljuje pogled na brutalnost fašističkog režima i mukotrpan život u emigraciji. Žene u egzilu Keun oslikava ponajprije kao hrabre, snalažljive i energične, kao osobe koje presudno oblikuju obiteljsku svakodnevicu i na taj način omogućuju da se obitelj u skučenim prilikama održi u materijalnom i emocionalnom smislu.

Posljednji autoričin roman, Ferdinand, der Mann mit dem freundlichen Herzen, slika je stanja u poslijeratnoj Njemačkoj, obilježena razorenom privredom i gradovima s jedne te naznakama sve znatnijega gospodarskog oporavka s druge strane. Dok su svi prijašnji romani pripovijedani iz perspektive žena (i djece), u ovome se kao pripovjedač u prvom licu po prvi puta pojavljuje muškarac. I on, oslikan kao 'slabi muškarac', u mnogo čemu zadržava osobine ranijih naivnih naratora Irmgard Keun. I njegovi 'izvještaji' (u osnovi se radi o kumuliranju niza slabo povezanih epizoda) pripovijedaju raznovrsne strategije preživljavanja u skučenim prilikama poratnog Kölna. Promjena pripovjednog rakursa donosi i drukčije akcente u prikazu slike žene: njihovo ponašanje po prvi se puta, kako pristupnica naglašava, pretežno prikazuje u negativnom svjetlu – dok se muškarci često pojavljuju kao 'slabi' likovi, žene postaju 'jake', promišljene, dominantne.

Svojom studijom o slici žene u romanima Irmgard Keun Elisa Velčić dala je zanimljiv prinos izučavanju manje poznatog segmenta njemačke književnosti druge trećine 20. stoljeća. Premda u analizi mjestimice pokazuje sklonost prema feljtonističkom stilu i redundantnosti, donekle i nesigurnost u izvođenju svoje teze o uklopljenosti djela Irmgard Keun u suvremenu književnost, napose u suvremeno 'žensko pismo', pristupnica se u cjelini pokazuje kao vrstan poznavalac i tumač književnih i društvenih fenomena, a napose onih koji se tiču predmeta njezine radnje.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da magistarski rad Elise Velčić prihvati i da kandidatkinju uputi na daljnji postupak.

Dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof. 
Filozofskog fakulteta u Zagrebu, predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Ute Karlavaris-Bremer, doc. 
Filozofskog fakulteta u Rijeci

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. 
Filozofskog fakulteta u Zagrebu, član Povjerenstva

Ovaj izvještaj prihvatilo je Vijeće Odsjeka za germanistiku na svojoj sjednici od 10. siječnja 2006. godine.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

Dr. sc. Janko Pavetić, izv. prof.

Zagreb, 20. prosinca 2005. 
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 24. listopada 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu; dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (predsjednik), dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof., Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (član) i dr. sc., Janko Pavetić, izv. prof., Visoka učiteljska škola Čakovec (član), za ocjenu magistarskog rada Irene Mišurac Zorica pod naslovom «Doprinos Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike u Hrvatskoj». Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

I Z V J E Š Ć E

 


Magistarski rad Irene Mišurac Zorica pod naslovom «Doprinos Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike u Hrvatskoj» obuhvaća 226 stranica teksta. Rad je sadržajno strukturiran sa sljedećim dijelovima: Sadržaj ; Uvod (str.1.-16.), podijeljen u 3 cjeline: Uvod (str. 1.-5.), Obrazloženje teme (str. 5.-11.), Mijo Šilobod Bolšić (str. 11.-16.); Metodologija istraživanja (str. 17.-28.), podijeljen u 4 cjeline: Predmet i problem istraživanja (str. 17.-19.), Ciljevi i zadaci (str. 19.-21.); Postupci i instrumenti (str. 21.-26.), te Provedba istraživanja (str. 27.-28.); Povijesno - pedagoški okvir (str. 29.-44.) podijeljen u 3 dijela: Povijesni okvir hrvatskih prilika u 18. stoljeću (str. 29.-35.); Hrvatsko školstvo u 18. stoljeću (str. 35.-41.); te Nastava matematike u Hrvatskoj do kraja 18. stoljeća (str. 42.-44.); "Arithmetika Horvatszka" Mije Šiloboda Bolšića (str. 45.-183.), podijeljena u 3 cjeline: Analiza "Arithmetike Horvatszke" (str. 45.-154.), Aritmetički pojmovi (str. 155.-167.), Analiza sadržaja "Arithmetike Horvatszke" (str. 167.-183.); Zaključci (str. 184.-194.), Literatura (str. 195. – 199.), a obuhvaća suvremene i arhivske izvore. U Prilogu (str.200.-226) se daju: Tablica za analizu građe, Tablica za analizu sadržaja peldi za prema pripadnim metodičkim elementima, Tablica za analizu sadržaja peldi prema karakteristikama osoba koje se u njima spominju, Tablica za analizu sadržaja peldi prema veličinama koje se u njima pojavljuju, Tablica za analizu sadržaja peldi prema područjima primjene u ljudskim djelatnostima.
 

S a d r ž a j  r a d a

 

U uvodnom dijelu pristupnica obrazlaže opravdanost istraživanja iz područja metodike nastave matematike, obzirom na velik broj nastavnih sati matematike, brojne stručno-pedagoške ciljeve i zadatke, ali i sve veće nezadovoljstvo i neuspjeh njenih rezultata. Poznavanje povijesnog razvoja matematičkih spoznaja, kao i evolucije matematičkog obrazovanja otvara mogućnost upoznavanja ideja i pristupa problematici metodike nastave matematike kod autora koji su bili neopterećeni opsežnim kurikulumima i koji su kao svrhu matematičkog znanja vidjeli samo njihovu pragmatičnu primjenu. Pitanja iz povijesti metodike nastave matematike do sada su nedovoljno zastupljena i istražena, a javlja se i potreba prevrednovanja i ponovnog istraživanja nekih pitanja nacionalne povijesti matematike. 

Suvremena povijest pedagogije teži uvođenju mikrohistorijskih istraživanja, uz kompleksniji pristup integracijom različitih znanstvenih disciplina. U svemu navedenom pristupnica nalazi poticaj za proučavanje doprinosa Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike u Hrvatskoj. On je svojim najznačajnijim djelom "Arithmetika Horvatszka", tiskanom u Zagrebu 1758., ostvario značajan doprinos širenju i razumijevanju matematike među običnim narodom, ali i daljnjem razvoju matematičkog obrazovanja. Knjiga je prvo djelo potpuno matematičkog sadržaja pisana na kajkavskom dijalektu hrvatskoga jezika. Ona je istodobno metodički priručnik s primjerima i uputama za rad, udžbenik za samoučenje, te zbirka brojnih i raznovrsnih zadataka. Bolšić je sistematizirao matematička znanja koja je smatrao korisnima za široke narodne mase, koristeći se u to vrijeme dostupnom stranom literaturom. On u "Arithmetici Horvatszkoj" ne donosi nove matematičke rezultate ni postupke, već je njegov značaj u vlastitoj metodičkoj interpretaciji proučavanih sadržaja, čime se knjiga u potpunosti određuje kao pedagoško-metodičko djelo. Bolšićev doprinos metodici nastave matematike posebno je značajan u određivanju i sistematizaciji hrvatskih matematičkih termina, što je omogućilo razvoj i širenje matematičkog obrazovanja. Autorova interpretacija i metodička razrada aritmetičkih sadržaja posebno je interesantna za proučavanje i ukazuje na visoku razinu njegove pedagoške osviještenosti. Nezaobilazna je i činjenica da je Bolšić doprinio popularizaciji i teleološkom određenju matematičkog obrazovanja, što je utjecalo i na masovnije uvođenje matematike u škole. Do sada je izostala jedna cjelovita, dubinska i interdisciplinarna analiza knjige "Arithmetika Horvatszka". U uvodnom dijelu pristupnica se osvrnula i na kratku biografiju Mije Šiloboda Bolšića, te njegova djela iz područja tehnike, glazbe i matematike.  

Metodologiju istraživanja pristupnica prikazuje preciziranjem predmeta i problema koji se u radu istražuje, kao i osobnih motiva koji su je potaknuli na  proučavanje Bolšićeva doprinosa metodici nastave matematike. Kao predmet istraživanja određen je doprinos Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike, a kako se taj doprinos prvenstveno ogleda u njegovoj knjizi "Arithmetika Horvatszka", to je djelo u središtu ovog istraživanja. 

Problemu istraživanja pristupilo se interdisciplinarno s više aspekata za koje pristupnica koristi sintagme pedagoško-metodički, matematičko-terminološki i povijesno-pragmatični aspekt. Cilj rada je određivanje Bolšićeva doprinosa metodici nastave matematike, a operacionaliziran je determiniranjem cilja za svaki pojedini aspekt u pristupu. Cilj proučavanja knjige s pedagoško-metodičkog aspekta je vrednovanje metodičke osviještenosti autora, upoznavanje načina obrađivanja pojedinih sadržaja, kao i opseg i redoslijed kojim su prezentirani. Cilj matematičko terminološkog aspekta istraživanja je proučavanje, analiziranje i sistematizacija matematičkih termina i mjernih jedinica kojima se Bolšić služio. Cilj je povijesno-pragmatičkog aspekta otkriti kategorije ljudi kojima su matematički sadržaji namijenjeni, kao i životne potrebe pučanstva u 18. stoljeću. Radi se o neempirijskom istraživanju u kojem su primjenjivani postupci rada na dokumentaciji i analiza sadržaja. 

U prvoj fazi istraživanja pozornost je usmjerena na opću i analitičku deskripciju sadržaja svih sastavnica knjige "Arithmetika Horvatszka", za što je bilo neophodno dobro upoznati jezik određenog povijesnog razdoblja, ali i dobro poznavanje matematike i njene terminologije. U drugoj fazi istraživanja popisani su i razjašnjeni matematički termini koje Bolšić upotrebljava, a provedena je i analiza sadržaja knjige, kojom su obuhvaćeni svi dijelovi knjige artikulirane jedinicama sadržaja; metodički elementi, karakteristike osoba u zadacima, veličine u zadacima, područja primjene u ljudskim djelatnostima i klasna pripadnost odnosno zanimanje osoba u zadacima. Svakoj jedinici sadržaja pridružen je određeni broj kategorija određenih preliminarnim uvidom u sadržaj knjige "Arithmetika Horvatszka".

Da bi se kompetentno sagledao Bolšićev doprinos metodici matematike, neophodno je uzeti u obzir vrijeme i prostor u kojem je djelovao. Povijesno-pedagoški okvir autorica prikazuje određivanjem općeg povijesnog konteksta hrvatskih prilika u 18. stoljeću. Te su prilike sagledane s političkog, geografskog, sociološkog i kulturnog aspekta. Slijedi osvrt na stanje hrvatskog školstva na svim razinama u 18. stoljeću, a posebno se prikazuje položaj nastave matematike u hrvatskim školama do kraja 18. stoljeća.

"Arithmetika Horvatszka" Mije Šiloboda Bolšića je knjiga s 434 stranice, razdijeljena na sadržaj, predgovor, četiri dijela matematičkog sadržaja i priloga. Svaki od četiri sadržajna dijela razdijeljen je na cjeline koje pristupnica u radu naziva nauci ili teme, a svaki se nauk dijeli i obrađuje u više točaka. Sve su teme popraćene brojnim riješenim primjerima - peldama, matematičkim zadacima životnog sadržaja, koji služe za ilustriraciju primjene naučenih matematičkih znanja u konkretnim situacijama. Istraživanje ove knjige provedeno je u tri koraka; deskripcija i kvalitativna analiza samog djela, sistematizacija i pojašnjavanje matematičkih termina koje Bolšić koristi, te analiza sadržaja provedena kroz pet jedinica sadržaja. Analiziranje knjige "Arithmetika Horvatszka" provedeno je na način da je zasebno proučen svaki njen dio i to je popraćeno detaljnom analizom pojedinog nauka i točke. Svaka je jedinica kratko parafrazirana i pojašnjena, a zatim kvalitativno i kritički analizirana s pedagoško-metodičkog i matematičkog aspekta. Radne upute, koje u knjizi nisu dokazane, ovdje se razrađuju i dokazuju, te dovode u vezu sa suvremenim pedagoškim i matematičkim spoznajama. Gdje god je moguće, izvršena je komparacija sa današnjim matematičkim kurikulumom kao i novim pedagoškim spoznajama. Naglašene su i komentirane sve nedorečenosti i netočnosti koje su se Bolšiću potkrale u pisanju knjige. Na nekim mjestima u analizi pristupnica citira Bolšića da bi se dobila potpunija i jasnija slika o zaključcima koje donosi. xxx

U drugoj cjelini "Aritmetički pojmovi" popisane su i pojašnjene sve matematičke riječi, simboli i sintagme koje autor koristi, kao i sistematizacija mjernih jedinica za novac, duljinu, površinu, obujam, masu i vrijeme. Kako su mnogi prikazani postupci i termini arhaični i nepoznati suvremenoj matematici, pristupnica im je pridala slobodne logičke prijevode. Analiza građe knjige dala je podatke o zastupljenosti pojedinih dijelova knjige prema broju stranica na kojima su napisani, broju nauka i točaka na koje je pojedini dio podijeljen, te broju primjera u pojedinom dijelu knjige. Iz tih podataka doneseni su neki zaključci o važnosti koju je za autora pojedini sadržaj imao, kao i uporabnoj vrijednosti svakog od njih. Analizom sadržaja prema jedinici sadržaja "metodički elementi" proučena su sva 194 primjera u knjizi, kroz 11 preliminarno određenih kategorija s metodičkim elementima koje je pristupnica smatrala reprezentativnima. Iz te analize dobiveni su podaci o zastupljenosti pojedinih tipova matematičkih zadataka, metodičkim etapama postavljanja i rješavanja zadataka, kao i eventualnim greškama koje su se autoru potkrale. 

Slijedi analiza sadržaja prema karakteristikama osoba koje se u njima pojavljuju, što ima za cilj saznati kojoj se populaciji autor obraća, odnosno kome namjenjuje aritmetička znanja. Analiza sadržaja prema veličinama koje se u primjerima pojavljuju ima za cilj ustanoviti uporabnu vrijednost pojedinih matematičkih sadržaja kroz kategorije novac, duljina, masa, obujam, površina, vrijeme i kardinalni broj skupa. Sljedeća analiza provedena na primjerima-peldama daje rezultate o područjima ljudskih djelatnosti u kojima su se aritmetička znanja koristila, a kategorije su odabrane preliminarnom analizom djela, ali i poznavanjem povijesnih prilika 18. stoljeća. Na kraju je provedena i analiza sadržaja primjera prema klasnoj pripadnosti, odnosno zanimanju osoba koje se u njima pojavljuju, a cilj joj je saznati kojim se socijalnim grupacijama autor obraćao. Iz ove analize sadržaja pristupnica je donijela mnoge zaključke o Bolšićevim motivima za pisanje ovog značajnog djela, o populaciji kojoj je namijenjena, životnim prilikama pučanstva 18. stoljeća, kao i metodičkoj osviještenosti autora. 

Zaključci koje pristupnica na kraju ovog opsežnog rada donosi su sljedeći:

· potvrđuje se polazna pretpostavka da Bolšić i njegova knjiga "Arithmetika Horvatszka" zauzimaju istaknuto mjesto u hrvatskoj nacionalnoj i znanstvenoj povijesti, te da su dali izuzetan doprinos metodici nastave matematike,

· uočena su i pojašnjena mnoga zanimljiva metodička i matematička rješenja problema koje je Bolšić primjenjivao, čime je neupitno utjecao na daljnji razvoj metodike matematike,

· u predgovoru knjige "Arithmetika Horvatszka" Bolšić je iskazao izuzetne pedagoške kompetencije, kao što su teleološko određenje učenja aritmetike, prilagođavanje psihičkom razvoju svojih učenika, poštivanje mnogih pedagoških načela (primjerenosti, zornosti, objektivne realnosti, postupnosti), što potvrđuje i u ostalim dijelovima knjige,

· prvi dio knjige, koji govori o prirodnim brojevima i osnovnim računskim radnjama zauzima svega 10% stranica knjige, i nije obrađen detaljno iz čega pristupnica donosi zaključak da knjiga nije namijenjena osobama koje su u aritmetici apsolutni početnici, već osobama koje imaju neka osnovna aritmetička znanja, a ovdje ih žele sistematizirati i proširiti,

· na mnogim mjestima u knjizi Bolšić naglašava izrazitu hijerarhijsko - logičku povezanost matematičkih sadržaja, što ukazuje na dobro poznavanje matematičkih i metodičkih načela,

· drugi dio knjige koji govori o razlomcima ima velik broj nauka, ali oni su u prosjeku najkraći u knjizi. U ovom dijelu knjige uočljiv je nedostatak životnih primjera - peldi, što ga u potpunosti razlikuje od preostalih dijelova, a za što nije pronađen razlog,

· treći dio "Arithmetike Horvatszke" najduži je i najopsežniji (39,6% stranica knjige, 10 nauka i 59,28% svih primjera) iz čega se donosi zaključak da se radi o složenim sadržajima, da je svrha ovog dijela izrazito korisna za svakodnevni život, te da ga Bolšić smatra vrednijim i zanimljivijim od ostalih,

· u razradi nekih nauka ponavljaju se radne upute koje su ranije pojašnjene, čime knjiga na pojedinim mjestima postaje veoma teška za praćenje, a upute sve složenije i nejasnije. Iz toga se izvodi zaključak da je jedna od namjena "Arithmetike Horvatszke" poslužiti kao svojevrsna zbirka različitih životnih problema i postupaka, u kojoj će čitalac pronaći primjer najsličniji konkretnoj potrebi i na njega primijeniti gotovu shemu,

· četvrti dio knjige sadrži najveći broj raznolikih matematičkih sadržaja, često međusobno nepovezanih,

· prilog, koji se sastoji od više praktičnih tablica, namijenjen je osobama koje nisu proučile Bolšićevu knjigu, a imaju potrebu izračunati neke konkretne veličine,

· odabir i raspored gradiva u prva dva dijela "Arithmetike Horvatszke" umnogome se podudara s aritmetičkim sadržajima koji se danas obrađuju u nastavi matematike u osnovnoj školi, što je jedan od dokaza Bolšićeva doprinosa metodici nastave matematike,

· broj nula Bolšić ne doživljava kao broj ravnopravan ostalima, već isključivo kao apstraktnu veličinu potrebnu za pojedina računanja,

· tekstovi pojedinih Bolšićevih primjera potiču na vrijednosno procjenjivanje situacije, iako nema direktnog odgojnog djelovanja, što ukazuje na njegovu objektivnost i znanstvenost u pristupu,

· metodičke etape rješavanja većine primjera pokazuju Bolšićeve metodičke kompetencije, a sami primjeri su maštoviti, intrigantni i raznoliki,

· Bolšić se prvenstveno obraća muškoj populaciji, a i životne situacije u kojima se primjenjuju aritmetička znanja uglavnom vezuje uz muškarce,

· korištenjem osobnih narodnih imena u mnogim primjerima, Bolšić je čitatelju olakšao razumijevanje zadataka, što potvrđuju mnoga suvremena istraživanja,

· Bolšić smatra da su aritmetička znanja ljudima najpotrebnija za računanje s novcem,

· matematička znanja Bolšić najviše vezuje uz područja financija i bankarstva, zatim uz područje trgovine i gospodarstva, dok ih uz najraširenije područje djelatnosti ljudi 18. stoljeća poljoprivredu, gotovo uopće ne povezuje,

· odabirom primjera u kojima najčešće govori o običnim ljudima (ne naglašavajući im klasnu pripadnost) Bolšić potvrđuje vlastitu izjavu da je knjigu "Arithmetika Horvatszka" namijenio širokim narodnim masama,

· obzirom da je "Arithmetika Horvatszka" prva knjiga matematičkog sadržaja napisana i tiskana na hrvatskom jeziku, jasno je da je Bolšić utjecao na poznavanje, širenje i razvoj matematičke znanstvene terminologije. Pronađene su i proučene 123 riječi i termina matematičkog jezika koje je Bolšić koristio, čime je dao neprocjenjiv doprinos popularizaciji, poznavanju i širenju matematike,

· odabirom i rasporedom gradiva, njihovom metodičkom interpretacijom, te životnim primjerima Bolšić je postavio temelj na kojem se dalje razvijao i usavršavao matematički jezik u Hrvatskoj,

· postavio je uzore i standarde za pisanje novih matematičkih udžbenika, što potvrđuju mnogi u radu navedeni citati drugih autora 19. i 20. stoljeća.

 

Svi su doneseni zaključci u radu uredno argumentirani. 

Z a k l j u č n a   o c j e n a   i   p r i j e d l o g 

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje, i to s ocjenom "izvrstan" magistarski rad pristupnice Irene Mišurac Zorica pod nazivom «Doprinos Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike u Hrvatskoj».

Pristupnica je odabrala zanimljivu temu magistarskog rada, jer pored trajne pozornosti znanstvenika – metodičara u području metodike nastave matematike, do danas su ostala neriješena pitanja povezanosti načina rada u nastavi matematike s njenom učinkovitosti. Povijesnom retrospektivom se pokazuje da ta pitanja nisu nova zbog čega se nastavlja traganje za zadovoljavajućim odgovorima. 

Radnja je prilog povijesnoj građi, ali i više od toga, njen sadržaj upućuje na to da je osvrtanje spram ranijih doprinosa (konkretno Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike) korisno zbog spoznaje kontinuiteta u shvaćanju predmeta metodike nastave matematike. To se posebno odražava u povezivanju shvaćanja Šiloboda sa suvremenim pedagoškim i matematičkim spoznajama. Pristupnica je aktualizirala brojna pitanja metodike nastave matematike pozivajući se na, analitikom djela Bolšića, iskazane ključne točke.

Kako do sada nije izvršena cjelovita i studiozna analiza Bolšićeva djela koja bi analizirala i vrednovala doprinos različitim pitanjima metodike nastave matematike, ova je radnja sustavni pokušaj traženja odgovora na spomenuta pitanja. U metodološkom konceptu se pokazalo da se analizi djela Bolšića mora pristupiti interdisciplinarno, koji zahtjev je pristupnica ne samo uvažila nego je time polučila vrijedne rezultate relevantne i za suvremenu metodiku nastave matematike. U trijadi pedagoško-metodičkog aspekta, matematičko-terminološkog i povijesno-pragmatičkog nalazi bitne poveznice iznošenja matematičkih spoznaja na način koji je metodički najprimjereniji budući da je matematika Šiloboda pisana tako da se iz nje mogu samostalno crpiti znanja.

Opća i analitička deskripcija primijenjena je tako da prati originalnu raspodjelu na dijelove i točke kako ih je autor iznio, što se može smatrati kao ispravan način jer se time čuva djelo od prevelikog uplitanja metodološke aparature. Kategorijama analize sadržaja s jasno omeđenim granicama diskriminirani su sadržaji sve do logičkih konstrukata kojima se pristupnica uspješno služila u svojoj radnji (metodika, karakteristike osoba u zadacima, veličine u zadacima, područje primjene u ljudskim djelatnostima, klasna pripadnost odnosno zanimanje osoba u zadacima). 

Kvantitativnom analizom djela dospjelo se do one točke u kojoj prestaje smisao mjerenja i brojanja. Ipak, tablično je prikazana postotna zastupljenost pojedinih vrsta matematičkih zadataka, rješenja, opisa postupaka i sličnih odrednica. Postotnim omjerima također je prikazana spolna i dobna zastupljenost osoba u zadacima na čemu je pristupnica temeljila zaključke o tome kome se autor većinom obraća. Daljnja kvantitativna analiza odnosi se na matematičke veličine i primjenu u područjima ljudskog djelovanja i klasnoj pripadnosti.

Prikupljenim izvorima koji se neposredno odnose na djelo Bolšića, ali i onima koji se posredno odnose ili su metodologijski aspektirani, pristupnica je omogućila uvid u literaturu koja je nezaobilazna i za pitanja metodike nastave matematike općenito.

Radnja pristupnice Irene Mišurac Zorica predstavlja kvalitetan doprinos, kako povijesnoj građi, tako i metodici nastave matematike. Vremenskom poveznicom i sadržajnim kontinuitetom ostvarena je cjelovita obrada teme, a metodologijskim pristupom pokazuje se zrelost pristupnice za znanstvena istraživanja

P r i j e d l o g 

Na osnovi iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu (i to ocjenu "izvrstan") magistarskog rada pristupnice Irene Mišurac Zorica pod nazivom «Doprinos Mije Šiloboda Bolšića metodici nastave matematike u Hrvatskoj» i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 
                                         Stručno povjerenstvo:
  1. Dr. sc.  Vladimir Jurić, red. prof. - predsjednik
  --------------------------------------------------------
    2. Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. - član

--------------------------------------------------------

     
    3. Dr. sc. Janko Pavetić, izv. prof. - član

--------------------------------------------------------
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Predmet: Izvještaj za mr. sc. Tamaru Martinac Dorčić 

o ispunjavanju uvjeta za stjecanje doktorata znanosti 

izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom 

"Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize".


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 24.X.2005. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu ispunjava li mr. sc. Tamara Martinac Dorčić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li joj se odobriti predložena tema pod naslovom Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ


Mr. sc. Tamara Martinac Dorčić, rođena 1972. godine u Rijeci, asistentica u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci podnijela je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Zahtjevu je priložila sljedeću dokumentaciju: 1. Životopis, 2. Popis objavljenih radova, 3. Presliku diplome o završenom studiju psihologije, 4. Presliku diplome o postignutom akademskom stupnju magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polje psihologija, 5. Sinopsis doktorskog rada, 6. Primjerak objavljena rada, 7. Potvrdu o prihvaćanju rada za objavljivanje, 8. Presliku priznanice o uplaćenim troškovima i 9. Presliku Domovnice.


Iz priložene dokumentacije stručno povjerenstvo je utvrdilo sljedeće relevantne činjenice:

1. Pristupnica je diplomirala iz područja društvenih znanosti – studij psihologije na Pedagoškom fakultetu u Rijeci 1996. godine i stekla stručni naziv profesora psihologije.

2. Pristupnica je 2002. godine na Filozofskom fakultetu  Sveučilišta u Zagrebu obranila magistarski rad pod naslovom Odnos suočavanja sa stresom, raspoloženja i nekih aspekata obrade emocionalnih informacija i time stekla akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje psihologija.

3. Pristupnica je do sada objavila jedan znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom (još jedan njezin rad je u tisku – prema potvrdi glavne i odgovorne urednice časopisa "Društvena istraživanja"). 

4. Pristupnica je predložila i obrazložila temu disertacije pod naslovom: Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize. Prijedlog teme razrađen je prvo kroz uvodni dio u kojem se obrazlaže teorijska osnova koja će biti temeljem predloženog istraživanja. Iz dijela sinopsisa gdje su navedeni cilj i problemi istraživanja vidljivo je da autorica u svom proučavanju planira izbjeći neke od nedostataka dosadašnjih istraživanja koja se bave ispitivanjem prilagodbe roditelja djeteta s kroničnom bolešću ili stanjem (npr. u istraživanje će biti uključena usporedna skupina roditelja zdrave djece, sudionici istraživanja bit će i majke i očevi, podaci o djeci će, osim od roditelja, biti prikupljani i od nastavnika itd.). Postavljene hipoteze logično slijede teorijske postavke na kojima se istraživanje temelji. Autorica za svoje istraživanje predlaže upotrebu mjernih instrumenata koji su već dobro provjereni u našoj zemlji što smatramo važnim za odabranu temu istraživanja. U predloženom sinopsisu obrazložena su i dva znanstvena doprinosa istraživanju: 1) evaluacija jednog od modela kojim se nastoji sistematizirati činitelje povezane uz adaptacijske ishode kod roditelja djece s kroničnim stanjima i 2) donošenje preciznijih zaključaka o specifičnostima prilagodbe roditelja djece s kroničnim stanjima (s obzirom da će u istraživanju biti uklonjeni neki važni metodološki nedostaci dosadašnjih istraživanja u tom području). Autorica je obrazložila i praktičan doprinos predložena istraživanja: razvoj intervencijskih programa koji će pomoći roditeljima kronično oboljele djece da funkcioniraju što je moguće bolje, a što može pomoći njihovoj, a onda, posljedično tome, i djetetovoj te obiteljskoj dobrobiti. 

5. Povjerenstvo konstatira da tema predložene disertacije pripada u područje društvenih znanosti, polje psihologija i da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlaštena institucija za područje i polje kojem pripada tema. 


Na temelju iznesenih činjenica povjerenstvo konstatira da mr. sc. Tamara Martinac Dorčić ispunjava sve zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stav 1. Zakona o visokim učilištima: (1) stekla je akademski stupanj magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje psihologija, (2) objavila je jedan znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom iz šireg tematskog područja disertacije (stres i suočavanje sa stresom) i (3) predložila je znanstveno relevantnu temu za izradu doktorske disertacije. 


Stoga povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mr. sc. Tamari Martinac Dorčić prihvati temu disertacije pod naslovom "Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize" i odobri izradu i obranu disertacije izvan doktorskog studija pod mentorstvom prof. dr. sc. Marte Ljubešić.






Stručno povjerenstvo:






Dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.






Dr. sc. Marta Ljubešić, red. prof.
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Dr. sc. Gordana Keresteš, doc. 
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Sinopsis doktorskog rada

PRILAGODBA RODITELJA DJECE OBOLJELE OD CEREBRALNE PARALIZE

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Psihologija


Općenito je prihvaćeno mišljenje da su roditelji djece s kroničnim tjelesnim stanjima izloženiji riziku razvoja problema u kontekstu psihološke prilagodbe u usporedbi s roditeljima zdrave djece. Unatoč tome mnoga su istraživanja pokazala da postoji veliki varijabilitet u psihološkoj prilagodbi roditelja djece s kroničnim stanjima što upućuje na zaključak da i drugi faktori osim prisutnosti kroničnog stanja kod djeteta doprinose prilagodbi roditelja (npr. Ievers, Brown, Lambert, Hsu i Eckman, 1998; McLean, Harvey, Pallant, Bartlett i Mutimer, 2004).


Jedan od konceptualnih modela koji nastoji organizirati sistematska istraživanja korelata prilagodbe na kronična stanja model je Wallandera i Varnija (1992, 1995). Njihov je model općenit i potencijalno primjenjiv na širi raspon pedijatrijskih kroničnih tjelesnih poremećaja. Unutar teorijskog okvira stresa i suočavanja autori pedijatrijski kronični tjelesni poremećaj konceptualiziraju kao trajni kronični pritisak i za djecu i za roditelje (Wallander i Varni, 1998). Kronični se pritisak definira kao trajno objektivno stanje koje zahtijeva kontinuiranu prilagodbu te ponavljano interferira s odgovarajućom izvedbom uobičajenih aktivnosti određenih uloga (Pearlin, Lieberman, Menaghan i Mullan, 1981). Ovaj teorijski model identificira glavne rizične i zaštitne faktore i ispituje kako su ti faktori međusobno povezani te njihove izravne i kombinirane efekte na prilagodbu roditelja i djece u uvjetima djetetove kronične bolesti ili tjelesne nesposobnosti. Wallander i Varni (1998) ističu da je glavna karakteristika ovog modela da se različiti rizični i zaštitni faktori mogu empirijski identificirati, što može pomoći u razvoju intervencijskih programa. Rizični faktori u originalnom modelu uključuju 1. parametre bolesti/poremećaja (npr. dijagnoza, težina hendikepa, medicinske komplikacije, kontrola mokraće/stolice, vidljivost oštećenja, kognitivno funkcioniranje, oštećenja mozga); 2. funkcionalnu zavisnost u dnevnim aktivnostima i 3. psihosocijalne stresore (problemi vezani uz tjelesnu nesposobnost). Zaštitni su faktori u originalnom modelu podijeljeni u tri skupine: 1. intrapersonalni faktori (npr. kompetencija, temperament, motivacija, sposobnost rješavanja problema); 2. socijalno-ekološki faktori (npr. obiteljsko psihološko okruženje, socijalna podrška,  prilagodba članova obitelji i praktični izvori pomoći dostupni obitelji) i 3. faktori vezani uz procesiranje stresa (kognitivna procjena i strategije suočavanja).


S obzirom na kompleksnost teorijskog modela Walandera i Varnija te niske incidencije većine specifičnih pedijatrijskih kroničnih tjelesnih poremećaja, u istraživanjima se najčešće testiraju njegove pojedine komponente ili pojedini submodeli.    


Model je provjeravan na različitim oboljenjima. Tako je autor Varni sa svojim suradnicima proveo niz istraživanja na djeci oboljeloj od karcinoma te djeci s oštećenjima ekstremiteta (npr. Varni, Katz, Colegrove, Dolgin,  1994; 1996; Varni i Setoguchi, 1996; Varni, Setoguchi, Rappaport i Talbot, 1992). Istraživanja su također rađena i s grupama djece sa spinom bifidom (Lemanek, Jones, Lieberman, 2000), srpastom anemijom (Casey, Brown i Bakeman, 2000; Lutz, Barakat, Smith-Whitley i Ohene-Frempong, 2004), cerebralnom paralizom (Florian i Findler, 2001) te opstetričkim povredama brahijalnog pleksusa (McLean, Harvey, Pallant, Bartlett i Mutimer, 2004). Za razliku od takvog pristupa usmjerenog na specifičnu kategoriju oboljenja, druga su istraživanja koristila  heterogeni uzorak sastavljen od djece s različitim kroničnim stanjima i oštećenjima. Taj se nekategorijski pristup temelji na shvaćanju da djeca s različitim pedijatrijskim oboljenjima  mogu biti slična s obzirom na stupanj vidljivosti oštećenja ili životne ugroženosti ili način na koji to stanje djeluje na različite aspekte funkcioniranja (Holmbeck, Westhoven, Phillips, Bowers, Gruce, Nikolopoulus, Wienke Totura, Davis, 2003).  I kategorijski i nekategorijski pristup imaju svoje prednosti i nedostatke. Holmbeck i sur. (2003) kao prednost nekategorijskog pristupa navode mogućnost identificiranja općenitih dimenzija bolesti koje su povezane s prilagodbom kod različitih pedijatrijskih uvjeta. Isti autori slabosti ovog pristupa vezuju u istraživačkom radu uz problem identifikacije takvih dimenzija zbog njihove najčešće male varijabilnosti kroz različita oboljenja  te uz nedovoljnu specifičnost u kliničkom radu.  La Greca i Schuman (1999)  navode da kategorijski pristup može biti koristan u identifikaciji slabih i jakih strana vezanih uz specifično oboljenje, koje mogu biti predmetom budućih istraživanja ili intervencijskih programa. 


Istraživanja koja su koristila model rizičnih i zaštitnih faktora Varnija i Wallandera razlikuju se i po tome jesu li usmjerena na ispitivanje prilagodbe djece ili prilagodbe roditelja. Prilagodba roditelja se najčešće ispituje u kontekstu ispitivanja funkcioniranja pojedinog člana obitelji (najčešće majke), a puno manje u kontekstu ispitivanja funkcioniranja cijeloga obiteljskog sistema. Cadman, Rosenbaum, Boyle i Offord (1991) su ispitali majke i očeve djece u više od 1800 obitelji i utvrdili da su majke djece s kroničnom bolešću izvještavale o više negativnog raspoloženja od majki zdrave djece. Wallander (1993) konzistentno nalazi da je prosječna razina problema prilagodbe za jednu standardnu devijaciju iznad prosjeka opće populacije. Rezultati istraživanja Floriana i Findlera (2000) također upućuju na bolje mentalno zdravlje majki zdrave u odnosu na majke djece s cerebralnom paralizom.  Može se zaključiti da su majke djece s kroničnim stanjem izložene većem riziku loše prilagodbe, ali da postoje i velike individualne razlike u prilagodbi, što upućuje na potrebu za identifikacijom procesa koji leže u osnovi takvih različitih ishoda. Iako je nedostatan broj istraživanja o prilagodbi očeva, ona koja su provedena upućuju na isti zaključak (Timko,  Stovel i Moos, 1992). Unutar modela rizičnih i zaštitnih faktora ispitivani su različiti faktori povezani s prilagodbom roditelja, npr. tip oboljenja djeteta (Thompson, Gustafson, Hamlett i Spock, 1992), funkcionalna samostalnost djeteta (Wallander, Pitt i Mellins, 1990), stresni događaji (Florian i Findler, 2000),  suočavanje sa stresom (Lutz, Barakat, Smith-Whitley, Ohene-Frempong, 2004),  optimizam (McLean, Harvey, Pallant, Bartlett i Mutimer, 2004), rješavanje problema (Noojin i Wallander, 1997), socijalna podrška (Horton i Wallander, 2001) i slično. 


Ograničenja i kritike većine istraživanja koja se bave ispitivanjem adaptacije roditelja i djece vezuju se uz njihove određene karakteristike. Tako Friedman, Holmbeck, Jandasek, Zukerman i Abad (2004) ističu da većina istraživanja iz ovog područja nema kontrolne grupe ispitanika pa je nejasno jesu li efekti kvalitativno ili kvantitativno drugačiji u obiteljima s kronično bolesnim djetetom u odnosu na obitelji sa zdravim djetetom ili se zapravo radi o istim procesima   (Drotar, 1997). Uz to, istraživanja su uglavnom transverzalnog tipa, što onemogućava donošenje zaključaka o uzročno-posljedičnim odnosima. Wallander i Varni (1998) ističu  da je zanemaren razvojni aspekt u istraživanjima efekata kroničnih stanja na prilagodbu kod djece i roditelja pa bi longitudinalna istraživanja trebala postati normom.  Friedman i sur. (2004) naglašavaju i činjenicu da se većina istraživanja fokusirala samo na ulogu majke, dok se manje pažnje pridaje očevima, čime ostaje otvoreno pitanje njihove prilagodbe, ali i njihove uloge u prilagodbi djeteta. Još jedna kritika vezuje se uz gotovo isključivo korištenje majki kao izvora informacija kako o obiteljskom funkcioniranju tako i o funkcioniranju djeteta. Holmbeck, Li, Shurman, Friedman i Millstein (2002) ističu da korištenje istog izvora i iste metode za mjeru  nezavisne i zavisne varijable onemogućava interpretaciju rezultata jer značajni rezultati mogu biti posljedica upravo korištenja istog izvora i iste metode kao mjere nezavisne i zavisne varijable.


S ciljem uvažavanja nekih od navedenih nedostataka istraživanja koja se bave ispitivanjem prilagodbe roditelja djeteta s kroničnom bolešću ili stanjem (nedostatak kontrolne skupine ispitanika, zanemarivanje ispitivanja prilagodbe očeva, korištenje majčinih izjava kao isključivog izvora informacija o funkcioniranju djeteta i obitelji), ovo će istraživanje biti provedeno na dva uzorka: uzorku roditelja djece s cerebralnom paralizom i kontrolnom uzorku roditelja zdrave djece. Također će se kao pokazatelj roditeljske prilagodbe i obiteljskog funkcioniranja  koristiti podaci dobiveni od oba roditelja dok će se podaci o funkcioniranju djeteta prikupiti od majki i odgajatelja odnosno nastavnika.


Osnovni je problem ovog istraživanja ispitati prilagodbu roditelja djece s cerebaralnom paralizom te faktore koji su povezani s roditeljskom prilagodbom. Istraživanje se temelji na modelu rizičnih i zaštitnih faktora Wallandera i Varnija (1992, 1995), a njime će se obuhvatiti sljedeće varijable:


1. Rizični faktori: dijagnoza i problemno ponašanje djeteta, funkcionalna zavisnost djeteta u dnevnim aktivnostima, procjena roditeljskog stresa.


2. Zaštitni faktori: optimizam roditelja, suočavanje sa stresom, socijalna podrška, obiteljska kohezivnost.


3. Prilagodba roditelja: uobičajeno raspoloženje, zdravstveni simptomi, bračno zadovoljstvo.


Očekuje se da će problemi u ponašanju djeteta, funkcionalna zavisnost djeteta i veći stupanj roditeljskog stresa biti pozitivno povezani s neodgovarajućom prilagodbom majki i očeva (smanjeno pozitivno i povećano negativno raspoloženje, veći broj zdravstvenih simptoma i manje bračno zadovoljstvo), dok će optimizam kod roditelja, suočavanje usmjereno na problem, prisutvo odgovarajuće socijalne podrške i obiteljska kohezivnost biti pozitivno povezani s dobrom prilagodbom majki i očeva (povećano pozitivno i smanjeno negativno raspoloženje, manji broj zdravstvenih simptoma i veće bračno zadovoljstvo).
Također se očekuje da će roditelji zdrave djece biti bolje prilagođeni – iskazivat će više pozitivnog i manje negativnog raspoloženja, manje zdravstvenih simptoma i veće bračno zadovoljstvo, u odnosu na roditelje djece s cerebralnom paralizom. Ne očekuju se razlike u različitim aspektima prilagodbe između majki i očeva.


U istraživanju će sudjelovati roditelji (majke i očevi) pedesetero djece s cerebralnom paralizom i roditelji pedesetero zdrave djece predškolske i mlađe osnovnoškolske dobi. Uzorak roditelja će se nastojati izjednačiti po dobi, obrazovanju, socioekonomskom stanju, broju i dobi djece. Do roditelja, potencijalnih sudionika istraživanja, doći će se u vrtićima i školama koje pohađaju djeca s cerebralnom paralizom. Postupak samog istraživanja temelji se na primjeni upitnika. Majke i očevi ispunjavaju Upitnik općih podataka, Upitnik izvora i intenziteta roditeljskog stresa (Profaca, 2002), Upitnik optimizma i pesimizma (The Life Orientation Test; Scheier i Carver, 1985), Upitnik suočavanja sa stresom (adaptirani upitnik COPE  - Coping Orientation to Problems Experienced; Hudek-Knežević i Kardum, 1993), Skalu percipirane socijalne podrške (Social Support Appraisal Scale; Vaux i sur., 1986)), Skalu raspoloženja (Kardum i Bezinović, 1992),  Skalu zdravstvenih simptoma (Symptom Checklist;  Derogatis, 1983), Indeks bračne kvalitete (Norton, 1983) te Upitnik obiteljske kohezivnosti (Family Adaptability and Cohesion Enviromental Scales; Olson, Russell i Sprenkle, 1983). Vineland skalu adaptivnog ponašanja (Doll, 1953) ispunjavaju samo majke, a Skalu za procjenu dječjeg ponašanja (Child Behavior Checklist; Achenbach, 1991; 1992; Achenbach i Rescorla, 2000; 2001) ispunjavaju majke i nastavnici/odgajatelji.


Obrada rezultata uključivat će regresijske analize, path-analize te analize varijance.


Očekuje se da će rezultati ovog istraživanja doprinijeti evaluaciji jednog od postojećih modela koji nastoji sistematizirati faktore vezane uz adaptacijske ishode kod roditelja djece s kroničnim stanjima (model Wallandera i Varnija). Također se očekuje da će uvažavanjem nekih od nedostataka većine istraživanja koja se bave ispitivanjem prilagodbe roditelja kronično bolesnog djeteta (nedostatak kontrolne skupine ispitanika, zanemarivanje ispitivanja prilagodbe očeva, korištenje majčinih izjava kao isključivog izvora informacija o funkcioniranju djeteta i obitelji), ovo istraživanje omogućiti donošenje valjanijih zaključaka o specifičnostima prilagodbe roditelja djece s kroničnim stanjima.


Bolje razumijevanje funkcioniranja obitelji s djecom s kroničnim stanjima važno je zbog činjenice da uključuje značajan broj pojedinaca u društvu. Utvrđivanje procesa koji leže u osnovi primijećenih individualnih razlika u prilagodbi roditelja oboljele djece važno je ne samo zbog teoretskih, već i zbog praktičnih razloga. Ovi posljedni se odnose na razvoj intervencijskih programa koji će pomoći roditeljima da funkcioniraju što je moguće bolje. Dobrobiti roditelja koja sama za sebe predstavlja poželjan cilj, nadređena je dobrobit djeteta kojemu će uvjeti za optimalan razvoj biti lakše ostvarivi u situaciji u kojoj i njegovi roditelji odgovarajuće funkcioniraju.   
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Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, održanoj 24. listopada 2005. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će podnijeti izvještaj o tome zadovoljava li mr. sc. Kristina Vučković uvjete propisane člankom 51., stavkom 1., Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovim Model parsera hrvatskoga jezika s dr. sc. Zdravkom Dovedanom , izv. profesorom, kao mentorom i dr.sc. Damirom Čavarom, docentom, kao komentorom.

O tome podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

1. Obrazovanje, zaposlenja i djelatnosti 

Kristina Vučković rođena je 16.12.1973. u Metkoviću, Republika Hrvatska. 

Prva tri razreda srednje škole završila je u CUO “Petar Levantin” u Metkoviću. Četvrti razred srednje škole završila je u “Sandalwood Senior Highschool” u Jacksonvillu, Florida, USA kao dvanaesta u klasi, čime je ušla među 5% najboljih američkih srednjoškolaca. 

1992. godine upisala se na FCCJ (Florida Community College at Jacksonville) i prvu godinu završila u klasi A studenata.

1993. godine prebacila se u Zagreb na Filozofski fakultet, Odsjek za informacijske znanosti i Engleski jezik i književnost. U studenom 1998. diplomirala je i dobila stručni naziv profesora opće informatologije i engleskog jezika i književnosti.

Od studenog 2000. godine radi kao znanstveni novak profesoru dr. sc. Zdravku Dovedanu, izv. prof. na Odsjeku za informacijske znanosti.

12. svibnja 2004. godine obranila je magistarski rad pod naslovom Padežne gramatike – razumijevanje hrvatskoga jezika i time stekla akademski stupanj magistar znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, znanstveno polje informacijskih znanosti.

U popisu objavljenih radova ističu se radovi u kojima se bavi strojnom obradom jezika što uključuje analize formalnog prikaza morfološke, sintaktičke i semantičke strukture hrvatskog jezika. 

2. Obrazloženje teme disertacije

Za temu svoje disertacije kandidat predlaže izradu modela parsera hrvatskog jezika. 

U uvodnom dijelu prikazat će se kratak razvoj teorije parsiranja, razlozi za provođenje parsiranja, opis razina na kojima se provodi parsiranje. Nakon toga će se prikazati proces parsiranja, metode parsiranja, struktura i karakteristike parsera. U sljedećih nekoliko poglavlja bit će opisan i analiziran parser specifičan za hrvatski jezik. Na kraju će se na temelju dobivenih rezultata dati analiza projektiranog modela parsera za hrvatski jezik i preporuke za daljnji rad.

Parser za hrvatski jezik važan je za raznovrsne strojne obrade hrvatskog jezika od morfološke do pragmatičke razine. 

Općenito, parsiranje jezika je izvođenje odluka o procedurama jezika koje ga definiraju i odbijanju ili prihvaćanju rečenice kao (ne)sastavnice tog jezika. 

Procesom parsiranja na sintaktičkoj razini rečenica se dijeli na svoje funkcionalne dijelove kojima se onda dodjeljuju rečenične službe dok se semantičkom analizom pronalazi opis značenja svake riječi pojedinačno koje onda kombiniramo tako da tvore značenje izrečenog. Izlaz parsera je morfološki i sintaktički analiziran tekst.

Parcijalno parsiranje, za razliku od običnih ili tradicionalnih  parsera kojima je cilj producirati potpun pars, prednost daje efikasnom i pouzdanom produciranju sintaktičke informacije iz neograničenog teksta, dajući manje pozornosti potpunosti i dubini analize. Omogućuje da rečenični dijelovi čija se uloga se ne može jednoznačno odrediti bivaju ignorirani a parsiranje se nastavlja kao da taj dio ni ne postoji u rečenici.

Jedna od tehnika parsiranja blokova temelji se na kaskadama konačnih stanja koje se sastoje od niza razina tako da se fraze jedne razine nadograđuju na fraze prethodne razine s tim da niti jedna fraza ne sadrži frazu iste ili više razine. Kaskada konačnih stanja je brza tehnika bez globalnih optimizacija što je uzrok brzine i izdržljivosti. Naime, zajednički problem tradicionalnih parsera je odbacivanje validnih fraza niže razine jer se ne mogu smjestiti u globalni parser zbog neizbježne nepotpunosti gramatike. No, ovo se može izbjeći kada se takve vrste fraza procjenjuju zasebno.

Metode kaskadnog i parcijalnog parsiranja bit će korištene u dobivanju što potpunije rečenične analize hrvatskoga jezika. Važno je istaknuti da parser sa širokim sintaktičkim obimom za hrvatski jezik ne postoji, a njegovom ostvarenju doprinijet će cilj ovog rada koji uključuje modeliranje relativno slobodnog poretka riječi u hrvatskom jeziku s posebnim naglaskom na efikasno modeliranje dislokacija, strukturalnih višeznačnosti i s tim usko povezanih fenomena.

3. Ocjena i prijedlog stručnog povjerenstva

Povjerenstvo procjenjuje kako će rezultati ovog istraživanja na području strojne obrade hrvatskog jezika osigurati podlogu za implementaciju kao i za daljnje modele i njihove implementacije.

Na temelju iznesenoga i uvidom u priloženu dokumentaciju, povjerenstvo utvrđuje sljedeće:

1. mr. sc. Kristina Vučković ima akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja Društvene znanosti, polja Informacijske znanosti,

2. sudjeluje u istraživačkom radu na znanstvenom projektu već šest godina, te ima objavljene znanstvene radove iz tematike koju predlaže u disertaciji.

Povjerenstvo zaključuje da mr. sc. Kristina Vučković zadovoljava uvjete propisane člankom 51., stavkom 1., Zakona o visokim učilištima, te stoga predlaže da joj se dopusti pristupanje izradbi i obrani disertacije pod naslovom Model parsera hrvatskog jezika, te da se kao mentor imenuje dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof. kao komentor Damir Čavar, docent.
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Sinopsis doktorskoga rada

MODEL PARSERA HRVATSKOGA JEZIKA

Znanstveno područje:
društvene znanosti

Polje: 

informacijske znanosti

Uvod
U obradi prirodnog jezika koristi se sofisticirana sintaktička analiza u koju se integriraju semantika, pragmatika i znanje o svijetu. Sve navedene sastavnice potrebne su za izradu odgovarajuće aplikacije kojoj je osnovni cilj razumijevanje prirodnog jezika.

Iako se obradom prirodnog jezika znanstvenici bave sad već više od 50 godina, vječna problematika koja se povlači od samih početaka uključuje sintaksu na jednom, a semantiku i pragmatiku na drugom kraju, nezaobilazeći pri tome ni referentnu dvosmislenost, ulogu konteksta u obradi jezika i ukljanjanje višeznačnosti riječi.

Prirodni jezici su po svojoj prirodi bezgranični što znači da mogu imati bezgranično mnogo rečenica. Međutim, sve te rečenice je jednostavno nemoguće nabrojati pa je za proces obrade jezika umjesto konačnog popisa rečenica potreban konačan popis specifikacija jezika, odnosno, opis osnovnih struktura rečenica-članica danog jezika.

Teorijska podloga
Aho, Ullman, Knuth i mnogi drugi koji su se koristili različitim tehnikama parsiranja, dali su toj proceduri teoretsku podlogu ranih 1970-tih godina. Prvi potpuni sustav za parsiranje kreirao je Zelig Harris i nazvao ga Projektom analize transformacija i diskursa.

Parsiranje jezika je izvođenje odluka o procedurama jezika koje ga definiraju i odbijanju ili prihvatanju rečenice kao (ne)sastavnice tog jezika. 

Procesom parsiranja na sintaktičkoj razini rečenica se dijeli na svoje funkcionalne dijelove kojima se onda dodjeljuju rečenične službe dok se semantičkom analizom pronalazi opis značenja svake riječi pojedinačno koje onda kombiniramo tako da tvore značenje izrečenog. Izlaz parsera je morfološki i sintaktički analiziran tekst. 

Većina pristupa parsiranja ima tri sljedna koraka, a to su predprocesiranje, morfološka analiza i semantičko parsiranje koje obično uključuje morfološko uklanjanje višeznačnosti.

Neki znanstvenici poputi Lytinena (1987) smatraju da sintaktičku i semantičku analizu treba provoditi istovremeno dok pak drugi smatraju da se rezultati sintaktičkog parsiranja prosljeđuju semantičkom interpretatoru.

Uže područje rada, ciljevi istraživanja i metodološki postupci
Parser sa širokim sintaktičkim obimom za hrvatski jezik ne postoji. Cilj ovog rada je modeliranje relativno slobodnog poretka riječi u hrvatskom jeziku s posebnim naglaskom na efikasno modeliranje dislokacija, strukturalnih višeznačnosti i s tim usko povezanih fenomena.

Parcijalno parsiranje, za razliku od običnih parsera kojima je cilj producirati potpun pars, prednost daje efikasnom i pouzdanom produciranju sintaktičke informacije iz neograničenog teksta, dajući manje pozornosti potpunosti i dubini analize. Jedan od starijih ali ne i manje poznatih parcijalnih parsera je Fidditch. Hindle, autor ovog parsera, posebno ga je namjenio neograničenim tekstovima. Fidditch se temelji na Marcusovom parseru koji mu je prethodio i odlikuje ga velika brzina (Abney ga smatra čak najbržim). Ovaj vremenski mlađi parser karakteriziraju dvije bitne stvari koje njegov stariji brat nema a to su jednostavnija pravila formalizama, odnosno jednostavniji formalizmi, i nova metoda – punt. Jednostavniji formalizmi omogučili su pisanje mnogo većih gramatika. Novom metodom rečenični dijelovi čija uloga se ne može jednoznačno odrediti se ignoriraju a parsiranje se nastavlja kao da taj dio ni ne postoji u rečenici.

Bootstrapping shema podrazumijeva induciranje (zaključivanje od pojedinačnog prema općem) dakle poopćavanje tagera iz distribucije riječi, niže-razinskog parsera blokova iz označenog korpusa i leksičkih ovisnica iz korpusa parsiranog na blokove (chunked corpus). Osnovni cilj korištenja ove metode je skupljanje leksičkih informacija potrebnih za potpunije parsiranje.

Tehnika koju Abney koristi za parsiranje blokova temelji se na kaskadama konačnih stanja koje se sastoje od niza razina tako da se fraze jedne razine nadograđuju na fraze prethodne razine s tim da niti jedna fraza ne sadrži frazu iste ili više razine. Kaskada konačnih stanja je brza tehnika bez globalnih optimizacija što je uzrok brzine i izdržljivosti. Naime, zajednički problem tradicionalnih parsera je odbacivanje validnih fraza niže razine jer se ne mogu smjestiti u globalni parser zbog neizbježne nepotpunosti gramatike. No, ovo se može izbjeći kada se takve vrste fraza procjenjuju zasebno.

Sintaktička svojstva su neophodna kod primjene parsera na indukciju argument-okvir (npr. informacija o padežu). Frazu prvo treba prepoznati a zatim na nju primijeniti unutrašnji preobličivač (engl. transducer). Što to ustvari znači? To znači da stanja unutrašnjeg preobličivača povezujemo s pozicijom ulaznog niza prepoznate fraze pod uvjetom da promjene poštivaju postojeće simbole i da je konačno stanje rezultat dobiven na kraju fraze. Samodopunjujuća pretraga prihvata prvu putanju koja uspješno dođe do konačnog stanja na kraju prepoznate fraze. Koraci se ne mogu jednostavno izvršavati s lijeva na desno. Prvo se mora kreirati središnja fraza, pridružiti joj ciljna svojstva, prebaciti to u ulazni niz i ponoviti proceduru sa sljedećom središnjom frazom. Koraci koji se trebaju izvršiti mogu se odrediti za vrijeme kompilacije.

Metode kaskadnog i parcijalnog parsiranja bit će korištene u dobivanju što potpunije rečenične analize hrvatskoga jezika.

Nacrt strukture rada
U uvodnom dijelu prikazat će se kratak razvoj teorije parsiranja, razlozi za provođenje parsiranja, opis razina na kojima se provodi parsiranje. Nakon toga će se prikazati proces parsiranja, metode parsiranja, struktura i karakteristike parsera. U sljedećih nekoliko poglavlja bit će opisan i analiziran parser specifičan za hrvatski jezik. Na kraju će se na temelju dobivenih rezultata dati analiza projektiranog modela parsera za hrvatski jezik i preporuke za daljnji rad.

Zagreb, 01. listopada, 2005.
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                                         Vijeću poslijediplomskih studija Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predviđenih programom Jednogodišnjega doktorskog studija lingvistike i odobrenje teme za izradu doktorske disertacije  mr.sc. Anamarije Gjuran-Coha.

Na sjednici Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu održanoj 24. listopada 2005. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjega doktorskoga studija lingvistike i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom «Posuđenice i prevedenice engleskoga podrijetla u medicinskom nazivlju». Na temelju uvida u dokumentaciju podnosimo sljedeći

                                                           I Z V J E Š T A J

Mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha rođena je 24. siječnja 1964. godine u Rijeci gdje je završila osnovnu i srednju školu nakon čega je upisala studij engleskoga jezika i književnosti i talijanskog jezika i književnosti na Filozofskome fakultetu u Zagrebu te diplomirala 1988. godine. Na istome je fakultetu 1991. upisala Poslijediplomski studij lingvistike i 1995. obranila magistarski rad pod naslovom «Upotreba konjunktiva u djelima I. Sveva i V. Partolinija» te tako stekla znanstveni stupanj magistra humanističkih znanosti.

Mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha zaposlena je na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci kao viši predavač za engleski i talijanski jezik na sveučilišnim i stručnim studijima. Sudjelovala je kao suradnik i prevoditelj na projektu «Bioetička edukacija u Hrvatskoj» (šifra 062014) koji je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije RH. Autorica je skripata «Izbor tekstova iz talijanskog jezika za studente medicine» i «Engleski za diplomirane sanitarne inženjere». Koautorica je skripata «Izbor tekstova iz engleskog jezika za studente I. godine» i «Izbor tekstova iz engleskog jezika za studente II. godine».

U okviru Jednogodišnjega doktorskog studija lingvistike kandidatkinja je obavila sve predviđene obaveze koje uključuju intenzivne konzultacije s obje mentorice u okviru kojih je detaljno razrađen plan izrade disertacije, prikupljen dio građe na kojoj će se istraživanje odvijati te obavljeno pokusno anketiranje ispitanika o uporabi i razumijevanju odabranih medicinskih naziva. Kandidatkinja je skupila te proučila i veći dio literature iz područja kontaktne lingvistike i terminoloških istraživanja. 

Mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha objavila je jedan znanstveni rad («Anglicizmi u medicinskoj terminologiji», Riječ, god. 10, sv.1, Rijeka, 2004.) te dva stručna rada koji se bave sličnom problematikom.

Kandidatkinja je aktivno sudjelovala na savjetovanjima Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku te bila suradnik na znanstvenome projektu «Bioetička edukacija u Hrvatskoj» (šifra 062014) koji je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije RH.

Mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha predložila je doktorsku disertaciju pod naslovom «Posuđenice i prevedenice engleskoga podrijetla u medicinskom nazivlju». Kandidatkinja polazi od činjenice da je engleski danas najistaknutiji jezik u području medicinskih znanosti (dakako i šire) pa se stoga velik broj posuđenica engleskoga podrijetla javlja u mnogim jezicima pa hrvatski u tome nije iznimka. Dio se tih riječi prilagođava domaćem – u ovom slučaju hrvatskome – sustavu i integriran je u nazivlje pojedinih medicinskih grana. Kad god je, međutim, moguće, stručnjaci nastoje naći domaće zamjene i to ponajprije za one anglizme koji se ne uklapaju u domaći sustav na bar jednoj od razina: fonološkoj ili tvorbenoj. Pri stvaranju nazivlja treba nužno voditi računa o temeljnim načelima koja, između ostaloga, uključuju jednoznačnost, razumljivost, uklopljenost u terminološki sustav itd. te će se svi parametri ispitati na konkretnim primjerima iz građe.

Predloženi rad kandidatkinje oslanja se s jedne strane na dosadašnja istraživanja u okviru kontaktne lingvistike, dakle svih činjenica vezanih uz jezično posuđivanje, a s druge na terminološke radove teorijske i praktične naravi.  

Ciljevi koje si je mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha postavila u svojoj disertaciji su dvojaki: prvi je da se sustavno istraži, identificira i klasificira anglizme u medicinskom nazivlju, ali i prevedenice nastale prema stranom, dakle engleskome, modelu. Drugi, ne manje važan cilj jest da se na temelju ankete utvrdi u kojoj je mjeri postojeće nazivlje pristupačno i razumljivo laicima, a u kojoj stručnjacima iz medicinskoga područja.

Probno anketiranje na manjem uzorku koje je kandidatkinja provela pokazalo je već u ovoj fazi u kojemu će smjeru teći istraživanje i na koji će se način analizirati građa. Svi će podaci biti statistički obrađeni kako bi se dobilo što preciznija saznanja o stupnju integracije posuđenih naziva s jedne strane te prihvatljivosti predloženih zamjena s druge.

Na temelju navedenoga, povjerenstvo zaključuje sljedeće:

1. Mr.sc. Anamarija Gjuran-Coha ispunila je sve uvjete predviđene Jednogodišnjim doktorskim studijem lingvistike.

2. Kandidatkinja je stekla znanstveni stupanj magistra znanosti.

3. Kandidatkinja je objavila jedan znanstveni i dva stručna rada iz područja koji će se baviti u svojoj doktorskoj disertaciji.

4. Kandidatkinja je sudjelovala na jednom znanstvenom projektu.

5. Tema disertacije opravdana je, jer joj je cilj analizirati nazivlje iz područja medicinskih znanosti koje do sada nije sustavno obrađivano ni s aspekta jezičnoga posuđivanja, ni u okviru terminoloških studija.

                                       Dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

                                       Dr.sc. Vesna Muhvić-Dimanovski, zn. suradnik 

                                        Dr.sc. Milica Mihaljević, zn. savjetnik (IHJJ, Zagreb)

U Zagrebu, 2. siječnja 2006.

Fakultetsko vijeće                                                          mr.sc.Anamarija Gjuran-Coha   

Filozofskoga fakulteta                                                   Brajšina 23

Sveučilišta u Zagrebu                                                    Rijeka
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                                              Sinopsis doktorskoga rada 

                  POSUĐENICE I PREVEDENICE ENGLESKOGA PODRIJETLA U  

                                       MEDICINSKOM NAZIVLJU

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje
UVOD

     Dobro je poznato da su se znanosti poput medicine i biologije u stvaranju svojega nazivlja uglavnom služile posuđenicama  iz latinskoga i grčkoga jezika. Međutim, brz  razvoj svih grana medicine, a posebice genetike, molekularne biologije, proteomike i sličnih donosi  i novo nazivlje. Uvode se i pronalaze različite tvari i materijali, a pojavljuju se i nove bolesti. Gotovo su svi ti  nazivi  engleskoga podrijetla jer je engleski jezik najistaknutiji jezik medicinske znanosti. Sjedinjene Američke Države najjača su znanstvena sila u tom području  te najnovija dostignuća medicinske znanosti dolaze s američkoga tla. Budući da i hrvatska medicinska znanost ne želi zaostajati za zapadnim svijetom i želi ići ukorak s tim dostignućima, novi se nazivi prihvaćaju prvo kao posuđenice, ali kad god je to moguće  traže se i odgovarajuće  istovrijednice tih naziva. Stoga je cilj  ovoga  rada  sustavno istražiti neprevedene i prevedene anglizme, odnosno posuđenice ( npr. by pass, implantat, face lifting, wellness centar) i prevedenice (npr. premosnica, ugnježđenje, medicinski potpomognuta oplodnja) u medicinskom nazivlju.

TEORIJSKA PODLOGA I DOSADAŠNJE SPOZNAJE

     Ovaj se rad oslanja na dosadašnja istraživanja u okviru kontaktne lingvistike. Fenomen jezičnoga posuđivanja nije nov. Od samih početaka jezici su dolazili u kontakt i utjecali jedni na druge. No, tek u 18. stoljeću jezično posuđivanje počinje privlačiti pažnju lingvista  koji se susreću s problemom posuđenica i počinju proučavati podrijetlo riječi. Tada se pojavljuju nazivi  «jezično miješanje»  i «miješani jezici». Tijekom 20. stoljeća  lingvisti odbacuju te nazive te Haugen predlaže naziv «jezično posuđivanje». Naime, lingvisti smatraju da jezične dodire treba proučavati u društveno-kulturnom kontekstu. Naziv  «jezici u kontaktu» uvodi Uriel Weinreich, objavljujući svoju knjigu «Languages in Contact». Taj naziv ima šire značenje od »jezičnoga posuđivanja». Dakle, neki su se lingvisti bavili posuđenicama, a drugi i prevedenicama u općem jeziku u pojedinim jezicima (monogo je takvih istraživanja rađeno u njemačkom jeziku - Ganz, Carstensen, Galynski), a tek kasnije počinju istraživanja utjecaja engleskog jezika na jezik struke.

Što se tiče hrvatskog jezika, pojedini se autori  bave anglizmima s različitih aspekata  ( R. Filipović) , ali i kalkovima  i neologizmima (Muljačić, Turk,  Muhvić-Dimanovski). Istodobno, mnogi se autori počinju baviti anglizmima u jeziku struke, posebice  u informatici ( Mihaljević).

      Međusoban je utjecaj jezika nužan. Ima više  razloga za jezično posuđivanje, a oni se uglavnom dijele na unutarjezične i izvanjezične. Unutarjezični razlog jezičnoga posuđivanja  popunjavanje je tzv. praznih mjesta u sustavu, odnosno pronalaženje odgovarajuće riječi za određeni pojam. Izvanjezični su razlozi  mnogobrojni: kulturna i znanstvena povezanost između dviju jezičnih zajednica, njihova politička i gospodarska povezanost, jezična pomodnost ili  snobizam i sl. Međutim, jezik se ipak uspijeva oduprijeti  tom mnoštvu posuđenica iz drugih jezika, a u posljednje vrijeme u prvome redu  engleskog. Jezični purizam, iako se često u prvi plan stavljaju njegove negativne konotacije, ima i pozitivnu stranu očuvanja jezičnoga  identiteta. No, o purizmu se ne može govoriti izvan okvira jezične norme. Norma pretpostavlja put od jezika prema govoru i od govora prema jeziku. Stoga, pri stvaranju naziva, kao i njihovu odabiru treba voditi računa o  jezičnim i terminološkim zakonitostima, koje uključuju razumljivost, jedinstvenost, jednoznačnost. Purističkoj su prosudbi podvrgnute ne samo posuđenice nego  i kalkovi. U leksiku se događaju najveće promjene  jer je upravo leksik najpodložniji utjecajima izvana, za razliku od fonološkog i gramatičkog sustava gdje se promjene odvijaju vrlo sporo i znatnije ne utječu na sustav.  

PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJA 

     Budući da se anglizmi u području medicine do sada nisu istraživali i s obzirom na obrazloženje navedeno u uvodu, smatramo da će ovo istraživanje imati i praktičnu primjenjivost  u  području medicinske znanosti. Pokušat ćemo  riješiti i nedoumice koje se nužno javljaju kada je riječ o jeziku struke općenito i posuđenicama koje se u tim okvirima rabe. 

PODRUČJE RADA

     Naš je zadatak utvrditi nazivlje, identificirati posuđenice i prevedenice, te ih razvrstati u kategorije. Budući da se radi o anglizmima vezanima za uska specijalizirana područja, u dosadašnjem radu zamijećena je i određena nesigurnost samih stručnjaka, dakle medicinskog osoblja u pogledu uporabe posuđenica i prevedenica. Stoga ćemo provesti anketu među laicima s jedne i  liječnicima s druge strane te usporediti dobivene rezultate. Moramo napomenuti da je već provedeno probno ispitivanje na malom uzorku ispitanika, kako bismo dobili naznake u kojoj su mjeri anglizmi zastupljeni u medicinskom nazivlju i koliko su razumljivi  liječnicima, a koliko laicima.  

CILJEVI    ISTRAŽIVANJA

     Ciljevi su ovoga  rada sljedeći: sustavno istražiti, identificirati i klasificirati anglizme u medicinskom nazivlju, kao i prevedenice koje su oblikovane prema stranome modelu. Nadalje,  na temelju ankete utvrditi  koliko je to nazivlje dostupno i razumljivo  laicima i stručnjacima  medicinskoga  područja.

METODOLOŠKI POSTUPCI

     Cilj istraživanja – utvrđivanje i analiza posuđenica i prevedenica u  jeziku medicinske struke – određuje metode i postupke rada:

· istraživanje će se vršiti na korpusu koji čine popularni (kao npr. Vita, Doktor u kući, Zdravlje i ljepota), stručni i znanstveni časopisi (Pharmaca, Medicina, Liječnički vjesnik, Liječničke novine, Telemedicina ), te stručne medicinske publikacije (Estetska kirurgija, Kozmetologija, Stanica, Molekularna biologija u medicini)

· podaci će biti statistički obrađeni na temelju ankete o poznavanju  posuđenica i prevedenica  

· komparativnom metodom usporedit će se  poznavanje tog nazivlja u skupini laika  i s druge strane skupini medicinskog osoblja 

      -     na kraju će se analizirati  primjeri iz sakupljene građe

STRUKTURA RADA

     U radu će se nakon uvodnoga dijela razmatrati teorijski okvir istraživanja koji će obuhvatiti razne pristupe iz područja kontaktne lingvistike. Zatim će biti riječi o jezičnome purizmu te o normiranju hrvatskoga standardnog jezika. Nadalje ćemo se baviti  jezičnim stilovima, te prilagodbom anglizama na svim jezičnim  razinama. Dat  ćemo i prikaz  različitih klasifikacija prevedenica i posuđenica. Zatim ćemo provesti analizu primjera iz sakupljene građe te dati prikaz i analizu  provedene ankete. Na temelju analize bit će doneseni zaključci o učestalosti i razumljivosti prevedenih i neprevedenih anglizama u medicinskom nazivlju, te njihovih zamjena gdje postoje.  Radu  će biti priložen  rječnik anglizama u medicinskom nazivlju s objašnjenjem njihova značenja.

Zagreb,15. srpnja 2005 

Mentorica:                                                                         Komentorica:

dr.sc.Vesna Muhvić-Dimanovski                                   dr.sc.Milica Mihaljević
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SVEUČILIŠTA  U  ZAGREBU


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 24. listopada 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Sandra Tamaro sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Leksičko-etimološka obradba romanizama iz rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića. U skladu s odlukom Fakultetskoga vijeća podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeći 

SKUPNI  IZVJEŠTAJ


Sandra Tamaro rođena je 21 prosinca 1979. godine u Puli. Studij Talijanskog jezika i književnosti diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Puli 2000. godine. Nakon gratkog radnog iskustva po školama, od 2001. godine znanstvena je novakinja na projektu dr. sc. Gorana Filipija Lingvistički atlas Istre i Kvarnera pri Odsjeku za talijanski jezik i knjiženost Filozofskog fakulteta u Puli. 

Poslijediplomski znanstveni studij lingvistike kandidatkinja je upisala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2001. godine, da bi 2005. obranila s ocjenom izvrstan klasifikacijski rad pod naslovom Leksičko-etimološka obradba romanizama iz domene međuljudskih odnosa u rukopisnom Rječniku boljunskih govora Ivana Francetića (mentor dr. sc. Goran Filipi). Položila je sve propisane ispite i seminarske radove. Prosjek ocjena na poslijediplomskom studiju joj je 4,33. 

Sandra Tamaro sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu vezanom za projekt Lingvistički atlas Istre i Kvarnera. Bavi se proučavanjem romanizama u čakavskim govorima Istre, etimologijom i romansko-slavenskim jezičnim dodirima na istarskom poluotoku. Dosad joj je objavljen jedan rad na talijanskom jeziku, ''Zoonimia istriota'' (Annales, series Historia et Sociologia, 12, Kopar, 2002, str. 95-112). Dva su joj rada u tisku (''O nekoliko romanizama u Parčićevom Hrvatsko-talijanskom rječniku (od slova A-D)'' u Zborniku radova Trećeg hrvatskog slavističkog kongresa, te ''Toponimija Boljunštine u rukopisnom Rječniku boljunskih govora'' u Annales). Sudjelovala je s izlaganjem na jednom međunarodnom znanstvenom skupu (Treći hrvatski slavistički kongres, Zadar 2002. godine, izlaganje o romanizmima u Parčićevu Hrvatsko-talijanskom rječniku). Pohađala je tečaj jezikoslovnog usavršavanja posvećena romanskoj dijalektologiji koji je organizirala Società italiana di glottologia u San Daniele del Friuli i u Udinama 2003. godine.

Nadovezujući se na svoj klasifikacijski rad, u kojemu je obradila romanizme iz jednog semantičkog područja, kandidatkinja je za doktorsku disertaciju, u dogovoru s mentorom dr. sc. Goranom Filipijem, odabrala opsežnu leksičko-etimološku obradbu romanizama iz rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića. Kako se na istarskom prostoru stoljećima prepliću hrvatski i slovenski s romanskim govorima (istroromanskim, istromletačkim, istrorumunjskim), dolazi do interferencija na svim jezičnim razinama. Francetićev rukopisni rječnik, napisan pedesetih godina XX. stoljeća, koji bilježi govor skupine sela u sjevernoj Istri, predstavlja vrijedan korpus za romanistička istraživanja. Uzimajući kao teorijsku podlogu djela naših i talijanskih lingvista posvećena romanskoj dijalektologiji i etimologiji, te dijalektološke radove koji se bave opisom pojedinih čakavskih govora Istre i Dalmacije, Sandra Tamaro će istražiti etimologiju i semantički klasificirati romanizme u leksiku boljunskih govora. Sinkronijski dio istraživanja odnosi se na terensko istraživanje, kojim će korpus romanizama iz Francetićeva rječnika usporediti s današnjim stanjem. Odabirom ove zanimljive teme kandidatkinja će osvijetliti jezične osobitosti u romanskom leksiku boljunskog govora sjeverne Istre, te će ujedno pridonijeti, s aspekta talijanistike, boljem i sustavnijem opisu hrvatskih čakavskih idioma. 

ZAKLJUČAK  I   PRIJEDLOG


Na temelju izloženoga zaključujemo da Sandra Tamaro ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i da joj se može odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Leksičko-etimološka obradba romanizama iz rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića (mentor dr. sc. Goran Filipi, red. prof.).

U Zagrebu, 3. siječnja 2006.












Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.
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Dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.
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Sinopsis  doktorskog rada

LEKSIČKO-ETIMOLOŠKA OBRADBA ROMANIZAMA IZ RUKOPISNOG RJEČNIKA BOLJUNSKIH GOVORA IVANA FRANCETIĆA

Znanstveno područje: HUMANISTIČKE ZNANOSTI

Znanstveno polje: FILOLOGIJA

Znanstvena grana: ROMANISTIKA

UVOD

Dijalektologija je danas veoma zastupljena lingvistička grana, pogotovo u Istri, gdje su se stoljećima ispreplitali slavenski (hrvatski i slovenski) i romanski (istriotski, istromletački i istrorumunjski) govori, utječući jedni na druge na leksičkoj, fonološkoj, morfološkoj, sintaktičkoj i semantičkoj razini. Francetićev rukopisni rječnik govora Boljunštine, skupine sela u sjevernoj Istri, napisan pedesetih godina XX. stoljeća, predstavlja vrijedan korpus ne samo za dijalektologe već i za romaniste, budući da obiluje romanizmima i time pruža dragocjen materijal za daljnja lingvistička istraživanja.

TEORIJSKA PODLOGA I AKTUALNE RELEVANTNE SPOZNAJE

Iako se mnogo pisalo o čakavskom narječju u starijoj i recentnijoj dijalektološkoj literaturi,  malo se možda pažnje posvetilo obradbi romanizama u čakavskim govorima Istre, a pogotovo na području Boljunštine, čiji mjesni govor nije još precizno i sustavno opisan. 

Teorijsku podlogu za ovaj rad čine djela i članci vrsnih romanista (Vinja, Skok, Muljačić, Kovačec, Tekavčić, Pellegrini, Doria, Tagliavini  i drugi) posvećeni romanskoj dijalektologiji i etimologiji,  te dijalektološki radovi koji se bave opisom pojedinih čakavskih govora Istre i Dalmacije. Za etimološko utvrđivanje i klasificiranje romanizama u leksiku boljunskih govora služit ću se,  budući da je to interdisciplinarna tema, etimološkim rječnicima i talijanskog i hrvatskog jezika, dijalekatskim rječnicima Istre, kao i postojećim  lingvističkim atlasima,  te raznim rječnicima mletačkih govora.

UŽE PODRUČJE RADA

Zanimljivo je vidjeti koje su sve posuđenice romanskog podrijetla sačinjavale leksik boljunskih govora (ekavske čakavštine starijega tipa) pedesetih godina 20 st., tako da smo odlučili predstaviti sve romanizme iz Francetićevog rječnika s odgovarajućim značenjem i gramatičkom odrednicom. Romanizmi će biti podijeljeni  po semantičkim poljima ( trgovina i zanati, mjere i brojevi, porezi i novci, titule, politika – sudstvo- školstvo i administrativni termini, obitelj i rodbinski nazivi, prijevoz, vojska, međuljudski odnosi, tijelo i zdravlje, odjeća, obuća i ukrasni predmeti, prehrana  i kulinarstvo, vremenske prilike i kalendar, geomorfologija terena, more, voćke, voće i povrće, stabla, samoniklo bilje,  poljodjelstvo, održavanje posjeda i alati, kuća i posjed, domaće životinje, divlje životinje, etnici i ktetici, igre i zabava, crkvena slavlja i vjera, razno) kako bi se sustavnije prikazali i kako bi se jasnije utvrdilo koje semantičke domene leksika boljunskih govora su bile najbogatije romanskim posuđenicama. Glavni dio rada usmjeren je k leksičko-etimološkoj obradbi izabranih romanizama iz deset semantičkih domena, koje smo smatrali najzanimljivijima po pitanju aloglotema (a to su domene međuljudskih odnosa, titula, trgovine i zanata, papira i novina, mjera i brojeva, poreza i novaca, kuće, obitelji i rodbinskih naziva, tijela i zdravlja, odjeće, obuće i ukrasnih predmeta). Rad predstavlja sinkronijsko-dijakronijsku obradbu romanizama u čakavskom govoru Boljunštine, budući da ćemo ih etimološki obraditi i leksikološkim potvrdama u raznim dijalektalnim i etimološkim rječnicima dovesti u vezu s  njihovim romanskim podrijetlom (mletačkim, talijanskim, tršćanskim, istromletačkim ili pak istriotskim), dok se sinkronijski dio odnosi na terensko istraživanje: tj. na bazi polazišnog korpusa romanizama iz Francetićevog rječnika preispitati današnje stanje i vidjeti koriste li se još u boljunskim govorima te iste riječi romanskoga podrijetla, jesu li se zamijenile drugima i u kojoj mjeri, ili su pak nestale.

CILJEVI  ISTRAŽIVANJA
Cilj nam je osvijetliti jezične osobitosti u romanskom leksiku boljunskog govora sjeverne Istre, te na taj način  pridonijeti, s aspekta talijanistike, boljem i sustavnijem opisu hrvatskih čakavskih idioma.

METODOLOŠKI POSTUPCI


Ova interdisciplinarna tema zahtijevat će osim metode deskripcije, analize i sinteze, komparativnu metodu i rad na terenu.


NACRT STRUKTURE RADA

U uvodnom dijelu, posvećenom jezičnom stanju u Istri, osvrnut ćemo se na boljunske govore i dati ćemo kratak opis romanskih idioma: mletačkog, tršćanskog, istromletačkog, talijanskog, istrorumunjskog i istriotskog kao mogući izvor romanskih posuđenica u istarskim čakavskim govorima. Budući da je korpus dio boljunske baštine, nužno ćemo geografski i povijesno smjestiti Boljunštinu i dati opis rukopisnog Rječnika boljunskih govora Ivana Francetića.

Glavni dio rada posvećen je romanistici: teorijskoj podlozi romanizama, jezičnom posuđivanju i etimologiji. Slijedi leksičko-etimološka obradba izabranih romanizama iz deset semantičkih domena leksika u boljunskim govorima kao i usporedba romanizama s rezultatima terenskog istraživanja. Na kraju daju se zaključci obrađene teme, kazalo svih romanizama i bibliografija korištenih izvora.

Pula, 26. rujna 2005.  

Mentor:                                                   Voditelj poslijediplomskog studija lingvistike: 

dr. sc. Goran Filipi, red. prof.                                dr.sc. Vesna  Muhvić Dimanovski

                                             Kandidat: Sandra Tamaro, prof.
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Predmet: Hasnija Ilazi, doktorski studij

Izvještaj stručnog povjerenstva

za odobrenje teme disertacije

Magistra Hasnija Ilazi magistrirala je filozofiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te je upisala jednogodišnji doktorski studij 2003/4.g. temeljem odluke Vijeća poslijediplomskog studija. Odslušala je dva semestra nastave, obavljala konzultacije s mentorom te na taj način obavila obveze prema studijskom programu. Prijavljuje temu doktorske disertacije "Pojam čovjeka u filozofiji Charlesa Taylora. Izvori sebstva: stvaranje modernog identiteta".

Ch. Taylor vrlo je utjecajan filozofski mislilac kraja 20. stoljeća. Objavljivao je značajna djela iz područje socijalne i političke filozofije, etike i antropologije, aktivno je, na strani umjerenih komunitarijanista, sudjelovao u velikoj raspravi s liberalima u minula dva desetljeća.

Kolegica Ilazi kani slijediti osnovne odredbe Taylorove analize modernog čovjeka i njegovog identiteta: moderni zaokret prema samome sebi, prema 'unutrašnjosti' ljudskoga bića; afirmaciju običnog života (ordinary life); i osvrt na [redefiniranu] prirodu kao osnovu za određenje osobnog identiteta.

Ovim odrednicama autorica pristupa pomoću odgovora na pitanje o odnosu ljudskog identiteta i modernog doba, što pak znači da će Taylorov pojam čovjeka biti rekonstruiran iz njegovog cjelokupnog, a ne samo iz kasnog opusa.

U pet planiranih poglavlja biti će riječi o Taylorovom poimanju odnosa između sebstva i vanjskog svijeta, o pojedincu kao empirijskom i moralnom biću, o modernitetu, o  individualizmu te o razlozima za društvenu konstituiranost osobe.

Ovim radom će pojam čovjeka dobiti novo interdisciplinarno osvjetljenje a Taylorova misao tumačenje iz novog rakursa. Smatramo da je rad dobro zamišljen, da se kandidatkinja, i svojim magistarskim radom, pokazala sposobnom za samostalni istraživački rad i originalno razmišljanje. Stoga predlažemo da se odobri predložena tema doktorske disertacije.

  U Zagrebu, 12.12.2005.          





                               Dr. sc. Gvozden Flego, izv. prof.

                                                                              Dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.

                                                                              Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.
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Sinopsis doktorskoga rada

Pojam čovjeka u filozofiji Charlesa Taylora

             (“Izvori sopstva: stvaranje modernog identiteta”)

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Filozofija

Grana: Antropologija

Shvaćanje čovjeka u novom dobu zasnovano je na pitanju da li je bit čovjeka u njemu samom, njegovoj unutarnjoj strukturi, spoznaji i samospoznaji kojom on kreira, odredjuje i razumije svijet, ili je čovjekova bit u nastanku, razvoju i kreiranju njegovog identiteta kao dijela cjeline kojoj pripada, te u njegovom odnosu prema samoj cjelini i njenim djelovima. Većina novijih teorija čovjeka polazište za njegovo razumijevanje nalaze u modernom društvu i shvaćanju onih odnosa, sistema i vrijednosti koje karakteriziraju to društvo i pojedinca u njemu. Drugim riječima, čovjek je ono što jeste zahvaljujući kulturi, socijalnom okruženju, interakciji sa ostalim pojedincima, moralnim vrijednostima koje prihvaća ili ne prihvaća, sukobima u društvu i izvan njega. 

Charles Taylor, jedan je od najutjecajnijih filozofa kasnog 20-tog stoljeća koji pojam čovjeka vezuje neposredno uz potragu za modernim identitetom u modernom društvu. 

U svojim najznačajnijim djelima (Hegel and Modern Society/1977, Human Agency and Language/1985, Sources of the Self /1989, Philosophical Arguments/1995, The Ethics of Authenticity/1991, The Politics of Recognition/1994) Taylor se bavi identitetom i sopstvom, krizom morala i politike, ograničenošću spoznaje, autentičnošću i samoostvrenjem, kulturnom pripadnošću, dakle svim onim što se vezuje uz modernog čovjeka i istovremeno predstavlja izazove modernog doba.

Najveći dio svoje teorije Taylor posvećuje povijesnom razvoju triju problema koji utječu na kreiranje modernog identiteta: radikalni zaokret ka unutrašnjosti (soptsvu), afirmacija običnog života i pogled ka prirodi kao izvora moralnog vrednovanja i samo-identiteta.

Veliki dio dosadašnjih radova posvećenih Taylorovim spisima vezan je uz odredjeno filozofsko polje: etiku, politiku, religiju. Ono što je manje prisutno i istaknuto je antropologijski aspekt Taylorove teorije. Iako se u Taylorovoj teoriji moderne čovjek javlja u vrlo konkretnom obliku, pojam čovjeka kao višedimenzionalne cjeline ostao je negdje naslućen izmedju redova koji se uglavnom odnose na ono vanjsko što ga  može odrediti, ali što ni u kojem slučaju nije sam čovjek. Zato je uži cilj ovoga rada rekonstrukcija Taylorovog pojma čovjeka, kojom će se pokusati ukazati na čovjekov odnos prema ključnim obilježjima  modernog društva te istaknuti njegovo mjesto i (ne)moć u tome svijetu. 

Taylorova metodoa zanovana je, s jedne strane na historijskoj naraciji (kronologiji), i analizi,  korektnoj interpretaciji i raspravi s druge strane, dok  u potpunosti odbija idealiziranje i kauzalitete u obrazlaganju. Na taj način njegova metoda održava njegov pravac jasnim, a njegove stavove konkretnim. Polazeći od samog Taylora u sadržajnom i metodološkom pogledu, pokušat ću se pozicionirati između pojedinca i društva u sadržajnom smislu, dok ću, u smislu metodologije rada, pratiti dva metodološka pravca: a) povjesni prikaz razvoja pojedinca i moderniteta i b) analiza bitnih pojmova kao što su: pojedinac, individualizam, identitet i modernitet, i analiza reciprociteta njihovog utjecaja. U tu svrhu koristit ću primarnu i obilatu sekundarnu literature.

Osnovno pitanje na koje ću u radu pokušati dati odgovor jeste:je li naš identitet osnova moderniteta, ili modrnitet (kao rezultat čega?) nezaobilazno kreira naše sopstvo, a da mi još uvijek ne posjedujemo potpunu sliku o tome što uopće modernitet predstavlja. U identifikaciji pojma čovjeka u Taylorovoj teoriji obuhvaćena će biti i one oblasti (različiti socijalni i politički aspekti, kulturna raznovrsnost) koji su detaljnije obrađeni u drugim Taylorovim djelima, a u radu će biti neodvojiv dio cjeline pojma čovjeka.

Odgovarajuća struktura, koja neizostavno treba reflektirati sadržajni dio rada sastojat će se od pet osnovnih tematskih cjelina:

1. Ćovjek na raskršću između unutarnjeg sopstva i vanjskog svijeta (filozofsko-povjesni aspekt)

2. Pojam pojedinca (individue) u dvostrukom značenju: kao empirijskog čovjeka s jedne, i nosioca moralnih vrijednosti i individualizma kao osnove modernog društva s druge strane

3. Razvoj moderniteta i kreiranje modernog identiteta

4. Individualizam (savršen izraz moderniteta) kao bit odgovora na pitanje o kreiranju modernog identiteta.

5. Sveobuhvatna refleksija modrniteta u Taylorovom pojmu čovjeka kao individualnog, socijalno konstituiranog sopstva

Ukoliko ovaj rad postane poticaj za aktivniji pristup Taylorovoj misli, napose njegovom razumijevanju čovjeka, cilj ovog rada će biti ostvaren.
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Predmet: Izvješće o ispunjavanju uvjeta prema programu jednogodišnjeg doktorskog studija     
     te o opravdanosti predložene teme disertacije

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je, na sjednici od 11. svibnja 2005., u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Milena Radovan Burja sve uvjete predviđene programom jednogodišnjeg doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Odgoj i moralnost u filozofiji Immanuela Kanta. Za mentora je predložen prof. dr. Ante Čović. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i sinopsis doktorskog rada podnosimo slijedeće

I Z V J E Š Ć E

Mr. sc. Milena Radovan Burja rođena je 25. travnja 1956. u Splitu, gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zadru diplomirala je 1978. studijske smjerove Filozofija i Pedagogija. Poslijediplomski studij "Filozofija znanosti i povijest filozofije", koji je Sveučilište u Zagrebu organiziralo u sklopu Sveučilišnog centra za postdiplomske studije u Dubrovniku, završila je 1988. god. obranivši magistarsku radnju pod naslovom "Znanost i etika u djelu Bertranda Russella".

Nakon diplomiranja predavala je godinu dana u srednjoj školi. Od 1979. god. zaposlena je kao pripravnik, potom kao asistent na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zadru, gdje drži nastavu iz predmeta Metodika nastave filozofije, sociologije i psihologije, te iz općeg predmeta Sociologija odgoja i obrazovanja. Od 1983. povjerena joj je nastava Etike za studente filozofije te nastava Filozofije odgoja za studente Razredne nastave i studente Predškolskog odgoja. 

U zvanju predavača za predmet Filozofija odgoja i humanističko obrazovanje prelazi 2000. god. na Visoku učiteljsku školu u Zadru, danas Stručni odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece Sveučilišta u Zadru. U sklopu tog odjela kandidatkinja drži kolegij Filozofija odgoja, te izborni kolegij Odgoj za vrijednosti i ljudska prava.

Mr. sc. Milena Radovan Burja upisala je jednogodišnji doktorski studij filozofije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu u akad. god. 2003./2004., odslušala sve programom predviđene kolegije, te napisala veći rad po naslovom "Etički temelji Kantova shvaćanja odgoja". Taj rad, koji predstavlja problemsku osnovicu za izradu doktorske radnje, nastao je u intenzivnim konzultacijama s mentorom. Rad je povoljno ocijenjen  te uspješno prezentiran u okviru poslijediplomskog seminara (5. lipnja 2004.). Nakon seminarske prezentacije kandidatkinja je nastavila istraživati zacrtanu temu i u kontinuiranim konzultacijama s mentorom izradila sinopsis doktorske disertacije. 

Kandidatkinja je objavila pet stručnih radova; tri se rada bave tematikom Russellove epistemologije i etike, jedan je posvećen odnosu moralnosti i odgoja kod Kanta, te jedan odgoju u području ljudskih prava.

 Mr. sc. Milena Radovan Burja predložila je, u suglasnosti s mentorom, temu doktorske disertacije pod naslovom "Odgoj i moralnost u filozofiji Immanuela Kanta". U priloženom sinopsisu pobliže su obrazloženi polazišni stavovi, teorijska podloga istraživanja, moguća primjenjivost, tematsko područje i struktura rada.

U rekonstrukciji moguće filozofije odgoja kod Kanta kandidatkinja u polazištu najavljuje kritičku analizu  njegova antropološkog utemeljenja  pojma odgoja i usklađivanje s etičkim utemeljenjem u autonomiji kao samoodređenju ćudorednim zakonom. Na taj način posredovani pojam odgoja omogućuje odgovorno i autonomno ostvarivanje čovjeka kao pojedinca i kao pripadnika čovječanstva.

U teorijskoj podlozi istraživanja kandidatkinja kani izvesti Kantovu koncepciju odgoja iz različitih aspekata njegove filozofske misli, uzimajući dakako u obzir i pedagoške forme djelovanja koje on kritički analizira (discipliniranje, kultiviranje. civiliziranje, moraliziranje), da bi u drugom koraku Kantovo shvaćanje odgoja kritički vrednovala u kontekstu suvremenih odgojnih, filozofskih, etičkih i pedagoških strujanja. Posebice će razmotriti  ulogu Kantovih pogleda na odgoj i moralnost na planu političkog djelovanja, gdje naglašenu važnost zadobivaju kategorije poput umnosti, svrhovitosti, ljudskog dostojanstva, univerzalnosti itd.

U aktualnosti  Kantovih promišljanja problematike odgoja i moralnosti implicirana je i njihova primjenjivost na suvremenu situaciju u kojoj se čovječanstvo nalazi, gdje je "odgovornost za budućnost imperativ koji se postavlja u odnosu na sve vidove čovjekova odnosa prema postojanju". Metodološki postupci istraživanja zadani su temeljnom nakanom uspostavljanja usporedivosti Kantove etičke i pedagoške pozicije sa suvremenim stanjem problema, za što je potrebno analizirati i sistematizirati Kantove etičke i pedagoške postavke, ali i rekonstruirati njihov širi misaoni kontekst, kako bi se one mogle valorizirati u usporedbi sa suvremenim pogledima i pristupima.

Glavni cilj i intencionalno težište ovog istraživačkog nacrta, a time i njegov najvažniji znanstveni doprinos, sastoji se upravo u reaktualiziranju Kantovih etičkih i pedagoških postavki u suvremenom kontekstu, u  postizanju usporedivosti s razmatranjem suvremenih autora, te utvrđivanju njihove relevantnosti za teorijsko i praktičko suočavanje s etičkim i pedagoškim problemima suvremenosti.

Rad je strukturiran u sedamnaest posebnih cjelina; uvodna poglavlja (1-3)  trebaju dati pregled Kantove transcendentalne filozofije i osvijetliti širi duhovni kontekst (prosvjetiteljstvo); slijedi rekonstrukcija (4-12 poglavlje) antropološkog i etičkog utemeljenja odgoja u Kantovoj filozofiji, te sustavno pozicioniranje kategorije odgoja u odnosu prema religiji, moralu i pravu; tri daljnje cjeline posvećene su usporedbi Kantovih shvaćanja i suvremenih pogleda na problematiku moralnosti i odgoja, dok bi zaključna razmatranja trebala pružiti odgovor na pitanje: može li se govoriti o Kantovoj filozofiji odgoja?

Razmotrivši priloženu dokumentaciju i predloženi nacrt teme Povjerenstvo je utvrdilo da je mr. sc. Milena Radovan Burja izvršila sve obveze koje su predviđene programom jednogodišnjeg doktorskog studija filozofije, napisala i uspješno prezentirala kvalifikacijski rad  "Etički temelji Kantova shvaćanja odgoja", obavljala redovite konzultacije s mentorom, uključujući i dogovor oko teme i naslova disertacije. Povjerenstvo je nadalje utvrdilo da je predložena tema disertacije znanstveno relevantna, te da pruža specifičan doprinos suvremenom promišljanju odnosa moralnosti i odgoja.

Prijedlog

U skladu s navedenim Povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija da mr. sc. Mileni Radovan Burja odobri izradu doktorske disertacije iz filozofije pod naslovom "Odgoj i moralnost u filozofiji Immanuela Kanta" uz mentorstvo prof. dr. Ante Čovića.

U Zagrebu, 19. prosinca 2005.

                                                                     Stručno povjerenstvo:

                                                                     Dr. sc. Ante Čović, red. prof., predsjednik

                                                                     Dr. sc. Branko Despot, red.prof., član

                                                                    Dr. sc. Lino Veljak, red. prof., član

Fakultetsko vijeće                                                                   Milena Radovan Burja

Filozofskoga fakulteta                                                             Madijevaca 1
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Ivana Lučića 3
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                                        Sinopsis doktorskoga rada

              ODGOJ I MORALNOST U FILOZOFIJI IMMANUELA KANTA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filozofija

1. U predloženom istraživanju bih, iz ishodišta bitnih pitanja Kantove transcendentalne filozofije, kritički analizirala Kantovo antropološko utemeljenje pojma odgoja, a kako je najviši cilj odgoja, po Kantu, autonomija kao samoodređenje utemeljeno u ćudorednom zakonu, filozofski propitujući izvore i principe moralnosti, kao i izvore i principe čovječnosti, analizirala bih također uvjete mogućnosti jedne filozofije odgoja kod Kanta.U prijeporima oko toga da li je filozofija ona koja može pomoći pedagogiji specifičnim pristupom pitanjima odgoja, ili je pak svaka pedagogija, da bi bila stvaralaštvo i otvorenost, a ne manipulacija, imanentna pedagogiji, branila bih stav da je filozofsko promišljanje u temelju prilaženja pitanjima o čovjeku i njegovom položaju u svijetu, te Kantovo filozofsko posredovanje tih pitanja da se kroz odgoj, antropološki i etički utemeljen, odvija ostvarenje smisla čovjekovog autonomnog i odgovornog ostvarivanja kao pojedinca i kao pripadnika čovječanstva. 

2. Teorijska podloga: Kantovo izvođenje misli o odgoju iz njegovih filozofskih, posebno antropoloških i etičkih shvaćanja, na predlošku njegovih pitanja o čovjeku, pojašnjenje Kantovog shvaćanja pragmatičnog, analiza Kantovog shvaćanja moralnog djelovanja, autonomije čovjeka i pitanja slobode, problematiziranje teze postajanja čovjekom pomoću odgoja, te dalje, obrazlažući pedagoške forme djelovanja koje kritički analizira (discipliniranje, kultiviranje, civiliziranje, moraliziranje) objasniti i staviti u kontekst suvremenih odgojnih, filozofskih, etičkih i pedagoških stremljenja. U kontekstu današnjih spoznaja i zahtjeva, kritički proanalizirati mjesto Kantovog pojma odgoja i moralnosti u okviru i u odnosu na političko djelovanje, tj. omogućavanje okvira za razvoj čovjekovih mogućnosti i sposobnosti, pri tome naglašavajući umnost, svrhovitost te vezanost uz ljudsko dostojanstvo i slobodu kao put prema odgovornosti za razvoj čovjeka i čovječanstva, te propitivanje utemeljenja i opravdanja morala univerzalnog poštovanja, tj. uvažavanja ljudskih prava, kao i stavljanje u kontekst nekih od suvremenih nastavljača Kantove misli. 

3. Očekivana praktična primjenjivost spoznaja: U današnjem svijetu, kad je odgovornost za budućnost imperativ koji se postavlja u odnosu na sve vidove čovjekovog odnosa prema postojanju, unutar toga prema ostvarenju i osmišljavanju kroz odgoj i moralnost, te kada su temeljne vrijednosti slobode, moralne autonomije, odgovornosti, kritičnosti i promišljanja, kako  preduvjet za osmišljavanje i humanost, tako isto podložne ozbiljnom propitivanju, Kantovi doprinosi i prosvjetiteljsko povjerenje u   odgojivost, umnost i moralnu autonomiju čovjeka, kao i mogućnost usavršavanja ne samo pojedinca, nego i čovječanstva, s neophodnom podlogom u kritičkom i filozofskom promišljanju, mogu se još više, uz sokratovski  način i metodu, primjenjivati u aktivnom pristupu odgoju, osvještavati prava i dužnosti, njegujući moral univerzalnog poštovanja, a sve na filozofskim temeljima propitivanja izvora i principa umnosti i humanosti.

4. Uže područje rada: filozofski okvir unutar kojega se pita o utemeljenju moralnosti, o prirodi veze između moralnosti i odgoja kod Kanta, o biti imogućnosti antropološkog utemeljenja odgoja kod Kanta. Također, problematiziranje položaja čovjeka kao slobodnog i moralnog bića, da bi kroz odgojno posredovanje, ostvarivao zadatak postajanja čovjekom. 

5. Ciljevi istraživanja: analiza i kritička obrada shvaćanja moralnosti u Kantovoj filozofiji, prvenstveno etici, aktualizirajući ih u kontekstu propitivanja utemeljenja etike, kao i utemeljenja njegovih odgojnih shvaćanja u etici, također, u kontekstu njegove cjelokupne filozofije i poznatih pitanja iz triju Kritika, izvođenje i problematiziranje pitanja o ulozi i svrsi odgoja u odnosu na pitanje o čovjeku, s namjerom da, na temelju teorijske analize i mogućih komparacija, otvorim pitanja o promišljanju odgoja i moralnosti danas, kao zahtjev za ostvarivanje odgovornosti za osmišljavanje, umnost i humanost.

6. Metodološki postupci: analiza temeljnih Kantovih etičkih i pedagoških postavki u kontekstu njegove filozofije, usporedba sa razmatranjima tih pitanja i problema u suvremenih autora , te otvaranje mogućnosti da se, usporedbom iznesenih gledanja, kritički domisli Kantov doprinos te naglasi njegova aktualnost u današnjim etičkim i pedagoškim spoznajama problema. Očekivani znanstveni doprinos istraživanja bi bio u okviru praktične filozofije i filozofije odgoja,  sistematiziranje Kantovog udjela u doprinosu kritičkom promišljanju o čovjeku i njegovom mjestu u svijetu, posebno okrenutosti ka ostvarenju kroz odgoj i moralnu autonomiju, temeljem kritičke razrade  njegovih odgojnih shvaćanja kao omogućavanje razvoja ćudorednosti i ostvarenja čovječnosti posredstvom odgoja, kao i kritički osvrt na takvo postavljanje pitanja odgoja i moralnosti.

7. Struktura rada: Najprije bih postavila i problematizirala problem kroz pitanja utemeljenja moralnosti i pitanja utemeljenja odgoja u kontekstu Kantove filozofije i njegovog shvaćanja čovjeka. Nakon kratkog pregleda (problemski) Kantove transcendentalne filozofije, propitujući s njim apriorne uvjete mogućnosti spoznaje,  kroz kriticističko određivanje uvjeta, mogućnosti i vrijednosti spoznaje, da bi se pojasnile najviše maksime upotrebe našega uma, a što je važna odrednica u Kantovom shvaćanju moralnosti i odgoja u smislu da um proizvodi zakon koji određuje čovjekovo djelovanje, dalje bih obradila Kantov pojam prosvjetiteljstva i to u smislu zahtjeva koji se čovjeku s obzirom na umnost, moralnost i odgoj postavljaju. Nakon toga bih obradila Kantovo odmicanje od Rousseauovog naturalizma, te se, usporedbom  Kantovog i Rousseauovog shvaćanja čovjeka i odgoja, usmjerila  na pitanja kojima Kant daje najveću važnost, principu autonomije u pogledu moralnog i odgojnog čovjekovog ostvarenja. Tu se, dalje, otvara pitanje Kantovog moralnog konstruktivizma, specifičnosti takvog shvaćanja i pojam zakonodavstva. Dalje bih razradila ciljeve odgoja s obzirom na pojam umnosti i autonomije kao središnje  u obrazloženju i razumijevanju stupnjeva kroz koje se odgoj, po Kantu, odvija: discipliniranje, kultiviranje, civiliziranje, moraliziranje. U pogledu odnosa između religije, moralnosti i odgoja, temeljem kritičkih propitivanja izložiti Kantovo shvaćanje koje rezultira shvaćanjem da je temelj kantovske religije prvenstveno moralni, a tek onda teološki, te implikacije u odgoju s obzirom na ta njegova shvaćanja.Uz to, propitati i kritički obraditi ideju čovječnosti i ideju individualnosti u Kantovoj filozofiji, te pitanja vezana na reguliranje života u zajednici, budući da, po Kantu, ona proizlaze iz zakona slobode i zakona uma, te bi na tim temeljima i načelima slobode i jednakosti svih, trebali biti izgrađeni  vječni mir i svjetska zajednica kao federacija slobodnih država, tj. temeljiti se na jednakom poštovanju prema svim ljudskim bićima. Ta bih Kantova shvaćanja povezala sa suvremenim kontekstom razmatranja morala univerzalnog poštivanja u svjetlu usporedbe sa shvaćanjima E. Tugendhata, M. Nussbaum, J. Rawlsa i drugih, te bih otvorila neka pitanja utemeljenja moralnosti i ciljeva odgoja u tom smislu. Što se tiče recepcije Kanta u hrvatskoj filozofiji, uz nezaobilaznog Milana Kangrgu, naznačila bih prvenstveno one filozofe u Hrvatskoj koji su se pitanjima Kanta bavili u smislu poveznice problema moralnosti i odgoja. Također bih, stavljajući Kantova shvaćanja moralnosti i odgoja u kontekst suvremenih razmatranja tih pitanja, otvorila pitanje mogućnosti jedne filozofije odgoja kod Kanta i kritički ga obradila.

U Zadru, 4. ožujka, 2005.

Mentor: prof. dr. Ante Čović               Voditelj poslijediplomskog studija:

                                                                       Prof. dr. Branko Despot

Kandidat: mr. sc. Milena Radovan Burja

dr. sc. Anđela Frančić, doc

dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.

dr. sc. Mateo Žagar, doc.

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu (Klasa 643-02/05-07/68; Ur. broj: 3804-850-05-2), donesenom na sjednici održanoj 22. studenoga 2005., imenovani smo u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Martina Kuzmić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora pod mentorstvom dr. sc. Mire Menac-Mihalić. 

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju stručno povjerenstvo podnosi sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Martina Kuzmić rođena je 29. svibnja 1976. u Zagrebu. Tu završava osnovnu školu, gimnaziju te na Filozofskome fakultetu studij Kroatistike i Opće lingvistike. Na istome Fakultetu upisuje Poslijediplomski doktorski studij kroatistike. Od 2002. zaposlena je u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu, gdje kao asistentica radi na projektu Hrvatski jezični atlas (voditelj dr. sc. Mijo Lončarić). Sudjelovala je na nekoliko znanstvenih skupova. U domaćim časopisima objavila je dva izvorna znanstvena rada (Fonološki sustav govora Zlarina, Glagolski sustav zlarinskoga govora) i osam prikaza knjiga dijalektološke tematike. 

Martina Kuzmić u akademskoj godini 2001./2002. na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisuje  Poslijediplomski doktorski studij kroatistike.

Dosad je odslušala i uspješno, s prosjekom ocjena 4,8, položila sve predmete predviđene programom trogodišnjeg studija. 

U dogovoru s mentoricom za doktorski rad izabire temu  doktorskoga rada (Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora). 

Izradila je i pred tročlanim povjerenstvom, u čijem su sastavu bili dr. sc. Mira Menac-Mihalić, prof. dr. Ivo Pranjković, dr. sc. Anđela Frančić, obranila je tri doktorska kvalifikacijska rada (Fonologija južnomoslavačkih kajkavskih govora (o literaturi), Samoglasnički i naglasni sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora sela Okešinca, Osekova i Kutinskog Sela, Suglasnički sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora sela Okešinca, Osekova i Kutinskog Sela).

Južnomoslavački govori dosad su vrlo rijetko bili predmetom znanstvenih istraživanja hrvatskih dijalektologa. Da bi unijela više svjetla u poznavanje tih govora, Martina Kuzmić za svoj doktorski rad izabire temu Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora. Prikaz fonološkoga sustava južnomoslavačkih govora temeljit će se na analizi fonoloških sustava triju mjesnih govora – Osekova, Okešinca i Kutinskoga Sela. Glavni kriterij pri odabiru punktova pristupnici je bio geografski (sva tri sela gravitiraju prema obližnjim gradovima: Kutini, Popovači, Ivanić Gradu).  

Obradba dijalektološke građe koju iziskuje izabrana tema pretpostavlja terenska istraživanja za kojih doktorandica snima nevezani govor izvornih govornika te ciljano prikuplja građu postavljanjem pitanjima iz Upitnika za Hrvatski jezični atlas. Nakon prikupljanja građe uslijedit će detaljan opis uočenih odlika fonološkoga sustava (inventar, realizacija, distribucija i podrijetlo samoglasnika, suglasnika i naglasaka) te njihova usporedba s okolnim govorima i s dosad proučenim govorima ostalog dijela hrvatske kajkavštine. Na taj će se način iščitati sličnosti i razlike, odnosno odrediti odlike koje fonološki sustav južnomolsavačkih kajkavskih govora čine specifičnima u kontekstu hrvatske kajkavštine.  

Pristupnica je u svojim dosad objavljenim radovima pokazala da dobro poznaje hrvatsku dijalektološku problematiku i da vlada metodologijom znanstvenog rada. Uvjereni smo da će uspješno obaviti terenski rad, prikupiti relevantnu građu, znanstveno je obraditi te dati jasnu sliku fonološkoga sustava južnomolsavačkih kajkavskih govora. 

Znanstveni doprinos ovoga doktorskog rada bit će a) opis fonološkoga sustava dosad neistraženih kajkavskih govora b) rezultati do kojih će pristupnica doći poslužit će kao građa u izradbi Hrvatskoga jezičnog atlasa, projekta Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 

Uvidom u priloženu dokumentaciju i sinopsis disertacije povjerenstvo utvrđuje da je Martina Kuzmić zadovoljila sve uvjete propisane programom Poslijediplomskoga doktorskog studija kroatistike te da  joj se može odobriti tema za izradbu doktorskog rada pod naslovom Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora pod stručnim vodstvom mentorice dr. sc. Mire Menac-Mihalić.
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Sinopsis doktorskoga rada

FONOLOŠKI SUSTAV JUŽNOMOSLAVAČKIH KAJKAVSKIH GOVORA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: kroatistika

Moslavački kajkavski govori prema geografskom kriteriju dijele se na sjevernomoslavačke i južnomoslavačke kajkavske govore. Južnomoslavački govori pripadaju donjolonjskom dijalektu kajkavskoga narječja. Donjolonjski dijalekt na zapadu graniči s turopoljskim, a na sjeveru s gornjolonjskim i sjevernomoslavačkim kajkavskim dijalektom.

U dosadašnjem istraživanju hrvatskih kajkavskih govora malo je radova koji se bave problematikom južnomoslavačkih govora. Fonološkom raščlambom sjevernomoslavačkih govora bavio se M. Lončarić u radovima Sjevernomoslavački govori (Rasprave Zavoda za hrvatski jezik 6-7, 1980-1981) i Goranski govor u Moslavini (Suvremena lingvistika 43-44, 1997), dok se južnomoslavačkim govorima bavilo nekoliko autora, npr. Ž. Brlobaš u radu Kajkavski govor Repušnice (Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 25, 1999) i M. Horvat, Ž. Brlobaš i A. Čilaš u radu Kutinski govor (Kutina 2003).

Kako su podatci u literaturi vrlo oskudni, materijal za analizu prikupit će se terenskim istraživanjem. Opis fonološkoga sustava južnomoslavačkih kajkavskih govora temeljit će se na  prikupljenim odgovorima na pitanja iz Upitnika za Hrvatski jezični atlas Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu. Osim upitnikom, podatci će se prikupiti i snimanjem nevezanoga govora izvornih govornika.

Rezultati do kojih će se doći tijekom istraživanja mogu imati i praktičnu primjenljivost, poglavito u izradi Hrvatskoga jezičnog atlasa kao projekta Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje.

Prikaz fonologije južnomoslavačkih kajkavskih govora temeljit će se na analizi fonoloških sustava mjesnih govora Osekova, Okešinca i Kutinskoga Sela. Glavni kriterij pri odabiru tih triju punktova jest geografski zato što sva tri sela gravitiraju prema obližnjim gradovima: Kutinsko Selo prema Kutini, Osekovo prema Popovači, a Okešinec prema Ivanić Gradu.

Cilj je ovoga istraživanja dati opis južnomoslavačkih govora na fonološkoj razini, pronaći njihove zajedničke i razlikovne karakteristike i staviti ih u kontekst ostalih kajkavskih govora.

U istraživanju južnomoslavačkih kajkavskih govora služit ću se deskriptivno-komparativnom metodom što znači da će se istovremeno stavljati u odnos fonološke osobine navedenih govora. U znanstvenoj obradi podataka, izvođenju zaključaka i sudova služit ću se induktivno-deduktivnom metodom.

Radom će se istražiti: a) samoglasnici – njihov inventar, realizacija, distribucija i podrijetlo; b) suglasnici – njihov inventar, realizacija, distribucija i podrijetlo; c) prozodijski sustav – inventar, realizacija, distribucija i podrijetlo naglasaka s obzirom na pregled tipova prozodijskih sustava kajkavskih govora M. Lončarića (Kajkavsko narječje, 1996).

Zagreb, 21. rujna 2005.

Mentor:
                     Voditelj studija: 
                 Kandidat:

________________
                  ________________________         _____________

dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.  dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.    Martina Kuzmić

Sanja Fulgosi
Dobriše Cesarića 35

Zagreb

U Zagrebu, 9. siječnja 2006.

                                                                  Filozofski fakultet u Zagrebu

                                                                  vIJEĆE POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Predmet: Molba za promjenu naslova doktorskoga rada 

Na sjednici Vijeća filozofskog fakulteta u svibnju 2002. prihvaćen je sinopsis mog doktorskoga rada pod naslovom Nesročnost: unifikacijski pristup sintaksi hrvatskoga jezika (povjerenstvo za ocjenu sinopsisa prof. dr. Josip Silić – mentor,  prof. dr. Dubravka Sesar, prof. dr. Ivo Pranjković). 

Tema rada, iznesena u sinopsisu, jest opisati nesročnost, jedan vid sintaktičke pojave sročnosti na temelju suvremenih lingvističkih teorija, a potom na temelju takvog lingvističkog opisa sastaviti i dio računalne gramatike hrvatskoga jezika. Metodologija doktorskoga rada pokazala je da je težište rada, lingvistički opis nesročnosti, polazište za računalnu analizu. Tijekom izrade rada u suradnji s mentorom prof. dr. Josipom Silićem, zaključila sam da bi naslovom trebalo obuhvatiti takvu lingvističku usmjerenost rada. 

Ljubazno molim Vijeće poslijediplomskih studija da svojom odlukom potvrdi da naslov mog doktorskoga rada umjesto Nesročnost: unifikacijski pristup sintaksi hrvatskoga jezika glasi Sintaktička nesročnost u hrvatskome jeziku. 

                                                                                Kandidatkinja:

                                                                                Sanja Fulgosi

                                                                                Suglasan s promjenom naslova:

                                                                                Prof. dr. Josip Silić, mentor

Fakultetsko vijeće                                                                       Margareta Matijević

Filozofskoga fakulteta                                                                Franza Wagnera 41

Sveučilišta u Zagrebu,                                                                44 250 Petrinja

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Sinopsis magistarskoga rada

DJELOVANJE KOMISIJE ZA VJERSKE POSLOVE FEDERALNE DRŽAVE HRVATSKE / NARODNE REPUBLIKE HRVATSKE U CRKVENO-DRŽAVNIM ODNOSIMA 1944.-1948.

Znanstveno područje: humanističke znanosti 

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest 

     U magistarskom radu namjeravam istraživati djelovanje Komisije za vjerske poslove Narodne Republike Hrvatske od 1944. do 1948. i njenu ulogu u crkveno-državnim odnosima. Želim utvrditi koja je bila svrha djelovanja Komisije, kako je, kojim metodama i s kojim namjerama vlast pristupala religiji i u čemu se taj odnos razlikovao prema pojedinim vjerskim zajednicama, te posebno koja su načela laičke države primjenjivana 1944.-1948? Od pitanja vezanih uz problem dosad je određena pažnja poklonjena političkim odnosima i poslijeratnim suđenjima svećenika, pitanjima vjeronauka i agrarne reforme, a najproduktivnija je u slučaju procesa protiv zagrebačkog nadbiskupa Alojzija Stepinca. Predviđam da ću se koristiti povijesnom, deskriptivnom, komparativnom i konkretizacijskom metodom. 

     Uvodno bih se kritički osvrnula na dosadašnju interpretaciju izvora i objavljenu literaturu. Rezultate i moguće spoznaje namjeravam usporediti s rezultatima istraživanja odnosa države i vjerskih zajednica, posebno se oslanjajući na radove Miroslava Akmadže, Katolička crkva u Hrvatskoj i komunistički režim 1945.-1966., Rijeka 2004.; Oduzimanje imovine Katoličkoj crkvi i crkveno-državni odnosi od 1945. do 1966. – primjer Zagrebačke nadbiskupije, Zagreb 2003.; te sa stanjem u historiografiji susjednih zemalja misleći pri tomu osobito na sintezu Radmile Radić, Država i verske zajednice 1945.-1970. Beograd 2002. 

     U prvom dijelu rada namjeravam se baviti razlozima osnutka Komisije, te kratkim sažetkom njezina djelovanja na teritoriju koji su kontrolirali partizani prije završetka ratnih operacija. Zatim bih istražila vanjske i unutarnje oblike državne politike prema vjerskim zajednicama. Analizirat ću čimbenike koji su doveli do prisutnosti i prevladavanja određenih pojedinaca. Pokušala bih objasniti društvenu uzročnost nerazumijevanja komunističkih vlasti i vjerskih zajednica. U kontekstu načela laičke države razmatrala bih opravdanost pojedinih pitanja u poslanicama biskupskih konferencija, dopisima pojedinaca i postupcima vlasti. Detaljnije bih se zadržala na historijskoj i sociološkoj, te djelomično pravnoj analizi problema, a izostavila bih teološke aspekte. U posebnom poglavlju namjeravam prikazati ustroj Komisije, njene aktivnosti i način rada te se, koliko mi to arhivska građa bude dopuštala, osvrnuti na osobitosti i razlike u pristupu pojedinim vjerskim zajednicama: katolicima, pravoslavnima, evangelicima, muslimanima, židovima i ostalima. 

     Držim da bi mi vrlo korisno mogle poslužiti neke studije sociologije religije, filozofije prava i poznavanje kanonskoga prava. Vjerski i državni tisak također će mi biti važan izvor.

Osnovni izvori kojima ću se koristiti su fond Komisije za vjerske poslove, dio fonda ZAVNOH-a, te osobni fond Svetozar Ritig  iz Hrvatskog državnog arhiva.

U Zagrebu, dne 28. listopada 2005.

Mentor:                                           Voditelj studija:                                Kandidat:

dr. sc. Miroslav Akmadža          dr. sc. Damir Agičić                    Margareta Matijević
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Sinopsis magistarskog rada
KATOLIČKI LIST O ŽIDOVIMA I JUDAIZMU

(od 1918. do 1941.)

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest


Katolički list je hrvatski crkveni tjednik koji je izlazio u Zagrebu od 1849. do 1945. Utemeljila ga je i izdavala Nadbiskupija zagrebačka te se može smatrati najvažnijim glasilom Katoličke crkve u Hrvatskoj. List se osim pastoralnim pitanjima bavio i crkveno-političkim prilikama te književnim, socijalnim i karitativnim temama u Hrvatskoj i izvan nje. 


U ovom radu istražit ću kako su u Katoličkom listu u vremenu između dva rata predstavljeni Židovi i judaizam kao židovska religija odnosno ukupnost židovske kulture i svjetonazora.


Rad će obuhvaćati razdoblje od 1918. do 1941. koje karakteriziraju brojne promjene u političkom, društvenom i gospodarskom životu zemlje. U njemu ću pokušati odgovoriti na pitanje postoji li i u kakvom obliku antisemitizam u Katoličkom listu odnosno Katoličkoj crkvi u Hrvatskoj, te koliko je u tom slučaju eventualno pridonio antisemitizmu u NDH.


U historiografiji ova problematika do sada nije sustavno proučavana. Problematizirani su tek pojedini aspekti, dok cjelovitog uvida prema mojim dosadašnjim spoznajama nema. Uz analizu Katoličkog lista pokušat ću,  koliko je to nužno, steći uvid i o tome koliko su se tom temom bavili i drugi listovi s kojima je Katolički list bio u polemici.


Strukturu rada čini uvod, u kojem ću predstaviti list, njegovu kratku povijest, istraženost u historiografiji te glavne društvene i političke okvire tog razdoblja. U središnjem dijelu ću kroz poglavlja analizirati s jedne strane članke koji su tematski vezani za odnos Katoličke crkve prema judaizmu kao vjeri (to su prije svega članci s biblijskom tematikom, prigodnim božićnim i uskrsnim poslanicama te enciklike), a s druge strane kako su predstavljeni Židovi u vijestima iz zemlje i inozemstva. Pritom ću prije svega pokušati odgovoriti na pitanje: kakva je slika o judaizmu s obzirom na biblijsko-teološku podlogu? Također ću istražiti kakav je stav prema pojedincu i kolektivu. Zanimat ću se i odnosom Katoličkog lista prema liberalizmu, masonstvu i komunizmu u onolikoj mjeri koliko su Židovi s njima povezivani. U zaključku ću sažeti dobivene rezultate i pokušat ću dati odgovor na postavljeno istraživačko pitanje.

Datum: 29. studeni 2005.

Potpis mentora

Potpis voditelja studija

Potpis kandidata

 

    ili zamjenika

prof. dr. Ljubomir Antić
prof. dr. Damir Agičić

             Zdenka Prkačin

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Dr. Ekrem Čaušević, red. prof.

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Akademik dr. Mislav Ježić, red. prof.

Akademik dr. August Kovačec, red. prof.

Prijedlog za osnivanje Katedre za judaistiku


Ovim se dopisom obraćamo Fakultetskom vijeću s prijedlogom da se osnuje Katedra za judaistiku. 
Pod pojmom judaizam podrazumijevamo židovsku vjersku, kulturnu i društvenu tradiciju kako je utvrđena i ustaljena nakon babilonskoga sužanjstva obnovom u Palestini i kako se od toga vremena, tijekom 2500 godina, razvijala u Palestini i dijaspori. 

Judaistika, dakle, uključuje jezik (starohebrejski, a potom ivrit, jidiš, ladino)  i književnu tradiciju (Biblija, te književnost od srednjovjekovne do suvremene), ali i  povijest, arheologiju, religiju, teologiju, filozofiju i druge discipline i znanosti. Ona je po svojoj naravi multidisciplinarna i transdisciplinarna.  

U ovom trenutku dio se judaističkih znanja predaje na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu, kao i na raznim odsjecima i studijima na našem fakultetu (razne neofilološke grupe, povijest, povijest umjetnosti, filozofija), uključujući i hebrejski jezik kao izborni. Međutim, to se ne čini ni sustavno ni cjelovito. Osnivanjem Katedre za judaistiku otvorila bi se mogućnost da se judaistička znanja okupe u jednom programu.
Smatramo da bi hrvatskoj znanosti i kulturi bilo potrebno otvaranje Katedre za judaistiku. Radi se ponajprije o judeokršćanskoj utemeljenosti naše civilizacije te o značajnom doprinosu židovske kulture suvremenoj civilizaciji. Iz toga proizlazi potreba hrvatske znanosti i kulture da se manji broj budućih studenata izobrazi u tom smjeru.
Zagrebačka Katedra za judaistiku u prvo bi vrijeme bila usmjerena prvenstveno na jezično-književnu tradiciju koja uključuje izučavanje i predavanje ne samo hebrejskog jezika, već i jidiš i ladina, a osim književnosti na tim jezicima nastojala bi obuhvatiti, u suradnji s drugim neofilološkim grupama, i židovske književnike koji su pisali na drugim jezicima. U perspektivi bi se znanstveno-nastavnim procesom obuhvatili i drugi aspekti judaistike.    
Na sastanku koji je održan 25. listopada o. g. u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta državni tajnik prof. dr. Slobodan Uzelac izrazio je, u ime ministra dr. Dragana Primorca, bezrezervnu podršku projektu otvaranja Katedre za judaistiku, odnosno najavio je financiranje manjeg broja radnih mjesta koja se ne bi računala u kvote bilo novačkih bilo stalnih radnih mjesta koja bi Filozofski fakultet u budućnosti tražio ili otvarao.   
Formalnim osnivanjem Katedre za judaistiku omogućilo bi se pokretanje postupaka koji bi u dogledno vrijeme rezultirali ponudom nekih judaističkih izbornih predmeta, potom trogodišnjeg dodiplomskog studija, a kasnije vjerojatno i punog petogodišnjeg studija. Ovaj naš dopis prvi je korak u tom nastojanju i procesu.


Predlažemo da se Katedra za judaistiku osnuje u sklopu novog Odsjeka za hungarologiju i turkologiju, što znači da bi se taj odsjek preimenovao u Odsjek za hungarologiju, turkologiju i judaistiku.

U Zagrebu, 5. prosinca 2005. godine

Dr. Ekrem Čaušević, red. prof.

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Akademik dr. Mislav Ježić, red. prof.

Akademik dr. August Kovačec, red. prof.
Dr. Adalbert Rebić, red. prof. 
Iva Polak

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta
Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 12. siječnja 2006.

Predmet: Zahtjev za plaćenim dopustom 
Molim Vijeće da mi odobri plaćeni dopust od ožujka 2006. do ožujka 2007. godine zbog odlaska na jednogodišnju stipendiju na Australski istraživački institut Sveučilišta Curtin u Perthu, Australija (Australia Research Institute, Curtin University of Technology, Perth, Western Australia) u svrhe pripreme i izrade doktorskog rada. 

Unaprijed zahvaljujem.

mr. sc. Iva Polak

Predmet: Izvješće Višnje Josipović Smojver o korištenju studijske godine

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Akademsku godinu 2004/5  koristila sam kao studijsku godinu i za to vrijeme obavila sam sljedeće poslove:

· Napisala sam do faze pripreme za tisak svoju novu knjigu Osnove fonetike i fonologije (oko 190 kartica);

· Za Encyclopedia of Life Support Systems, EOLSS Publishers, Oxford, UK, napisala sam dva teksta, pod naslovima Phonetics i Phonology, ukupno oko 80 kartica;

· Pripremila sam materijale za novi izborni kolegij, pod naslovom Suvremene fonološke teorije, koji se prvi put na našem Odsjeku nudi ove akademske godine, u okviru bolonjskog sustava;

· Aktivno sam sudjelovala kao suradnik u radu dvaju znanstvenih projekata, Istraživanje leksika grada Korčule (voditelj dr.sc. Damir Kalogjera, profesor emeritus) i Engleski jezik u Hrvatskoj (voditeljica prof. dr. Jelena Mihaljević-Djigunović). U okviru prvoga, obradila sam slova M, N, NJ, O i P za potrebe Rječnika grada Korčule. Za potrebe drugog projekta napisala sam rad pod naslovom Slušanje s razumijevanjem (10 kartica),  koji je zamišljen kao  poglavlje 5.1. knjige koju  trenutno priprema voditeljica projekta dr. Mihaljević-Djigunović;

· Obavila sam nekoliko manjih poslova kao što je prikupljanje novih materijala za postojeći kolegij Izgovorne varijante engleskog jezika; pisanje prikaza aktualnih radova iz mojeg područja; sudjelovanje u radu povjerenstva za udžbenike Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa te preliminarno prikupljanje materijala za potrebe planiranog budućeg projekta Istraživanje blizanačkog govora.

Dr.sc. Višnja Josipović Smojver, izv.prof. 
ODSJEK ZA ISTOČNOSLAVENSKE JEZIKE I KNJIŽEVNOSTI






Vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Izvješće Dubravke Oraić Tolić o korištenju studijske godine

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 

Akademsku godinu 2004./2005. koristila sam kao studijsku godinu, pa sam u to vrijeme obavila sljedeće poslove:

1. Dovršila sam knjigu Muška moderna i ženska postmoderna: rođenje virtualne kulture, Ljevak, biblioteka Razotkrivanja, Zagreb, 2005., str. 335; 

2. U svibnju 2005. boravila sam na Sveučilištu u Beču zbog sređivanja bibliografije za knjigu Muška moderna i ženska postmoderna: rođenje virtualne kulture;  

3. Uredila sam zbornik radova s međunarodnog skupa «Identitet i razlika: hrvatski i mađarski kulturni stereotipi»; zbog većeg odziva sudionika od predviđenog te proširenja građe zbornik se objavljuje pod naslovom Kulturni stereotipi: koncepti identiteta u srednjoeruopskim književnostima; zbornik izlazi u izdanju FF pressa; 

4. Napisala sam tekst Virtualni realizam – hrvatski post-postmodernizam. U: Zbornik slavističke škole (ur. K. Bagić); FF press, Zagreb, 2005., 119-161. 

5. Na Ljetnoj slavističkoj školi u Dubrovniku u kolovozu 2005. održala sam predavanje Suvremena hrvatska proza i popularna kultura;

6. Nastavila sam rad na pjesničkom opusu Velimira Hljebnikova, tema:  Mitopoetski konstrukti vremena;

Zagreb, 4. siječnja 2005.                       

prof. dr. sc. Dubravka Oraić Tolić

                                  Odsjek za istočnoslavenske jezike  i književnosti
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